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Original instructions

READ ALL INSTRUCTIONS!
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READ OPERATOR’S MANUAL

Safety Alert

Wear Eye Protection-Always wear safety
goggles or safety glasses with side
shields and a full face shield when
operating this product.

Wear Ear Protection—Always wear ear
protection when operating this product.

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Take
to an authorized recycler.

Keep safe distance —The distance
between the machine and bystanders
shall be at least 15m

Cutting width-The Max. cutting width of
line trimmer

Disconnect the battery pack from the line
trimmer before carrying out maintenance
or cleaning work

This product is in accordance with
applicable UK legislation.

Amperes

Centimeter

Direct Current
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SAFETY SYMBOL

The operation of any power tools can result in foreign objects being
thrown into your eyes, which can result in severe eye damage. Be-
fore beginning power tool operation, always wear safety goggles or
safety glasses with side shields and a full face shield when needed.
We recommend a Wide Vision Safety Mask for use over eyeglasses
or standard safety glasses with side shields.

To reduce the risk of injury, user must read
the operator’s manual.
IPX4  Protection from splashing water.

Guaranteed sound power level.

Beware of thrown objects —Thrown objects

can ricochet and result in personal injury or

property damage. Ensure that other people
and pets remain away from the line trimmer
when it is in use.

@Q Do not use the metal blades on the line
trimmer

Line diameter-The Diameter of the nylon
cutting line

e

C € This product is in accordance with applica-
ble EC directives.

v Voltage

mm Millimeter

kg Kilogram

.../min  Per Minute
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SPECIFICATIONS

Voltage 56V ==
Low: 4800 /min (RPM
No-Load Speed - - (RPM)
High: 6000 /min (RPM)
Cutting Line Mechanism Bump Head
Cutting Line Type 2.4 mm nylon twist line
Cutting Width 38cm
Recommended Operating 0°C - 40°C
Temperature
Storage Temperature -20°C - 70°C
Weight (without battery pack) |3.5 kg
Measured sound power level {90 dB(A)
Lun K=4.9 dB(A)
Sound pressure level at 78.1 dB(A)
operator’s ear L, K=3 dB(A)
Guaranteed sound power level
L, (measured according to 95 dB(A)
2000/14/EC)
Front 3.85 m/s?

Valuation of handle K=1.5 m/s?
vibration a 2.43 m/s?

n Rear handle Ko 5 m/s?

= The declared vibration total value has been measured
in accordance with a standard test method and may be
used for comparing one machine with another;

= The declared vibration total value may also be used in
a preliminary assessment of exposure.

NOTICE: The vibration emission during actual use of
the machine can differ from the declared value in which
the machine is used; In order to protect the operator,
user should wear gloves and ear protectors in the actual
conditions of use.

DESCRIPTION

KNOW YOUR LINE TRIMMER (FIG. A1)
Rear Handle

High/Low-speed Switch
Quick-adjustable Front Handle
Hinge

POWERLOAD™ Button

Guard

I A

7. Quick-release Lever
8. Height Locking Collar
9. Variable Speed Trigger
10. Lock-off Trigger

11. Latch

12. Ejection Mechanism
13. Battery-release Button
14. Shoulder Strap Loop
15. Hex Key

16. Line-cutting Blade

17. Release Tab

18. Cutting Line

19. Trimmer Head (Bump Head)
20. Shoulder Strap

PACKING LIST (FIG. A1)
ASSEMBLY

A WARNING: If any parts are damaged or missing,
do not operate this product until the parts are
replaced. Use of this product with damaged or missing
parts could result in serious personal injury.

A WARNING: Do not attempt to modify this product
or create accessories not recommended for use with
this line trimmer. Any such alteration or modification
is misuse and could result in a hazardous condition
leading to possibly serious personal injury.

A WARNING: To prevent accidental starting that
could cause serious personal injury, always remove
the battery pack from the product when assembling
parts.

UNFOLDING THE SHAFT

A WARNING: In order to avoid pinching your hands
or fingers, do not hold the shaft at the joint.

A WARNING: Do not attempt to start the trimmer
until the shaft has been locked.

Unfold the shaft gently, ensuring the cable inside the
shaft and lock it with the bolt by the supplied wrench
(Fig. B1 & B2).

MOUNTING THE GUARD
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A WARNING: Always wear gloves when mounting
or replacing the guard. Be careful of the blade on the
guard and protect your hands from being injured by
the blade.

A WARNING: Never operate the machine without
the guard firmly in place. The guard must always be
on the machine to protect the user! When the guard is
fixed, never attempt to remove or adjust the guard, if
a replacement is needed, it should be performed by a
qualified service technician!

Position your trimmer so that the trimmer head faces
up (Fig. C1). Align the guard mounting holes with the
assembly holes and then lock the guard on the shaft
base with the two screws (Fig. C2).

NOTICE: Make sure the guard is fixed according to Fig.
C1 & C2, any reverse fixing will cause great danger!
MOUNTING AND ADJUSTING THE FRONT HANDLE

1. Loosen and remove the quick-release lever and wing
nut from the front handle (Fig. D1).

D1-1 |Front handle |D1-2 |Clamping block

D1-3 |Wing nut D1-4 |Quick-release lever

2. Push the front handle onto the shaft within the
mounting zone between the height locking collar and
hinge (Fig. D2).

3. Insert the clamping block into the handle slot
(Fig. D3).

4. Mount the quick-release lever and pretighten
the wing nut. Make sure that the front handle is
positioned upwards and points toward the top of the
rear handle (Fig. D4).

5. Pull the quick-release lever up to move/rotate the
front handle to a comfortable operating position, and
then lock the quick-release lever (Fig. D5).

NOTICE: The front handle should be positioned on the
shaft only within the mounting zone.

A WARNING: The machine cannot be used without
the front handle securely fixed.

ADJUSTING THE TRIMMER HEIGHT

If the length of the shaft is not suitable for operation,
you can adjust the length of the shaft through the
height locking collar.

1. Remove the battery pack from the trimmer.

2. To adjust the trimmer height (i.e., shaft length), open
the height locking collar, and then slide the shaft up

aa—
=00
aa—

or down to desired height, securing it in place by
depressing the height locking collar (Fig. E).

|E-1 |Height locking collar |

NOTICE: The front handle may need to be repositioned
after the trimmer height is changed.

ATTACHING SHOULDER STRAP

For safe and better operation, put the strap over one of
your shoulders and across your back.

1. Loosen screw knob and hex nut from the shoulder
strap loop (Fig. F1).

F1-1 |Screw knob
F1-3 |Should strap loop

F1-2 |Hex nut

2. Place the shoulder strap loop at a comfortable
operating position within the installation zone, and
then fix it by tightening the screw knob and hex nut.

3. Depress the shoulder strap carabineer to open it and
attach the shoulder strap to the hole on the strap
loop (Fig. F2).

4. Adjust the shoulder strap length and placement to a
comfortable operating position.

A WARNING: When an emergency occurs, take the
shoulder strap off from your shoulder immediately, no
matter what way the strap is on.

You should not use the single-shoulder strap and
double-shoulder strap simultaneously.

When wearing the strap, make sure there is no other
wearable interferes with the release and removal of
the strap.

OPERATION

A WARNING: Always wear safety goggles or safety
glasses with side shield, along with hearing protection.
Failure to do so could result in objects being thrown
into your eyes and other possible serious injuries.

Trimming: grass and weeds from around porches, fences,
and decks.

Cutting: grass that is difficult to reach using a normal
mower.

ATTACHING/DETACHING THE BATTERY PACK

Use only with EGO’s battery packs and chargers listed
in Fig.A2

NOTE: The machine must be used with EGO harness

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS LINE TRIMMER — ST1510E-T 9




=660

BH1001 when using the EGO Battery pack 6.0 Ah or
higher capacity.

Fully charge before first use.

To Attach

Align the battery ribs with the mounting slots and press the
battery pack down until you hear a “click” (Fig. G1).

To Detach

Depress the battery-release button and pull the battery
pack out (Fig. G2).

HOLDING THE LINE TRIMMER (FIG. H)

For safe and better operation, put on the shoulder strap
across the shoulder. Adjust the shoulder strap length and
placement to a comfortable operating position — hold the
trimmer with both hands: one hand on the rear handle
and the other hand on the front handle.

NOTICE: The trimmer head is parallel to the ground at
a proper cutting distance without the operator bending
over.

A WARNING: When an emergency occurs, take the
shoulder strap off from your shoulder immediately, no
matter what way the strap is on.

STARTING/STOPPING THE LINE TRIMMER (FIG. J)

To Start

Move the lock-off switch forward and then press the
variable speed trigger.

[J-1 Lock-off switch [J-2 [Variable speed trigger |

The trigger is stepless speed adjusting. The more you pull
up the trigger, the higher speed it is. Adjust the speed to
suit the task at hand.

NOTE: The motor starts only when the lock-off switch

is moved forward and the variable speed trigger is
depressed at the same time.

To Stop

Move the line trimmer away from the cutting area and
release the variable speed trigger.

A WARNING: Always remove the battery pack from the
line trimmer during work breaks and after finishing work.

SPEED ADJUSTMENT FUNCTION (FIG. K)

The line trimmer has two speed settings. Move the high/
low speed switch forward or backward to choose the low
or high speed.

|K—1 |High/L0w—speed switch

USING THE LINE TRIMMER

Clear the area to be cut before each use. Remove all
objects, such as rocks, broken glass, nails, wire, or lien
that can be thrown or become entangled in the cutting
attachment. Clear the area of children, bystanders,

and pets. At a minimum, keep all children, bystanders

and pets at least 15 m away; there still may be risk to
bystanders from thrown objects. Bystanders should be
encouraged to wear eye protection. If you are approached,
stop the motor and cutting attachment immediately.

Before each use check for damaged/worn parts

Check the trimmer head, guard, shoulder strap, shoulder
strap loop, and front handle. Replace any parts that are
cracked, warped, bent, or damaged in any way.

The line-cutting blade on the edge of the guard can dull
over time. It is recommended that you periodically sharp-
en it with a file or replace it with a new blade.

A WARNING: Always wear gloves when mounting
or replacing the guard or when sharpening or
replacing the line-cutting blade. Note the location of
the blade on the guard and protect your hands from
injury.

Check for blockage of the trimmer head

= To prevent blockage, keep the trimmer head clean.
Remove grass clippings, leaves, dirt and any other
accumulated debris before and after each use.

= When blockage happens, stop the line trimmer and
remove the battery, then remove any grass that may
have wrapped itself around the motor shaft or trimmer
head.

After each use, clean the trimmer.

ADJUSTING THE CUTTING LINE LENGTH (FIG. L)
The trimmer head allows the operator to release more
cutting line without stopping the motor. As line becomes
frayed or worn, additional line can be released by lightly
tapping the trimmer head on the ground while operating
the trimmer.

A WARNING: Do not remove or alter the line cutting
blade assembly. Excessive line length will cause the
motor to overheat and may result in serious personal
injury.

For best results, tap the trimmer head on bare
ground or hard soil. If line release is attempted in
tall grass, the motor may overheat. Always keep the
trimming line fully extended. Line release becomes

10
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more difficult as the cutting line becomes shorter.
LINE REPLACEMENT

NOTICE: Always use the recommended nylon
cutting line with a diameter of 2.4 mm.

Using line other than that specified may cause the
machine to overheat or become damaged.

A WARNING: Never use metal-reinforced line,
wire, or rope, etc. These can break off and become
dangerous projectiles.

The line trimmer is equipped with an advanced
POWERLOAD™ system. The cutting line can be
wound onto the spool simply by pressing a single
button. Loading a full spool can usually be completed
in 12 seconds. Avoid repeated operation of the
winding system in rapid succession to reduce the
possibility of motor damage.

1. Remove the battery pack.
2. Cutone piece of cutting line 4 m long.

3. Insert the line into the eyelet and push the line until
the end of the line comes out of the opposite eyelet
(Fig. M1).

[M1-1 [cutting line

[M1-2 [Eyelet |

NOTICE: It is not necessary to align the eyelets in
order to insert the cutting line. If the line cannot be
inserted into the eyelet, mount the battery pack onto
the trimmer, then press the POWERLOAD™ button
briefly to reset the winding mechanism.

4. Remove the battery pack if it has been mounted onto
the trimmer in step 3.

5. Pull the line from the other side until equal lengths
of the line appear on both sides of the trimmer head
(Fig. M2).

6. Install the battery pack onto the line trimmer.

7. Press and hold the POWERLOAD™ button to start the
line-winding motor. The line will be wound into the
trimmer head continuously.

8. Watch the remaining line length carefully. Prepare to
release the button as soon as approximately
21 cm of line are left on each side. Briefly press the
line loading button to adjust the length until 17 cm of
the line is showing on each side (Fig. M3).

NOTIGE: In case the line is pulled into the trimmer
head by accident, open the head and pull the
cutting line out from the spool. Follow the section
“RELOADING THE CUTTING LINE” in this manual to
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RELOADING THE CUTTING LINE

NOTICE: When the cutting line gets stuck in the
trimmer head, you will need to remove the remaining
cutting line from the trimmer head and follow the
steps below to reload the line.

reload the line.

1. Remove the battery pack.

2. Press the release tabs on the trimmer head and
remove the lower cover assembly of the trimmer
head by pulling it straight out (Fig. N1 & N2).

|N1 = |Release tab

|N1-2 |Lower cover assembly |

3. Remove the cutting line from the trimmer head.

4. With one hand holding the trimmer, use another hand
to grasp the lower cover assembly and align the
slots in the lower cover assembly with the release
tabs. Press the lower cover assembly until it snaps
into place, at which time you will hear a distinct click
sound (Fig. N3).

|N3-1 |Release tab

[N3-2 [siot

5. Follow the instructions in the “LINE REPLACEMENT”
section to reload the cutting line.

TRIMMER HEAD REPLACEMENT

A DANGER: If the head loosens after it is fixed in
position, replace it immediately. Never use a trimmer
with a loose cutting attachment. Replace a cracked,
damaged or worn out cutting head immediately,
even if damage is limited to superficial cracks. Such
attachments may shatter at high speed and cause
serious injury.

Know the trimmer head (Fig. P1)

P1-1 |Fan assembly [P1-5 |Washer

P1-2 |[Circlip P1-6 |Nut

P1-3 |Spool assembly [P1-7 |Lower cover assembly
P1-4 |Upper cover

Remove the trimmer head
1. Remove the battery pack from the trimmer.

2. Press the release tabs on the trimmer head and
remove the lower cover assembly of the trimmer
head by pulling it straight out (see Fig. N1 & N2).

(Fig. P2).

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS LINE TRIMMER — ST1510E-T
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4. Wear gloves. Use one hand to grasp the spool such as kerosene. Moisture can also cause a shock
assembly to stabilize it, and use the other hand to hazard. Wipe off any moisture with a soft, dry cloth.
hold a 13 mm impact wrench (not included) to loosen  w Use a small brush or the air discharge of a small
the nut in a counterclockwise direction (Fig. P3). vacuum cleaner brush to clean the air vents on the rear

5. Remove the nut, washer, spool assembly and upper housing.
cover from the motor shaft. = Keep the air vents free of obstructions.

6. Use circlip pliers (not included) to remove the circlip. SHARPENING THE LINE-CUTTING BLADE
Remove the fan.

7. Replace with a new trimmer head and mount it A WARNING: Always protect your hands by wearing

according to following steps. heavy gloves when performing any maintenance on

Install the new trimmer head the line-cutting blade.

1. Align the key slot in the fan assembly with the spline 1. Loosen the two screws and remove the line-cutting

in motor shaft and mount the fan assembly into place blade from the guard (Fig. Q).
(Fig. P4). |0-1 |Screws |0-2 |Line—cutting blade
[P4-1 [spline [P4-2 [Key slot |

2. Secure the blade in a vise.

3. Carefully file the cutting edges of the blade with a
fine-tooth file or sharpening stone, being careful to
maintain the original cutting-edge angle.

4. Replace the blade onto the guard and secure it in
place with the two screws.

2. Mount the circlip, upper cover, spool assembly, and
washer in that order. Use an impact wrench on the
nut to tighten it.

3. Mount the lower cover assembly.
4. Reload the cutting line.
5. Start the machine to see whether the line trimmer STORING THE UNIT

will work normally. If it does not, reassemble as = Remove the battery pack from the trimmer.
described above. = Clean the machine thoroughly before storing.
= Store the unit in a dry, well-ventilated area, locked-up
MM“TENM":E or up high, out of the reach of the children. Do not store
the unit on or adjacent to fertilizers, gasoline, or other
A\ WARNING: When servicing, use only identical chemicals.

replacement parts. Use of any other parts may create a

hazard or cause product damage. To ensure safety and Protecting the environment

reliability, all repairs should be performed by a qualified Do not dispose of electrical equipment,

service technician. used battery and charger into household
waste! Take this product to an authorized

A\ warnING: To prevent serious personal injury, recycler and make it available for

remove the battery pack from the machine before separate collection. Electric tools must be

servicing, cleaning, or removing material from the I étuned to an environmentally

unit. compatible recycling facility.

A CAUTION: Obstructions in the vents will prevent
the air from flowing into the motor housing and result in
overheating or damaged of the motor.

CLEANING THE UNIT

= (Clean the unit using a damp cloth with a mild detergent.
Never let any liquid get inside the machine; never
immerse any part of the machine into a liquid.

= Do not use any strong detergents on the plastic

housing or the handle. They can be damaged by certain
aromatic oils, such as pine and lemon, and by solvents

12 56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS LINE TRIMMER — ST1510E-T
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PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

Line trimmer fails to
start.

= The battery pack is not attached
to the trimmer.

No electrical contact between
the trimmer and battery.

The battery pack is depleted.

The lock off switch is not
being moved forward before
depressing the variable speed
trigger.

The motor shaft or trimmer head
is bound with grass.

= Attach the battery pack to the trimmer.

Remove battery, check contacts and reinstall
the battery pack.

Charge the battery pack.

Move the lock-off switch forward and then
press the variable speed trigger.

Remove the grass from the motor shaft and
trimmer head.

Line trimmer stops
while cutting.

The guard is not mounted on the
trimmer, resulting in an overly
long cutting line and motor
overload.

Heavy cutting line is used.

The battery pack or line trimmer
is too hot.

The battery pack is
disconnected from the machine.

The battery pack is depleted.

Remove the battery pack and mount the guard
on the trimmer.

Use recommended nylon cutting line with
diameter 2.4 mm.

Cool the battery or line trimmer.

Re-install the battery pack.

Charge the battery pack.

Trimmer head will not
advance line.

The motor shaft or trimmer head
is bound with grass.

There is not enough line on the
spool or the line breaks from
the eyelet.

The line is tangled.

The line is too short.

Heavy cutting line is used.

= Trimmer head malfunction.

Stop the trimmer, remove the battery, and clean
the motor shaft and trimmer head.

Remove the battery and replace the cutting line
following “LINE REPLACEMENT” section in
this manual.

Remove the battery; remove the line from
the trimmer head and rewind following
“RELOADING THE CUTTING LINE” section in
this manual.

Remove the battery and pull the lines manually
while alternately pressing down and releasing
the trimmer head.

Use recommended nylon cutting line with
diameter 2.4 mm.

Call EGO Customer Service for help.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS LINE TRIMMER — ST1510E-T 13
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PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

Trimmer head con-
tinues to release line
automatically.

= Light cutting line is used.

Use recommended nylon cutting line with
diameter 2.4 mm.

Grass is wrapped
around trimmer head
and motor housing.

Cutting tall grass at ground level

Cut tall grass from the top down, removing
no more than 20 cm in each pass to prevent
wrapping.

The blade is not cutting
the line.

The line-cutting blade on the
edge of the guard has become
dull.

Follow instructions to sharpen the line-cutting
blade with a file or replace it with a new blade.

Cracks on the trimmer
head

The trimmer head is worn out.

Replace the trimmer head immediately
following “TRIMMER HEAD REPLACEMENT” in
this manual.

The cutting line cannot
be wound into the trim-
mer head properly.

Improper cutting line is used.

Grass debris or dirt has
accumulated in the trimmer
head and blocked the movement
of line spool.

Motor is overheated due to
repeatedly operating the line
winding system.

Low battery capacity

The line is not wound into the
spool assembly.

Trimmer head is defective.

We suggest that you use EGO original nylon
cutting line. If using EGO nylon line and the
problem persists, please call EGO customer
service for advice.

Remove the battery, open the trimmer head and
clean it thoroughly.

Let the line trimmer work under no load for
a few minutes to cool the motor, then try to
reload the line.

Charge the battery

Pull out the line and reinsert it.

Call EGO Customer Service for help.

The cutting line cannot
be passed through the
trimmer head when
inserting the line.

The cutting line is split or bent
at the end.

Cut the worn end of line and reinsert.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY

Please visit the website egopowerplus.eu for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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Ubersetzung der Originalanleitung —G o
o

ALLE ANWEISUNGEN LESEN! WARNSYMBOLE

Beim Betrieb von Elektrowerkzeugen besteht die Gefahr, dass m
LESEN SIE DIE BETRIEBSANLEITUNG Fremdkorper in Ihre Augen geschleudert werden und Sie

dadurch schwerwiegende Augenschéden davontragen. Tragen

Sie immer eine Schutzbrille, wenn méglich mit Seitenschutz

oder, falls nétig, einen vollen Gesichtsschutz, bevor Sie Arbeiten

mit dem Elektrowerkzeug verrichten. Wir empfehlen Ihnen,

einen Gesichtsschutz tiber lhrer eigenen Brille oder eine

herkdmmliche Schutzbrille mit Seitenschutz zu tragen.

Um das Verletzungsrisiko zu verringern,
Sicherheitshinweis @ muss der Benutzer die Bedienungsanleitung
lesen.

Einen Augenschutz tragen - Tragen

Sie immer eine Schutzbrille oder eine

Schutzbrille mit Seitenschutz und einem IPX4  Schutz vor Spritzwasser.
Vollgesichtsschutz, wenn Sie dieses

Produkt betreiben.

Gehorschutz tragen - Tragen Sie beim
Einsatz des Gerats immer einen Gehor-
schutz.

Garantierter Schallleistungspegel.

Vorsicht vor weggeschleuderten Gegen-
Elektrische Altgeréte diirfen nicht im sténden - Weggeschleuderte Gegenstande
Hausmiill entsorgt werden. Bringen Sie konnen abprallen und zu Personen- oder
die Maschine zu einem Wertstoffhof bzw. Sachschdden flihren. Stellen Sie bei Betrieb
zu einer amtlichen Sammelstelle. sicher, dass andere Personen und Haustiere
dem Rasentrimmer fernbleiben.

I ©® © P
B>

Sicherheitsabstand einhalten - Der
Abstand zwischen dem Gerat und
Umstehenden muss mindestens 15 m ﬁb
betragen.

)

‘Qﬁ Verwenden Sie keine Metallmesser am
Rasentrimmer.

——
e
A,

7
Jeol

&

3

Schnittbreite - Die maximale Schnittbre-
ite des Rasentrimmers

Fadendurchmesser - Der Durchmesser des
Nylon-Mahfadens

,.d'

3

Entfernen Sie den Akku vom Rasen-

trimmer, bevor Sie Wartungs- oder Dieses Produkt erfiillt die einschldgigen

)
m

T

Reinigungsarbeiten durchfiihren. CE-Richtlinien.
UK Dieses Produkt erfiillt die einschldgigen
cA Vorschriften in GB. v Spannung
A Ampere mm Millimeter
cm Zentimeter kg Kilogramm
oy Gleichstrom .../min  pro Minute

KABELLOSER RASENTRIMMER MIT 56 VOLT LITHIUM-IONEN AKKU — ST1510E-T 15
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TECHNISCHE DATEN

Spannung 56V ==

Niedrig: 4800/min (RPM)
Leerlaufdrehzahl -

Hoch: 6000/min (RPM)
Mahfadenmechanismus Fadenkopf
Mahfadentyp 2,4 mm Nylon-Méahfaden
Schnittbreite 38cm
Empfohlene Betriebstem- 0°°C bis 40 °C
peratur
Lagertemperatur -20 °C bis 70 °C
Gewicht (ohne Akku) 3,5kg
Gemessener Schallleistung- {90 dB(A)
spegel L, K=4,9 dB(A)

Schalldruckpegel am Ohr des |78,1 dB(A)

Bedieners L, K=3 dB(A)
Garantierter Schallleistung-
spegel L, (gemaB Messung |95 dB(A)
nach 2000/14/CE)
e 3,85 m/s?

Vibra- Vorderer Griff K=1,5 m/s?
tionswerta,: | . o [2,43 m/s?

Hinterer Griff K=1,5 m/s?

= Der angegebene Vibrationsgesamtwert wurde nach
einem Standard-Priifverfahren gemessen und
kann zum Vergleich mit einer anderen Maschine
herangezogen werden.

= Der angegebene Vibrationsgesamtwert kann auch zur
vorlaufigen Risikobewertung herangezogen werden.

HINWEIS: Die beim Einsatz der Maschine auftretenden
Vibrationen kénnen von dem angegebenen Wert
abweichen. Zum Schutz des Bedieners sollten beim
eigentlichen Einsatz der Maschine Handschuhe und ein
Gehorschutz getragen werden.

BESCHREIBUNG

AUFBAU (ABB. A1)

1. Hinterer Griffbigel
Drehzahlschalter Hoch/Niedrig
Schnell verstellbarer vorderer Griff
Scharnier

POWERLOAD™-Taste

o A~ N

Fadenschutz

Schnellspannhebel
Hohenverstellklemme

9. Betriebsschalter mit variabler Drehzahl
10. Sicherheitsschalter

11. Riegel

12. Auswurfmechanismus

®© N o

13. Akkuentriegelung
14. Schultergurtschlaufe
15. Sechskantschlissel
16. Fadenmesser

17. Freigabelasche

18. Mahfaden

19. Mahkopf (Fadenkopf)
20. Schultergurt

PACKLISTE (ABB. A1)
MONTAGE

A WARNUNG: Gerét nicht in Betrieb setzen, wenn Teile
schadhaft sind oder fehlen. Fehlende oder beschédigte
Teile zuerst ersetzen. Die Verwendung dieses Produkts
mit beschadigten oder fehlenden Teilen kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Versuchen Sie nicht, dieses Produkt
zu verdndern oder Zubehdrteile zu verwenden, die

fiir den Einsatz des Rasentrimmers nicht empfohlen
werden. Derartige Anderungen oder Umbauten stellen
einen unsachgemaBen Gebrauch dar und kdnnen zu
geféhrlichen Umsténden und ernsthaften Verletzungen
flihren.

A WARNUNG: Um einen unbeabsichtigten Anlauf

und dadurch hervorgerufene schwere Verletzungen zu
verhindern, muss der Akku beim Montieren von Teilen
immer zuerst von dem Produkt abgenommen werden.

AUSKLAPPEN DES SCHAFTS

A WARNUNG: Um ein Einquetschen der Hande oder
Finger zu vermeiden, halten Sie den Schaft nicht an den
Verbindungsstiicken fest.

A WARNUNG: Den Rasentrimmer erst einschalten,
nachdem der Schaft sicher verriegelt wurde.

Den Schaft behutsam ausklappen und auf das im Schaft
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verlegte Kabel aufpassen. AnschlieBend den Schaft mit
dem Bolzen und dem mitgelieferten Schraubenschliissel
sichern (Abb. B1 und B2).

FADENSCHUTZ MONTIEREN

A WARNUNG: Tragen Sie beim Anbringen oder
Auswechseln des Schneidschutzes immer Handschuhe.
Achten Sie auf das Messer am Fadenschutz und passen
Sie auf, dass Sie sich nicht verletzen.

A WARNUNG: Setzen Sie die Maschine nur in

Betrieb, wenn der Schneidschutz fest angebracht ist. Der
Schneidschutz muss zum Schutz des Benutzers immer
am Gerét befestigt sein! Wenn der Schneidschutz montiert
ist, darf er weder entfernt noch justiert werden. Falls
dieser ersetzt werden muss, wenden Sie sich an eine
qualifizierte Werkstatt!

Den Rasentrimmer so festhalten, dass der M&hkopf nach
oben zeigt (Abb. C1). Die Fadenschutzldcher mit den
Montagebohrungen fluchten lassen. AnschlieBend den
Fadenschutz mit den beiden Schrauben am Schaftende
anschrauben (Abb. C2).

HINWEIS: Vergewissern Sie sich, dass der Schutz wie
in Abb. C1 und C2 dargestellt montiert ist. Eine falsche
Montage ist sehr gefahrlich!

MONTIEREN UND EINSTELLEN DES VORDEREN GRIFFS

1. Den Schnellspannhebel und die Fliigelmutter Idsen
und vom vorderen Griff abnehmen (Abb. D1).

D1-1 |Vorderer Griff |D1-2 |Klemmstiick

D1-3 |Fligelmutter |D1-4 |Schnellspannhebel

2. Den vorderen Griff innerhalb der Montagezone
zwischen der Hohenverstellklemme und dem
Scharnier auf den Schaft schieben (Abb. D2).

3. Fiihren Sie das Klemmstiick in die Aufnahme am Griff
ein (Abb. D3).

4. Schnellspannhebel montieren und die Fliigelmutter
vorziehen. Der vordere Griff muss sich in aufrechter
Position befinden und zur Oberseite des hinteren
Griffs zeigen (Abb. D4).

5. Den Schnellspannhebel nach oben ziehen, um den
vorderen Griff in eine bequeme Betriebsposition
zu bewegen/zu drehen, und dann den
Schnellspannhebel zum Verriegeln nach unten
driicken (Abb. D5).

HINWEIS: Der vordere Griff sollte nur innerhalb der
Montagezone auf dem Schaft positioniert werden.

A WARNUNG: Ohne fest montierten vorderen
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Haltegriff darf die Maschine nicht benutzt werden.

EINSTELLUNG DER TRIMMERHOHE

Wenn die Lange des Schafts fiir die jeweilige Arbeit nicht
geeignet ist, kann die Schaftlange mithilfe der Hohenver-
stellklemme eingestellt werden.

1. Den Akku vom Rasentrimmer abnehmen.

2. Zum Einstellen der Trimmerhdhe (d. h. Schaftlange)
die Hohenverstellklemme 6ffnen. AnschlieBend den
Schaft nach oben oder unten auf die gewiinschte
Héhe einstellen und die Hohenverstellklemme
schlieBen, um den Schaft zu arretieren (Abb. E).

|E-1 |H6henverste||klemme |

HINWEIS: Der vordere Griff muss méglicherweise neu
positioniert werden, nachdem die Trimmerhdhe geandert
wurde.

BEFESTIGEN DES SCHULTERGURTS

Fiir einen sicheren und besseren Betrieb den Gurt iiber
eine Ihrer Schultern und iiber Ihren Riicken legen.

1. Die Réndelschraube und die Sechskantmutter von
der Schultergurtschlaufe lsen (Abb. F1).

F1-1 F1-2 |Sechskantmuﬂer

F1-3

Réndelschraube

Schultergurtschlaufe

2. Die Schultergurtschlaufe in einer bequemen
Betriebsposition innerhalb des Befestigungsbereichs
positionieren und dann durch Festziehen der
Réndelschraube und der Sechskantmutter fixieren.

3. Den Schultergurt-Karabiner eindriicken, um ihn
zu 6ffnen, und den Schultergurt am Loch in der
Gurtschlaufe befestigen (Abb. F2).

4. Die Lange und Position des Schultergurts anpassen,
sodass der Gurt wéhrend des Betriebs bequem sitzt.

A WARNUNG: Nehmen Sie ihn bei einem Notfall
sofort von Ihrer Schulter, ganz gleich in welcher Weise der
Schultergurt angelegt ist.

Den einfachen und den doppelten Schultergurt nicht
gleichzeitig verwenden.

Achten Sie beim Tragen des Gurtes darauf, dass kein
anderes tragbares Gerét das Losen und Abnehmen des
Gurts behindert.
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BETRIEB

A WARNUNG: Tragen Sie immer eine Schutzbrille,
maglichst mit Seitenschutz, sowie einen Gehdrschutz.
Andernfalls besteht die Gefahr, dass Gegenstande in
Ihre Augen geschleudert werden oder andere schwere
Verletzungen verursacht werden.

Mahen: Gras und Unkraut rund um Veranden, Zaunen und
Terrassen.

Schneiden: Gras, das sich mit einem normalen Rasen-
maher schlecht erreichen I&sst.

ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUS

Nur die in Abb. A2 aufgefiihrten EGO Akkus und
Ladegerite verwenden.

ANMERKUNG: Bei Verwendung des EGO Akkupacks mit
6,0 Ah oder héherer Kapazitdt muss die Maschine mit
dem EGO Gurtzeug BH1001 verwendet werden.

Vor dem ersten Gebrauch voll aufladen.
Anbringen
Die Stege am Akkugehause mit den Gerateaufnahmen

fluchten lassen und den Akku bis zum horbaren Einrasten
hineinschieben (Abb. G1).

Abnehmen

Driicken Sie die Akku-Entriegelung und nehmen Sie den
Akku ab (Abb. G2).

HALTEN DES RASENTRIMMERS (ABB. H)

Legen Sie zum sicheren und einfacheren Arbeiten den
Schultergurt an. Bringen Sie die Lange und Position des
Schultergurts in eine bequeme Betriebsposition - halten
Sie den Trimmer mit beiden Handen fest: eine Hand am
hinteren Griff und die andere Hand am vorderen Griff.

HINWEIS: Der Méhkopf ist parallel zum Boden und im
richtigen Schneidabstand, wenn sich der Bediener nicht
biicken muss.

A WARNUNG: Nehmen Sie ihn bei einem Notfall
sofort von Ihrer Schulter, ganz gleich in welcher Weise der
Schultergurt angelegt ist.

START/STOPP DES RASENTRIMMERS (ABB. J)
Starten

Schieben Sie den Verriegelungsschalter nach vorn und
betatigen Sie dann den Betriebsschalter mit variabler
Drehzahl.

Betriebsschalter mit
variabler Drehzahl

Verriegelungss-

1 hatter

Mit dem Schalterabzug lasst sich die Drehzahl stufenlos
verstellen. Je mehr der Schalter gezogen wird, desto
schneller dreht sich der Motor. Die Geblasestufe sollte fiir
die auszufiihrenden Arbeiten geeignet sein.

ANMERKUNG: Der Motor lauft nur an, wenn der
Verriegelungsschalter nach vorne bewegt und der Betriebsschalter
mit variabler Drehzahl gleichzeitig gedriickt wird.

Stoppen

Bewegen Sie den Rasentrimmer vom Schneidbereich
weg und lassen Sie den Betriebsschalter mit variabler
Drehzahl los.

A WARNUNG: Nehmen Sie wahrend Arbeitspausen
und nach Abschluss der Arbeit stets den Akkusatz aus
dem Rasentrimmer.

DREHZAHLVERSTELLUNG (ABB. K)

Der Rasentrimmer hat zwei Drehzahlstufen. Bewegen
Sie den Drehzahlschalter Hoch/Niedrig nach vorne oder
hinten, um die niedrige oder hohe Geschwindigkeit
auszuwahlen.

[K-1 |Drehzahischaiter Hoch/Niedrig

VERWENDUNG DES RASENTRIMMERS

Den Arbeitsbereich vor jedem Gebrauch aufraumen.
Entfernen Sie alle Gegensténde, wie z.B. Steine, zerbro-
chenes Glas, Ndgel, Drahte oder Schniire, die vom Gerat
weggeschleudert werden oder sich in der Schneidvor-
richtung verfangen konnten. Halten Sie Kinder, Passanten
und Haustiere von dem Bereich fern. Halten Sie einen
Mindestabstand von 15 m zu Kindern, Umstehenden und
Haustieren ein; auch dann besteht noch Gefahr durch
weggeschleuderte Gegenstande. Schaulustige sollten
gebeten werden, Schutzbrillen aufzusetzen. Wenn jemand
auf Sie zukommt, stellen Sie den Motor und das Schneid-
werkzeug sofort ab.

Vor jedem Gebrauch auf beschédigte/abgenutzte Teile
priifen

Die Priifung sollte den Kopf des Trimmers, den Faden-
schutz, den Schultergurt, die Schultergurtschlaufe und
den vorderen Griff einschlieBen. Alle Teile, die gerissen,
verzogen, verbogen oder in irgendeiner Weise beschadigt
sind, miissen ersetzt werden.

Das Fadenmesser wird am Fadenschutzrand im Laufe der
Zeit stumpf. Es sollte daher regelméBig mit einer Feile
nachgeschliffen oder durch ein neues Messer ersetzt
werden.

A WARNUNG: Tragen Sie immer Handschuhe, wenn
Sie den Fadenschutz montieren oder auswechseln oder
das Mahfadenmesser nachschleifen bzw. auswechseln.
Achten Sie auf das Messer am Fadenschutz und passen
Sie auf, dass Sie sich nicht verletzen.
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Méhkopf auf Blockaden priifen

= Zur Vermeidung von Blockaden muss der Méhkopf
immer sauber gehalten werden. Entfernen Sie vor und
nach jeder Benutzung Grasschnitt, Blétter, Schmutz und
andere angesammelte Abfélle.

= Ist der Méhkopf blockiert, schalten Sie den Rasentrimmer
ab und beseitigen Sie den Rasen, der sich vielleicht um
die Motorwelle oder den Mahkopf gewickelt hat.

Den Rasentrimmer nach jedem Gebrauch reinigen.
ANPASSEN DER LANGE DES MAHFADENS (ABB. L)

Am Mahkopf kann vom Benutzer mehr Méhfaden
ausgegeben werden, ohne dass der Motor dazu ange-
halten werden muss. Wenn der Faden ausgefranst oder
abgenutzt ist, kann mehr Faden ausgegeben werden.
Dazu mit dem Mahkopf wéhrend des Betriebs leicht auf
den Boden klopfen.

A WARNUNG: Der Fadentrennmechanismus darf
weder verandert noch entfernt werden. Zu viel Fadenlénge
filhrt zu einer Uberhitzung des Motors und kann schwere
Verletzungen nach sich ziehen.

Dazu klopfen Sie am besten mit dem Méhkopf auf
unbewachsenen Boden oder auf harte Erde. Wenn Sie
versuchen, in hohem Gras mehr Faden nachzufiihren,
kann der Motor {iberhitzen. Der Mahfaden muss stets
voll ausgezogen sein. Das Nachfiihren des Fadens wird
umso schwerer, je kiirzer der Faden wird.

AUSWECHSELN DES FADENS

HINWEIS: Verwenden Sie immer den empfohlenen
Nylon-Méhfaden mit einem Durchmesser von 2,4 mm.

Bei Verwendung eines anderen Fadens kann die Maschine
liberhitzen oder beschadigt werden.

A WARNUNG: Verwenden Sie niemals metallverstarkte
Mahféden, Dréhte oder Seile 0. &. Diese kdnnen abbrechen
und zu gefahrlichen Geschossen werden.

Der Rasentrimmer ist mit einem fortschrittlichen
POWERLOAD™ System ausgestattet. Durch Betatigung
eines einzigen Schalters kann der Mahfaden auf

die Spule aufgewickelt werden. Das Laden einer

vollen Spule kann normalerweise in 12 Sekunden
abgeschlossen werden. Eine rasch wiederholte
Betatigung der Aufwicklung sollte vermieden werden,
um der Gefahr eines Motorschadens vorzubeugen.

1. Entfernen Sie den Akkusatz.

2. Trennen Sie ein 4 m langes Stiick Méahfaden ab.

3. Fiihren Sie den Faden durch die Ose hindurch und
schieben Sie ihn bis zumﬂEnde durch, bis er aus der
gegeniiber befindlichen Ose austritt (Abb. M1).
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[m1-2 [0se |

[M1-1 | manfaden

HINWEIS: Die Osen miissen nicht fluchten, um den
Mahfaden einzufiihren. Wenn der Faden nicht in die Ose
eingefiihrt werden kann, bringen Sie den Akku am Trimmer
an und driicken Sie dann kurz die POWERLOAD™-Taste,
um den Aufwickelmechanismus zuriickzusetzen.

4. Entfernen Sie den Akku, falls er in Schritt 3 am
Trimmer montiert wurde.

5. Ziehen Sie den Faden auf der anderen Seite heraus,
bis die Fadenstiicke auf beiden Seiten des Méhkopfs
gleich lang sind (Abb. M2).

6. Setzen Sie den Akku in den Rasentrimmer ein.

7. Halten Sie die POWERLOAD™-Taste gedriickt, um
den Fadenwickelmotor zu starten. Der Faden wird im
Méhkopf kontinuierlich aufgewickelt.

8. Achten Sie genau auf die restliche Fadenldnge.
Bereiten Sie sich darauf vor, die Taste loszulassen,
sobald ca. 21 cm Faden auf jeder Seite ibrig ist.
Driicken Sie kurz den Fadenwickelschalter zum
Einstellen der L&nge, wenn 17 cm Faden auf beiden
Seiten zu sehen sind (Abb. M3).

HINWEIS: Falls der Faden versehentlich in den Mahkopf
gezogen wurde, 6ffnen Sie den Méhkopf und ziehen Sie den
Méhfaden aus der Spule. Befolgen Sie zum Aufwickeln des
Fadens die Anweisungen im Abschnitt ,, MAHFADEN NEU
EINFADELN“ in dieser Bedienungsanleitung.

MAHFADEN NEU EINFADELN

HINWEIS: Wenn der Méhfaden im Méhkopf hangen
bleibt, miissen Sie den verbleibenden Mahfaden
vom Méhkopf entfernen und die folgenden Schritte
ausfihren, um den Méhfaden neu einzusetzen.

1. Entfernen Sie den Akkusatz.

2. Driicken Sie die beiden Freigabelaschen am Mahkopf
und ziehen Sie die untere Spulenabdeckung
geradlinig vom Méhkopf (Abb. N1 & N2).

Untere Spulenabdeck-

il ungseinheit

Freigabelasche [N1-2

3. Den Méahfaden vom Méhkopf entfernen.

4. Den Trimmer mit einer Hand festhalten. Mit der
anderen Hand die untere Spulenabdeckung fiihren
und die Gffnungen in der Spulenabdeckung mit den
Freigabelaschen fluchten lassen. Driicken Sie die untere
Spulenabdeckung an, bis sie fest einrastet. Dies macht sich
durch ein horbares Klickgerdusch bemerkbar (Abb. N3).

|N3-1 |Freigabelasche |N3-2 |Schienen
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5. Zum erneuten Einsetzen des Mahfadens beachten

Sie die Anweisungen im Abschnitt ,,AUSWECHSELN
DES FADENS*.

MAHKOPF AUSWECHSELN

A VORSICHT: Falls sich der Kopf nach dem
Anbringen wieder l6st, muss dieser sofort ersetzt
werden. Verwenden Sie niemals einen Rasentrimmer
mit lockerem Schneidwerkzeug. Ein gerissener,
beschadigter oder abgenutzter Mahkopf muss

sofort ausgewechselt werden, selbst wenn sich die
Beschédigung lediglich auf oberflachliche Risse
beschréankt. Anbaugerate dieser Art kdnnen bei hoher
Drehzahl zerspringen und schwere Verletzungen
verursachen.

Beschreibung des Méhkopfes (Abb. P1)

P1-1 |Liiftereinheit P1-5 |Unterlegscheibe
P1-2 |Sicherungsring |P1-6 |Mutter
P1-3 |Spulen-Einheit |p1-7  |Untere Spulenabdeck-
ungseinheit
Obere Spulen-
AR abdeckung
Mahkopf abbauen

1. Den Akku vom Rasentrimmer abnehmen.

2. Driicken Sie die beiden Freigabelaschen am Méhkopf
und ziehen Sie die untere Abdeckung des Mahkopfs
gerade heraus (siehe Abb. N1 & N2).

3. Entfernen Sie den Mahfaden vom Mahkopf (Abb. P2).

4, Ziehen Sie Handschuhe an. Halten Sie die Spule mit
einer Hand, um sie zu stabilisieren, und halten Sie
mit der anderen Hand einen 13 mm Schlagschrauber
(nicht inbegriffen), um die Mutter gegen den
Uhrzeigersinn zu ldsen (Abb. P3).

5. Entfernen Sie die Mutter, U-Scheibe, Spule und die
untere Abdeckung von der Motorwelle.

6. Verwenden Sie eine Sicherungsringzange (nicht im
Lieferumfang enthalten), um den Sicherungsring
abzumontieren. Entfernen Sie den Liifter.

7. Ersetzen Sie ihn durch einen neuen Méhkopf und
montieren Sie ihn gem&B den folgenden Schritten.

Den neuen Mahkopf montieren

1. Richten Sie die Keilnut am Liifter mit der
Kerbverzahnung an der Motorwelle aus und
montieren Sie den Liifter an seinem Platz (Abb. P4).

|P4-1 |Kerbverzahnung|P4-2 |Kei|nut

2. Montieren Sie den Sicherungsring, die obere
Abdeckung, die Spule und die U-Scheibe in genau
dieser Reihenfolge. Schrauben Sie die Mutter mit
einem Schlagschrauber fest.

3. Die Untere Spulenabdeckung anbringen.
4. Méahfaden neu einfadeln.

5. Schalten Sie die Maschine ein, um zu priifen, ob der
Trimmer reguldr funktioniert. Falls nicht, die oben
genannten Montageschritte wiederholen.

WARTUNG

A WARNUNG: Bei der Wartung nur identische
Ersatzteile verwenden. Die Verwendung anderer Teile
kann Unfélle und Schaden am Gerét hervorrufen. Um die
Sicherheit und Zuverlassigkeit zu gewéahrleisten, sollten
alle Reparaturen nur von qualifizierten Servicetechnikern
durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Um schwere Eigenverletzungen zu
verhindern, entfernen Sie den Akku aus der Maschine,
bevor Sie die Maschine warten, reinigen oder Material
aus der Maschine entfernen.

A VORSICHT: Verstopfte Liiftungsschlitze verhindern,
dass die Luft in das Motorgehéuse stromen kann. Das
fiihrt zu einer Uberhitzung oder zu Motorschaden.

REINIGEN DES GERATES

= Reinigen Sie das Gerat mithilfe eines feuchten Tuchs
und eines milden Reinigungsmittels. Schiitzen Sie das
Gerat vor dem Eindringen von Fliissigkeit. Das Gerat
oder Teile davon diirfen auf keinen Fall in Fliissigkeit
getaucht werden.

Benutzen Sie keine starken Reiniger am
Kunststoffgehduse oder am Griff. Die Teile kénnen von
bestimmten 4therischen Olen, wie z. B. Kiefern- oder
Zitronendl und von Losungsmitteln wie Petroleum
angegriffen werden. Feuchtigkeit stellt zudem eine
Stromschlaggefahr dar. Wischen Sie feuchte Stellen mit
einem weichen trockenen Tuch ab.

Reinigen Sie die Liiftungsschlitze auf der
Geh&usertickseite mit einer kleinen Biirste oder mit der
Abluft einer kleinen Staubsaugerbiirste.

Die Liiftungs6ffnungen miissen frei von Blockaden
gehalten werden.
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SCHARFEN DES FADENMESSERS Schutz der Umwelt
. . Elektrogeréte, alte Akkus und Ladegeréte
A WAR“““.G' Bei Wartgngsarbelten am dirfen nicht im Hausmiill entsorgt m
Fadenmesser immer die Hande durch schnittfeste werden! Die Maschine muss einer
Handschuhe schiitzen.

offiziellen Recycling-Sammelstelle zur

1. Losen Sie die beiden Schrauben und nehmen Sie das getrennten Entsorgung zugefilhrt werden.

Fadenmesser von der Schutzabdeckung ab (Abb. Q). I E'ektrogerate missen beieinem
umweltfreundlichen Recycling-Betrieb
|Q-1 |Schrauben |Q-2 |Fadenabschneider | abgegeben werden.

2. Den Abschneider in einen Schraubstock einspannen.

3. Die Schneidkanten des Abschneiders vorsichtig
mit einer feinen Feile oder einem Schleifstein
anschleifen, ohne den urspriinglichen Schnittwinkel
zu verandern.

4. Den Abschneider wieder am Fadenschutz anbringen
und mit den beiden Schrauben festziehen.

AUFBEWAHREN DES GERATES

= Nehmen Sie den Akku vom Rasentrimmer ab.

= Reinigen Sie die Maschine vor dem Einlagern griindlich.

= \lerstauen Sie das Geréat an einem trockenen, gut
beliifteten Ort, der sich abschlieBen lasst oder hoch
gelegen und fiir Kinder unerreichbar ist. Das Gerat nicht
auf oder neben Diingemitteln, Benzin oder anderen
Chemikalien abstellen.
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STORUNGSBEHEBUNG

PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Rasentrimmer
lasst sich nicht
starten.

Der Akku ist nicht am Rasentrimmer
angebracht.

Kein elektrischer Kontakt zwischen
Heckenschere und Akku.

Der Akku ist entladen.

Der Sperrschalter wird nicht
nach vorne bewegt, bevor der
Betriebsschalter mit variabler
Drehzahl gedriickt wird.

Die Motorwelle oder der Mahkopf
werden durch Gras blockiert.

= Akku am Rasentrimmer anschlieBen.

Akku herausnehmen, Kontakte (iberpriifen und
wieder anschlieBen.

Laden Sie den Akku auf.

Schieben Sie den Verriegelungsschalter nach vorn
und betétigen Sie dann den Betriebsschalter mit
variabler Drehzahl.

Das Gras vom Motorschaft und dem Méhkopf
entfernen.

Rasentrimmer
hélt wahrend des

Der Fadenschutz ist nicht am
Rasentrimmer montiert. Dadurch
wird der Faden zu lang und der
Motor wird liberlastet.

Der eingesetzte Mahfaden ist zu
stark.

Den Akku herausnehmen und den Fadenschutz am
Trimmer anbringen.

Den empfohlenen Nylon-Mé&hfaden mit einem
Durchmesser von 2,4 mm verwenden.

Der Faden ist zu kurz.

Der eingesetzte Mahfaden ist zu
stark.

Méhkopf funktioniert nicht richtig.

Trimmens an. » Der Akku oder der Rasentrimmer ist | = Den Akku oder den Rasentrimmer abkiihlen lassen.
zu heiB.
= Der Akku ist nicht mit dem Gerat = Den Akku wieder anbringen.
verbunden.
= Der Akku ist entladen. = Laden Sie den Akku auf.
= Die Motorwelle oder der Mahkopf = Den Rasentrimmer anhalten, den Akku
werden durch Gras blockiert. herausnehmen und die Motorwelle und den
Mahkopf reinigen.
= Es ist nicht mehr geniigend Faden = Den Akku entnehmen und den Méhfaden
in der Spule oder der Faden reiBt an geméaB Anweisungen unter ,AUSWECHSELN
der Ose ab. DES FADENS* in dieser Bedienungsanleitung
auswechseln.
= Der Faden hat sich verheddert. = Den Akku entnehmen, den Faden aus dem
Mahkopf fiihrt Méhkopf entfernen und gemaB Anweisungen
keinen Faden unter ,, MAHFADEN NEU EINFADELN“ in dieser
nach. Bedienungsanleitung erneut aufwickeln.

Entfernen Sie den Akku und ziehen Sie mit der
Hand am Faden. Driicken Sie den Méhkopf nach
unten und lassen Sie ihn wieder los. Mehrmals
wiederholen.

Den empfohlenen Nylon-Mé&hfaden mit einem
Durchmesser von 2,4 mm verwenden.

Wenden Sie sich zwecks Reparatur an den EGO-
Kundendienst.
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PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Der Mahkopf l6st
den Faden weiter
automatisch.

Der eingesetzte Mahfaden ist
abgenutzt.

= Den empfohlenen Nylon-Méhfaden mit einem
Durchmesser von 2,4 mm verwenden.

Gras wickelt sich
um den Mahkopf
und das Motorge-
hduse.

Schneiden von hohem Gras auf
Bodenhdhe

Beim Mahen von hohem Gras ist zu beachten, dass
in einem Durchgang nicht mehr als 20 cm gekiirzt
werden sollte, um ein Herumwickeln von Gras zu
vermeiden.

Der Abschneider
trennt den Faden
nicht ab.

Das Messer zum Abschneiden des
Fadens am Fadenschutzrand ist
stumpf geworden.

Befolgen Sie die Anweisungen zum Nachschleifen
des Fadenabschneiders mit einer Feile oder
tauschen Sie ihn durch ein Neuteil aus.

Der Mahkopf ist abgenutzt.

Den Méhkopf sofort ersetzen. Beachten Sie

Risse am " - > > . <
Méhkopf dazu die Anweisungen im Abschnitt ,, MAHKOPF
AUSWECHSELN* in dieser Bedienungsanleitung.
n Der eingesetzte Mahfaden ist nicht = Wir empfehlen Ihnen, den Original-Nylon-Méahfaden
geeignet. von EGO Falls bei Verwendung eines EGO-Nylon-
Mahfadens das Problem weiterhin auftritt, wenden
Sie sich an denn EGO-Kundendienst.
= Rasenreste oder Schmutz haben = Den Akku abnehmen, den Méhkopf 6ffnen und
sich im Mahkopf angesammelt und griindlich reinigen.
Der Méhfaden blockieren die Fadenspule.
wickelt sich nicht | o pyreh wiederholtes Betatigen der = Zum Abkiihlen des Motors den Rasentrimmer im
richtig im Mah- Fadenaufwicklung ist der Motor zu Leerlauf mehrere Minuten laufen lassen, damit sich
kopf aufgewickelt | heig geworden. der Motor abkiihlen kann. AnschlieBend versuchen,
werden. erneut Faden nachzufiihren.

Schwacher Akku.

Die Faden ist nicht in die
Spuleneinheit gewickelt.

Der Mahkopf ist defekt.

Akku aufladen

Den Faden herausziehen und wieder einfiihren.

Wenden Sie sich zwecks Reparatur an den EGO-
Kundendienst.

Beim Einfadeln
des Méhfadens
lasst sich der
Faden nicht
durch den Mé&h-
kopf flihren.

Der Mahfaden ist am Ende gespalten
oder verbogen.

= Das abgenutzte Fadenendstiick abtrennen und
erneut einfadeln.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN
Sémtliche EGO-Garantiebedingungen finden Sie auf der Website egopowerplus.eu.
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Traduction de la notice d’origine

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!

LISEZ LE MANUEL D’UTILISATION

Alerte de sécurité

Protection oculaire - Portez toujours un
masque de sécurité ou des lunettes de
sécurité avec boucliers latéraux et un
masque facial intégral lors de I'utilisation
de ce produit.

Protection auditive — Portez toujours
une protection auditive pendant
I'utilisation de ce produit.

Les produits électriques usagés ne
doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageres. Apportez-les dans un centre
de recyclage agréé.

I & © b

Gardez une distance de sécurité — La
distance entre la machine et les passants
doit étre d’au moins 15 m.

K
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Largeur de coupe : la largeur de coupe
maximale du taille-bordure.

- Débranchez la batterie du taille-bordures
avant d’effectuer des travaux d’entretien
ou de nettoyage.

UK Cette machine est conforme a la
CA Iégislation britannique applicable.
A Amperes
cm Centimetre
by Courant continu

SYMBOLE DE SECURITE

Lutilisation d’un outil électrique peut provoquer la projec-
tion d’objets étrangers dans vos yeux, ce qui peut entrainer
des lésions oculaires graves. Avant de commencer a utiliser
I'outil électrique, portez toujours un masque de sécurité ou
des lunettes de sécurité avec des protections latérales et
une visiére compléte si nécessaire. Nous vous recomman-
dons de porter un masque de sécurité a vision panora-
mique par-dessus des lunettes de vue ou des lunettes de
sécurité standards avec des protections latérales.

©

IPX4  Protection contre les éclaboussures d’eau.

Pour réduire le risque de blessures,
I'utilisateur doit lire la notice d’utilisation.

Niveau de puissance acoustique garanti.

Attention aux objets projetés — Les objets
projetés peuvent ricocher et causer des
blessures ou des dommages matériels.
Veiller a ce que les autres personnes et les
animaux restent éloignés du taille-bordures
pendant son utilisation.

@Q N'utilisez pas de lames métalliques avec le
coupe-bordure

Diametre de fil : le diamétre du fil de coupe

~J en nylon
c € Ce produit est conforme aux directives CE
applicables.
v Tension

mm Millimetre

kg Kilogramme

.../min  Par minute
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SPECIFICATIONS

Tension 56V ==
Basse : 4800/min (tr/min)
Régime a vide
Haut : 6000/min (tr/min)
Mécanisme de fil de coupe Tte a avancement par
frappe
) Fil torsadé en nylon
Type de fil de coupe 24mm
Largeur de coupe 38cm
Temperature'd utilisation 0°C - 40°C
recommandée
Température de stockage -20°C-70°C
Poids (sans batterie) 3,5kg
Niveau de puissance 90 dB(A)
acoustique mesuré L, K=4.9 dB(A)

Niveau de pression acoustique

au niveau des oreilles de 78,1 dB(A)

K=3 dB(A)

I'opérateur L,
Niveau de puissance
acoustique garanti Lin 95 dB(A)
(conformément a la
norme 2000/14/CE)

Poignée avant 3,85 m/s?
Niveau de K=1,5 m/s?
vibration a, Poinée arriere| 2+ m/s?

g K=1,5 m/s?

La valeur totale des vibrations indiquée a été mesurée
selon une procédure conforme a une méthode de test
standardisée et peut servir pour comparer différentes
machines.

La valeur totale des vibrations déclarée peut également
servir pour effectuer une évaluation préliminaire de
I’exposition.

REMARQUE : Le niveau de vibrations lors de Iutilisation
réelle de la machine peut étre différent de la valeur
déclarée totale en fonction de la maniére dont la machine
est utilisée ; Afin de protéger I'opérateur, I'utilisateur

doit porter des gants et des protections auditives en
conditions réelles d’utilisation.
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DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE COUPE-BORDURE (FIG. A1)
Poignée arriere
Sélecteur de vitesse haute/basse
Poignée avant a réglage rapide
Charniére
Bouton POWERLOAD™
Carter
Manette de retrait rapide
Bague de blocage de la hauteur
Géchette a vitesse variable

. Gachette de verrouillage

. Loquet

. Mécanisme d’éjection

. Bouton de déblocage de la batterie

. Attache de sangle d’épaule

. Clé six pans

. Lame de coupe

. Languette de déblocage

. Fil de coupe

. Téte de coupe (téte de frappe)

. Sangle d’épaule

CONTENU DE L'EMBALLAGE (FIG. A1)
ASSEMBLAGE

A AVERTISSEMENT : Si une ou plusieurs piéces sont
manquantes ou endommagées, n’utilisez pas cet outil tant
que toutes les pieces n’ont pas été remplacées. Utiliser
cet outil avec des pieces endommagées ou manquantes
peut provoquer des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : N’essayez jamais de modifier
ce produit ni de créer des accessoires non recommandés
pour une utilisation avec ce taille-bordures. Toute
altération ou modification de ce type constitue une
utilisation abusive et peut entrainer une situation
dangereuse pouvant entrainer des blessures graves.

A\ AVERTISSEMENT : Afin d'éviter un démarrage
accidentel pouvant provoquer des blessures graves,
retirez toujours la batterie de I'appareil avant d’assembler

© NS~ W
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DEPLIER LE MANCHE

A AVERTISSEMENT : Ne maintenez pas le manche
au niveau de I'articulation afin d’éviter de vous pincer les
mains ou les doigts.

A AVERTISSEMENT : N’essayez pas de démarrer le
taille-bordure avant d’avoir fixé le manche.

Dépliez le manche avec précaution en veillant a ce que
le céble soit a I'intérieur du manche puis fixez-le avec les
boulons a I'aide de la clé fournie (images B1 et B2).

MONTAGE DU CARTER

A AVERTISSEMENT : Portez toujours des gants pour
assembler ou remplacer le carter de protection. Prenez
garde a la lame du capot de protection et protégez vos
mains des blessures dues a la lame.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez jamais la machine
sans que son carter de protection ne soit bien en place.
Le carter de protection doit toujours étre monté sur la
machine pour protéger I'utilisateur ! Une fois que le
carter a été fixé, n’essayez jamais de le démonter ou de
le régler. S’il doit étre remplacé, cela doit étre fait par un
réparateur qualifié !

Placez le taille-bordure en orientant sa téte vers le haut
(image C1). Alignez les trous de fixation du carter sur
les trous du manche, puis fixez le carter sur la base du
manche avec les deux vis (image C2).

REMARQUE : Vérifiez que le carter est fixé comme
montré sur les images C1 et C2, un montage dans le
mauvais sens est tres dangereux !

INSTALLATION ET REGLAGE DE LA POIGNEE AVANT

1. Desserrez et retirez le levier a retrait rapide et I'écrou
papillon de la poignée avant (Fig. D1).

levier a retrait rapide (Fig. D5).

REMARQUE : La poignée avant doit &tre positionnée sur
le manche uniquement dans la zone de montage.

A AVERTISSEMENT : La machine ne peut pas étre
utilisée sans que la poignée avant ne soit solidement
fixée.

AJUSTER LA HAUTEUR DU COUPE-BORDURE

Si la longueur du manche ne convient pas, vous pouvez
I'ajuster a I'aide de la bague de blocage de la hauteur.

1. Retirez la batterie de Ioutil.

2. Pour régler la hauteur du coupe-bordure (c’est-a-dire
la longueur du manche), ouvrez la bague de blocage
de la hauteur, puis faites glisser le manche vers le
haut ou vers le bas jusqu’a la hauteur souhaitée,
en le fixant en refermant la bague de blocage de la
hauteur (Fig. E).

|E-1 |Bague de blocage de la hauteur

REMARQUE : Il peut étre nécessaire de repositionner la
poignée avant apres avoir modifié la hauteur du coupe-
bordure.

ATTACHER LA SANGLE D’EPAULE

Pour un fonctionnement plus sir et plus efficace, placez
la sangle sur I'une de vos épaules et en travers de votre
dos.

1. Desserrez le bouton a vis et I'écrou hexagonal de
I'attache de la sangle (Fig. F1).

Bouton a vis F1-2 |Ecrou hexagonal

Attache de sangle
d’épaule

D1-1 |Poignée avant |D1-2 |Bloc de fixation

D1-3 |Ecrou papillon |D1-4 |Levier & retrait rapide

2. Poussez la poignée avant sur le manche dans la zone
de montage située entre la bague de blocage de la
hauteur et la bague de verrouillage (Fig. D2).

3. Glissez le bloc de fixation dans la fente de la poignée
(Fig. D3).

4. Montez le levier a retrait rapide et pré-serrez I'écrou
papillon. Veillez a ce que la poignée avant soit
tournée vers le haut et dirigée vers le haut de la
poignée arriere (Fig. D4).

5. Tirez le levier & retrait rapide vers le haut pour
déplacer/pivoter la poignée avant jusqu’a une
position d’utilisation confortable, puis verrouillez le

2. Placez I'attache de la sangle dans une position
confortable a I'intérieur de la zone d’installation,
puis fixez-la en serrant le bouton a vis et I'écrou
hexagonal.

3. Appuyez sur le mousqueton de la sangle pour I'ouvrir
et fixez la sangle dans le trou de I'attache (Fig. F2).

4. Réglez la longueur et 'emplacement de la sangle
pour obtenir une position de travail confortable.

A AVERTISSEMENT : En cas d’urgence, retirez la
sangle immédiatement de votre épaule, quelle que soit la
maniere dont elle est portée.

N'utilisez pas la bandouliére simple et la bandouliére
double simultanément.
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Lorsque vous portez la bandouliére, assurez-vous
qu’aucun autre appareil portable n’interfére avec le
déverrouillage et le retrait de la bandouliére.

FONCTIONNEMENT

A AVERTISSEMENT : Veuillez toujours porter des
lunettes de protection ou des lunettes de sécurité avec
protections latérales, ainsi qu’une protection auditive.
Sans protection, des objets peuvent étre projetés dans vos
yeux et d’autres blessures graves peuvent se produire.

Tailler : pour tailler le gazon et les mauvaises herbes
autour des porches, barriéres et terrasses.

Couper : pour couper le gazon difficile & atteindre avec
une tondeuse classique.

INSERTION / RETRAIT DE LA BATTERIE

Utilisez exclusivement les batteries et les chargeurs
EGO listés a la Fig. A2.

REMARQUE : La machine doit étre utilisée avec le
harnais EGO BH1001 en cas d'utilisation de la batterie
EGO de 6,0 Ah ou d’une capacité supérieure.

Rechargez complétement la batterie avant la premiére
utilisation.

Insertion

Alignez les arétes de la batterie avec les rainures
d’assemblage et poussez la batterie vers le bas jusqu’a
entendre un déclic (Fig. G1).

Retrait

Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la batterie et
retirez la batterie hors de 'outil (Fig. G2).

TENIR LE COUPE-BORDURE (FIG. H)

Pour votre sécurité et une meilleure prise en main, placez
la bandouliére en travers de vos épaules. Réglez la
longueur et I'emplacement de la bandouliére pour obtenir
une position de travail confortable - tenez le coupe-bor-
dure a deux mains : une main sur la poignée arriére et
I"autre sur la poignée avant.

REMARQUE : La téte de coupe est paralléle au sol & une
distance de coupe appropriée sans que I'opérateur ne
soit penché.

A AVERTISSEMENT : En cas d’urgence, retirez la
sangle immédiatement de votre épaule, quelle que soit la
maniére dont elle est portée.

r
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DEMARRER ET ETEINDRE LE TAILLE-BORDURES
(FIG. J)

Démarrage

Actionnez le bouton de verrouillage vers I'avant, puis
appuyez sur la gachette a vitesse variable.

Gachette a vitesse
variable

-1 Boutoq de J2
verrouillage

La gachette permet d’ajuster la vitesse en continu. Plus
vous enfoncez la gachette, plus la vitesse augmente.
Ajustez la vitesse en fonction de la tache a accomplir.

REMARQUE : Le moteur ne démarre que lorsque le
bouton de verrouillage est actionné vers I'avant et que la
gachette est enfoncée en méme temps.

Arrét

Eloignez le coupe-bordure de la zone de coupe et rela-
chez la gachette a vitesse variable.

A AVERTISSEMENT : Retirez toujours la batterie du
coupe-bordure pendant les pauses durant le travail et
apres avoir terminé le travail.

FONCTION DE REGLAGE DE LA VITESSE (FIG. K)

Le coupe-bordure dispose de deux vitesses. Actionnez
le sélecteur de vitesse haute/basse vers I'avant ou vers
I'arriere pour choisir la vitesse basse ou haute.

|K-1 |Sélecteur de vitesse haute/basse

UTILISER LE TAILLE-BORDURES

Nettoyez la zone a couper avant chaque utilisation. Retirez
tous les objets pouvant étre pris dans les accessoires

de coupe ou étre projetés, par exemple les pierres, les
morceaux de verre, les clous, les fils métalliques ou les
ficelles. Veillez a ce qu'il n’y ait aucune autre personne,
aucun enfant, ni aucun animal dans I'aire de travail.
Veillez a ce que les enfants, les animaux ainsi que toute
autre personne se tiennent toujours a au moins 15 m de
I'outil en fonctionnement ; le risque de projection d’objets
reste présent. Insistez a ce que les autres personnes pré-
sentes a proximité portent une protection oculaire. Si une
personne s’approche de vous, éteignez immédiatement le
moteur et I'accessoire de coupe.
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Avant chaque utilisation, inspectez I’outil pour vérifier

qu’aucune de ses piéces n’est endommagée / usée.

Vérifiez la téte de coupe, le carter de protection, la
bandouliére, I'attache de la bandouliére et la poignée
avant. Remplacez toutes les piéces qui sont fissurées,
déformées, pliées ou endommagées de quelque fagon
que ce soit.

La lame de coupe du fil sur le bord du carter de protection
s’use avec le temps. Il est recommandé de I'affiter
régulierement avec une lime ou de la remplacer par une
lame neuve.

A AVERTISSEMENT : Portez toujours des gants quand
vous assemblez ou remplacez le carter de protection ou
quand vous affltez ou remplacez la lame coupe-fil. Notez
le positionnement de la lame sur le capot de protection et
protégez vos mains des blessures.

Blocage de la téte de taille-bordures

= Pour éviter tout blocage, gardez la téte du taille-
bordures propre. Enlevez I'herbe coupée, les feuilles,
la saleté et tout autre débris accumulé avant et aprés
chaque utilisation.

= En cas de blocage, arrétez le taille-bordures et
retirez-en la batterie, puis enlevez I'herbe qui aurait pu
s’enrouler autour de I'arbre du moteur ou de la téte du
taille-bordures.

Aprés chaque utilisation, nettoyez I’outil.

REGLAGE DE LA LONGUEUR DU FIL DE COUPE (FIG. L)

La téte de coupe permet a I'opérateur d’allonger le fil

de coupe sans éteindre le moteur. Quand le fil de coupe
est usé ou effiloché, vous pouvez I'allonger en frappant
légérement la téte de coupe sur le sol pendant que I'outil
est en marche.

A AVERTISSEMENT : Ne retirez pas et ne modifiez
pas I'assemblage de la lame de coupe du fil. Un fil de
coupe trop long peut provoquer la surchauffe du moteur
et entrainer des blessures corporelles graves.

Pour des résultats optimaux, frappez la téte de I'appareil
sur un sol dur ou nu. Si vous essayez de rallonger le fil
de coupe sur des herbes hautes, le moteur risque de
surchauffer. Veillez a ce que le fil de coupe soit toujours a
la longueur maximale. Plus le fil de coupe devient court,
plus il est difficile de I'allonger.

CHANGER LE FIL DE COUPE

REMARQUE : Utilisez toujours le fil de coupe en nylon
recommandé, d’un diamétre de 2,4 mm.

Lutilisation d’un autre fil que celui spécifié peut provo-
quer une surchauffe ou une détérioration de la machine.

A\ AVERTISSEMENT : N'utilisez jamais de corde, de
fil métallique, de fil a renfort métallique, etc. Ces derniers
peuvent se rompre et devenir des projectiles dangereux.

Le taille-bordure est équipé d’un systeme avancé
POWERLOAD™. Le fil de coupe peut étre enroulé sur la
bobine par simple pression sur un bouton. Le chargement
d’une bobine pleine peut généralement étre effectué

en 12 secondes. Evitez d’enrouler le il de fagon
répétée et en successions rapides afin de ne pas
endommager le moteur.

1. Retirez la batterie.

2. Coupez un morceau de fil de coupe de 4 m de long.

3. Insérez le fil dans I'ceillet et poussez le fil jusqu’a ce
que I'autre extrémité du fil ressorte de I'ceillet opposé
(Fig. M1).

[M1-1 [Fil de coupe

[m1-2 [ cEitlet

REMARQUE : Il n’est pas nécessaire d’aligner les ceillets
pour insérer le fil de coupe. Si le fil ne peut pas étre inséré
dans I'eillet, montez la batterie sur le coupe-bordure,
puis appuyez brievement sur le bouton POWERLOAD™
pour réinitialiser le mécanisme d’enroulement.

4, Retirez la batterie si elle a été montée sur le coupe-
bordure a I'étape 3.

5. Tirez le fil de I'autre coté jusqu’a ce qu'il y ait une
longueur de fil identique de chaque coté de la téte de
coupe (Fig. M2).

6. Insérez la batterie dans le coupe-bordure.

7. Maintenez le bouton POWERLOAD™ enfoncé pour
démarrer le moteur d’enroulement du fil. Le fil
s’enroule dans la téte de coupe de fagon continue.

8. Faites bien attention a la longueur de fil restant.
Préparez-vous a relachez le bouton dés qu’il reste
environ 21 cm de fil de chaque coté. Appuyez
brievement sur le bouton de charge de fil pour
ajuster la longueur jusqu’a ce que 17 cm de fil
dépasse de chaque coté (Fig. M3).

REMARQUE : Si le fil est entierement rentré dans la téte

de coupe par accident, ouvrez la téte et retirez le fil de la

bobine. Suivez I'étape « RECHARGER LE FIL DE COUPE »
de ce manuel pour recharger le fil.

RECHARGER LE FIL DE COUPE

REMARQUE : Lorsque le fil de coupe se coince dans la téte
de coupe, vous devez retirer le fil de coupe restant de la téte
de coupe et suivre les étapes ci-dessous pour recharger le fil.
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1. Retirez la batterie.

2. Appuyez sur les languettes de déblocage de la téte
de coupe et retirez le capot inférieur de la téte de
coupe en tirant dessus (Fig. N1 et N2).

Languette de

S déblocage

N1-2 |Boitier inférieur

3. Retirez le fil de coupe de la téte de coupe.

4. Tenez I'outil a une main et utilisez I'autre main pour
maintenir le capot inférieur et alignez les fentes du
capot inférieur avec les languettes de déblocage.
Enfoncez le capot inférieur jusqu’a ce qu’il se mette
en place en émettant un « clic » audible (Fig. N3).

Languette de

L déblocage

N3-2 [Fente

5. Pour recharger le fil de coupe, suivez la procédure
« REMPLACEMENT DU FIL DE COUPE ».

REMPLACEMENT DE LA TETE DE COUPE

DANGER : Si la téte se desserre aprés avoir été
fixée, remplacez-la immédiatement. N'utilisez jamais
I'outil avec un accessoire de coupe desserré. Remplacez
immédiatement la téte de coupe si elle est fissurée,
endommagée ou usée, méme si la détérioration se limite
a des fissures superficielles. De tels accessoires peuvent
éclater a haute vitesse et provoquer des blessures graves.

Description de la téte de coupe (Fig. P1)

P1-1 |Ventilateur P1-5 |Rondelle
P1-2 [Circlip P1-6 |Ecrou

P1-3 |Bobine P1-7 |Boitier inférieur
P1-4 |(Boitier supérieur

Retirer la téte de coupe

1. Retirez la batterie de I'outil.

2. Appuyez sur les deux languettes de déblocage de la
téte de coupe et enlevez le capot inférieur de la téte
en le retirant en ligne droite vers I'extérieur (Fig. N1
et N2).

3. Retirez le fil de coupe de la téte de coupe (Fig. P2).

4. Portez des gants. Stabilisez la bobine a une main et
utilisez I'autre main pour maintenir une visseuse a
chocs de 13 mm (non fournie) et desserrer I'écrou dans
le sens inverse des aiguilles d’une montre (Fig. P3).

5. Retirez I'écrou, la rondelle, la bobine et le capot
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supérieur de I'arbre moteur.

6. Utilisez une pince a circlips (non fournie) pour retirer
le circlip. Retirez le ventilateur.

7. Placez une nouvelle téte de coupe et montez-la
comme décrit dans les étapes suivantes.

Installer la nouvelle téte de coupe

1. Alignez la fente de clé dans le ventilateur avec
la cannelure dans I'arbre moteur, et mettez le
ventilateur en place (Fig. P4).

|P4—1 |Cannelure |P4—2 |L0gement de la clé

2. Montez le circlip, le capot supérieur, la bobine et la
rondelle dans cet ordre. Utilisez une clé a chocs sur
I’écrou pour le serrage.

3. Montez le capot inférieur.
4. Rechargez le fil de coupe.

5. Démarrez la machine pour voir si le coupe-bordure
fonctionne normalement. Si tel n’est pas le cas,
réassemblez I'outil comme décrit ci-dessus.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT : L'outil ne doit étre réparé
qu’avec des pieces de rechange identiques. L utilisation de
toute autre piece peut créer un danger ou détériorer I'outil.
Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les réparations
doivent étre effectuées par un réparateur qualifié.

A AVERTISSEMENT : Afin d’éviter tout risque de
graves blessures corporelles, retirez la batterie de I'outil
avant toute opération de réparation, nettoyage ou retrait
de matieres de I'outil.

A ATTENTION : Si les ouies de ventilation sont
bouchées, cela empéchera I'air de circuler dans le boitier
du moteur, ce qui peut provoquer la surchauffe et la
détérioration du moteur.

NETTOYER L'OUTIL

= Nettoyez I'outil avec un chiffon humide et un détergent
doux. Ne laissez jamais de liquide pénétrer a I'intérieur
de la machine ; n’immergez jamais une partie de la
machine dans un liquide.

= N'utilisez pas de détergent puissant sur le boitier
en plastique ou sur la poignée. car ils peuvent étre
endommagés par certaines huiles aromatiques, par
exemple de pin et de citron, et par les solvants, par
exemple I'essence. L'humidité peut également générer

d’humidité avec un chiffon doux et sec.
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= Avec une petite brosse ou un petit aspirateur, nettoyez ~ Protection de I’environnement

les ouies de ventilation du boitier arriere. Ne jetez pas les équipements électriques,
= Veillez a ce que les ouies de ventilation restent les batteries et les chargeurs usagés
exemptes d’obstruction. avec les ordures ménageres ! Apportez
ce produit chez un recycleur agréé et
AFFUTER LA LAME COUPE-FIL rendez-le disponible pour une collecte
A AVERTISSEMENT : Protégez toujours vos mains en I séparée. Les outils électriques doivent
portant des gants pour travaux lourds pendant toutes les étre amenés dans un centre de recyclage
opérations d’entretien de la lame de coupe. pour assurer le respect de I’environne-

) ) ) ment.
1. Desserrez les deux vis et retirez la lame coupe-fil du

carter (Fig. Q).
|Q-1 |Vis |Q-2 |Lame de coupe

Fixez la lame dans un étau.

Limez soigneusement les bords coupants de la lame
a I'aide d’une lime fine ou d’une pierre a aiguiser,
en veillant a bien suivre I'angle du bord de coupe

d’origine.

4. Replacez la lame sur le carter et fixez-la avec les
deux vis.

STOCKAGE DE LUNITE

= Retirez la batterie de I'outil.
= Nettoyez soigneusement la machine avant de la ranger.

= Rangez I'unité dans un endroit sec, bien aéré, fermé
a clé ou en hauteur, hors de portée des enfants. Ne
rangez pas I'unité sur ou a coté d’engrais, d’essence
ou d’autres substances chimiques.
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PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

Le taille-bordures ne
s’allume pas.

= La batterie n’est pas insérée dans
le taille-bordures.

Il n’y a pas de contact électrique
entre I'outil et la batterie.

La batterie est déchargée.

Linterrupteur de verrouillage

n’a pas été déplacé vers I'avant
avant d’appuyer sur la gachette a
vitesse variable.

L'arbre du moteur ou la téte de
coupe est bloguée par de I'herbe.

Insérez la batterie dans le taille-bordures.

Retirez la batterie, inspectez les contacts, puis
réinsérez la batterie.

Rechargez le bloc de batterie.

Actionnez le bouton de verrouillage vers I'avant,
puis appuyez sur la gachette a vitesse variable.

Retirez I'herbe de I'arbre du moteur et de la téte
de coupe.

Le taille-bordure s’ar-
réte pendant la coupe.

Le carter n’est pas monté sur
Ioutil, ce qui provoque une
longueur excessive du fil de coupe
et la surcharge du moteur.

Un fil de coupe trop épais est
utilisé.

La batterie ou le taille-bordure est
trop chaud.

La batterie est déconnectée de la
machine.

La batterie est déchargée.

Retirez la batterie, puis montez le carter sur
I'outil.

Utilisez le fil de coupe en nylon recommandé de
2,4 mm de diamétre.
Refroidissez la batterie ou le coupe-bordure.

Réinstallez la batterie.

Rechargez le bloc de batterie.

La téte de coupe ne fait
pas avancer le fil de
coupe.

L'arbre du moteur ou la téte de
coupe est bloquée par de I'herbe.

Il n’y a pas assez de fil sur la
bobine ou le fil s’est rompu de
I'eeillet.

Le fil de coupe est emmélé.

Le fil de coupe est trop court.

Un fil de coupe trop épais est
utilisé.

Dysfonctionnement de la téte de
coupe.

Eteignez I'outil, retirez la batterie puis nettoyez
I'arbre du moteur et de la téte de coupe.

Retirez la batterie et remplacez le fil de coupe en
vous référant a la partie « CHANGER LE FIL DE
COUPE » de ce manuel.

Retirez la batterie, enlevez le fil de la téte de
coupe, puis rembobinez-le en vous référant a la
partie « RECHARGER LE FIL DE COUPE » de ce
manuel.

Retirez la batterie, puis tirez les extrémités du fil
de coupe en appuyant et en relachant la téte de
coupe de maniére alternée.

Utilisez le fil de coupe en nylon recommandé de
2,4 mm de diamétre.

Contactez le service client EGO pour obtenir de
I'aide.
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PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

La téte de coupe
continue a libérer du fil
automatiquement.

= Un fil de coupe trop fin est utilisé.

Utilisez le fil de coupe en nylon recommandé de
2,4 mm de diamétre.

De I'herbe s’enroule
autour de la téte de
coupe et du boitier du
moteur.

Vous coupez de I'herbe haute au
ras du sol.

Coupez les herbes hautes de haut en bas en
coupant 20 cm au maximum a chaque passage
pour éviter que I’herbe ne s’enroule.

La lame ne coupe pas
le fil de coupe.

La lame de coupe du fil sur le bord
du carter est usée.

Afflitez la lame de coupe du fil avec une lime en
suivant les consignes ou remplacez-la par une
lame neuve.

Fissures sur la téte de
coupe

La téte de coupe est usée.

Remplacez la téte de coupe immédiatement en
vous référant a la partie « REMPLACEMENT DE
LA TETE DE COUPE » de ce manuel.

Le fil ne s’enroule pas
correctement dans la
téte de coupe.

Un fil de coupe inadapté est
utilisé.

Des résidus d’herbes ou de la
saleté s’est accumulée dans
la téte de coupe et a bloqué le
mouvement de la bobine.

Le moteur est en surchauffe en
raison de I'utilisation répétée du
systeme d’enroulement du fil.

Batterie faible.

Le fil n’est pas enroulé dans la
bobine.

La téte de coupe est défectueuse.

Nous vous recommandons d’utiliser le fil de
coupe en nylon d’origine de la marque EGO.

Si vous utilisez un fil en nylon EGO et que le
probleéme persiste, demandez conseil au service
client EGO.

Retirez la batterie, ouvrez la téte de coupe et
nettoyez-la soigneusement.

Faites fonctionner le coupe-bordure a vide
pendant quelques minutes pour refroidir le
moteur puis essayez de recharger le fil.

Rechargez la batterie

Retirez le fil et réinsérez-le.

Contactez le service client EGO pour obtenir de
I'aide.

Le fil ne parvient pas a
passer a travers la téte
de coupe lorsqu’on I'y

insere.

Le fil est fendu ou courbé a son
extrémité.

Coupez I'extrémité usagée du fil et réinsérez-le.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO
Rendez-vous sur le site web egopowerplus.eu pour consulter I'intégralité des conditions de la politique de garantie EGO.
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Traduccion de las instrucciones original e
aduccion de las instrucciones originales Pr—
aa—

{LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES! $iMBOLO DE SEGURIDAD

Cuando se utilizan herramientas eléctricas, es posible que
LEA EL MANUAL DEL USUARIO salgan despedidos objetos que podrian causar lesiones
oculares graves. Antes de empezar a usar herramientas
eléctricas, pongase siempre gafas de seguridad, gafas
con cristales anti-impacto que cuenten con pantallas de m
proteccion lateral, o bien una méscara facial que proteja
completamente la cara. Recomendamos usar una mas-
cara de seguridad de amplia vision que pueda utilizarse

encima de gafas graduadas, o bien gafas normales de
seguridad equipadas con pantallas laterales.

. . Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
Aviso de seguridad : :
debe leer el manual de instrucciones.

Utilice proteccion ocular. Lleve siempre
gafas de seguridad, gafas con cristales
anti-impacto que cuenten con pantallas
de proteccion lateral, o bien una mascara
facial que proteja completamente la cara
cuando use este producto.

IPX4  Proteccion contra las salpicaduras de agua.

S <

Lleve proteccion auditiva: utilice siempre
proteccion auditiva cuando use este
producto.

Nivel de potencia actstica garantizado.

®

Tenga cuidado con los objetos que salgan
despedidos: los objetos lanzados pueden
Los productos eléctricos no deben elim- rebotar y provocar lesiones personales o
inarse con la basura doméstica. LIévelos dafios materiales. Asegurese de que las
a un centro de reciclaje autorizado. personas y los animales domésticos se
mantengan alejados del cortabordes con
cabezal de hilo cuando se esté usando.

i

Mantenga una distancia segura: la

) ) L No utilice cuchillas de metal en el
distancia entre la maquina y otras .

cortabordes con cabezal de hilo
personas debe ser al menos 15 m

3gom  Anchura de corte: |a anchura de corte Diametro del hilo: tenga en cuenta el
(Qg\ maxima del cortabordes con cabezal = diametro del hilo'de c%rte indicado
@ de hilo
[ Desconecte [a ba_tena del cortabqrdes Este producto esté4 en conformidad con las
con cabezal de hilo antes de realizar S )
) . - directivas de la CE aplicables.
trabajos de mantenimiento o limpieza

UK Este producto esta en conformidad con la

cA legislacion aplicable del Reino Unido. v Tension
A Amperios mm  Milimetro
cm Centimetro kg Kilogramo
by Corriente continua .../min  Por minuto

CORTABORDES INALAMBRICO CON BATERIA DE IONES DE LITIO DE 56 VOLTIOS Y CABEZAL DE HILO — ST1510E-T 3 3




=660

ESPECIFICACIONES

Tension 56V =

Baja: 4800 /min
(RPM)

Velocidad sin carga
Alta: 6000 /min

(RPM)

Cabezal con
extraccion de hilo por
impacto

Mecanismo de hilo de corte

Hilo retorcido de

Tipo de hilo de corte nailon de 2,4 mm

Anchura de corte 38cm

Temperatura de funcionamiento

De0°Ca40°C
recomendada

Temperatura de almacenamiento |De -20 °C a 70 °C

Peso (sin bateria) 3,5 kg

Nivel de potencia acustica medido |90 dB(A)
Lia K=4,9 dB(A)

Nivel de presion actstica medido |78,1 dB(A)
ala altura del oido del usuario L, [K=3 dB(A)

Nivel de potencia acustica
garantizado L, (medido segin
2000/14/CE)

95 dB(A)

Empufiadura (3,85 m/s?

Evaluacion de la  |delantera  |K=1,6 m/s?

vibracion a, Empufiadura (2,43 m/s?

trasera K=1,5 m/s?

= El valor de vibracion total ha sido medido de acuerdo
con el método de prueba estandar y se puede utilizar
para comparar maquinas.

= El valor total de vibracion declarado se puede usar
ademas en una evaluacion preliminar del grado de
exposicion.

AVISO: Las vibraciones generadas durante el uso real de

la maquina pueden diferir del valor declarado en funcion

de la manera en que se utilice. Como proteccion, el

usuario deberia utilizar guantes y protectores auditivos en

condiciones reales de uso.

DESCRIPCION

FAMILIARICESE CON EL CORTABORDES CON CABEZAL
DE HILO (FIG. A1)

1. Empunadura trasera

Palanca de liberacion rapida
Collarin de bloqueo de altura

9. Gatillo para la velocidad variable
10. Gatillo de desbloqueo

11. Seguro

12. Mecanismo de expulsion

2. Conmutador de velocidad alta/baja

3. Empuiiadura delantera de ajuste rapido
4. Bisagra

5. Boton POWERLOAD™

6. Proteccion

7.

8.

13. Botdn de liberacion de la bateria

14. Presilla para la correa bandolera

15. Llave hexagonal

16. Cuchilla de recorte del hilo

17. Lengiieta de liberacion

18. Hilo de corte

19. Cabezal del cortabordes (cabezal de impacto)
20. Correa bandolera

LISTA DE CONTENIDO (FIG. A1)
MONTAJE

A ADVERTENCIA: Si alguna pieza falta o esta rota,
no utilice el producto hasta haber sustituido las piezas.
Podrian producirse lesiones graves en caso de utilizar el
producto si alguna de sus piezas falta o esta dafiada.

A ADVERTENCIA: No intente modificar esta
herramienta en modo alguno ni fabricar accesorios no
recomendados para el uso con este cortabordes con
cabezal de hilo. Cualquier alteracion o modificacion se
considerara uso indebido y podria provocar una situacion
peligrosa con riesgo de lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Para evitar una puesta en marcha
accidental que podria causar lesiones graves, quite
siempre la bateria del producto antes de montar piezas.
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DESPLEGAR EL TUBO

A ADVERTENCIA: Para evitar pellizcarse las manos o
los dedos, no sujete el tubo por la articulacion.

A ADVERTENCIA: No ponga en marcha el cortabordes
hasta que el tubo esté bloqueado.

Despliegue el tubo con cuidado, asegurandose de que el
cable esté dentro del tubo, y bloguéelo con los el perno
utilizando la llave incluida (fig. B1 y B2).

MONTAJE DE LA PROTECCION

A ADVERTENCIA: Utilice siempre guantes al instalar
0 sustituir la proteccion. Tenga cuidado con la cuchilla
instalada en la proteccion y proteja sus manos para evitar
cortarse con ella.

A ADVERTENCIA: Nunca utilice la maquina sin la
proteccion instalada y firmemente sujeta en su sitio. jLa
proteccion debera estar siempre instalada en la maquina
para proteger al usuario! Cuando la proteccion esté
fijada, no intente nunca quitarla o ajustarla. jEn caso

de que haya que sustituirla, debera hacerlo un técnico
cualificado!

Coloque el cortabordes de manera que el cabezal quede
orientado hacia arriba (fig. C1). Alinee los orificios de
montaje de la proteccion con los orificios de instalacion
y, a continuacion, bloguee la proteccion sobre la base del
tubo utilizando los dos tornillos (fig. C2).

AVISO: Aseglirese de que la proteccion esté fijada tal
como se muestra en las fig. C1 y C2. iSi se fija de forma
inversa provocara una situacion de peligro grave!

MONTAJE Y AJUSTE DE LA EMPUNADURA
DELANTERA
1. Afloje y retire la palanca de liberacion rapida y la

tuerca de mariposa de la empufiadura delantera (fig.
D1).

p1-1 |EMPUMAAUTA 1ng 5 Bioque de fijacion
delantera

D1-3 Tuer_cade Di-4 P’ale_incade liberacion
mariposa rapida

2. Empuje la empufiadura delantera sobre el tubo
dentro de la zona de montaje entre el collarin de
bloqueo de altura y la bisagra (fig. D2).

3. Inserte el bloque de fijacion en la ranura de la
empufadura (Fig. D3).

4. Monte la palanca de liberacion rapida y apriete
previamente la tuerca de mariposa. Asegurese de

aa—
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que la empufadura delantera quede posicionada

hacia arriba y apunte hacia la parte superior de la
empufadura trasera (fig. D4).

5. Tire de la palanca de liberacion rapida hacia arriba
para mover/girar la empufiadura delantera a una
posicion de funcionamiento comoda, y después
bloquee la palanca de liberacion rapida (fig. D5).

AVISO: La empuiiadura delantera debe colocarse en el
tubo solo dentro de la zona de montaje.

A ADVERTENCIA: La maquina no se puede usar si la
empufadura delantera no esta sujeta de forma segura.

AJUSTE DE LA ALTURA DEL CORTABORDES

Si la longitud del tubo no es adecuada para la aplicacion
que va a realizar, puede ajustarla con el collarin de
bloqueo de altura.

1. Quite la bateria del cortabordes.

2. Para ajustar la altura del cortabordes (es decir, la
longitud del tubo), abra el collarin de bloqueo de
altura y, a continuacion, deslice el tubo hacia arriba
0 hacia abajo hasta la altura que desee, y sujételo
en esa posicion apretando el collarin de bloqueo de
altura (fig. E).

|E-1 |Co||ar|’n de blogueo de altura

AVISO: Puede que tenga que volver a posicionar la
empufiadura delantera después de cambiar la altura del
cortabordes.

COLOCACION DE LA CORREA PARA EL HOMBRO

Para usar la herramienta mejor y con mas seguridad,
coloquese la correa sobre uno de los hombros y
cruzandole la espalda.

1. Afloje la perilla del tornillo y la tuerca hexagonal de la
correa en bucle para el hombro (fig. F1).

Perilla del tornillo |F1-2 |Tuerca hexagonal

Correa en bucle
para el hombro

2. Coloque la correa en bucle para el hombro en
una posicion de uso comoda dentro de la zona de
instalacion y, a continuacion, fijela apretando la
perilla del tornillo y la tuerca hexagonal.

3. Presione el mosqueton de la correa para el hombro
para abrirlo y coloque la correa para el hombro en el
orificio de la correa en bucle (fig. F2).

4. Ajuste la longitud y la ubicacion de la correa para el
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hombro en una posicion comoda para el uso.

A ADVERTENCIA: En caso de emergencia, quitese la
correa del hombro inmediatamente, sin importar cémo
esté colocada.

No debe utilizar la correa bandolera Unica y la correa
doble de los hombros simultdneamente.

Cuando use la correa, asegurese de que no haya otro
dispositivo portatil que interfiera con la liberacion y
extraccion de la correa.

FUNCIONAMIENTO

A ADVERTENCIA: Lleve siempre gafas de seguridad
0 gafas con pantallas de proteccion lateral, ademas de
proteccion auditiva. De lo contrario, de la herramienta
pueden salir objetos despedidos y alcanzar los ojos,
provocando lesiones graves.

Recortar: hierba y malas hierbas alrededor de porches,
vallas y terrazas.

Cortar: hierba dificil de alcanzar con un cortacésped
normal.

INSTALACION/RETIRADA DE LA BATERIA

Utilice tinicamente los modelos de baterias y car-
gadores de EGO indicados en la Fig. A2.

NOTA: La maquina debe utilizarse con el arnés EGO
BH1001 cuando se utiliza el paquete de baterias EGO de
6,0 Ah o de mayor capacidad.

Cargue totalmente la bateria antes de usarla por
primera vez.

Instalacion

Alinee las nervaduras de la bateria con las ranuras de
montaje, e introduzca la bateria presionandola hacia abajo
hasta oir un «clic» (Fig. G1).

Retirada

Pulse el boton de liberacion de la bateria y saque la
bateria tirando de ella (Fig. G2).

SUJECION DEL CORTABORDES CON CABEZAL DE
HILO (FIG. H)

Para un funcionamiento mejor y mas seguro, pongase

la correa bandolera cruzada desde el hombro. Ajuste la
longitud de la correa para el hombro y la ubicacion en una
posicién comoda para el uso: sostenga el cortabordes con
ambas manos: una mano en la empufiadura trasera y la
otra mano en la empufadura delantera.

AVISO: El cabezal del cortabordes esta paralelo al suelo a

una distancia de corte adecuada, sin que el usuario tenga
que inclinarse.

A ADVERTENCIA: En caso de emergencia, quitese la
correa del hombro inmediatamente, sin importar como
esté colocada.

PUESTA EN MARCHA/PARADA DEL CORTABORDES
CON CABEZAL DE HILO (FIG. J)
Puesta en marcha

Mueva hacia delante el interruptor de desbloqueo y, a
continuacion, apriete el gatillo para la velocidad variable.

Interruptor de
desbloqueo

Gatillo para la velocidad

1 variable

—

2

El gatillo ajusta la velocidad de forma continua. Cuanto
mas se levanta el gatillo, mayor es la velocidad. Ajuste la
velocidad en funcion de la tarea que vaya a realizar.

NOTA: El motor solo se pone en marcha cuando el interruptor

de desbloqueo se desplaza hacia delante y el gatillo para la
velocidad variable se presiona al mismo tiempo.

Parada

Aleje el cortabordes de la zona de corte y suelte el gatillo
para la velocidad variable.

A ADVERTENCIA: Aseglrese siempre de sacar el
acumulador del cortabordes cuando haga pausas en el
trabajo, asi como una vez finalizada la tarea.

FUNCION DE AJUSTE DE LA VELOCIDAD (FIG. K)
El cortabordes con cabezal de hilo tiene dos ajustes de
velocidad. Mueva el conmutador de velocidad alta/baja

hacia adelante o hacia atras para elegir la velocidad baja
o alta.

|K-1 |Conmutador de velocidad alta/baja

USO DEL CORTABORDES CON CABEZAL DE HILO

Antes de cada uso, despeje la zona de corte. Quite todos
los objetos como piedras, vidrios rotos, clavos, alambres,
cables o cuerdas, ya que podrian salir despedidos por la
accion de la herramienta o enredarse en el elemento de
corte. Mantenga a los nifios, las mascotas y otras personas
fuera de la zona de trabajo. Mantenga a nifios, terceros y
mascotas a una distancia de seguridad minima de 15 m
de la zona donde se esté utilizando la herramienta, ya que
existe riesgo de que salgan objetos despedidos debido a
la accion de la herramienta. Se recomienda que cualquier
persona presente en la zona de trabajo utilice proteccion
ocular. Apague inmediatamente el motor o desactive el
dispositivo de corte si se acerca alguna persona.
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Antes de cada uso, examine la herramienta por si
hubiera piezas danadas o desgastadas.

Revise el cabezal del cortabordes, la proteccion, la correa
para el hombro, la correa en bucle para el hombro y la
empufadura delantera. Reemplace las piezas que estén
agrietadas, deformadas, dobladas o dafiadas de alguna
manera.

Con el tiempo, el filo de la cuchilla de recorte de hilo
situada en la proteccion puede llegar a embotarse. Se
recomienda afilarla con una lima a intervalos periddicos o
sustituirla por otra nueva.

A ADVERTENCIA: Utilice siempre guantes cuando
instale o sustituya la proteccion, asi como cuando afile
0 cambie la cuchilla de corte del hilo. Tenga en cuenta
la ubicacion de la cuchilla instalada en la proteccion,
y protéjase las manos adecuadamente para evitar
lesionarse.

Compruebe si hay alguna obstruccion en el cabe-
zal del cortabordes

= Para evitar obstrucciones, mantenga limpio el cabezal
del cortabordes. Retire los recortes de césped, las
hojas, la suciedad y cualquier otro residuo acumulado
antes y después de cada uso.

Cuando se obstruya, pare el cortabordes con cabezal
de hilo y quite la bateria. A continuacion, elimine la
hierba que se haya enredado alrededor del eje del
motor o del cabezal del cortabordes.

Limpie el cortabordes después de cada uso.

AJUSTE DE LA LONGITUD DEL HILO DE CORTE (FIG. L)

El cabezal del cortabordes permite al usuario ir extrayen-
do mas hilo de corte del carrete sin tener que detener el
motor. A medida que el hilo se deshilacha o se desgasta,
se puede extraer hilo adicional golpeando levemente el
cabezal del cortabordes sobre el suelo mientras se utiliza
el cortabordes.

A ADVERTENCIA: No retire ni modifique el conjunto
de la cuchilla de recorte del hilo. Una longitud excesiva de
hilo de corte hara que el motor se sobrecaliente y podria
provocar lesiones graves.

Para obtener los mejores resultados, golpee el cabezal
del cortabordes sobre suelo desnudo o duro. De intentar
extraer el hilo de corte golpeando el cabezal en el

suelo con hierba alta, el motor podria sobrecalentarse.
Mantenga siempre el hilo de corte totalmente extendido.
La extraccion del hilo de corte se hace mas dificil a
medida que se hace mas corto o va quedando menos
cantidad en el carrete.

o
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SUSTITUCION DEL HILO DE CORTE

AVISO: Utilice siempre el hilo de corte de nailon
recomendado con un diametro de 2,4 mm.

Si se utiliza otro hilo de corte distinto al especificado, la

maquina podria calentarse excesivamente y sufrir dafos. m

A ADVERTENCIA: No utilice nunca hilo con refuerzo
de metal, alambre, cuerda, etc. Podrian romperse y sus
trozos convertirse en proyectiles peligrosos.

El cortabordes con cabezal de hilo esta equipado con

un avanzado sistema POWERLOAD™. El hilo de corte se
puede enrollar en la bobina con solo pulsar un botén. La
carga de un carrete completo generalmente se puede
realizar en 12 segundos. Evite el uso repetido del
sistema de bobinado en rapida sucesion, para reducir
la posibilidad de que se daiie el motor.

1. Quite la bateria.

2. Corte un pedazo de hilo de 4 m de longitud.

3. Inserte el hilo en el ojal y empuje el hilo hasta que el
extremo salga por el ojal opuesto (fig. M1).

[M1-1 [Hilo de corte  [M1-2 |Anilla |

AVISO0: No es necesario alinear los ojales para insertar
el hilo de corte. Si no se puede insertar el hilo en el ojal,
instale la bateria en el cortabordes y, a continuacion,
pulse brevemente el boton POWERLOAD™ para
restablecer el mecanismo de bobinado.

4. Quite la bateria si la ha instalado en el cortabordes
en el paso 3.

5. Tire del hilo desde el otro lado, hasta que aparezca la
misma longitud de hilo por ambos lados del cabezal
del cortabordes (Fig. M2).

6. Instale la bateria en el cortabordes con cabezal de
hilo.

7. Mantenga pulsado el boton POWERLOAD™ para
poner en marcha el motor de bobinado de hilo.
El hilo se enrollara en el cabezal del cortabordes
continuamente.

8. Vigile atentamente la longitud de hilo restante.
Preparese para soltar el botén en cuanto
queden 21 cm de hilo a cada lado. Pulse brevemente
el boton de carga de hilo para ajustar la longitud hasta
que se vean 17 cm de hilo a cada lado (Fig. M3).

AVISO: En caso de que el hilo se introduzca
accidentalmente en el cabezal del cortabordes, abra
el cabezal y saque el hilo de corte de la bobina. Siga
el apartado <RECARGAR EL HILO DE CORTE» en este
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RECARGAR EL HILO DE CORTE

AVISO0: Cuando el hilo de corte se atasca en el cabezal
del cortabordes, debera quitar el hilo de corte restante del
cabezal del cortabordes y seguir los pasos a continuacion
para volver a cargar el hilo.

1. Quite la bateria.

2. Presione las lengiietas de liberacion situadas en el
cabezal del cortabordes y retire el conjunto de la
cubierta inferior del cabezal del cortabordes tirando
de €l hacia fuera (fig. N1y N2).

NA-1 Lengiieta de Ni-2 Conjunto de la cubierta

liberacion inferior

3. Quite el hilo de corte del cabezal del cortabordes.

4. Sujetando el cortabordes con una mano, use la otra
mano para agarrar el conjunto de la cubierta inferior
y alinear las ranuras en el conjunto de la cubierta
inferior con las lengiietas de liberacion. Presione el
conjunto de la cubierta inferior hasta que enganche
en su lugar y se oiga un «clic» (fig. N3).

2. Presione las lenglietas de liberacion situadas en el
cabezal del cortabordes y retire el conjunto de la
tapa inferior del cabezal del cortabordes tirando de él
hacia fuera (ver Fig. N1y N2).

3. Quite el hilo de corte del cabezal del cortabordes
(Fig. P2).

4. Utilice guantes. Sujete con una mano el conjunto del
carrete para estabilizarlo y, con la otra mano, sujete
una llave de impacto de 13 mm (no incluida) para
aflojar la tuerca en sentido antihorario (fig. P3).

5. Quite la tuerca, la arandela, el conjunto del carrete y
la tapa superior del eje del motor.

6. Use alicates especiales (no incluidos) para quitar el
anillo de seguridad. Retire el ventilador.

7. Reemplacelo con un nuevo cabezal del cortabordes y
montelo de acuerdo con los siguientes pasos.

Instale el nuevo cabezal del cortabordes

1. Alinee la ranura codificada en el conjunto del
ventilador con la chaveta del eje del motor, y monte
el conjunto del ventilador en su lugar (fig. P4).

N3-1 |enguetade iya o lRanura
liberacion

5. Siga las instrucciones del apartado «SUSTITUCION
DEL HILO DE CORTE~ para volver a cargar el hilo de
corte.

SUSTITUCION DEL CABEZAL DEL CORTABORDES

A PELIGRO: Si el cabezal se suelta tras haberlo

fijado en su sitio, sustitllyalo inmediatamente. Nunca
utilice un cortabordes con un accesorio de corte suelto.
Sustituya inmediatamente cualquier cabezal de corte que
esté agrietado, dafiado o desgastado, incluso si el dafio
observado se limita a grietas superficiales. Un elemento
de corte en esas condiciones podria romperse en pedazos
al funcionar a altas revoluciones y provocar lesiones
graves.

Familiaricese con el cabezal del cortabordes (fig. P1)

P1-1 |Conjunto del ventilador |P1-5 [Arandela

P1-2 |Anillo de seguridad P1-6 |Tuerca

P1-3 Carrete py.7 | Conunto de la
cubierta inferior

P1-4 |Cubierta superior

Quitar el cabezal del cortabordes
1. Quite la bateria del cortabordes.

|P4—1 |Chaveta |P4—2 |Ranura codificada

2. Instale el anillo de seguridad, la tapa superior, €l
conjunto de la bobina y la arandela, por ese orden.
Use una llave de impacto en la tuerca para apretarla.

3. Monte el conjunto de la cubierta inferior.
4. Recargar el hilo de corte.

5. Ponga en marcha la maquina para comprobar
si el cortabordes con cabezal de hilo funciona
normalmente. De lo contrario, vuelva a montarlo
como se ha descrito arriba.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Cuando repare la herramienta,
utilice solo piezas idénticas a las originales. La utilizacion
de otras piezas podria suponer un peligro o causar dafios
en el producto. Para garantizar la seguridad y fiabilidad
de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas
linicamente un técnico cualificado.

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones graves, quite
la bateria de la méaquina antes de realizar cualquier
reparacion, limpieza o retirada de material de la unidad.

A PRECAUCION: Cualquier obstruccion de los orificios
de ventilacion impedird la correcta circulacion de aire por
el interior de la carcasa del motor, pudiendo hacer que
este se sobrecaliente o sufra dafios.
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LIMPIEZA DE LA UNIDAD

= Limpie la herramienta utilizando un pafio himedo y
detergente suave. No deje nunca que entre liquido en
la méaquina ni sumerja ninguna parte de la maquina en
ningdn liquido.

No utilice detergentes fuertes en la carcasa de plastico
o0 la empufiadura. Algunos aceites aromaticos, como
aquellos a base de limén o pino, y disolventes como el
queroseno, podrian dafar estas piezas. La humedad
también puede provocar descargas eléctricas. Utilice
un pafio suave y seco para eliminar cualquier resto de
humedad.

Utilice un cepillo pequefio o el accesorio tipo cepillo de
una aspiradora para limpiar los orificios de ventilacion
de la carcasa trasera.

Mantenga los orificios de ventilacion libres de
obstrucciones.

AFILAR LA CUCHILLA DE CORTE DEL HILO

A ADVERTENCIA: Proteja siempre sus manos
utilizando guantes gruesos cuando realice el
mantenimiento de la cuchilla de recorte del hilo.

1. Afloje los dos tornillos y retire la cuchilla de corte del
hilo del protector (Fig. Q).

Cuchilla de recorte

Q-1 [Tornillos 0-2 del hilo

2. Sujete la cuchilla en un tornillo de banco.

3. Lime con cuidado los filos de la cuchilla utilizando
una lima de dientes finos o piedra de afilar, teniendo
cuidado de mantener el angulo original del filo.

4. Vuelva a colocar la cuchilla en la proteccion y
sujétela en su lugar con los dos tornillos.
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ALMACENAMIENTO DE LA HERRAMIENTA

= Quite la bateria del cortabordes.

= Limpie bien la maquina antes de guardarla.

= Almacene la herramienta en un lugar seco y bien

ventilado, ya sea cerrado o0 a una altura suficiente que
impida que los nifios puedan alcanzarla. No la guarde
encima ni cerca de fertilizantes, gasolina u otros
productos quimicos.

Proteccion del medio ambiente

iNo elimine aparatos eléctricos, baterias
usadas ni cargadores de baterias junto
con los desperdicios domésticos! Lleve
este producto a un punto de reciclaje
autorizado y depositelo por separado
segun corresponda. Las herramientas
eléctricas se deben llevar a un punto de
reciclaje con fin de proteger el medio
ambiente.
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SOLUCIGN DE PROBLEMAS

PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

El cortabordes con
cabezal de hilo no
se pone en marcha.

= La bateria no esta conectada
correctamente al cortabordes.

= Conecte correctamente la bateria al
cortabordes.

No hay contacto eléctrico entre la
bateria y el cortasetos.

= Quite la bateria, compruebe los contactos
eléctricos y vuelva a instalarla.

La bateria esta agotada.

Cargue la bateria.

El interruptor de bloqueo no se mueve
hacia adelante antes de presionar el
gatillo de velocidad variable.

= Mueva hacia delante el interruptor de
desblogueo y, a continuacion, apriete el gatillo
para la velocidad variable.

Hay una acumulacién de hierba en el eje
del motor o el cabezal del cortabordes.

= Quite la hierba del eje del motor y del cabezal
del cortabordes.

El cortabordes con
cabezal de hilo se
para durante el uso.

La proteccion no estd instalada en el
cortabordes, haciendo que el hilo de
corte quede extraido a una longitud

excesiva y el motor se sobrecargue.

= Quite la bateria e instale la proteccion en el
cortabordes.

Se estd utilizando un hilo de corte
demasiado grueso.

= Utilice hilo de corte de nailon recomendado
con un didmetro de 2,4 mm.

= La bateria o el cortabordes estén
demasiado calientes.

= Enfrie la bateria o el cortabordes con cabezal
de hilo.

La bateria se ha desconectado de la
maquina.

= Vuelva a instalar la bateria.

La bateria esta agotada.

Cargue la bateria.

El hilo de corte no
se extrae automati-
camente del cabezal
del cortabordes.

Hay una acumulacion de hierba en el eje
del motor o el cabezal del cortabordes.

= Apague el cortabordes, quite la bateria y limpie
el eje del motor y cabezal del cortabordes.

No queda suficiente hilo de corte en el
carrete o el hilo se rompe de la anilla.

= Quite la bateria y sustituya el hilo de corte.
Consulte el apartado «SUSTITUCION DEL HILO
DE CORTE» en este manual.

El hilo de corte esté enredado.

Quite la bateria, retire el hilo del cabezal del
cortabordes y vuelva a enrollarlo. Consulte el
apartado <RECARGAR EL HILO DE CORTE» en
este manual.

= El hilo es demasiado corto.

Quite la bateria y tire manualmente de los
extremos del hilo de corte mientras presiona
y suelta alternativamente el cabezal del
cortabordes.

Se estd utilizando un hilo de corte
demasiado grueso.

= Utilice hilo de corte de nailon recomendado
con un didmetro de 2,4 mm.

Mal funcionamiento del cabezal del
cortabordes.

= Llame al Servicio de atencion al cliente de EGO
para obtener ayuda.
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PROBLEMA CAUSA SOLUCION

El cabezal del = Se utiliza un hilo de corte ligero. = Utilice hilo de corte de nailon recomendado
cortabordes con- con un didmetro de 2,4 mm.

tinda liberando hilo

automéaticamente.

Hay hierba enredada
alrededor del cabe-
zal y de la carcasa
del motor.

Esta cortando a nivel del suelo hierba
demasiado alta.

= Corte la hierba alta de arriba hacia abajo,
cortando un maximo de 20 cm en cada pasada
para evitar que se enrede.

La cuchilla no corta
el hilo.

El filo de la cuchilla de recorte de hilo
situada en la proteccion esta embotado.

= Siga las instrucciones para afilar la cuchilla
de recorte del hilo utilizando una lima, o bien
sustitliyala por una cuchilla nueva.

Grietas en el cabezal
del cortabordes

El cabezal del cortabordes esta
desgastado.

= Sustituya inmediatamente el cabezal
del cortabordes. Consulte el apartado
«SUSTITUCION DEL CABEZAL DEL
CORTABORDES> en este manual.

El hilo de corte no
se puede enrollar
correctamente

en el cabezal del
cortabordes.

Se estd utilizando un hilo de corte
incorrecto.

= Le recomendamos que utilice hilo de corte de nailon
original de EGO . Si utiliza hilo de nailon EGO y el
problema sigue produciéndose, llame al servicio de
atencion al cliente de EGO para pedir consejo.

Se han acumulado restos de hierba o
suciedad en el cabezal del cortabordes
y se ha bloqueado el movimiento de la
bobina de hilo.

= Quite la bateria, abra el cabezal del
cortabordes y limpielo a fondo.

El motor se ha sobrecalentado debido al
funcionamiento del sistema de bobinado
de hilo repetidamente.

= Deje que el cortabordes con cabezal de hilo
funcione sin carga durante unos minutos para
enfriar el motor y, a continuacion, intente
volver a cargar el hilo.

Baja capacidad de la bateria

Cargue la bateria

El hilo no esta enrollado en el conjunto
del carrete.

= Saque el hilo y vuelva a insertarlo.

El cabezal del cortabordes esta
defectuoso.

= Llame al Servicio de atencion al cliente de EGO
para obtener ayuda.

El hilo de corte no se
puede pasar a través
del cabezal del
cortabordes cuando
se inserta el hilo.

El hilo de corte esta partido o doblado en
el extremo.

= Corte el extremo desgastado del hilo y vuelva
ainsertarlo.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO
Visite la pagina web egopowerplus.eu para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia

de EGO.
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Traduzido a partir da verséo original
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Alerta de seguranca

Use protegao ocular: Use sempre 6culos
de seguranca com protecdo lateral e, se
necessario, uma protegdo completa do
rosto, quando utilizar este produto.

Use protecao auditiva: Use sempre

protecdo auditiva ao utilizar este produto.

0Os produtos elétricos residuais nao de-
verdo ser eliminados juntamente com o
lixo doméstico comum. Entregue-os num
centro de reciclagem autorizado.

Mantenha uma distancia segura: A
distancia entre a maquina e terceiros
deve ser de, pelo menos, 15 m.

Largura de corte - A largura méax. de
corte da rogadora de fio

Desligue a bateria da rogadora antes
de efetuar trabalhos de limpeza ou
manutencéo.

Este produto encontra-se em
conformidade com a legislagéo no Reino
Unido.

Amperes

Centimetro

Corrente direta

SiMBOLO DE SEGURANGA

0 funcionamento de qualquer ferramenta elétrica pode
dar origem ao ressalto de quaisquer objetos estranhos
que podem atingir os olhos, podendo dar origem a sérias
lesOes oculares. Antes de comecar a utilizar a ferramenta
elétrica, utilize sempre dculos de seguranga com prote-
coes laterais e uma protecdo completa para a cara, quan-
do necessario. Recomendamos a utilizacéo de mascaras
de seguranga com visao panoramica por cima dos 6culos
ou 6culos de seguranca padréo com protecdo lateral.

mm

kg

.../min

De modo a reduzir os riscos de ferimentos, 0
utilizador deve ler o manual do utilizador.

Protecdo contra salpicos.

Nivel de poténcia do som garantido.

Cuidado com os objetos atirados: Objetos
podem ressaltar e causar ferimentos ou
danos materiais. Certifique-se de que outras
pessoas e animais permanecem afastados
da rogadora de fio durante a utilizag&o.

Nao use laminas de metal na rogadora.

Diametro do fio - O didmetro do fio de corte
de nylon

Este produto encontra-se em conformidade
com as diretivas CE aplicaveis.

Voltagem

Milimetro

Quilograma

Por minuto
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Voltagem 56V ===
Baixo: 4800 /min (RPM)
Velocidade sem carga Elevado: 6000 /min
(RPM)
Mecanismo do fio de corte Cabeca de choque
Tipo de fio de corte Fio torcido de nylon de
2,4 mm
Largura de corte 38cm
Temperatura de 0°C - 40 °C
funcionamento recomendada
Temperatura de 20°C-70°C
armazenamento
Peso (sem a bateria) 3,5kg
Nivel de poténcia do som 90 dB(A)
medido L, K=4,9 dB(A)
Nivel da pressao do som no  |78,1 dB(A)
ouvido do operador L,, K=3 dB(A)
Nivel de poténcia acustica
garantido L, (medido de 95 dB(A)
acordo com 2000/14/CE)
13,85 m/s?
Pega dianteira |’
Avaliagéo da ¢ K=1,5 m/s?
vibragéo a, 2,43 mis?
Pega traseira K=1,5 m/s?

= 0 valor total declarado da vibragéo foi medido de
acordo com um método de teste padrao e pode ser
usado para comparar duas maquinas.

= 0 valor total declarado da vibragdo também pode ser
usado numa avaliagdo preliminar da exposicéo.

ATENGAO: A emissio de vibracdes durante a utilizagio
da méquina pode diferir do valor declarado em que a
maquina é usada. De modo a proteger o utilizador, este
deverd usar luvas e protecéo auditiva nas condigdes
atuais de utilizagéo.
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DESCRICAD

CONHEGA A SUA ROGADORA DE FIO (IMAGEM A1)
Pega traseira
Interruptor de velocidade alta/baixa
Pega dianteira de ajuste rapido
Articulagéo
Botdo POWERLOAD™
Protecéo
Alavanca de libertagéo rapida
Manga de fixagéo da altura
Gatilho da velocidade variavel

. Gatilho de desbloqueio

. Trinco

. Mecanismo de ejecao

. Botéo de libertagéo da bateria

. Arco da alga para os ombros

. Chave sextavada

. Lamina de corte do fio

. Aba de libertagao

. Fio de corte

. Cabeca da rogadora (cabeca de choque)

. Alca para 0s ombros

LISTA DE PEGAS (IMAGEM A1)
MONTAGEM

A AVISO: Se quaisquer pecas estiverem danificadas
ou em falta, ndo utilize este produto até as pegas serem
substituidas. Utilizar este produto com pegas danificadas
ou em falta pode dar origem a ferimentos sérios.

© NS~ W
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A AVISO0: Nao tente modificar este produto nem

criar acessorios que ndo sejam recomendados para
utilizar com esta rogadora de fio. Qualquer alteragdo ou
modificacdo é considerada uma ma4 utilizacao e pode dar
origem a perigos, que podem levar a ferimentos sérios.

A AVISO: Para evitar um arranque acidental que possa
causar ferimentos sérios, retire sempre a bateria do
produto durante a montagem das pecas.

DESDOBRAR 0 EIX0
A AVISO0: De modo a evitar ficar com as méos ou

ROGADORA DE FIO SEM FIOS ELETRICOS COM BATERIA DE IAQ DE LiTIO DE 56 VOLTS — ST1510E-T

dedos presos, ndo segure 0 eixo pela junta.




=660

A AVISO: Nao tente ligar a rocadora até que o eixo
esteja fixado.

Desdobre o eixo gentilmente, certificando-se de que o fio
no interior do eixo fica fixado com o parafuso, usando a
chave fornecida (Imagem B1 e B2).

MONTAR A PROTECAQ

A AVISO: Use sempre luvas quando montar ou
substituir a protecéo. Tenha cuidado com a lamina na
protecao e proteja as suas maos de ferimentos devido a
lamina.

A AVISO: Nunca utilize a maquina sem a protecdo bem
colocada. A protecéo tem de estar sempre na maquina
para proteger o utilizador. Quando a protecéo estiver
fixada, nunca tente retirar nem ajustar a protecéo. Se for
necessario substitui-la, isso devera ser efetuado por um
técnico de reparagdo qualificado!

Posicione a sua rogadora de modo a que a cabeca da
rogadora fique virada para cima (Imagem C1). Alinhe

os orificios de fixac&o da protegdo com os orificios de
montagem e, depois, fixe a protegdo na base do eixo com
dois parafusos (Imagem C2).

ATEN(}T\O: Certifique-se de que a protecéo ¢ fixada de
acordo com a Imagem C1 e C2. Qualquer fixagao inversa
dara origem a grandes perigos!

MONTAR E AJUSTAR A PEGA DIANTEIRA

1. Desaperte e retire a alavanca de libertagéo répida e a
porca de asas da pega dianteira (Imagem D1).

ATENQI'\O: A pega dianteira devera ser posicionada no
eixo apenas na zona de fixagéo.

A AVISO0: A maquina ndo pode ser usada sem a pega
dianteira devidamente fixada.

AJUSTAR A ALTURA DA ROGADORA

Se 0 comprimento do eixo ndo for o0 adequado para o
funcionamento, pode ajustar o comprimento do eixo
através da manga de fixacao da altura.

1. Retire a bateria da rogadora.

2. Para ajustar a altura da rogadora (comprimento
do eixo), abra a manga de fixacéo da altura e faca
deslizar o eixo para cima ou para baixo para a altura
desejada, fixando-o no respetivo lugar pressionando
a manga de fixagdo da altura (Imagem E).

|E—1 |Manga de fixagdo da altura

ATEN(;T\O: A pega dianteira pode ter de ser
reposicionada apos ter alterado a altura da rogadora.

FIXAR A ALGA PARA 0S OMBROS

Para uma operagao mais segura e melhor, coloque a alga
sobre um dos seus ombros € ao longo das costas.

1. Desaperte o parafuso e a porca sextavada do arco da
alca para os ombros (Imagem F1).

Parafuso F1-2 |P0rca sextavada

Arco da alca para
0s ombros

D1-1 [Pega dianteira|D1-2 |Bloco de fixagédo
D1-3 |Porca de asas |D1-4 A!ayanca de libertagao
rapida

2. Pressione a pega dianteira para o eixo na zona
de fixagdo entre a manga de fixagdo da altura e a
dobradica (Imagem D2).

3. Insira o bloco de fixagdo na ranhura da pega
(Imagem D3).

4. Monte a alavanca de libertacéo rapida e volte a
apertar a porca de asas. Certifique-se de que a pega
dianteira fica para cima, virada para o topo da pega
traseira (Imagem D4).

5. Puxe a alavanca de libertagéo rapida para cima para
mover/rodar a pega dianteira para uma posigéo de
funcionamento confortavel, e depois fixe a alavanca
de libertagdo rapida (Imagem D5).

2. Coloque o arco da alga para os ombros numa
posicéo de utilizagéo confortavel dentro da zona
de instalagdo, e depois fixe apertando o parafuso e
porca sextavada.

3. Pressione 0 mosquetdo da alga para os ombros para
0 abrir, e fixe a alga para os ombros no orificio no
arco da alca (Imagem F2).

4. Ajuste o comprimento da alga para os ombros numa
posicéo de funcionamento confortavel.

A AVISO0: Quando ocorre uma emergéncia, retire
imediatamente a alga do seu ombro, ndo importa 0 modo
como a alga se encontra.

Néo devera usar a alga simples para 0 ombro e a alga
dupla para os ombros em simultaneo.

Quando usar a alca, outros acessorios no deverdo
interferir com a libertagdo e remogéo da alca.
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FUNCIONAMENTO

A AVISO: Use sempre dculos de seguranca com
protecdo lateral, juntamente com protecao auditiva. Se
nao o fizer, pode apanhar com objetos nos olhos, dando
origem a possiveis ferimentos graves.

Aparar: relva e ervas em redor de varandas, vedagoes e
cobertas.

Cortar: relva dificil de alcangar usando uma maquina de
cortar relva normal.

FIXAR/RETIRAR A BATERIA

Utilize apenas com as baterias e carregadores da EGO
listados na Imagem A2.

NOTA: A maquina tem de ser usada com o arnés EGO
BH1001 quando usar a bateria EGO 6.0 Ah ou com
capacidade superior.

Carregue por completo antes da primeira
utilizagao.

Para fixar

Alinhe as abas da bateria com as ranhuras de fixagao
e pressione a bateria para baixo até ouvir um “clique”
(Imagem G1).

Para retirar

Prima o botdo de libertacéo da bateria e puxe a bateria
para fora (Imagem G2).

SEGURAR A ROGADORA (IMAGEM H)

Por razbes de seguranca e para um melhor funcionamen-
to, coloque a alga para os ombros. Ajuste o comprimento
da alca para os ombros numa posicao de funcionamento
confortavel. Segure a rogadeira com ambas as maos, com
uma mao na pega traseira e a outra na pega dianteira.

ATEN(;[\O: A cabeca da rocadora devera estar paralela
ao chao a uma distancia de corte adequada sem que o
operador tenha de se dobrar.

A AVISO0: Quando ocorre uma emergéncia, retire
imediatamente a alga do seu ombro, ndo importa 0 modo
como a alga se encontra.

LIGAR/DESLIGAR A ROGADORA DE FIO (IMAGEM J)

Para ligar

Mova o interruptor de desbloqueio para a frente e pressio-
ne o gatilho da velocidade variavel.
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Gatilho da velocidade
variavel

Interruptor de

< desbloguear

J-2

0 gatilho ajusta a velocidade continuamente. Quanto mais
pressionar o gatilho, maior sera a velocidade. Ajuste a
velocidade para se adequar a tarefa a ser efetuada.

NOTA: 0 motor so ¢ ativado quando o interruptor
de desbloqueio é movido para a frente e o gatilho da
velocidade variavel for pressionado em simultaneo.

Parar

Afaste a rocadora de fio da area de corte e liberte 0
gatilho da velocidade variavel.

A AVISO: Retire sempre a bateria da rogadora de fio
durante pausas de trabalho e ap6s terminar o trabalho.

FUNGAO DE AJUSTE DA VELOCIDADE (IMAGEM K)

A rocadora tem duas velocidades. Mova o interruptor
da velocidade alta/baixa para a frente ou para tras para
escolher a velocidade alta ou baixa.

|K-1 |Interruptor da velocidade alta/baixa

USAR A ROGADORA DE FIO

Desobstrua a area a ser cortada antes de cada utilizacao.
Retire todos os objetos, como pedras, vidro partido,
pregos, arames ou fios que possam ser atirados ou ficar
presos no acessorio de corte. Afaste as criangas, terceiros
e animais. No minimo, mantenha as criangas, terceiros e
animais a um raio de 15 metros. Poderd continuar a haver
um risco para as pessoas devido aos objetos que possam
ser atirados. As outras pessoas deverdo ser encorajadas
a usar protecéo ocular. Se alguém se aproximar, desligue
imediatamente o motor e o0 acessdrio de corte.

Antes de cada utilizagao, verifique se existem
pecas gastas ou danificadas.

Verifique a cabeca da rogadora, protegao, alga para os
ombros, arco da alga para os ombros e pega dianteira.
Substitua quaisquer pecas rachadas, torcidas, deforma-
das ou danificadas de algum modo.

A lamina para cortar o fio na extremidade da protegéo
pode deixar de ficar afiada com o passar do tempo.
Recomendamos que afie periodicamente com uma lima
ou que a substitua por uma lamina nova.

A AVISO0: Use sempre luvas quando montar ou
substituir a protecéo ou afiar ou substituir a lamina de
corte do fio. Tenha em conta a localizagéo da lamina na
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Verificar se existem bloqueios na cabeca da

rocadora

= Para evitar bloqueios, mantenha a cabeca da rogadora
limpa. Retire restos de relva, folhas, sujidade e outros
detritos acumulados antes e apos cada utilizagéo.

= Quando ocorrer um bloqueio, pare a rogadora e retire
a bateria. Depois, retire qualquer erva que possa ter
ficado presa no eixo do motor ou cabeca da rogadora.

Apés cada utilizacéo, limpe a rocadora.

AJUSTAR 0 COMPRIMENTO DO FIO DE CORTE
(IMAGEM L)

A cabeca da rogadora permite ao operador libertar mais
fio de corte sem parar o motor. A medida que o fio fica
gasto, pode libertar mais fio, batendo ligeiramente a
cabeca de choque no chao enquanto utiliza a rogadora.

A AVISO: Nao retire nem altere o conjunto da lamina
de corte do fio. Um fio com um comprimento excessivo
faz 0 motor sobreaquecer e pode dar origem a ferimentos
sérios.

Para melhores resultados bata com a cabeca de choque
em piso duro. Se tentar libertar fio em relva alta, o motor
pode sobreaquecer. Mantenha sempre o fio de corte
completamente esticado. A libertacdo do fio fica mais
dificil 2 medida que o fio de corte fica mais curto.

SUBSTITUIGAO DO FIO

ATENQI'\O: Use sempre o fio de corte de nylon
recomendado, com um diametro de 2,4 mm.

Usar outro fio para além do especificado pode fazer com
que a maquina sobreaqueca ou fique danificada.

A AVISO: Nunca use fio de metal reforgado, arame ou

corda, etc. Estes podem partir e tornar-se projéteis perigosos.

A rogadora vem equipada com um sistema avancgado
POWERLOAD™. O fio de corte pode ser enrolado na
bobina premindo simplesmente um botéo. Carregar uma
bobina cheia habitualmente leva 12 segundos. Evite

um funcionamento repetido do sistema de enrolar
em rapida sucessao, para reduzir a possibilidade de
danos no motor.

1. Retire a bateria.

2. Corte um pedaco de fio de corte com cerca de 4 m
de comprimento.

3. Insira o fio no ilhd e pressione o fio até que a
extremidade saia no ilhé oposto (Imagem M1).

[M1-1 [Fio de corte  [M1-2 [iing

ATEN(;T\O: Nao precisa de alinhar os ilhés para inserir 0
fio de corte. Se ndo conseguir inserir o fio num dos ilhds,
fixe a bateria na rogadora e prima brevemente o botdo

POWERLOAD™ para reiniciar o mecanismo de rebobinar.

4. Retire a bateria, caso esta tenha sido montada na
rogadora no passo 3.

5. Puxe o fio a partir do outro lado, até que aparecam
quantidades iguais de fio em ambos os lados da
cabeca da rogadora (Imagem M2).

6. Instale a bateria na rogadora.

7. Prima e mantenha premido o botao POWERLOAD™
para iniciar o motor de enrolar o fio. O fio devera ser
enrolado continuamente na cabeca da rogadora.

8. Observe cuidadosamente o comprimento restante
do fio. Prepare-se para deixar de premir o botdo mal
haja cerca de
21 cm de fio em cada lado. Prima brevemente
0 botdo de carregamento do fio para ajustar o
comprimento, até que haja 17 cm de fio de cada lado
(Imagem M3).

ATENQT\O: Caso o fio seja puxado para dentro da cabeca
da rogadora por acidente, abra a cabeca e puxe o fio de
corte para fora da bobina. Siga a sec¢ao “RECARREGAR
0 FIO DE CORTE” neste manual para recarregar o fio.

RECARREGAR 0 FIO DE CORTE

ATENGAO: Quando o fio de corte ficar preso na cabega
da rocadora, tem de retirar o fio de corte restante da
cabeca da rogadora e seguir 0s passos apresentados
abaixo para recarregar o fio.

1. Retire a bateria.

2. Prima as abas de libertagéo na cabecga da rogadora e
retire o conjunto da cobertura inferior da cabeca da
rogadora puxando a direito (Imagem N1 e N2).

Aba de liber-
tagdo

Conjunto da cobertura

N1-1 o
inferior

N1-2

3. Retire o fio de corte da cabeca da rogadora.

4, Com uma mao a segurar a rogadora, use a outra
méao para segurar o conjunto da cobertura inferior e
alinhar as ranhuras no conjunto da cobertura inferior
com as abas de libertagao. Pressione o conjunto da
cobertura inferior até encaixar no devido lugar. Ouvira
um clique distinto (Imagem N3).

[N3-1 |Aba de libertagao [N3-2 [Ranhura

5. Siga as instrucBes em “SUBSTITUIGAO DO FIO” para
recarregar o fio de corte.
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SUBSTITUIGAO DA CABEGA DA ROGADORA

A PERIGO: Se a cabeca se soltar apés fixa-la,
substitua-a imediatamente. Nunca use uma rogadora com
um acessorio de corte solto. Substitua imediatamente
uma cabeca de corte rachada, danificada ou gasta,
mesmo que o dano esteja limitado a rachas superficiais.
Tais acessorios podem despedacar-se a alta velocidade e
causar ferimentos sérios.

Conheca a cabeca da rogadora (Imagem P1)

Montagem da

P11 | entoinha

P1-5 |Anilha

P1-2 |Anel de impulso P1-6 |Porca

P1-3 |Conjunto da bobina [p1-7 |COMunto da cober-

tura inferior

P1-4 |Cobertura superior

Retirar a cabeca da rogadora

1. Retire a bateria da rogadora.

2. Prima as abas de libertagéo na cabega da rogadora e
retire o conjunto da cobertura inferior da cabeca da
rogadora puxando a direito (Imagem N1 e N2).

3. Retire o fio de corte da cabeca da rogadora
(Imagem P2).

4. Use luvas. Com uma mao, segure o conjunto da
bobina para o estabilizar e, com a outra, segure
uma chave de impacto de 13 mm (nao fornecida)
para desapertar a porca no sentido inverso ao dos
ponteiros do relogio (Imagem P3).

5. Retire a porca, anilha, conjunto da bobina e cobertura
superior do eixo do motor.

6. Use um alicate de anel (ndo incluido) para retirar o
anel de impulso. Retire a ventoinha.

7. Substitua por uma nova cabeca da rogadora e monte
seguindo 0s passos a seguir.

Instalar a nova cabeca da rocadora

1. Alinhe a ranhura da chave no conjunto da ventoinha
com a chaveta no eixo do motor, e monte o conjunto
da ventoinha no respetivo lugar (Imagem P4).

|P4—1 |Chaveta |P4—2 |Ranhura da chave |

2. Monte o anel de impulso, cobertura superior,
conjunto da bobina e anilha por esta ordem. Use uma
chave de impacto na porca para a apertar.

3. Monte o conjunto da cobertura inferior.
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4. Recarregue o fio de corte.

5. Ligue a maquina para ver se a rogadora de fio
funciona normalmente. Se néo for o caso, volte a
montar conforme descrito anteriormente.

MANUTENGAD
A AVISO: Quando fizer reparagdes, utilize apenas

pecas de substituicéo idénticas. A utilizago de outras
pecas pode dar origem a perigos ou danos no produto.
Para garantir a seguranca e bom funcionamento, todas
as reparagdes deverdo ser efetuadas por um técnico de
reparagdo qualificado.

A AVISO: Para evitar ferimentos sérios, retire a bateria
da maquina antes da reparaco, limpeza, mudanca de
acessorios ou remogao de material da unidade.

A CUIDADO: As obstrucdes nas aberturas de
ventilac&o impedem que o ar flua para a estrutura do
motor, dando origem a um sobreaquecimento ou danos
no motor.

LIMPEZA DA UNIDADE

= Limpe a unidade com um pano ligeiramente embebido
em agua e um detergente neutro. Nunca permita que
entre liquido na maquina e nunca coloque qualquer
parte da maquina dentro de qualquer liquido.

N&o utilize detergentes fortes na estrutura de

plastico ou na pega. Estes podem ser danificados por
determinados dleos aromaticos, como pinho e limao e
por solventes como querosene. A humidade também
pode causar um perigo de choque. Retire qualquer
vestigio de humidade com um pano suave e seco.

Use uma pequena escova ou a descarga de ar de uma
pequena escova aspiradora para limpar as entradas de
ar na estrutura traseira.

= Mantenha a area de trabalho livre de obstrugdes.

AFIAR A LAMINA DE CORTE DO FIO

A AVISO0: Proteja sempre as suas mdos com luvas
resistentes quando efetuar qualquer trabalho de
manutencéo na lamina de corte do fio.

1. Desaperte os dois parafusos e retire a lamina de
corte do fio da protecdo (Imagem Q).

|0-1 |Parafusos |0-2 |Lﬁmina de corte do fio

2. Fixe a lamina num torno.

ROGADORA DE FIO SEM FIOS ELETRICOS COM BATERIA DE IAQ DE LiTIO DE 56 VOLTS — ST1510E-T 47




o
=00

an—

3. Lime cuidadosamente as extremidades de corte da Proteja o ambiente

lamina com uma lima para dentes finos, ou pedra de

) A o | N&o elimine equipamento elétrico, bateria
afiar, mantendo o angulo original da extremidade de

gasta nem carregador juntamente com o

corte. lixo doméstico comum! Leve este produto
4, \Volte a colocar a lamina na protegao e fixe no a um centro de reciclagem autorizado
respetivo lugar com os dois parafusos. para que possa haver uma separagdo das
s As ferramentas elétricas tém de
GUARDAR A UNIDADE ser devolvidas em instalagdes de
= Retire a bateria da rogadora. reciclagem ambientalmente compativeis.

= Limpe bem a maquina antes de a guardar.

= Guarde a unidade num local seco, bem ventilado,
trancado ou elevado, fora do alcance das criangas. Nao
armazene a unidade em cima ou perto de fertilizantes,
gasolina ou outros quimicos.
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RESOLUGRO DE PROBLEMAS
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAO

Arocadora de fio ndo
pega.

= A bateria néo foi colocada na
rogadora de fio.

N&o existe contacto elétrico entre
arocadora e a bateria.

A bateria esté gasta.

0 interruptor de deshloguear nao
€ movido para a frente antes de
pressionar o gatilho da velocidade
variavel.

0 eixo do motor ou a cabeca da
rogadora esta cheia de erva.

= Fixe a bateria na rogadora.

= Retire a bateria, verifique os contactos e volte a
instalar a bateria.

Carregue a bateria.

= Mova o interruptor de desbloqueio para a frente e
pressione o gatilho da velocidade variavel.

= Retire a erva do eixo do motor e da cabeca da
rogadora.

A rocadora de fio para

A protegdo ndo estd montada na
rogadora, fazendo com que haja
um fio excessivamente comprido e
0 sobreaquecimento do motor.

Estd a usar um fio de corte muito
pesado.

= Retire a bateria e monte a protegao na rogadora.

= Use o fio de corte de nylon recomendado com um
didmetro de 2,4 mm.

ndo faz o fio avancar.

0 fio é demasiado curto.

Esta a usar um fio de corte muito
pesado.

Mau funcionamento da cabeca da
rogadora.

durante o corte.
= A bateria ou a rogadora de fio = Deixe a bateria ou a rogadora arrefecerem.
estdo muito quentes.
= A bateria foi retirada da maquina. | = Volte a colocar a bateria.
= A bateria esté gasta. = Carregue a bateria.
= 0 eixo do motor ou a cabecada |= Pare a rogadora, retire a bateria e retire a relva do
rogadora esta cheia de erva. eixo do motor e da cabeca da rocadora.
= Nao ha fio suficiente na bobina, ou | = Retire a bateria e subgtitua o fio de corte. Siga a
o fio parte-se no ilhé. seccdo “SUBSTITUIGAO DO FIO” neste manual.
= 0 fio estd emaranhado. = Retire a bateria, retire o fio da cabeca da
rogadora e enrole. Siga a sec¢ao “RECARREGAR
A cabega da rogadora 0 FIO DE CORTE” neste manual.

= Retire a bateria e puxe os fios enquanto pressiona
alternadamente e liberta a cabeca da rogadora.

= Use o fio de corte de nylon recomendado com um
diametro de 2,4 mm.

= Contacte o servigo de apoio ao cliente da EGO
para obter ajuda.

A cabeca da rogadora
continua a libertar fio
automaticamente.

Estd a usar um fio de corte muito
leve.

= Use o fio de corte de nylon recomendado com um
didmetro de 2,4 mm.
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAO

Arrelva enrola-se &
volta da cabeca da
rogadora e da estrutura
do motor.

= Corte erva alta até ao nivel do
solo.

= Corte erva alta do topo até baixo, nunca retirando
mais de 20 cm em cada passo, para evitar que a
erva se enrole.

A lamina ndo esté a

= Alamina de corte do fio na
extremidade da protecéo deixou

= Siga as instrugdes para afiar a lamina de corte do
fio com uma lima, ou substitua por uma lamina

cortar o fio. de estar afiada. nova.
Rachas na cabeca da = A cabeca da rogadora esté gasta. |m Substitua a cabega da rogadora imediatamente
rogadora ¢ seguindo a seccéo “SUBSTITUIGAO DA CABEGCA

DA ROGADORA” neste manual.

0 fio de corte ndo é
enrolado corretamente
na cabeca da rogadora.

Esta a usar um fio de corte
inadequado.

Erva ou sujidade acumularam-
se na cabeca da rocadora e
bloquearam o movimento da
bobina do fio.

= 0 motor sobreaqueceu devido a
um funcionamento repetido do
sistema de rebobinar o fio.

Fraca capacidade da bateria.

0 fio ndo foi enrolado no conjunto
da bobina.

A cabega da rogadora esta
danificada.

= Sugerimos que use fio de corte de nylon original
da EGO. Se usar fio de nylon da EGO e o problema
persistir, contacte o centro de apoio ao cliente da
EGO para se aconselhar.

= Retire a bateria, abra a cabega da rogadora e
limpe bem.

= Deixe a rogadora funcionar sem carga durante
alguns minutos para arrefecer o motor, depois,
tente recarregar o fio.

= Carregue a bateria.

= Retire o fio e volte a inseri-lo.

= Contacte o servigo de apoio ao cliente da EGO
para obter ajuda.

0 fio de corte ndo
passa pela cabeca da
rogadora quando é
inserido.

= 0 fio de corte esta partido ou
dobrado na ponta.

= Corte a extremidade gasta do fio e volte a inserir.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Visite 0 website egopowerplus.eu para os termos e condicdes completos da politica de garantia da EGO.

al
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Traduzione delle istruzioni originali

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI.

Avvertenza di sicurezza

Durante I'uso del prodotto, indossare
sempre occhiali protettivi o occhiali di
sicurezza con protezioni laterali e una
maschera facciale.

Durante I'uso del prodotto, indossare
sempre protezioni per le orecchie.

Portarli presso un centro di riciclaggio
autorizzato.

Mantenere una distanza di sicurezza
di 15 metri tra I'apparecchio e le altre
persone presenti.

Ampiezza di taglio max. del decespu-
gliatore

Scollegare il gruppo batteria dal
decespugliatore prima delle operazioni di
pulizia 0 manutenzione.

Gli apparecchi elettrici non devono es-
K sere smaltiti insieme ai rifiuti domestici.
_—
[\~38m)
e
[

UK Questo prodotto & conforme alle direttive
cA britanniche applicabili.

A Ampere
cm Centimetro
by Corrente continua
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SIMBOLI DI SICUREZZA

L'uso di apparecchi elettrici puo causare il lancio di
oggetti estranei verso I'operatore, con il rischio di lesioni
gravi agli occhi. Durante I'uso dell’apparecchio, indossare
sempre occhiali protettivi o occhiali di sicurezza con
protezioni laterali e, se necessario, una maschera facciale.
Si raccomanda di indossare una maschera di sicurezza
con ampio campo visivo sopra gli occhiali o occhiali di

sicurezza standard con protezioni laterali.

Per ridurre il rischio di infortuni, leggere il
manuale di istruzioni.

IPX4  Protezione da schizzi d’acqua.

Livello di potenza sonora garantito.

Prestare attenzione al rischio di oggetti
lanciati, perché possono rimbalzare e
causare danni o lesioni. Assicurarsi che
eventuali altre persone e animali rimangano
a distanza dal decespugliatore quando & in
funzione.

'1 ﬁ Non usare lame metalliche con questo
R decespugliatore.

)‘dl

Diametro del filo di taglio in nylon

Questo prodotto & conforme alle direttive
europee applicabili.

N
m

' Tensione

mm Millimetro

kg Chilogrammo

.../min Al minuto
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SPECIFICHE TECNICHE

Tensione 56V ==

Bassa: 4800 /min (RPM)

Velocita a vuoto
Alta: 6000 /min (RPM)

Testa con rilascio del filo

Meccanismo di taglio ) )
mediante pressione

Tipo di filo di taglio Filo in nylon ritorto 2,4

mm
Ampiezza di taglio 38cm
Temperatura di funzionamento Da 0°C a 40°C

raccomandata

Temperatura di conservazione |Da -20°C a 70°C

Peso (senza gruppo batteria) |3,5 kg
Livello di potenza sonora 90 dB(A)
misurato L, K=4,9 dB(A)
Llyello di pr(’assmne‘sonora 78,1 dB(A)
a livello dell’orecchio

) K=3 dB(A)
dell’operatore L,,
Livello di potenza sonora
garantito L, (misurato 95 dB(A)
conformemente a 2000/14/EC)
Valore di Impugnatura 3,85 m/s? )
emissione anteriore K=1,5 m/s’
delle Impugnatura  [2,43 m/s?
vibrazioni a, | posteriore K=1,5 m/s?

Il valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato e
stato misurato con un metodo di valutazione standard
e puo essere utilizzato per confrontare I'apparecchio
con altri prodotti analoghi.

Il valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato
puo essere utilizzato anche per una valutazione
preliminare dei livelli di esposizione.

NOTA: il valore di emissione delle vibrazioni durante

I'uso effettivo dell’apparecchio puo variare rispetto al
valore totale dichiarato in base alla modalita di utilizzo
dell’apparecchio. Per proteggersi, I'operatore deve
indossare guanti e dispositivi di protezione per le orecchie
in base alle condizioni di utilizzo effettive.

DESCRIZIONE

COMPONENTI DEL DECESPUGLIATORE A FILO (FIG. A1)
Impugnatura posteriore
Selettore della velocita (alta/bassa)
Impugnatura anteriore a regolazione rapida
Cerniera
Pulsante POWERLOAD™
Cuffia di protezione
Leva a rilascio rapido
Anello di bloccaggio dell’asta
Interruttore a velocita variabile
. Linguetta di shloccaggio
. Dispositivo di bloccaggio
. Meccanismo di espulsione
. Pulsante di rilascio della batteria
. Anello di aggancio della tracolla
. Chiave esagonale
. Lama taglia-filo
. Linguetta di rilascio
. Filo di taglio
. Testa di taglio con filo (rilascio mediante pressione)
. Tracolla

CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO (FIG. A1)
ASSEMBLAGGIO

A AVVERTENZA! In caso di componenti danneggiati

0 mancanti, non usare il prodotto finché i componenti

non vengono sostituiti. L'uso del prodotto con componenti
danneggiati o mancanti comporta il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Non tentare di modificare il prodotto
0 creare accessori non raccomandati per I'uso con
questo decespugliatore a filo. Tali alterazioni o modifiche
costituiscono un uso improprio e comportano condizioni
pericolose e il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Per evitare I'awvio accidentale e il
conseguente rischio di lesioni gravi, rimuovere sempre il
gruppo batteria dal prodotto durante I'assemblaggio dei
componenti.

o N O s W
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ASSEMBLAGGIO DELL’'ASTA

A AVVERTENZA! Per evitare il rischio di lesioni alle
mani o alle dita, non tenere I’asta a livello della cerniera.

A AVVERTENZA! Non tentare di avviare il
decespugliatore finché I'asta non & stata bloccata.

Chiudere I'asta delicatamente, assicurandosi che il cavo
sia all'interno dell’asta, e bloccarla con il bullone usando
la chiave fornita (Fig. B1 e B2).

INSTALLAZIONE DELLA CUFFIA DI PROTEZIONE

A AVVERTENZA! Indossare sempre i guanti durante
I'installazione o la sostituzione della cuffia di protezione.
Fare attenzione alla lama sulla cuffia di protezione e
proteggere le mani dal rischio di lesioni.

A AVVERTENZA! Non usare I'apparecchio se la

cuffia di protezione non é posizionata correttamente e
saldamente. La cuffia di protezione deve essere sempre
installata per proteggere I'operatore. Dopo aver installato
la cuffia di protezione, non tentare di rimuoverla o
regolarla. Se & necessario sostituirla, affidare I'operazione
a un tecnico qualificato.

Posizionare il decespugliatore in modo tale che la testa

di taglio sia rivolta verso I'alto (Fig. C1). Allineare i fori di
montaggio della cuffia con i fori di assemblaggio, quindi
bloccare la cuffia sulla base dell’asta con le due viti (Fig. C2).

NOTA: accertarsi che la cuffia sia fissata come illustrato
in Fig. C1 e C2; il fissaggio invertito comporta gravi rischi!

INSTALLAZIONE E REGOLAZIONE DELL'IMPUGNATURA
ANTERIORE

1. Allentare la leva a rilascio rapido e rimuoverla

dall'impugnatura anteriore insieme al dado a farfalla
(Fig. D1).

D1-1 |MPUINANIA Tpq 5 | Morsetto
anteriore

D1-3 Dado a D1-4 |Leva a rilascio rapido
farfalla P

2. Spingere I'impugnatura anteriore sull’asta verso
I'area di fissaggio, ovvero tra I'anello di bloccaggio
dell’asta e la cerniera (Fig. D2).

3. Inserire il morsetto nella fessura dell’'impugnatura
(Fig. D3).

4. Inserire la leva a rilascio rapido e serrare il dado
a farfalla. Accertarsi che I'impugnatura anteriore
sia posizionata verso I'alto e rivolta verso la parte
superiore dell'impugnatura posteriore (Fig. D4).

aa—
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5. Aprire la leva a rilascio rapido per spostare/ruotare

I'impugnatura anteriore nella posizione desiderata,
quindi bloccare la leva a rilascio rapido (Fig. D5).

NOTA: I'impugnatura anteriore deve essere posizionata
sull’asta esclusivamente all’'interno dell’area di fissaggio.

A AVVERTENZA! |"apparecchio non puo essere usato
se I'impugnatura anteriore non ¢ fissata saldamente.

REGOLAZIONE DELLA LUNGHEZZA DELL’ASTA

Se la lunghezza dell’asta non & adatta all’operazione
da svolgere, & possibile regolarla tramite I'anello di
bloccaggio dell’asta.

1. Rimuovere il gruppo batteria dal decespugliatore.

2. Perregolare I'altezza del decespugliatore (ovvero
la lunghezza dell’asta), aprire I'anello di bloccaggio
dell’asta, fare scorrere 'asta verso I'alto o verso
il basso, quindi bloccarla chiudendo I'anello di
bloccaggio dell’asta (Fig. E).

|E-1 |Anel|o di bloccaggio dell’asta

NOTA: dopo aver modificato I'altezza del decespugliatore
potrebbe essere necessario regolare nuovamente la
posizione dell'impugnatura anteriore.

FISSAGGIO DELLA TRACOLLA

Per un uso sicuro e pit agevole dell’apparecchio,
indossare la tracolla sul petto appoggiandola a una spalla.

1. Allentare la vite a manopola e il dado esagonale
sull’anello di aggancio della tracolla (Fig. F1).

F1-1 |Vite a manopola |F1-2 |Dado esagonale |

Anello di aggancio
della tracolla

F1-3

2. Posizionare I'anello di aggancio della tracolla nella
posizione desiderata all’interno dell’area di fissaggio,
quindi bloccarlo in posizione serrando la vite a
manopola e il dado esagonale.

3. Premere il moschettone della tracolla per aprirlo,
quindi infilarlo nel foro sull’anello di aggancio della
tracolla (Fig. F2).

4. Regolare la lunghezza e la posizione della tracolla.

A AVVERTENZA! In caso di emergenza,
sfilare immediatamente la tracolla dalla spalla,
indipendentemente dalla sua modalita di fissaggio.

Non usare la tracolla a doppia spalla e la tracolla a spalla
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Durante I'uso della tracolla, assicurarsi di non indossare

oggetti che possano interferire con il suo rilascio e la sua
rimozione.

UTiLIZZ0

A AVVERTENZA! Indossare sempre occhiali protettivi
0 occhiali di sicurezza con protezioni laterali e protezioni
per le orecchie. per evitare il rischio di oggetti proiettati
verso gli occhi dell’operatore e altre lesioni gravi.

Operazioni di rifinitura: I'apparecchio & ideale per tagliare
erba ed erbacce intorno a verande, recinti e piattaforme.
Operazioni di taglio: I'apparecchio € ideale per tagliare
erba difficile da raggiungere con un normale tosaerba.

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Usare I’apparecchio esclusivamente con i gruppi
batteria e caricabatteria EGO elencati in Fig. A2.
NOTA: I'apparecchio deve essere usato con I'imbracatura

EGO BH1001 durante I'uso di gruppi batteria EGO da 6,0
Ah o capacita superiore.

Ricaricare completamente la batteria prima del
primo utilizzo.

Installazione

Allineare i rilievi sul gruppo batteria con le scanalature di
fissaggio e premere il gruppo batteria fino al “clic” (Fig.
G1).

Rimozione

Premere il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre il
gruppo batteria (Fig. G2).

IMPUGNATURA DEL DECESPUGLIATORE (FIG. H)

Per un funzionamento efficiente e sicuro, indossare la
tracolla sulla spalla. Dopo aver regolato la lunghezza e

la posizione della tracolla, tenere il decespugliatore con
entrambe le mani: una mano sullimpugnatura posteriore
e I'altra sull'impugnatura anteriore.

NOTA: Ia testa del decespugliatore deve essere parallela

al terreno a una corretta distanza di taglio, senza che
I'operatore debba piegarsi in avanti.

A AVVERTENZA! In caso di emergenza,
sfilare immediatamente la tracolla dalla spalla,
indipendentemente dalla sua modalita di fissaggio.

AVVIO/ARRESTO DEL DECESPUGLIATORE (FIG. J)

Awvio

Portare la linguetta di shloccaggio in avanti, quindi preme-
re I'interruttore a velocita variabile.

Interruttore a velocita
variabile

Linguetta di

i shloccaggio

—

-2

L'interruttore integra un regolatore di velocita: maggiore
& la pressione sull’interruttore, maggiore & la velocita
dell’apparecchio. Regolare la velocita in base al lavoro da
svolgere.

NOTA: il motore si avvia esclusivamente se la linguetta
di sbloccaggio e I'interruttore a velocita variabile vengono
premuti simultaneamente.

Arresto
Allontanare il decespugliatore dall’area di taglio e rilascia-
re I'interruttore a velocita variabile.

A AVVERTENZA! Rimuovere il gruppo batteria dal
decespugliatore durante le pause e al termine del lavoro.

REGOLAZIONE DELLA VELOCITA (FIG. K)

Il decespugliatore & dotato di due livelli di velocita. Portare
il selettore della velocita in avanti o all’indietro per sele-
zionare la velocita (bassa o alta).

|K-1 |Se|ett0re della velocita

UTILIZZO DEL DECESPUGLIATORE

Sgombrare I'area di taglio prima di ogni utilizzo.
Rimuovere oggetti come pietre, vetri rotti, chiodi, cavi

o corde perché potrebbero venire lanciati o impigliarsi
nell’accessorio di taglio. Tenere lontani dall’area di lavoro
le altre persone, i bambini e gli animali. Tenere eventuali
bambini, altre persone e animali ad almeno 15 metri di
distanza; permane tuttavia il rischio di lesioni alle altre
persone dovute al lancio di oggetti. Si raccomanda di far
indossare dei dispositivi di protezione per gli occhi alle
persone presenti. Se un’altra persona si avvicina, arresta-
re immediatamente il motore e I'accessorio di taglio.

Prima di ogni utilizzo, verificare I'assenza di
componenti danneggiati/usurati

Ispezionare la testa di taglio, la cuffia di protezione, la
tracolla, I'anello di aggancio della tracolla e I'impugnatura
anteriore. Sostituire i componenti incrinati, deformati,
piegati o danneggiati in qualsiasi modo.

a4
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La lama taglia-filo sul bordo della cuffia di protezione pud
smussarsi col tempo. Si consiglia di affilarla periodica-
mente con una lima o di sostituirla con una lama nuova.

A AVVERTENZA! Indossare sempre i guanti durante
I'installazione o la sostituzione della cuffia di protezione o
durante I'affilatura o la sostituzione della lama taglia-filo.
Individuare la posizione della lama taglia-filo sulla cuffia
di protezione e proteggere le mani dal rischio di lesioni.

Verificare che la testa di taglio non sia ostruita.

= Mantenere la testa di taglio sempre pulita per evitare
che possa bloccarsi. Rimuovere eventuali residui di
erba, foglie, sporcizia e altri accumuli di detriti prima e
dopo ogni utilizzo.

In caso di ostruzione, arrestare il decespugliatore,
rimuovere la batteria e controllare se intorno all’albero
motore o alla testa di taglio si sono avvolti fili d’erba.

Pulire il decespugliatore dopo ogni utilizzo.

REGOLAZIONE DELLA LUNGHEZZA DEL FILO DI
TAGLIO (FIG. L)

La testa di taglio permette all’operatore di allungare il
filo di taglio senza arrestare il motore. Quando il filo si
sfilaccia o si usura, allungarlo premendo leggermente la
testa di taglio sul terreno mentre il decespugliatore € in
funzione.

A AVVERTENZA! Non rimuovere o alterare la lama
taglia-filo. Una lunghezza eccessiva del filo causera il
surriscaldamento del motore, con il rischio di lesioni gravi.

Per risultati ottimali, premere la testa di taglio sul
terreno nudo o superfici dure. Se si tenta di allungare

il filo nell’erba alta, il motore potrebbe surriscaldarsi.
Mantenere il filo di taglio sempre completamente esteso.
Allungare il filo diventa pit difficile mano a mano che si
accorcia.

SOSTITUZIONE DEL FILO DI TAGLIO

NOTA: utilizzare esclusivamente il filo di taglio in
nylon raccomandato con diametro pari a 2,4 mm.

L'uso di fili diversi da quello specificato comporta il rischio
di surriscaldamento o danneggiamento dell’apparecchio.

A AVVERTENZA! Non usare filo metallico o rinforzato
in metallo, corda, ecc. perché possono rompersi e
diventare proiettili pericolosi.

Questo decespugliatore € dotato del sistema di
avvolgimento avanzato POWERLOAD™. Per avvolgere il
filo di taglio intorno alla bobina basta premere un solo

r
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pulsante. L'avvolgimento del filo su una bobina vuota
richiede in media 12 secondi. Non mettere in funzione

il sistema di avvolgimento ripetutamente in rapida

successione per ridurre il rischio di danni al motore.

1. Rimuovere il gruppo batteria.

2. Tagliare un pezzo di filo di taglio lungo circa 4 metri.

3. Inserire il filo nell’occhiello e spingerlo finché
I'estremita non fuoriesce dall’occhiello opposto (Fig.
M1).

[M1-1 [Filo di taglio  [M1-2 [occhiello |

NOTA: non & necessario allineare gli occhielli per inserire
il filo di taglio. Se il filo di taglio non entra nell’occhiello,
installare il gruppo batteria sul decespugliatore e premere
brevemente il pulsante POWERLOAD™ per riavviare il
meccanismo di avvolgimento.

4. Rimuovere il gruppo batteria se ¢ stato installato sul
decespugliatore al passaggio 3.

5. Tirare il filo dall’altro lato affinché le estremita di filo
che fuoriescono da entrambi i lati della testa di taglio
abbiano la stessa lunghezza (Fig. M2).

6. Installare il gruppo batteria sul decespugliatore.

7. Tenere premuto il pulsante POWERLOAD™ per
avviare il motore di avvolgimento. Il filo si avvolgera
automaticamente sulla bobina.

8. Prestare attenzione alla lunghezza del filo rimanente.
Prepararsi a rilasciare il pulsante quando
da ciascun lato non fuoriescono circa 21 cm di
filo. Premere brevemente il pulsante per regolare
la lunghezza del filo finché da ciascun lato non
fuoriescono 17 cm di filo (Fig. M3).

NOTA: se il filo si avvolge completamente nella testa di
taglio senza fuoriuscire, aprire la testa di taglio ed estrarre
il filo dalla bobina. Seguire le istruzioni alla sezione
“RICARICA DEL FILO DI TAGLIO” per ricaricare il filo.

RICARICA DEL FILO DI TAGLIO

NOTA: se il filo di taglio si incastra all'interno della
testa di taglio, rimuovere il filo di taglio rimanente dalla
testa di taglio e procedere come descritto di seguito per
ricaricarlo.

1. Rimuovere il gruppo batteria.

2. Premere le linguette di rilascio sulla testa di taglio e
rimuovere il gruppo coperchio inferiore estraendolo in
linea retta (Fig. N1 e N2).

Linguetta di
rilascio

Gruppo coperchio

N1-1 S
inferiore

N1-2
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3. Rimuovere il filo di taglio dalla testa di taglio. Installazione della testa di taglio

4. Tenendo il decespugliatore con una mano, afferrare 1. Allineare la fessura piatta sul gruppo ventola con
il gruppo coperchio inferiore con I'altra mano e la scanalatura piatta sull’albero motore e fissare il
allineare le fessure sul gruppo coperchio inferiore gruppo ventola in posizione (Fig. P4).
con le linguette di rilascio. Premere il gruppo
coperchio inferiore finché non si fissa in posizione pg.q [Scanaatura o, o fcooo o piatta
emettendo un “clic” (Fig. N3). piatta

N3q |Linguettadiya o (oo alatura 2. Fissare I'anello elastico, il coperchio superiore, il

rilascio gruppo bobina e la rondella, in quest’ordine. Usare un

. . o . avvitatore a impulsi per serrare il dado.
5. Seguire le istruzioni alla sezione “SOSTITUZIONE

DEL FILO DI TAGLIO” per ricaricare il filo di taglio. 3. Fissare il gruppo coperchio inferiore.
4. Ricaricare il filo di taglio.
SOSTITUZIONE DELLA TESTA DI TAGLIO

A . o 5. Awviare I'apparecchio per assicurarsi che funzioni
PERICOLO! Se a testa di taglio si allenta dopo correttamente. In caso contrario, riassemblarlo come
averla fissata, sostituirla immediatamente. Non usare mai descritto in precedenza.

il decespugliatore se I'accessorio di taglio & allentato.
Sostituire immediatamente la testa di taglio se & incrinata,
danneggiata o usurata, anche se il danno € limitato a MM""E“ZI““E

incrinature superficiali. Alle alta velocita, gli accessori di . ) , .
taglio possono frantumarsi e causare lesioni gravi. A AWERTENZA! Per Ia_ riparazione ,de" a_pparecchlo,

usare esclusivamente parti di ricambio identiche. L'uso
di altri ricambi comporta situazioni pericolose o il rischio
di danni al prodotto. Per garantire sicurezza e affidabilita,
P1-1 |Gruppo ventola |P1-5 |Rondella tutte le operazioni di riparazione e sostituzione devono
essere effettuate da un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Per evitare il rischio di lesioni

Componenti della testa di taglio (Fig. P1)

P1-2 |Anello elastico |P1-6 |Dado

P1-3 |Gruppo bobina |p1-7 | CruPPo coperchio gravi, rimuovere il gruppo batteria dall‘apparecchio
inferiore prima di pulirlo, ripararlo o rimuovere del materiale

Ir recchio.

Coperchio dall’apparecchio,

superiore A ATTENZIONE! L ostruzione delle aperture

di ventilazione impedira il flusso d’aria all’'interno
del vano motore, causando il surriscaldamento o il
danneggiamento del motore.

Rimozione della la testa di taglio
1. Rimuovere il gruppo batteria dal decespugliatore.
2. Premere le linguette di rilascio sulla testa ditaglioe ~ PULIZIA DELL’APPARECCHIO

rimuovgre il coperchio inferiore estraendolo in linea = Pulire 'apparecchio usando un panno inumidito con
retta (Fig. N1 e N2). del detergente neutro. Evitare I'infiltrazione di liquidi

3. Rimuovere il filo di taglio dalla testa di taglio all'interno dell’apparecchio. Non immergere alcuna
(Fig. P2). parte dell’apparecchio in un liquido.

4. Indossare guanti. Afferrare la bobina con una mano = Non usare detergenti aggressivi sulle superfici esterne
per stabilizzarla, quindi usare I'altra mano per in plastica o sull'impugnatura perche. possono essere
allentare il dado in senso antiorario con un avvitatore danneggiate da alcuni oli aromatici, come pino e
a impulsi da 13 mm (non fornito) (Fig. P3). limone, e da solventi come il cherosene. L'umidita

comporta il rischio di scossa elettrica. Rimuovere
eventuali tracce di umidita con un panno morbido e
asciutto.

5. Rimuovere il dado, la rondella, il gruppo bobina e il
coperchio superiore dall’albero motore.

6. Usare un’apposita pinza (non inclusa) per rimuovere
I"anello elastico. Rimuovere la ventola.

Usare una piccola spazzola o un piccolo aspirapolvere

per pulire le aperture di ventilazione sulla parte
7. Perinstallare la nuova testa di taglio, procedere come posteriore dell’apparecchio.

descritto di seguito.
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= Mantenere le aperture di ventilazione prive di
ostruzioni.

AFFILATURA DELLA LAMA TAGLIA-FILO

A AVVERTENZA! Proteggere sempre le mani
indossando guanti robusti durante qualsiasi operazione di
manutenzione sulla lama taglia-filo.

1. Allentare le due viti e rimuovere la lama taglia-filo
dalla cuffia di protezione (Fig. Q).

la-1 vt

|Q-2 |Lama taglia-filo |

2. Fissare la lama in una morsa.

3. Affilare con attenzione i bordi di taglio della lama con
una lima a denti fini o una pietra cote, assicurandosi
di mantenere I'angolo di taglio originale.

4. Riposizionare la lama sulla cuffia di protezione e
fissarla con le due viti.

CONSERVAZIONE DELL’APPARECCHIO

= Rimuovere il gruppo batteria dal decespugliatore.

= Pulire accuratamente I’apparecchio prima di riporlo.

= Conservare I'apparecchio in un luogo asciutto, ben
ventilato, elevato o chiuso a chiave, e fuori dalla
portata dei bambini. Non conservare I'apparecchio
sopra o in prossimita di fertilizzanti, benzina o altre
sostanze chimiche.

=60

Protezione dell’ambiente

Non smaltire gli apparecchi elettrici, i
caricabatteria e le batterie insieme ai
rifiuti domestici. Portare il prodotto presso
un centro di riciclaggio autorizzato
affinché venga raccolto separatamente.
Gli apparecchi elettrici devono essere
portati presso un centro di riciclaggio
ecocompatibile.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

Il decespugliatore non
si avvia.

= |l gruppo batteria non ¢ installato
sul decespugliatore.

Nessun contatto elettrico tra il
decespugliatore e la batteria.

Il gruppo batteria & scarico.

La linguetta di sbloccaggio non
¢ stata portata in avanti prima di
premere l'interruttore a velocita
variabile.

= |albero motore o la testa di taglio
sono bloccati dall’erba.

Installare il gruppo batteria sul decespugliatore.

Rimuovere la batteria, ispezionare i contatti e
reinstallare il gruppo batteria.

Ricaricare il gruppo batteria.

Portare la linguetta di shloccaggio in avanti,
quindi premere I'interruttore a velocita variabile.

Rimuovere I'erba dall’albero motore e dalla testa
di taglio.

Il decespugliatore si

arresta durante il taglio.

La cuffia di protezione non
installata sul decespugliatore,
causando I'eccessiva lunghezza
del filo di taglio e il sovraccarico
del motore.

Il filo di taglio & troppo spesso.

Il gruppo batteria o il
decespugliatore sono troppo caldi.

Il gruppo batteria si & scollegato
dall’apparecchio.

Il gruppo batteria € scarico.

Rimuovere il gruppo batteria e installare la cuffia
di protezione sul decespugliatore.

Utilizzare esclusivamente il filo di taglio in nylon
raccomandato con diametro pari a 2,4 mm.

Lasciare che la batteria o il decespugliatore si
raffreddino.

Reinstallare il gruppo batteria.

Ricaricare il gruppo batteria.

Non & possibile allun-
gare il filo di taglio.

L'albero motore o la testa di taglio
sono bloccati dall’erba.

Sulla bobina non é presente
abbastanza filo, o il filo si rompe a
livello dell’occhiello.

Il filo & aggrovigliato.

Il filo & troppo corto.

Il filo di taglio € troppo spesso.

Malfunzionamento della testa di
taglio.

Arrestare il decespugliatore, rimuovere la batteria
e pulire 'albero motore e la testa di taglio.

Rimuovere la batteria e sostituire il filo di taglio.
Seguire le istruzioni alla sezione “SOSTITUZIONE
DEL FILO DI TAGLIO” in questo manuale.

Rimuovere la batteria, rimuovere il filo dalla testa
di taglio e riavvolgerlo. Seguire le istruzioni alla
sezione “RICARICA DEL FILO DI TAGLIO” in
questo manuale.

Rimuovere la batteria, quindi tirare il filo
manualmente, e nel contempo premere e
rilasciare la testa di taglio.

Utilizzare esclusivamente il filo di taglio in nylon
raccomandato con diametro pari a 2,4 mm.

Contattare il centro di assistenza EGO per la
riparazione.

a8
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

Il filo di taglio continua
ad allungarsi automati-
camente.

Il filo di taglio € troppo sottile.

= Utilizzare esclusivamente il filo di taglio in nylon
raccomandato con diametro pari a 2,4 mm.

L'erba si avvolge intor-
no alla testa di taglio e
al vano motore.

Tagliare I'erba a livello del terreno.

= Tagliare I'erba dall’alto verso il basso, rimuovendo
non pitl di 20 cm a ogni passata per evitare il
problema.

La lama non taglia
il filo.

La lama taglia-filo sul bordo della
cuffia di protezione & smussata.

= Affilare la lama taglia-filo con una lima o
sostituirla con una lama nuova. Seguire le
istruzioni in questo manuale.

Incrinature sulla testa
di taglio.

La testa di taglio & usurata.

Sostituire immediatamente la testa di taglio come
indicato alla sezione “SOSTITUZIONE DELLA
TESTA DI TAGLIO” in questo manuale.

Il filo di taglio non si
awvolge correttamente
intorno alla bobina.

Il tipo di filo di taglio non &
corretto.

Erba o sporcizia si sono
accumulate nella testa di taglio,
bloccando il movimento della
bobina.

Il motore si & surriscaldato a
seguito della ripetuta attivazione
del sistema di avvolgimento del
filo.

La batteria € scarica.

Il filo non € avvolto intorno alla
bobina.

La testa di taglio & difettosa.

Si raccomanda di utilizzare filo di taglio in
nylon originale EGO. Se il problema si verifica
utilizzando il filo in nylon EGO, contattare il
servizio clienti EGO.

Rimuovere la batteria, aprire la testa di taglio e
pulirla accuratamente.

= Awviare il decespugliatore a vuoto per qualche
minuto per raffreddare il motore, quindi ricaricare
il filo.

Ricaricare la batteria.

Estrarre il filo di taglio e reinserirlo.

Contattare il centro di assistenza EGO per la
riparazione.

Il filo di taglio non
fuoriesce dalla testa di
taglio durante I'inser-
imento.

Lestremita del filo di taglio &
spaccata o piegata.

Tagliare I'estremita di filo usurata e reinserirlo.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.eu per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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G o Vertaling van de originele instructies
o>

LEES ALLE INSTRUCTIES! VEILIGHEIDSSYMBOOL

Het gebruik van elektrische gereedschappen kan leiden
LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING tot het rondslingeren van (vreemde) objecten die in uw
ogen kunnen terechtkomen. Dit kan leiden tot ernstig

oogletsel. Wanneer u elekirische apparaten gebruikt,
zorg er dan voor dat u altijd een veiligheidsbril (met
zijschermen) of een gelaatsscherm draagt. We bevelen
aan om een gelaatsscherm over uw bril of een standaard
veiligheidsbril met zijschermen te gebruiken.

Veiligheidswaarschuwin De gebruiker moet de gebruiksaanwijzing
g 9 lezen om het risico op letsel te beperken.

Draag oogbescherming - Draag altijd een
veiligheidsbril (met zijschermen) en een IPX4  Bescherming tegen opspattend water.
gelaatsscherm als u dit product gebruikt.

Draag gehoorbescherming - Draag
altijd gehoorbescherming wanneer u dit
product gebruikt.

® O p

Gewaarborgd geluidsvermogensniveau.

Pas op voor wegslingerende voorwerpen

- Wegslingerende voorwerpen kunnen
Gooi elektrisch afval niet via het hu- afketsen en persoonlijk letsel of materiéle
ishoudelijk afval weg. Breng het naar een schade tot gevolg hebben. Zorg dat andere
geautoriseerd recyclingbedrijf. personen en huisdieren zich uit de buurt

van de grastrimmer bevinden wanneer in

z

gebruik.
Handhaaf een veilige afstand - De
afstand tussen het gereedschap en @Q Gebruik geen metalen messen op de
omstanders moet ten minste 15 m grastrimmer
bedragen
/JBC"‘ Maaibreedte - De max. maaibreedte van =0 Draaddiameter - De diameter van de nylon
@ de grastrimmer b snijdraad

- Koppel het accupack los van de grastrim-
@ mer voordat u onderhouds- of reiniging-

c € Dit product is in overeenstemming met de
swerkzaamheden uitvoert

EG-richtlijnen.

UK Dit product is in overeenstemming met

CA de toepasselijke richtlijnen van het VK. v Spanning
A Ampére mm  Millimeter
cm Centimeter kg Kilogram
by Gelijkstroom .../min  Per minuut
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SPECIFICATIES

Spanning 56V ==
Laag: 4800 /min (tpm)
Snelheid zonder belasting
Hoog: 6000 /min (tpm)

Snijdraad mechanisme Aantikkop

" 2.4 mm nylon gedraaide
Type snijdraad draad
Maaibreedte 38cm
Aanbevolen o o
bedrijfstemperatuur 0°C - 40°C
Opslagtemperatuur -20°C - 70°C
Gewicht (zonder accupack) 3,5kg
Gemeten 90 dB(A)
geluidsvermogensniveau L,  |K=4,9 dB(A)
Geluidsdrukniveau bij het oor  |78,1 dB(A)
van de gebruiker L, K=3 dB(A)
Gegarandeerd
geluidsvermogensniveau L, |95 dB(A)
(gemeten volgens 2000/14/EG)

) Voorste 3,85 m/s?
Inschatting  handgreep K=1,5 m/s?
van de
vibratie a, Achterste 2,43 m/s?

handgreep K=1,5 m/s?

= De opgegeven totale vibratiewaarde is gemeten
volgens de standaard testmethode en kan worden
gebruikt om het apparaat met ander apparaat te
vergelijken;

= De opgegeven totale vibratiewaarde kan tevens
worden gebruikt in een voorafgaande beoordeling op
blootstelling.

OPMERKING: De trillingsemissie tijdens het werkelijk
gebruik van de machine kan verschillen van de
gebruikte machine. Om de gebruiker te beschermen
dient de gebruiker tijdens het gebruik handschoenen en
gehoorbescherming te dragen.

BESCHRIJVING
KEN UW GRASTRIMMER (AFB. A1)

Achterste handgreep
Hoge/lage snelheidsschakelaar
Snel aanpasbare voorste handgreep
Scharnier
POWERLOAD™ knop
Scherm
Snelle ontgrendelingshendel
Hoogtevergrendelingsrand
Variabele snelheidsregelaar

. Vergrendelingshendel

. Vergrendeling

. Uitwerpmechanisme

. Accuvrijgaveknop

. Lus voor de schouderriem

. Inbussleutel

© NS kAW

—_ a4 a4 a4 a4 A ©
o O s W N = O

. Mes voor het snijden van de draad
. Ontgrendelingsknop

. Snijdraad

. Trimmerkop (aantikkop)

. Schouderriem

INHOUD VAN DE VERPAKKING (AFB. A1)
MONTAGE

A WAARSCHUWING: Als er onderdelen beschadigd
zijn of ontbreken, gebruik dit product niet totdat alle
onderdelen vervangen of aanwezig zijn. Dit product
gebruiken met beschadigde of ontbrekende onderdelen
kan ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

A WAARSCGHUWING: Probeer niet om dit product aan
te passen of accessoires te maken die niet voor gebruik
met deze grastrimmer zijn aanbevolen. Een dergelijke
aanpassing of wijziging is misbruik en kan leiden tot
gevaar en een ernstig persoonlijk letsel.

A WAARSCHUWING: Om het toevallig starten van het
product, dat ernstig persoonlijk letsel kan veroorzaken, te
voorkomen, verwijder altijd het accupack uit het product

N = -
o © oo N
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DE AS UITKLAPPEN

A WAARSCHUWING: Om het inklemmen van handen
of vingers te voorkomen, mag u de as niet vastpakken bij
de scharnieren.

A WAARSCHUWING: Tracht de trimmer niet te starten
totdat de as is vergrendeld.

Klap de as voorzichtig uit, zorg ervoor dat de kabel in de
as zit en vergrendel hem met de bout met behulp van de
meegeleverde sleutel (afb. B1 & B2).

HET SCHERM MONTEREN

A WAARSCHUWING: Draag altijd handschoenen
wanneer u de bescherming monteert of vervangt. Wees
voorzichtig bij het mes en bescherm uw handen tegen
letsel door het mes.

A WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat nooit
zonder juist gemonteerde bescherming. De bescherming
moet zich altijd op het apparaat bevinden om de gebruiker
te beschermen! Als de bescherming is vastgemaakt, mag

u nooit pogen de bescherming te verwijderen of aan te
passen. Als u een vervanging nodig heeft, dient dit te worden
uitgevoerd door een gekwalificeerde onderhoudsmonteur!

Positioneer uw trimmer zo, dat de trimmerkop naar
boven is gericht (afb. C1). Breng het scherm boven de
montagegaten en bevestig het scherm vervolgens met de
twee schroeven op de asbasis (afb. C2).

OPMERKING: Zorg ervoor dat het scherm volgens afb.
C1 & C2 is bevestigd, een andere bevestiging kan groot
gevaar veroorzaken!

DE VOORSTE HANDGREEP MONTEREN EN AANPASSEN

1. Maak de snelle ontgrendelingshendel en vieugelmoer
los en verwijder deze van de voorste handgreep (afb.

D1).
D1-1 YOSt in1 |Klembiok
handgreep
D1-3 |Vleugelmoer [D1-4 Snelle ntgrendeling:
shendel

2. Duw de voorste handgreep op de as binnen de
montagezone tussen de hoogtevergrendelingsrand
en het scharnier (afb. D2).

3. Steek het klemblok in de handgreepsleuf (afb. D3).
4. Bevestig de snelle ontgrendelingshendel en maak
de vleugelmoer handvast. Zorg ervoor dat de voorste

handgreep naar boven is gericht zodat het in richting
van de achterste handgreep wijst (afb. D4).

5. Trek de snelle ontgrendelingshendel omhoog om
de voorste greep te bewegen/draaien naar een
comfortabele bedieningspositie en vergrendel
vervolgens de snelle ontgrendelingshendel (afb. D5).

OPMERKING: De voorste handgreep mag alleen binnen
de montagezone op de as worden geplaatst.

A WAARSCHUWING: De machine kan niet worden
gebruikt als de voorste handgreep niet veilig bevestigd is.

DE HOOGTE VAN DE TRIMMER AANPASSEN

Als de lengte van de as niet geschikt is voor het gebruik,
kunt u de lengte van de as aanpassen met behulp van de
hoogtevergrendelingsrand.

1. Haal het accupack uit de grastrimmer.

2. Om de hoogte van de trimmer (bijv. de schachtlengte)
aan te passen, opent u de hoogtevergrendelingsrand
en schuift u de as omhoog of omlaag naar de
gewenste hoogte, waarbij u deze op zijn plaats
vastzet door de hoogtevergrendelingsrand in te
drukken (afb. E).

|E-1 |Hoogtevergrendelingsrand

OPMERKING: De voorste handgreep moet mogelijk
worden verplaatst nadat de hoogte van de trimmer is
aangepast.

DE SCHOUDERRIEM BEVESTIGEN

Voor een veilige en betere bediening plaatst u de riem
over een van uw schouders en over uw rug.

1. Maak de schroefknop en zeskantmoer los van de lus
van de schouderriem (afb. F1).

F1-1 F1-2 |zeskantmoer

F1-3

Schroefknop
Lus voor de schouderriem

2. Plaats de lus van de schouderriem op een
comfortabele bedieningspositie binnen de
installatiezone en bevestig deze vervolgens door de
schroefknop en de zeskantmoer aan te draaien.

3. Druk de karabijn van de schouderriem in om deze te
openen en bevestig de schouderriem aan het gat in
de riemlus (afb. F2).

4. Pas de lengte en plaatsing van de schouderriem aan
voor een comfortabele bedieningspositie.

A WAARSGHUWING: Als er sprake is van een
noodgeval, haalt u de schouderriem direct van de
schouder, ongeacht hoe de riem zit.

b2
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Gebruik geen enkele schouderriem of dubbele
schouderriem tegelijkertijd.

Bij het dragen van de riem mag er geen kleding het
losmaken en verwijderen van de riem hinderen.

A WAARSCGHUWING: Draag altijd een afsluitende
veiligheidsbril of een veiligheidsbril met zijschermen in
combinatie met gehoorbescherming. Het niet dragen
van deze beschermingsuitrusting kan ertoe leiden dat
voorwerpen in uw ogen terechtkomen of kan een ander
ernstig letsel veroorzaken.

Trimmen: Gras en onkruid trimmen rond veranda’s,
heggen en terrassen.

Maaien: Gras dat moeilijk te bereiken is met een normale
grasmaaier.

HET ACCUPACK INSTALLEREN/VERWIJDEREN

Gebruik alleen met de in afb. A2 vermelde accupacks
en opladers van EGO.

OPMERKING: De machine moet worden gebruikt met het
EGO harnas BH1001 bij gebruik van het EGO accupack
met een capaciteit van 6,0 Ah of hoger.

Voor ingebruikname volledig opladen.

Bevestigen

Breng de ribbels van de accu overeen met de montag-
esleuven en druk het accupack naar beneden totdat u
“klik” hoort (afb. G1).

Verwijderen

Druk de accu-ontgrendelingsknop naar beneden en trek
het accupack eruit (afb. G2).

DE GRASTRIMMER VASTHOUDEN (AFB. H)

Voor een veiliger en beter gebruik draagt u de schouder-
riem over uw schouder. Pas de lengte en plaatsing van de
schouderriem aan in een comfortabele bedieningspositie
- houd de trimmer met beide handen vast: één hand op
de achterste handgreep en de andere hand op de voorste
handgreep.

OPMERKING: De snijkop bevindt zich parallel tot

de grond op een geschikte snijafstand zonder dat de
bediener naar voren moet bukken.

A WAARSCHUWING: Als er sprake is van een
noodgeval, haalt u de schouderriem direct van de
schouder, ongeacht hoe de riem zit.

L _____J
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DE GRASTRIMMER STARTEN/STOPPEN (AFB. J)

Starten

Beweeg de vergrendelingsschakelaar naar voren en druk
dan op de variabele snelheidsregelaar.

Variabele snelheidsre-
gelaar

Vergrendel-

<= ingsschakelaar

J-2

De regelaar is voorzien van een traploze snelheidsre-
geling. Hoe verder u aan de regelaar trekt, hoe hoger de
snelheid. Pas de snelheid aan de hand van de taak aan.
OPMERKING: De motor start pas als de
vergrendelingsschakelaar naar voren wordt bewogen en de
variabele snelheidsregelaar tegelijkertijd wordt ingedrukt.

Stoppen

Breng de grastrimmer weg van het maaigebied en laat de
variabele snelheidsregelaar los.

A WAARSCHUWING: Haal altijd het accupack uit de
grastrimmer wanneer u een pauze inlast of na gebruik
van het gereedschap.

FUNCTIE VOOR HET INSTELLEN VAN DE SNELHEID
(AFB. K)

De grastrimmer heeft twee snelheden. Beweeg de hoge/
lage snelheidsschakelaar naar voren of naar achteren om
de lage of hoge snelheid te kiezen.

|K-1 |Hoge/lagesnelheidsschakelaar

DE GRASTRIMMER GEBRUIKEN

Voor gebruik, verwijder alle mogelijke obstakels uit de te
maaien zone. Verwijder voorwerpen zoals stenen, gebro-
ken glas, spijkers, draad of koorden, die opgegooid kun-
nen worden of in het snijelement terecht kunnen komen.
Zorg dat er zich geen kinderen, omstanders of huisdieren
in de omgeving bevinden. Houd kinderen, omstanders en
huisdieren op een afstand van minstens 15 m; er is nog
altijd risico op het wegslingeren van voorwerpen richting
omstanders. Omstanders worden aangespoord om 00g-
bescherming te dragen. Als iemand in de buurt komt, stop
de motor en het snijelement dan onmiddellijk.

Voor elk gebruik, controleer op beschadigde/
versleten onderdelen

Controleer de trimmerkop, het scherm, de schouderriem,
de lus van de schouderriem en de voorste handgreep.
Vervang alle onderdelen die op enigerlei wijze zijn geb-
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Het mes voor het snijden van de draad op de rand van

het scherm kan na verloop van tijd bot worden. Het wordt

aanbevolen om het mes regelmatig met een vijl te slijpen

of door een nieuw mes te vervangen.

A WAARSCHUWING: Draag altijd handschoenen
wanneer u het scherm monteert of vervangt of het mes
voor het snijden van de snijdraad slijpt of vervangt. Let op
de positie van het mes op het scherm zodat u geen letsel
aan de handen oploopt.

Controleer op blokkeringen van de trimmerkop

= Houd de trimmerkop schoon om blokkeringen te
voorkomen. Verwijder gemaaid gras, bladeren, vuil en
ander opgehoopt vuil voor en na elk gebruik.

Als er een blokkering optreedt, stop de grastrimmer en
verwijder de accu. Verwijder vervolgens al het gras dat
zich mogelijk rond de motoras of de trimmerkop heeft
gewikkeld.

Maak de trimmer na elk gebruik schoon.

DE LENGTE VAN DE SNIJDRAAD AANPASSEN (AFB. L)

De snijkop stelt de bediener in staat om meer snijdraad
vrij te geven zonder de motor te moeten stoppen. Als de
draad uitgerafeld of versleten raakt, geef extra draad vrij
door de snijkop tijdens gebruik van de trimmer voorzichtig
tegen de grond te tikken.

A WAARSCGHUWING: Verwijder of pas de draadsnijder
niet aan. Door een te lange snijdraad zal de motor
oververhitten wat tot ernstig persoonlijk letsel kan leiden.

Voor het beste resultaat, tik de trimmerkop op een harde
grond of aarde. Als u draad probeert vrij te geven in hoog
gras, kan de motor oververhit raken. Houd de snijdraad
altijd volledig uitgestrekt. Het vrijgeven van draad wordt
moeilijker naarmate de draad korter wordt.

DE DRAAD VERVANGEN

OPMERKING: Gebruik altijd de aanbevolen nylon
snijdraad met een diameter van 2,4 mm.

Het gebruik van een andere dan de aanbevolen draad kan
leiden tot oververhitting of schade aan de machine.

A WAARSCHUWING: Gebruik nooit een met metaal
versterkte draad, kabel of koord etc. Deze kunnen
afbreken en een gevaarlijk projectiel worden.

De grastrimmer is uitgerust met een geavanceerd

POWERLOAD™ systeem. De snijdraad kan eenvoudig op
de spoel worden gewikkeld door op een enkele knop te
drukken. Het laden van een volledige spoel kan meestal

in 12 seconden worden voltooid. Vermijd herhaalde
bediening van het wikkelsysteem snel achter elkaar
om de mogelijkheid van motorschade te verminderen.
1. Verwijder het accupack.

2. Knip een stuk snijdraad van 4 m lang.

3. Steek de draad in het oogje en duw de draad totdat
het einde van de draad uit het tegenoverliggende
oogje komt (afb. M1).

[M1-1 [snijdraad ~ [m1-2 [0ogje

OPMERKING: Het is niet nodig om de oogjes uit te lijnen
om de snijdraad te plaatsen. Als de draad niet in het oogje
kan worden gestoken, bevestigt u het accupack op de
trimmer en drukt u kort op de POWERLOAD™ knop om het
opwindmechanisme opnieuw in te stellen.

4. Verwijder het accupack als deze in stap 3 op de
trimmer is gemonteerd.

5. Trek de draad van de andere kant totdat gelijke
lengtes van de draad aan beide zijden van de
trimmerkop verschijnen (afb. M2).

6. Plaats het accupack op de grastrimmer.

7. Houd de POWERLOAD™ knop ingedrukt om de
opwikkelmotor voor de draad te starten. De draad
wordt doorlopend op de trimmerkop opgewonden.

8. Houd de resterende draadlengte aandachtig in de
gaten. Bereid u voor om de knop los te laten zodra
er aan elke kant ongeveer 21 cm draad overblijft.
Druk eventjes op de laadknop voor de draad om de
lengte aan te passen totdat 17 cm van de draad aan
elke kant uitsteekt (afb. M3).

OPMERKING: Als de draad per ongeluk in de trimmerkop
wordt getrokken, opent u de kop en trekt u de snijdraad
uit de spoel. Volg de paragraaf “DE SNIJDRAAD
OPNIEUW LADEN” in deze handleiding om de draad
opnieuw te laden.

PLAATS DE SNIJDRAAD TERUG

OPMERKING: Wanneer de snijdraad vast komt te zitten
in de trimmerkop, moet u de resterende snijdraad van
de trimmerkop verwijderen en de onderstaande stappen
volgen om de draad opnieuw te laden.

1. Verwijder het accupack.

2. Druk op de ontgrendelingsknoppen op de trimmerkop
en verwijder de onderste afdekking van de
trimmerkop door deze recht eruit te trekken (afb. N1
& N2).

b4
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Ni-1 Ontgrendeling- Ni-2 Montage van de onder-

sknop ste afdekking

3. Verwijder de snijdraad van de trimmerkop.

4. Met een hand aan de trimmer, gebruikt u de andere
hand om de onderste afdekking vast te pakken
en de sleuven in de onderste afdekking in een lijn
te brengen met de ontgrendelingsknoppen. Druk
de onderste afdekking totdat deze op zijn plek
vergrendeld. U hoort op dat moment een duidelijke
klik (afb. N3).

Ng-1 |OMOrendeling- fus 5 syt

sknop

5. Volg de instructies in de alinea “DE DRAAD
VERVANGEN” om een nieuwe snijdraad te plaatsen.

TRIMMERKOP VERVANGEN

A GEVAAR: Als de kop na bevestiging op de juiste
positie loskomt, vervang hem onmiddellijk. Gebruik

nooit een trimmer met een los snijelement. Vervang een
gebarsten, beschadigde of versleten snijkop onmiddellijk,
zelfs al is de schade beperkt tot opperviakkige barstjes.
Dergelijk toebehoor kan op een hoge snelheid uiteen
spatten en ernstig letsel veroorzaken.

Ken de trimmerkop (afb. P1)

P1-1 |Ventilator P1-5 |[Sluitring

P1-2 |Borgring P1-6 |Moer

P1-3 Montage van de P17 Montagevgn de onder-
spoel ste afdekking
Bovenste

P1-4 | afdekking

Verwijder de trimmerkop

1. Haal het accupack uit de grastrimmer.

2. Druk op de ontgrendelingsknoppen op de trimmerkop
en verwijder de onderste afdekking van de
trimmerkop door deze recht eruit te trekken (afb. N1
& N2).

3. Verwijder de snijdraad van de trimmerkop (afb. P2).

4. Draag handschoenen. Gebruik een hand om de
gemonteerde spoel te stabiliseren en gebruik de
andere hand om een 13 mm moersleutel (niet
inbegrepen) vast te houden en de moer tegen de klok
in los te draaien (afb. P3).

5. Verwijder de moer, sluitring, spoel en bovenste
afdekking van de motoras.

r
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6. Gebruik een borgringtang (niet inbegrepen) om de
borgring te verwijderen. Verwijder de ventilator.

7. Vervang door een nieuwe trimmerkop en monteer die
overeenkomstig de volgende stappen.
Plaats de nieuwe trimmerkop

1. Breng de groef in de ventilator op één lijn met het
uitsteeksel op de motoras en monteer de ventilator
op zijn plaats (afb. P4).

[P4-1 |uitsteeksel  [P4-2 |Groef |

2. Bevestig de borgring, bovenste afdekking, spoel en
sluitring in deze volgorde. Gebruik een moersleutel
op de moer om hem vast te maken.

3. Bevestig de onderste afdekking.
4. Plaats de snijdraad terug.

5. Start de machine om te zien of de grastrimmer naar
behoren werkt. Als dat niet het geval is, monteer dan
zoals boven beschreven.

A WAARSCGHUWING: Gebruik voor reparaties
uitsluitend identieke reserve-onderdelen. Het gebruik van
andere onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan
het product veroorzaken. Laat alle reparaties uitvoeren
door een vakbekwame reparateur om een continue
veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel te
voorkomen, haal het accupack uit de machine voordat u
onderhoud uitvoert of het apparaat reinigt.

A OPGELET: Belemmeringen in de ventilatieopeningen
beletten de aanvoer van lucht in de motorbehuizing. Dit
kan oververhitting of schade aan de motor veroorzaken.

HET APPARAAT SCHOONMAKEN

= Maak het apparaat schoon met een vochtige doek en
mild schoonmaakmiddel. Laat nooit vioeistof in het
apparaat terecht komen; dompel nooit enig onderdeel
van het apparaat onder in een vioeistof.

= Maak de kunststof behuizing of handgreep niet schoon
met een agressief schoonmaakmiddel. Deze kunnen
door bepaalde aromatische olién, zoals pijnboom en
citroen, en oplosmiddelen, zoals kerosine, worden
beschadigd. Vocht kan risico op elektrische schokken
met zich meebrengen. Veeg eventueel vocht weg met
een zachte, droge doek.
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= Maak de ventilatieopeningen van het achterste
gedeelte van de behuizing schoon met een kleine
borstel of een stofzuiger met een kleine borstel.

= Houd de ventilatieopeningen vrij en schoon.

HET MES VOOR HET SNIJDEN VAN DE SNIJDRAAD
SLIJPEN

A WAARSCGHUWING: Bescherm altijd uw handen door

zware handschoenen te dragen als u onderhoud aan het
mes voor het snijden van de draad uitvoert.

Draai de twee schroeven los en verwijder het mes
voor het snijden van de snijdraad van het scherm
(afb. Q).

Mes voor het snijden

&2 an de draad

Q-1 [Schroeven

Bevestig het mes in een bankschroef.

Vijl de randen van het mes voorzichtig met een fijne
vijl of een slijpsteen. Let hierbij op dat de originele
snijhoek van het mes behouden blijft.

4. Plaats het mes op het scherm en zet het vast met
twee schroeven.

HET APPARAAT OPBERGEN

Haal het accupack uit de grastrimmer.

Maak het apparaat grondig schoon voordat u het
opbergt.

Berg het apparaat op in een droge, goed geventileerde
en afsluitbare ruimte of op een hoge hoogte en buiten
het bereik van kinderen. Berg het apparaat niet

op in de buurt van meststoffen, benzine of andere
chemicalién.

Het milieu beschermen

Gooi geen elektrische apparatuur,
gebruikte accu’s en laders weg via het
huishoudelijk afval! Geef dit product af bij
een geautoriseerd recyclingbedrijf en
zorg dat het apart kan worden
ingezameld. Elektrisch gereedschap moet
naar een gepast inzamelpunt worden
gebracht voor een milieuvriendelijke
recycling.
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PROBLEEM 00RZAAK OPLOSSING
= Het accupack is niet met de = Verbind het accupack met de grastrimmer.
grastrimmer verbonden.
= Eris geen elektrisch contact = Verwijder de accu, controleer de contacten en
tussen de grastrimmer en accu. bevestig het accupack weer.
De grastrimmer start = Het accupack is uitgeput. = Laad het accupack op.
niet. = De vergrendelingsschakelaar = Beweeg de vergrendelingsschakelaar naar voren
wordt niet naar voren en druk dan op de variabele snelheidsregelaar.
geplaatst voordat de variabele
snelheidsregelaar wordt ingedrukt.
= De motoras of trimmerkop zit vol |= Verwijder het gras van de motoras en
met gras. trimmerkop.
= Het scherm is niet op de = Verwijder het accupack en monteer de
grastrimmer gemonteerd bescherming op de trimmer.
waardoor de snijdraad te lang is
en de motor oververhit raakt.
= Er wordt zware snijdraad gebruikt. | m Gebruik de aanbevolen nylon snijdraad met een
De grastrimmer stopt diameter van 2,4 mm.

tijdens het maaien.

Het accupack of de grastrimmer
is te heet.

Het accupack is niet met het
apparaat verbonden.

Het accupack is uitgeput.

Laat de accu of grastrimmer afkoelen.

Installeer het accupack opnieuw.

Laad het accupack op.

De draad wordt
niet door de snijkop
vrijgegeven.

De motoras of trimmerkop zit vol
met gras.

Er is onvoldoende draad op de
spoel of de draad breekt bij het
oogje.

De draad is in de war.

De draad is te kort.

Er wordt zware snijdraad gebruikt.

De trimmerkop heeft een storing.

Stop de grastrimmer, verwijder de accu en reinig
de motoras en snijkop.

Verwijder de accu en vervang de snijdraad
volgens de sectie “DE DRAAD VERVANGEN” in
deze handleiding.

Verwijder de accu en verwijder de snijdraad van
de snijkop en wikkel op, zoals beschreven in het
gedeelde “DE SNIJDRAAD TERUG PLAATSEN” in
deze handleiding.

Verwijder het accupack en trek eventjes aan
de draden terwijl de snijkop afwisselend wordt
ingeduwd en losgelaten.

Gebruik de aanbevolen nylon snijdraad met een
diameter van 2,4 mm.

Bel de EGO klantenservice voor hulp.
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PROBLEEM

00RZAAK

OPLOSSING

Trimmerkop blijft de
draad automatisch
vrijgeven.

= Een te lichte snijdraad wordt
gebruikt.

= Gebruik de aanbevolen nylon snijdraad met een
diameter van 2,4 mm.

Het gras wordt om
de trimmerkop en
motorbehuizing
gewikkeld.

= Lang gras wordt op grondniveau
gemaaid

= Maai lang gras van boven naar onder en
verwijder niet meer dan 20 cm per maaibeurt om
omwikkeling te voorkomen.

Het mes snijdt de draad
niet.

= Het mes voor het snijden van de
draad op de rand van het scherm
is bot.

= \olg de instructies voor het slijpen van het mes
met behulp van een vijl of vervang het door een
nieuwe.

Scheuren op de
trimmerkop

= De snijkop is versleten.

Vervang de trimmerkop direct overeenkomstig
het gedeelte “TRIMMERKOP VERVANGEN" in
deze handleiding.

De snijdraad kan niet
naar behoren op de
trimmerkop worden
opgewonden.

Er wordt een verkeerde snijdraad
gebruikt.

Grasresten of vuil hebben zich

opgehoopt in de trimmerkop en
blokkeren de beweging van de
draadspoel.

= De motor is oververhit als gevolg
van herhaaldelijk gebruik van het
opwindsysteem voor de draad.

Accu bijna leeg

De draad wordt niet in de
spoelmontage gewikkeld.

De trimmerkop is defect.

= We raden u aan EGO originele nylon snijdraad
te gebruiken. Als u de nylon draad van EGO
gebruikt en als het probleem blijft bestaan, neem
dan contact op met de EGO klantenservice voor
advies.

= Verwijder de accu, op de trimmerkop en reinig
hem grondig.

= Laat de grastrimmer enkele minuten onbelast
draaien om de motor af te koelen, probeer
vervolgens nogmaals de snijdraad te laden.

Laad de accu op

= Trek de draad eruit en plaats deze opnieuw.

= Bel de EGO klantenservice voor hulp.

De snijdraad wordt
niet goed doorgegeven
door de trimmerkop
als de snijdraad wordt
geplaatst.

= De snijdraad is gespleten of aan
het uiteinde gebogen.

= Snijd het versleten uiteinde van de draad af en
plaats hem terug.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBELEID

Ga neer de website egopowerplus.eu voor de volledige algemene voorwaarden van het EGO-garantiebeleid.
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Overszttelse af de originale vejledninger G o
o

LS ALLE ANVISNINGER! SIKKERHEDSSYMBOL

Nar elvaerktgjer bruges, er der altid en risiko for at

LS BRUGERVEJLEDNINGEN genstande slynges ind i gjnene, som kan fore til alvorlige
pjenskader. Inden du begynder elveerktgj drift, altid beere
beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller med side skjolde
og en fuld ansigtsmaske nér det er ngdvendigt. Vi anbe-
faler en Wide Vision Safety Maske til brug over briller eller
standard sikkerhedsbriller med sideskearme.

brugeren lese brugsanvisningen.

Brug gjenbeskyttelse - brug altid m

beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller

med sideskaerme og en fuld IPX4  Beskyttelse mod vandsprgjt.
ansigtsskarm, nar du bruger dette

produkt.

Sikkerhedsadvarsel @ For at mindske risikoen for skader skal

Brug herevaern - brug altid hereveern, nar

du bruger dette produkt. Garanteret lydniveau.

Elektriske affaldsprodukter ma ikke Pas pa slyngende genstandfa Smégenstan
de kan slynges ud og fare til personskader
bortskaffes sammen med hushold- )
. . eller materielle skader. Hold andre personer
ningsaffald. Tag det til en godkendt 2 ) o
og keeledyr pé afstand fra kantklipperen, nér
genbrugsplads. .
den er i brug.

Hold sikker afstand - Afstanden mellem

L. Der ma ikke sattes metalklinger pa

apparatet og omkringstéende personer .
f kantklipperen

skal veere mindst 15 meter

SN EECON =

o
&)
51
3

Klippebredde - kantklipperens maks. .-

Kiippebredde Sngrediameter - nylonsngrens diameter

,%\
Y
é

[ Teg batteripakken ud af kantklipperen, Dette produkt er i overensstemmelse med
for vedligeholdelses- eller renggringsar- C € -
@ . geeldende EU-direktiver.
bejdet udferes
UK Dette produkt er i overensstemmelse )
cA med lovgivningen i Storbritannien. v Spznding
A Ampere mm Millimeter
cm Centimeter kg Kg
] Jaevnstrem (DC) .../min  Per minut
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SPECIFIKATIONER

Speending 56\ ==
Lav: 4800 /min
(omdrejninger pr. minut)
Ubelastet hastighed

Hgj: 6000 /min
(omdrejninger pr. minut)

Klippesngremekanisme Fjederhoved

Type klippesnare 2,4 mm snoet nylonsngre

Klippebredde 38cm
Anbefalet driftstemperatur  |0°C - 40°C
Opbevaringstemperatur -20°C - 70°C
Vegt (uden batteri) 3,5kg
. . 90 dB(A)
Malt lydeffektniveau L, K=4.9 dB(A)
78,1 dB(A)
Lydtryk ved brugerens ore L, K=3 dB(A)
Garanteret lydeffektniveau
L, (malt i henhold til 95 dB(A)
2000/14 / EF)
. 3,85 m/s?
Forhandtag |,
Vibrationsvaerdi K=1,5 m/s®
a, . 2,43 m/s?
Baghandtag K=15 m/s?

= Den samlede erklaerede vibrationsvaerdi er malt i
overensstemmelse med en standard testmetoden, og
den kan bruges til at sammenligne en maskine med
en anden.

= Den samlede angivne vibrationsveerdi kan ogsé bruges
ved en forelsbig vurdering af eksponeringen.

BEMZERK: Vibrationsemissionen ved faktisk brug

af maskinen kan afvige fra den angivne veerdi, hvor

maskinen bruges. For at beskytte brugeren, skal brugeren

bruge handsker og hereveern i de faktiske brugsforhold.

BESKRIVELSE

GOR DIG BEKENDT MED DIN KANTKLIPPER (FIG. A1)
1. Baghandtag
2. Indstillingsknap til hgj/lav hastighed

Justerbart stettehandtag foran
Haengsel

POWERLOAD™ knap

Skeerm

Udlgserhandtag

Laseklemme til hgjdejustering
9. Startknap

10. Laseknap til startknappen

11. Las

12. Udlgsermekanisme

13. Udlgserknap til batteri

14. Lokke pa skulderrem

15. Unbrakonggle

16. Kniv til afskaering af sngren
17. Udlgsertap

18. Klippesnere

19. Klippehoved (fiederhoved)

20. Skulderrem

LISTE OVER DELE (FIG. A1)
SAMLING

A ADVARSEL: Hvis der er dele, der er beskadigede
eller mangler, anvendes apparatet ikke, for delene er
udskiftet. Brug af dette produkt med beskadigede eller
manglende dele kan medfere alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Forsgg ikke at @ndre dette produkt
eller fremstille tilbeher, der ikke anbefales til brug
med denne kantklipper. Enhver sadan &ndring eller
modifikation er misbrug og kan resultere i en farlig
situation og fare til eventuel alvorlig personskade.

A ADVARSEL: For at forebygge utilsigtet start, der kan
forarsage alvorlige personskader, skal batteripakken altid
tages ud af produktet, nar delene settes pa.

© N o o s~ w

UDFOLDNING AF SKAFTET

A ADVARSEL: Hold ikke akslen ved samlingerne, sa
du ikke far haenderne eller fingrene i klemme.

A ADVARSEL: Forsgg ikke at starte kantklipperen, for
akslen er last.

Fold akslen forsigtigt ud. Serg for, at kablet er i akslen, og
las den med bolten og den medfglgende skruenagle (fig.
B1 & B2).

10
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MONTERING AF SKARMEN

A ADVARSEL: Brug altid handsker ved montering
eller udskiftning af skeermen. Veer forsigtig med kniven
pé knappen, og beskyt dine haender mod at blive skaret
af kniven.

A ADVARSEL: Brug aldrig maskinen uden skarmen
ordentligt pa plads. Skeermen skal altid veere pé veerktgjet
for at beskytte brugeren! Nar skaermen sattes pa, ma

du aldrig prove at fierne eller tilpasse den. Hvis den skal
skiftes, skal det gares af en kvalificeret servicetekniker!

Placer kantklipperen, sa klippehovedet vender opad (fig.
C1). Flugt skeermens monteringshuller med enhedens
huller; seet derefter skeermen fast pa skaftets nedre kant
med de to skruer (fig. C2).

BEMZERK: Sorg for, at skaermen sidder som pa fig. C1 og
C2. Hvis monteringen ggres omvendt kan det forarsage
stor fare!

MONTERING 0G JUSTERING AF FORHANDTAGET

1. Lesn og fiern lasen og vingemetrikken pa
forhandtaget (fig. D1).

D1-1 |Forhandtag |D1-2 |Klemmeklods

D1-3 |Vingemgtrik [D1-4 |L&sehandtag

2. Tryk forhandtaget pa akslen inden for
monteringsomradet mellem Iaseklemmen til
hejdejusteringen og haengslet (fig. D2).

3. Sat klemmeklodsen i rillen pa handtaget.

(Fig. D3).

4. Monter lasehandtaget pa stangen, og spaend let til
med vingemgtrikken. Serg for at forhandtaget vender
opad og peger mod toppen af baghandtag (fig. D4).

5. Tryk lasen op for, at flytte/dreje forhandtaget til en
behagelig position, og las derefter lasen til handtaget
(fig. D5).

BEMZERK: Forhandtaget ma kun sattes pa akslen inden
for monteringsomradet.

A ADVARSEL: Vaerktgjet kan ikke bruges, uden at
forhandtaget sidder godt fast.

JUSTERING AF KLIPPEHOVEDET

Hvis skaftets leengde ikke er egnet til drift, kan du justere
skaftets lengde med laseklemmen til hgjdejusteringen.
1. Tag batteripakken ud af kantklipperen.

2. For at justere kantklipperens hgjde (dvs.
akslens lzengde), skal du lgsne laseklemmen til

aa—
=060
aa—
hejdejusteringen og treekke akslen op eller ned til

den gnskede hgjde. Spaend derefter Iaseklemmen til
hejdejusteringen pé akslen igen (fig. E).

|E-1 |Lések|emme til hgjdejustering

BEMZRK: Forhandtaget skal muligvis flyttes, hvis
kantklipperens hgjde skal justeres.

MONTERING AF SKULDERSTROPPEN

For at produktet skal veere sikkert og behageligt at bruge,
skal du bruge remmen over skuldren og bag om ryggen.

1. Lesn skrueknoppen og metrikken pa
skulderstroppens lpkke (fig. F1).

F1-1 |Skrueknop

F1-2|Motrik |

F1-3 |Lokke pa skulderstrop

2. Placer skulderremmen i en behagelig arbejdsposition
inden for monteringsomradet, og spaend den derefter
fast ved, at stramme skrueknoppen og metrikken.

3. Tryk p& klemmen pa skulderremmen for at &bne den,
og s&t skulderremmen i Igkken (fig. F2).

4. Juster skulderremmenes lzengde og placering, sa
den er behagelig under brug.

A ADVARSEL: | en eventuel npdsituation, skal du
straks tage stroppen af skulderen, uanset hvordan
stroppen er sat pa.

Du ma ikke bruge den ene skulderrem og den dobbelte
skulderrem pa samme tid.

Nar du har remmen pa, skal du sgrge for, at der ikke er
andre genstande, der er i vejen for, nar skeermen spandes
pé og af.

BETJENING

A ADVARSEL: Bar altid beskyttelsesbriller eller
sikkerhedsbriller med sidebeskyttelse samt hgrevaern.
Hvis disse ikke bruges, kan du fa genstande slynget i
ojnene, og der kan ogsa opsta andre alvorlige skader.
Trimning: af graes og ukrudt omkring indgangspartier,
hegn, terrasser.

Klipning: af grees, der er svaert at nd med en almindelig
plaeneklipper.

PAS/AETNING / AFTAGNING BATTERIPAKKEN
Produktet ma kun bruges med EGO’s batteripakker og
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BEMZRK: Maskinen skal bruges med en EGO sele
BH1001, hvis du bruger en EGO batteripakke med 6,0 Ah
eller hgjere kapacitet.

Lad batteriet helt op inden farste brug.

Montering

Flugt batteriets ribber med monteringsnoterne, og tryk
batteriet ned, indtil du herer et "Klik” (fig. G1).

Fjernelse

Tryk pa knappen til batteriudlgseren, og traek batteripak-
ken ud (fig. G2).

SADAN HOLDES KANTKLIPPEREN (FIG. H)

Betjeningen gares sikker og behagelig ved at benytte
skulderremmen. Juster skulderremmenes lengde

og placering, sé den er behagelig at have pé - hold
kantklipperen med begge haender med den ene hand pa
baghandtaget og den anden hand pé forhandtaget.

BEMZERK: Kantklipperens hoved skal holdes parallelt
med jorden i den gnskede hgjde, uden at brugeren leener
sig fremover.

A ADVARSEL: | en eventuel ngdsituation, skal du
straks tage stroppen af skulderen, uanset hvordan
stroppen er sat pa.

SADAN STARTES/STOPPES KANTKLIPPEREN (FIG. J)

Sadan startes produktet

Tryk laseknappen fremad, og tryk derefter pa startknap-
pen.

|J—1 | Léseknap |J—2 |Startknap

Startknappen har trinlgs hastighedsjustering. Jo mere
knappen trykkes ned, jo hurtigere kerer veerktgjet. Juster
hastigheden i henhold til opgaven.

BEMZRK: Motoren starter kun, nar laseknappen trykkes
fremad og startknappen samtidig trykkes ned.

Sadan stoppes produktet

Flyt kantklipperen veek fra klippeomréadet, og slip start-
knappen.

A ADVARSEL: Tag altid batteripakken ud af
kantklipperen under pauser, og nér arbejdet er faerdig.

HASTIGHEDSJUSTERING (FIG. K)

Kantklipperen har to hastighedsindstillinger. Seet knappen
pa hgj/lav hastighed, for at veelge lav eller hgj hastighed.

[K-1_[indstillingsknap til hoj/lav hastighed

SADAN BRUGES KANTKLIPPEREN

Ryd op i omradet, hvor der skal klippes, far hver brug.
Fjern alle genstande, sasom sten, glasskar, sgm, trad,
eller linje, der kan slynges eller blive viklet ind i kantklip-
peren. Fa bern, tilskuere og keeledyr veek fra omréadet.
Hold alle barn, omkringstaende og keeledyr mindst 15 m
veek. Tilskuere kan stadig veere i fare for at blive ramt af
genstande, der slynges ud. Omkringstaende ber opfordres
til at baere pjenbeskyttelse. Hvis nogen narmer sig, sa
stop straks motoren og klippetilbeharet.

Far hver anvendelse undersgges for skader / slidte
dele

Kontroller klippehovedet, skaermen, skulderremmen,
skulderremmenes Igkke og forhandtaget. Udskift alle
dele, der pa nogen made er revnet, skaeve, bgjede eller
beskadigede.

Sngrekniven pé kanten af skeermen bliver med tiden slav.
Det anbefales regelmassigt at slibe den med en fil eller
udskifte den med en ny klinge.

A ADVARSEL: Brug altid handsker nér skeermen
seettes pa eller skiftes, og nar kniven slibes eller skiftes.
Veer forsigtig med kniven pa kappen, og beskyt handerne
mod at blive skaret.

Se, om klippehovedet er tilstoppet

= Hold klippehovedet rent, s det ikke tilstoppes. Fiern
grees, blade, jord og andet ophobet skidt far og efter
hver brug.

= Huvis kantklipperen tilstoppes, skal du stoppe den og
tage batteriet ud. Fjern derefter alt grees, der har viklet
sig rundt om motorakslen eller klippehovedet.

Renger kantklipperen efter hvert brug.

JUSTERING AF KLIPPESNORENS LANGDE (FIG. L)

Klippehovedet giver brugeren mulighed for at frigive
mere klippesnare uden at stoppe motoren. Efterhdnden
som sngren bliver flosset eller slidt, kan du frigive mere
sngre ved at trykke fiederhovedet let mod jorden, nér
kantklipperen karer.

A ADVARSEL: Du ma ikke fieme sngrekniven eller eendre

pa den enhed, hvor den sidder. For lang sngre vil f& motoren til
at overophede, og kan fare til alvorlige personskader.
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For at opna de bedste resultater, skal du trykke
fiederhovedet ned pa jorden. Hvis det forsgges at frigive
sngre i hgjt grees, kan motoren blive overophedet. Hold
altid klippesngren i fuld leengde. Frigivelse af sngre bliver
vanskeligere, nar klippesnaren bliver kortere.

UDSKIFTNING AF SNOREN

BEMZERK: Brug altid den anbefalede klippesnegre af
nylon med en diameter pa 2,4 mm.

Hvis en sngre med en anden diameter bruges, kan det
overophede eller beskadige produktet.

A ADVARSEL: Brug aldrig metalforstaerket sngre,
staltrad eller reb eller lignende. Disse kan braekke af og
blive farlige projektiler.

Kantklipperen er udstyret med et avanceret system, der
hedder POWERLOAD™. Klippesnaren kan vikles pa spolen
ved blot at trykke pa en enkelt knap. Det tager ca. 12
sekunder, at rulle en hel spole op. Undgé gentagen brug
af oprulningssystemet umiddelbart efter hinanden for
at mindske risikoen for beskadigelse af motoren.

1. Fjern batteripakken.

2. Klip et stykke Klippesngre af i en leengde pa 4 meter.

3. Seatsngrenind i gjet, og tryk den ind, indtil sngren
kommer ud af det modsatte gje (fig. M1).

[M1-1 [Kiippesnare  [M1-2 [oje

BEMZRK: Det er ikke npdvendigt at justere gjerne, nar
klippesngren sattes i. Hvis sngren ikke kan sattes ind

i pjet, skal du seette batteripakken i kantklipperen og
derefter trykke pa POWERLOAD™-knappen for, at nulstille
oprulningsmekanismen.

4. Tag batteripakken ud, hvis du sat den i kantklipperen
i trin 3.

5. Trekisngren fra den anden side, indtil den er lige
lang p& hver side af klippehovedet (fig. M2).

6. Seet batteripakken i kantklipperen.

7. Hold knappen POWERLOAD™ nede, for at starte
oprulningsmotoren. Sngren vikles lsbende ind i
Klippehovedet.

8. Hold godt gje med lzengden pa resten af sngren. Slip
knappen, nar der er ca.
21 cm snare tilbage pa hver side. Tryk derefter pa
knappen til oprulningsmekanismen, indtil der stikker
ca. 17 cm sngre ud pé hver side (fig. M3).
BEMZARK: Hvis sngren ved et uheld traekkes ind
i klippehovedet, skal du dbne hovedet og treekke
klippesnaren ud af spolen. | afsnittet "SADAN SETTES

=60

KLIPPESNGREN PA IGEN” i denne vejledning kan du se,
hvordan sneren rulles pa igen.

SADAN S/TTES KLIPPESNOREN PA IGEN

BEMZERK: Hvis klippesnaren sidder fast i klippehovedet,
skal du tage hele Klippesneren af klippehovedet og falge
nedenstaende trin for at sette snaren pé igen.

1. Fjern batteripakken.

2. Tryk pa udlgsertappene pa klippehovedet, og tag
den nederste deekselenhed pé klippehovedet ved at
treekke den lige ud (fig. N1 & N2).

[N1-1 [udiosertap  [N1-2 [Nedre deekselsamiing | m

3. Tag klippesngren af klippehovedet.

4. Hold kantklipperen med den ene hénd, og tag fat
i den nederste dekselenhed med den anden. Seet
rillerne i den nederste dakselenhed mod tapperne.
Tryk pa den nederste daekselenhed, indtil den Klikker
pa plads med en tydelig kliklyd (fig. N3).

[n3-2 [Rille

|N3-1 |Ud|(asertap

5. Falg vejledningen i afsnittet "UDSKIFTNING AF
SNOREN”, nar der skal sette mere klippesngre pa.

SADAN SKIFTES KLIPPEHOVEDET

A FARE: Hvis hovedet Ipsner sig, efter at det er
monteret, skal det straks spandes fast igen. Brug aldrig
en kantklipper med en Igs klippedel. Udskift straks

et revnet, beskadiget eller slidt klippehoved, selv om
skaden er begreenset til overfladiske revner. Sddanne
pamonteringer kan splintre ved hgj hastighed og
fordrsage alvorlige skader.

Gor dig bekendt med klippehovedet (fig. P1)

P1-1 |Blaserenhed [P1-5 |Speandeskive

P1-2 |Lasering P1-6 |Mgtrik

P1-3 |Spoleenhed P1-7 [Nedre deekselsamling
P1-4 |@vre daeksel

Sadan tager du klippehovedet af

1. Tag batteripakken ud af kantklipperen.

2. Tryk pé udlgsertappene pé klippehovedet, og tag
den nederste deekselenhed af klippehovedet ved at
treekke den lige ud (se fig. N1 og N2).

3. Tag klippesneren af klippehovedet (Fig. P2).
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4. Brug handsker. Tag fat i spoleenheden med den ene
hand, sa den holdes stille. Brug den anden hand til
at lasne motrikken mod uret med en 13 skruenggle
(medfalger ikke) (fig. P3).

5. Tag metrikken, skiven, spoleenheden og det gverste
daeksel af motorakslen.

6. Brug laseringstenger (medfalger ikke) til, at tage
laseringen af. Tag bleseren af.

7. Set et nyt klippehoved pé. Sat det pa i henhold til
felgende trin.

Montering af det nye klippehoved

1. Flugt kilenoten i bleeseren med kilen i motorakslen,
og st blaeserenheden pé plads (fig. P4).

[P4-1 [spiine [P4-2 |Noglerile

= Brug ikke steerke renggringsmidler pa
plastkabinettet eller -handtaget. De kan tage skade
af visse aromatiske olier, sésom fyr og citron, og
oplgsningsmidler sasom petroleum. Fugt kan ogsa give
elektrisk stod. Tor al fugt af med en blgd ter klud.

= Brug en lille barste eller luftaftreekket pa en lille
stgvsugerbarste til at rengere lufthullerne for
forhindringer pa det bageste hus.

= Hold lufthullerne fri for forhindringer.

SLIB KNIVEN TIL AFSKARING AF SNOREN

A ADVARSEL: Beskyt altid dine haender ved at bruge
kraftige handsker, nar du udferer vedligeholdelsesarbejde
pé kniven til afskeering af snaren.

1. Lasn de to skruer, og tag kniven ud af skeermen (fig. Q).

2. Montér lasering, verste deksel, spoleenhed og
skive i den naevnte raekkefglge. St en slagnagle pa
metrikken for at speende den.

3. Monter den nederste daekselenhed.
4. Set klippesngren pa igen.
5. Start veerktgjet og se om klippesngren virker

ordentligt. | modsat fald kontrolleres, at samlingen er
sket som beskrevet ovenfor.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: Ved service ma der kun bruges
originale reservedele. Brug af andre reservedele kan
medfare fare eller forarsage skader pa produktet. For
at sikre sikkerhed og palidelighed, ber alle reparationer
udfgres af en kvalificeret servicetekniker.

A ADVARSEL: For at undga alvorlig personskader, skal
batteriet tages ud af maskinen fer service, rengering, og
for der fiernes noget fra produktet.

A FORSIGTIG: Forhindringer i ventilationsabningerne
forhindrer luften i at komme ind i motorhuset og
forarsager overophedning eller beskadigelse af motoren.

RENGORING AF APPARATET

= Renger apparatet med en fugtig klud med et mildt
rengeringsmiddel. Undga altid, at veeske treenger ind
i maskinen. Ingen af maskinens dele ma nedsankes
i vaeske.

Kniv til afskeering af

Q-1 |Skruer Q-2 snaren

2. Setbladet i en skruestik.

3. Fil forsigtigt skeerefladerne pa kniven med en
fintandet fil eller slibesten. Serg for, at bevare den
oprindelige skaerevinkel.

4. Sat kniven fast pa skeermen igen med de to skruer.

OPBEVARING AF APPARATET
= Tag batteripakken ud af kantklipperen.
= Renger maskinen grundigt, inden den opbevares.

= Opbevar apparatet pa et tart og godt ventileret sted,
der er Iast og utilgeengeligt for bern. Opbevar ikke
apparatet pa eller ved siden af kunstgedning, benzin
eller andre kemikalier.

Beskyttelse af miljget

Elektrisk udstyr, batterioplader og
batterier ma ikke smides ud sammen
med almindelig husholdningsaffald! Tag
dette produkt til en autoriseret
genbrugsplads, og serg for at det sendes
til genbrug. Elektriske veerktgjer skal
returneres til et miljpkompatibelt
genvindingsanleg.

1
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FEJLFINDING
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PROBLEM

ARSAG

LOSNING

Kantklipperen starter
ikke.

= Batteripakken er ikke sat i
kantklipperen.

Ingen elektrisk kontakt mellem
kantklipperen og batteriet.

Batteriet er afladet.

Léaseknappen trykkes ikke frem,
for der trykkes pa startknappen.

Motorakslen eller klippehovedet er
fyldt med grees.

= Szt batteripakken i kantklipperen.

= Fjern batteriet, kontrollér kontakter, og saet
batteriet pa igen.

Oplad batteripakken.

= Tryk ldseknappen fremad, og tryk derefter pa
startknappen.

= Fjern greesset fra motorakslen og klippehovedet.

Kantklipperen stopper,
nar jeg klipper.

Skeermen er ikke sat pa
kantklipperen, hvilket gar
klippesngren alt for lang og det
overbelaster motoren.

Klippesngren, der bruges, er for
tyk.

Batteripakken eller kantklipperen
er for varm.

Batteripakken er taget af
maskinen.

Batteriet er afladet.

» Tag batteripakken ud, og s&t skeermen pa
kantklipperen.

= Brug en anbefalet klippesnare af nylon med en
diameter pé 2,4 mm.

= Lad batteriet eller kantklipperen kele ned.

= Sat batteripakken pa plads igen.

Oplad batteripakken.

Klippehovedet farer
ikke sngren ud.

Motorakslen eller klippehovedet er
fyldt med grees.

Der er ikke nok sngre pa spolen
eller sngren knaekker i gjet.

Sngren er indviklet.

Sneren er for kort.

Klippesnaren, der bruges, er for
tyk.

Funktionsfejl i klippehovedet.

= Stop kantklipperen, tag batteriet ud og fiern graes
fra motorakslen og klippehovedet.

= Fjern batteriet, og udskift sngren. Se afsnittet
"UDSKIFTNING AF SNOREN” i denne vejledning.

Tag batteriet ud. Tag snaren af klippehovedet og
rul den pa igen. Seoafsnittet SADAN SETTES
KLIPPESNOREN PA IGEN” i denne vejledning.

Tag batteriet ud og treek i sn@rerne, samtidig med
at du trykker klippehovedet ned gentagne gange.

= Brug en anbefalet klippesnare af nylon med en
diameter pé 2,4 mm.

= Ring til EGO kundeservice for at fa hjelp.

Klippehovedet fortseet-
ter med, at fare snoren
ud automatisk.

Klippesngren, der bruges, er for
tynd.

= Brug en anbefalet klippesnare af nylon med en
diameter pa 2,4 mm.

Grees er viklet omkring
klippehovedet og
motorkabinettet.

Trimning af hejt grees i jordhgjde.

= Klip hejt grees oppefra og ned, og tag ikke mere
end 20 cm hver gang for at forhindre, at greesset
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PROBLEM

ARSAG

LOSNING

Kniven skerer ikke
sngren over.

= Sngrekniven pa kanten af
skaermen er blevet slgv.

= Fglg vejledningerne for, at slibe kniven med en fil,
eller skift den ud med en ny kniv.

SADAN TAGER DU
KLIPPEHOVEDET AF

Klippehovedet er slidt.

= Tag batteriet ud, og skift snaren. Se afsnittet
"SSADAN SKIFTES KLIPPEHOVEDET” i denne
vejledning.

Klippesngren kan ikke
vikles ordentligt ind i
klippehovedet.

Der bruges en forkert klippesnere.

Greesrester eller skidt har samlet
sig i klippehovedet, sa sngrespolen
ikke kan bevaege sig.

Motoren er overophedet, da den
har kert gentagne gange for, at
rulle sngren op.

Lav batterikapacitet

Klippesngren er ikke viklet ind i
spolen.

Klippehovedet er defekt.

= Vi anbefaler, at du bruger original klippesngre af
nylon fra EGO. Hvis du bruger nylonsngre fra EGO,
og problemet fortsetter, bedes du ringe til EGO<s
kundeservice for radgivning.

= Tag batteriet ud, &bn klippehovedet og renger det
ordentligt.

= Lad kantklipperen kgre uden belastning i et par
minutter for at afkele motoren, og prev derefter at
sette snoren i igen.

Skift batteriet

= Treek snoren ud og set den i igen.

= Ring til EGO kundeservice for at fa hjelp.

Klippesngren kan ikke

sattes gennem klippe-
hovedet, nar jeg prever
at sette den i.

Klippesnaren er revnet eller bgjet
for enden.

= Sker den slidte ende af snaren, og st den i igen.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIK

Besgg venligst hiemmesiden egopowerplus.eu for fuldsteendige vilkar og betingelser for EGO’s garantipolitik.
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Oversttning av originalinstruktionerna G o
o

LRS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER! SAKERHETSSYMBOL

Anvéndning av nagot elverktyg kan resultera i att frimmande
LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN foremal kastas in i dina 6gon vilket kan resultera in allvarliga
6gonskador. Innan elverktyget borjar anvandas skall alltid
skyddsglasdgon eller skyddsglasdgon med sidoskydd och
full ansiktsskydd anvandas nér sa behovs. Vi rekommend-
erar att en ansiktsmask med brett synfalt anvands ovanpa
glasdgonen eller standard skyddsglasdgon med sidoskydd.

. For att minska risken for skador méste

Sékerhetslarm M N -
anvéndaren lasa bruksanvisningen.

Anvéand dgonskydd - anvand alltid
skyddsglasdgon eller skyddsglasdgon E
med sidoskydd och heltdckande IPX4  Skydd mot stankande vatten.
ansiktsskydd ndr du anvénder denna
produkt.

Anvéand horselskydd - Anvand alltid

horselskydd nér denna produkt anvands. Garanterad ljudeffekiniva.

Foremal som slungas ut kan studsa och

Forbrukade elektriska produkter far inte o
. . R . orsaka skador pa person eller egendom.
kastas i hushallssoporna. Lédmna in dem . A
) ) IS . Se till att alla personer och husdjur halls pa
till en auktoriserad atervinningsstation. . o oo - -
avstand fran tradtrimmern nér den anvands.

A
i

Hall sékerhetsavstand — Avstandet

mellan maskinen och askadare ska vara @ Anvand inte metallbladen pé tradtrimmern
minst 15 m
"3 Trimmerbredd - Max. timmerbredd for - Traddiameter - Diametern for trimmertraden
@ tradtrimmern h av nylon

[T Koppla ifrén batteripaketet fran tradtrim- Denna produkt ar i enlighet med géilande

@ mern innan du utfor ndgot underhall eller C € EG-direktiv
rengdringsarbeten ’

UK Denna produkt uppfyller tillimpliga lagar -~
cA i Storbritannien. v Spanning

A Ampere mm Millimeter

cm Centimeter kg Kilogram

s Likstrom .../min  Per minut

56 VOLT LITIUM-JON SLADDLOS TRADTRIMMER — ST1510E-T 77




=660

SPECIFIKATIONER

Spénning 56\ ===

Lag: 4800 /min (varvtal)

Hastighet utan belastning
Hog: 6000 /min (varvtal)

Trimmertradmekanism Stéthuvud

Trimmertradtyp 2,4 mm nylontrad
Klippbredd 38cm
et oc-aoe
Forvaringstemperatur -20°C-70°C
Vikt (utan batteripaket) 3,5kg

Uppmiitt judeffekiniva L., ﬁ”zdzg‘) )

Ljudtrycksniva vid operatérens |78,1 dB(A)

bral,, K =3 dB(A)

Garanterad ljudtrycksniva L,

(uppmtt enligt 2000/14/EG) |2 9BA)
Framre 3,85 m/s?

Vardering av handtag K=1,5m/s?

vibrationa, | gayre 2,43 m/s?
handtag K=1,5m/s?

= Det deklarerade totala vibrationsvérdet har uppmatts i
enlighet med en standardtestmetod och kan anvéndas
for att jamfora ett verktyg med ett annat.

= Det deklarerade totala vibrationsvardet kan ocksé
anvandas i en prelimindr utvardering av exponeringen.

UPPMARKSAMMA: Vibrationsutstralningen under

verklig anvandning av elverktyg kan skilja sig fran

det deklarerade vérdet i vilken verktyget anvands.

For att skydda anvandaren skall skyddshandskar

och hdrselskydd anvandas under faktiska

anvandningsforhallandet.

BESKRIVNING

LARA KANNA DIN TRADTRIMMER (BILD A1)
1. Bakre handtag
2. Hastighetsreglage hog/lag

Snabbjusterbart framre handtag
Gangjarn

POWERLOAD™ knapp

Skydd

Snabblasspak

Hojdlashylsa

9. \Variabelt gasavtryckare

10. Las aviryckare

11. Spérrhake

12. Utmatningsmekanism

13. Batterilasknapp

14. Axelremsdgla

15. Insexnyckel

16. Tradkapningsblad for tradkapning
17. Lasflik

18. Trimmertrad

19. Trimmerhuvud (stéthuvud)

20. Axelrem

FORPACKNINGSLISTA (BILD A1)
MONTERING

A VARNING: Om néagon del &r skadad eller saknas
skall inte denna produkt anvéndas innan delarna ersatts.
Anvéandning av denna produkt om den &r skadad eller
saknar delar kan resultera i allvarliga personskador.

A VARNING: Forsok inte att modifiera denna produkt
eller skapa tillbehdr som inte rekommenderas for anvéndning
med denna tradtrimmer. Alla sddana andringar eller
modifikationer &r felaktig anvéndning och resulterar i farliga
forhallanden som kan leda till allvarliga personskador.

A VARNING: For att forhindra oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga personskador skall alltid batteripaketet
tas bort fran verktyget innan delar monteras.

© N o o b~ w

Vika ut skaftet

A VARNING: Hall inte skaftet i skarven for att undvika
att handerna eller fingrarna klams.

A VARNING: Forsok inte att starta trimmern innan
skaftet har lasts.

Vik ut skaftet forsiktigt for att skydda kabeln pé insidan
och las med skruven med den medfoljande skiftnyckeln
(bild B1 och B2).

18
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MONTERA SKYDDET

A VARNING: Anvand alltid handskar vid montering eller
utbyte av skyddet. Var forsiktig med skarbladet inuti skyddet
och skydda dina hander fran att skadas av skarbladet.

A VARNING: Anvand aldrig maskinen utan att skyddet
ar korrekt pa plats. Skyddet méaste alltid vara monterat
pa verktyget for att skydda anvandaren! Nar skyddet

&r fastsatt, forsok aldrig att ta bort eller justera det,

om utbyte krévs maste det utforas av en kvalificerad
servicetekniker!

Placera trimmern s att trimmerhuvudet &r riktat uppat
(bild C1). Rikta in skyddets fasthal med monteringshalen
och las sedan fast skyddet pa axelns bas med de tva
skruvarna (bild C2).

UPPMARKSAMMA: Se til att skyddet &r korrekt fastsatt
enligt bild C1 och C2, en omvénd fastséttning & mycket farligt!

MONTERA OCH JUSTERA DET FRAME HANDTAGET

1. Lossa och ta bort snabbkopplingsspaken och
vingmuttern fran det framre handtaget (bild D1).

py-1 |Framre D1-2 |Kiamblock
handtag
D1-3 [Vingmutter  [D1-4 |Snabbldsspak

2. Skjut det framre handtaget pa axeln inom
monteringszonen mellan hdjdlashylsan och
gangjérnet (bild D2).

3. Sitt in fastblocket i handtagsoppningen (Bild D3).

4. Montera snabbkopplingsspaken och fordra
vingmuttern. Se till att det frimre handtaget &r riktat
uppét och pekar mot den dvre delen pa det bakre
handtaget (bild D4).

5. Dra snabblésspaken uppét for att flytta/rotera det
framre handtaget till ett bekvdmt mandverlage och
las sedan snabbkopplingsspaken (bild. D5).

UPPMARKSAMMA: Det frimre handtaget ska endast

placeras pa axeln inom monteringszonen.

A VARNING: Verktyget kan inte anvéindas utan att det
framre handtaget &r korrekt fastsatt.

JUSTERA TRIMMERHOJDEN

Om langden pa skaftet inte ar tillrdckligt for arbetet kan
du justera langden pa skaftet genom denna hojdlashylsa.
1. Tabort batteripaket fran trimmern.

2. For att justera trimmerhdjden (dvs. axellangden),
oppna hojdlashylsan och skjut sedan axeln uppét

aa—
=00
aa—
eller ner till 6nskad hojd och sékra den pé plats
genom att trycka ner hojdlashylsan (bild E).

[E-1 [Hojdiashylsa |

UPPMARKSAMMA: Det frimre handtaget kan behdva
flyttas efter att trimmerhdjden har dndrats.

FASTA AXELREMMEN

For saker och battre hantering, ldgg remmen Gver ena
axeln och dver ryggen.

1. Lossa skruvvredet och insexmuttern frén
axelremsdglan (bild F1).

F1-1
F1-3

Skruvmutter

Axelremsogla

2. Placera axelremsdglan i ett bekvdmt arbetslage inom
installationszonen och fixera den sedan genom att
dra &t skruvvredet och insexmuttern.

3. Tryck ned axelremmens karbinhake fr att 6ppna den
och fast axelremmen i halet pa reméglan (bild F2).

4. Justera axelremmens ldngd och placering till ett
bekvamt arbetslége.

A VARNING: Nar ett nddlage intréffar, ta omedelbart av
axelremmen fran axeln oavsett vilket Iage som remmen
ari.

Du bor inte anvénda en enkel axelrem och dubbel axelrem
samtidigt med ryggsécksbatteriet.

Nér du bar remmen far ingen annan barbar enhet stora
lasningen och borttagningen av remmen.

DRIFT

A VARNING: Anvind alltid skyddsglasdgon eller
sakerhetsglasogon med sidoskydd tillsammans med
hérselskydd. Om inte sa gors kan det resultera i att
foremal kastas in i 6gonen och andra mdjliga allvarliga
skador.

Trimning: grds och ogrés runt verandor, staket och
altaner.

Klippning: grés som ar svart att komma at med en
vanliga grésklippare.

FAST/TA LOSS BATTERIPAKETET

Anvind endast EGO:s batteripaket och laddare som
listas i bild A2.

NOTERA: Maskinen maste anvandas med EGO sele
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BH1001 vid anvandning av EGO batteripaket 6,0 Ah eller
hogre kapacitet.

Ladda fullt innan forsta anvéndning.

Fasta

Rikta in listerna pa batteriet med monteringssparen och try-
ck sedan ner batteripaketet tills du hor ett “klick” (bild G1).

Ta bort

Tryck in lasknappen for batteriet och dra sedan ut batter-
ipaketet (bild G2).

HALLA TRADTRIMMERN (BILD H)

For en sakrare och battre anvéndning, anvand axel-
remmen over din axel. Justera axelremmens langd och
placering till ett bekvamt arbetslage — hall trimmern med
béda handerna: en hand pa det bakre handtaget och den
andra handen pa det framre handtaget.

UPPMARKSAMMA: Trimmerhuvudet &r parallellt med
marken vid ett Iampligt skdravstand utan att operatoren
behéver boja sig.

A VARNING: Nar ett nodlage intréffar, ta omedelbart
av axelremmen fran axeln oavsett vilket lage som
remmen &r i.

STARTA/STOPPA TRADTRIMMERN (BILD J)

Starta

Flytta lasspaken framat och tryck sedan in det variabla
gasreglaget.

|J-1 |Lésomkopp|are |J-2 |Variabeltgasav1ryckare

Gasreglaget har en steglos hastighetsjustering. Ju mer du
trycker in gasreglaget, desto hdgre blir hastigheten. Stéll
in hastigheten sa den passar uppgiften.

NOTERA: Motorn startar endast nar lasspaken flyttas
framét och den variabla hastighetsavtryckaren trycks ned
samtidigt.

Stoppa

Flytta tillbehdret bort fran trimmeromradet och slapp
avtryckaren for variabel hastighet.

A VARNING: Ta alltid ut batteripaketet ur kanttrimmern
vid arbetspauser och efter att du har jobbat klart.

HASTIGHETSJUSTERING (BILD K)

Tradtrimmern har tva hastighetsinstéllningar. For reglaget
for hdg/Iag hastighet framat eller bakat for att vélja 1ag

eller hog hastighet.

|K-1 |Hastighetsreg|age hog/lag

ANVANDA TRADTRIMMERN

Rensa omradet som ska trimmas fore varje anvandning.
Ta bort alla foremal som t.ex. stenar, krossat glas, spikar,
tradar eller ledningar som kan slungas ut eller trasslas in

i skarenheten. Se till att inga barn, kringstaende eller hus-
djur ar inom omradet. Hall alla barn, askadare och husdjur
minst 15 meter bort. Det kan fortfarande finnas en risk att
foremal slungas mot askadare. Uppmana kringstaende
att anvinda skyddsglasdgon. Om nagon narmar sig dig,
stoppa omedelbart motorn och trimmerenheten.

Kontrollera efter skadade/slitna delar fore varje
anvéndning.

Kontrollera trimmerhuvudet, skyddet, axelremmen, axel-
remsdglan och det framre handtaget. Byt ut alla delar som
&r spruckna, skevade, bojda eller skadade pé nagot satt.

Tradskarbladet pa kanten kan bli sl6tt med tiden. Det
rekommenderas att vdssa det regelbundet med en fil eller
byta ut det mot ett nytt skarblad.

A VARNING: Anvand alltid handskar nar du monterar
eller byter ut skyddet, eller nar du véssar eller byter ut
tradskérbladet. Notera skérbladets placering i skyddet och
skydda dina hander fran skador.

Kontrollera om trimmerhuvudet &r blockerat

= For att forhindra blockering, hall trimmerhuvudet rent.
Ta bort grésklipp, 6v, smuts och allt annat skrép fore
och efter varje anvandning.

u Nér en blockering intréffar, stoppa tradtrimmern och
ta bort batteriet, ta sedan bort allt grds som kan ha
lindats runt motoraxeln eller trimmerhuvudet.

Rengdr trimmern efter varje anvandning.

INSTALLNING TIMMERTRADENS LANGD (BILD L)

Trimmerhuvudet later operatoren dra ut mer trimmertrad
utan att motorn behdver stoppas. Nar traden blir fransig

eller sliten kan mer trad frigras genom att knacka trim-
merhuvudet I&tt mot marken nér trimmern &r igang.

A VARNING: Ta inte bort eller modifiera
tradskérarbladet for traden. En for lang trad far motorn att
odverhettas och kan resultera i allvarliga personskador.

For bésta resultat, knacka pa trimmerhuvudet pa bar
mark eller hard jord. Om traden matas ut mot hogt gras
kommer motorn att dverhettas. Hall alltid skartraden fullt
utstréckt. Traden blir svarare att mata ut i takt med att
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skartraden blir kortare.

BYTA UT TRADEN

UPPMARKSAMMA: Anvind alltid den
rekommenderade nylontrimmertraden med en
diameter pa 2,4 mm.

Om en annan trad anvands &n den som anges kan
tradtrimmern Gverhettas eller skadas.

A VARNING: Anvénd aldrig metallforstarkt trad, kablar
eller rep etc. Dessa kan gé av och bli farliga projektiler.

Tradtrimmern &r utrustad med ett avancerat
POWERLOAD™ system. Trimmertraden kan lindas pa
spolen helt enkelt genom att trycka pa en enda knapp.
Laddning av en full spole kan vanligtvis slutforas pa 12
sekunder. Undvik upprepad drift av lindningssystemet
i snabb foljd for att minska risken for motorskador.

1. Taut batteripaketet.
2. Skér en bit trimmertrad 4 m lang.

3. Séttin trdden i snorhélet och tryck pa linan tills slutet
av traden kommer ut ur motsatt sndrhal (bild M1).

[M1-1 [Trimmertrad

[1-2 [snéra |

UPPMARKSAMMA: Det 4r inte nddvéndigt att rikta in
sndrhalet for att sétta in timmertraden. Om linan inte
kan séttas in i snorhalet monterar du batteripaketet

pa trimmern och trycker sedan kort pa knappen
POWERLOAD™ for att aterstélla lindningsmekanismen.

4, Tabort batteripaketet om det har monterats pé
trimmern i steg 3.

5. Dra traden fran andra sidan tills lika langa langder pa
traden visas pa bada sidor av trimmerhuvudet (bild
M2).

6. Installera batteripaketet i tradtrimmern.

7. Tryck pa och héll kvar knappen POWERLOAD™ for att
starta tradlindningsmotorn. Traden kommer att lindas
pa trimmerhuvudet kontinuerligt.

8. Titta noga pa den kvarvarande tradens langd.
Forbered dig pa att sldppa knappen sa snart som
majligt 21 cm av linjen &r kvar pa varje sida. Tryck
kort pa tradladdningsknappen for att justera langden
tills 17 cm av traden visas pa varje sida (bild M3).

UPPMARKSAMMA: Om traden dras in i trimmerhuvudet

av misstag, dppna huvudet och dra trimmertraden ut

fran spolen. Folj instruktionerna i sektionen “LADDA

TRIMMERTRADEN IGEN” for att manuellt ladda om

trimmertraden.

e
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LADDA TRIMMERTRADEN

UPPMARKSAMMA: Nir trimmertraden fastnar i
trimmerhuvudet méste du ta bort den aterstdende
trimmertraden fran trimmerhuvudet och folja stegen
nedan for att ladda om traden.

1. Taut batteripaketet.

2. Tryck in flikarna pa trimmerhuvudet och ta bort nedre
lockmontaget pa trimmerhuvudet genom att dra den
rakt ut. (bild N1 och N2).

[N1-1 uasfiik [N1-2 |Nedre Iasenhet |

3. Tabort trimmertraden fran trimmerhuvudet.

4. Hall trimmern i ena handen, anvand den andra
handen for att ta tag i den nedre héljet och rikta in
Gppningen i den nedre holjet mot lasflikarna. Tryck pa
nedre holjet tills det snapper pa plats, du kommer att
hora ett distinkt klickljud (bild N3).

[N3-1 [Lasflik [N3-2 [spar |

5. Folj instruktionerna i sektionen “BYTA
TRIMMERTRAD” foir att ladda om trimmertréden.

BYTE TRIMMERHUVUD

A FARA: Om huvudet lossnar efter att det satts fast i
dess lage, byt det omedelbart. Anvénd aldrig en trimmer
med lost skartillbehdr. Byt omedelbart ut ett sprucket,
skadat eller slitet skdrhuvud, d&ven om skadad ar
begransad till ytliga sprickor. Dessa tillbehdr kan splittras i
hdg hastighet och orsaka allvarliga personskador.

Lar kénna trimmerhuvudet (bild P1)

P1-1 |Flaktmontering |P1-5 |Bricka

P1-2 |Lasring P1-6 |Mutter

P1-3 |Spolmontering [P1-7 [Nedre lasenhet
P1-4 |Ovre hilje

Ta bort trimmerhuvudet
1. Tabort batteripaket fran trimmern.

2. Tryck in flikarna pa trimmerhuvudet och ta bort nedre
lockmontaget pa trimmerhuvudet genom att dra den
rakt ut. (bild N1 och N2).

3. Tabort trimmertraden fran trimmerhuvudet
(Bild P2).

4. Anvand handskar. Ta tag med ena handen i
spolenheten for att stabilisera det och anvand andra
handen for att hdlla en mutterdragare (medfdljer inte)
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5. Tabort muttern, brickan, spolenheten och dvre locket = Anvénd inte starka rengdringsmedel pé plastholjet
pa motorskaftet. eller handtaget. De kan skadas av vissa aromatiska
6. Anvind ldstang (ingér ej) for att ta bort Iasringen. Ta oljor som t.ex. tall och citron, samt av Iosningsmedel
bort flékten. som t.ex. fotogen. Fukt kan &ven utgdra en risk for
elektriska stotar. Torka bort eventuell fukt med en mjuk

7. Byttill ett nytt trimmerhuvud och montera enligt och torr trasa.

foljande steg.
: 9 = Anvand en liten borste eller rengdringsborsten pa en

Installera det nya trimmerhuvudet liten dammsugare for att rengora luftventilerna pa det
1. Rikta in kilspéret i fliktenheten med spéret i bakre holjet.
motoraxeln och montera flaktenheten pé plats (Fig. = Se till att luftventilerna inte blockeras.
P4). . o "
VASSA TRADSKARBLADET
P4-1 [spline [P4-2 |Nyckelplats |

A VARNING: Skydda alltid dina hander genom att
anvénda kraftiga handskar nér underhall utfors pa

2. Montera det Gver hljet, spolen, brickan och muttern tradskararbladet.

i den ordningen. Anvéand en mutterdragare for att dra

at den. 1. Lossa de tva skruvarna och ta bort tradskérarbladet
3. Montera holjet frén skyddet (bild Q).
4. Ladda om trimmertraden. [a-1 [skruvar [a-2 [Tadskararblad
5. Starta maskinen for att se om tradtrimmern fungerar

normalt. Om den inte gér det. dtermontera sasom 2. Fastbladet i ett skruvstad.

beskrivs ovan. 3. Fila forsiktigt kanterna pa bladet med en fintandad

fil eller slipsten, var forsiktigt sa att kanten pa
“NnER“"’ul skérkantens originalvinkel bibehalls.
4. Sétt tillbaka bladet péa skyddet och fast det pa plats

A VARNING: Vid service ska enbart identiska med de tva skruvarna.
utbyteskomponenter anvéndas. Anvandning av andra N
delar kan skapa risker eller orsaka produktskador. For FORVARA ENHETEN

att garantera en saker och pélitlig anvindning maste alla m Ta bort batteripaket fran trimmern.

reparationer utforas av en kvalificerad servicetekniker. = Rengor maskinen noggrant innan forvaring.

A\ VARNING: For att forhindra allvarliga personskador, = Forvara enheten pa en torr, vilventilerad plats, inlést

ta ut batteripaketet fore service, rengring eller eller hogt upp, utom rackhall for barn. Forvara inte
borttagning av material fran enheten. enheten pa eller i anslutning till gédningsmedel, bensin
A FORSIKTIGHET: Om ventilerna blockeras forhindras eller andra kemikalier.

luften frén att fléda in i motorhdljet, vilket kan resultera i Skydda miljon

Gverhettning eller sk: & motorn. .
Overhettning eller skada pd moto Kasta inte elektrisk utrustning, anvént

batteri och laddare i hushallssoporna! Ta

RENGORA ENHETEN ) -
denna produkt till en auktoriserad
= Rengdr enheten med en fuktad trasa och ett milt atervinnare och gor den tillgénglig for
rengéringsmedel. Lat aldrig nagon vétska komma in i separat insamling. Elektriska verktyg
maskinen; doppa aldrig ned nagon del av maskinen i méste returneras till en miljdanpassad
stsk I o
en vatska. atervinningsanldggning.
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PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Tradtrimmern startar
inte.

n Batteripaketet &r inte monterat pa
trimmern.

Ingen elektrisk kontakt mellan
trimmern och batteriet.

Batteripaketet ar helt tomt.

Avsténgningsbrytaren flyttas
inte framat innan utidsaren med
variabelt varvtal trycks ned.

Motoraxeln eller trimmerhuvudet
&rintrasslat i grés.

Montera batteripaketet pa trimmern.

Ta ut batteriet, kontrollera kontakterna och sétt
sedan tillbaka batteripaketet.

Ladda batteripaketet.

Flytta Idsspaken framat och tryck sedan in det
variabla gasreglaget.

Ta bort gréset fran motoraxeln och
trimmerhuvudet.

Tradtrimmern stoppas
under anvandning.

Skyddet &r inte monterat pa
trimmern, vilket resulterar i

en for lang trimmertrad och
dverbelastning av motorn.

Kraftig trimmertrad anvéands.

Batteripaketet eller tradtrimmern
&r for varm.

Batteripaketet &r inte anslutet till
verktyget.

Batteripaketet ar helt tomt.

Ta ut batteripaketet och montera skyddet pa
trimmern.

Anvénd rekommenderad nylontrimmertrad med
diameter 2,4 mm.
Kyl batteriet eller tradtrimmern.

Montera batteripaketet igen.

Ladda batteripaketet.

Trimmerhuvudet matar
inte ut mer trad.

Motoraxeln eller trimmerhuvudet
&rintrasslat i grés.

Det finns inte tillrdckligt med trad
pé spolen eller traden bryts frén
halet.

Traden &r trasslad.

Traden &r alltfor kort.

Kraftig trimmertrad anvands.

Trimmerhuvudet har funktionsfel.

Stoppa trimmern, ta ut batteriet och rengér
motoraxeln och trimmerhuvudet.

Ta ut batteriet och byt ut trimmertréden;oft')lj
instruktionerna i avsnittet “BYTA UT TRADEN” i
denna bruksanvisning.

Ta ut batteriet, ta bort trdden fran trimmerhuvudet
och linda in den igen; olj instruktionerna i
avsnittet “LADDA TRIMMERTRADEN” i denna
bruksanvisning.

Ta ut batteriet och dra i tréden manuellt medan
trimmerhuvudet trycks in och sldpps upp.
Anvand rekommenderad nylontrimmertrad med
diameter 2,4 mm.

Kontakta EGO kundtjanst for hjalp.

Trimmerhuvudet
fortsatter att sléppa ut
trad automatiskt.

Latt trimmertrad anvénds.

Anvénd rekommenderad nylontrimmertrad med
diameter 2,4 mm.

Grés lindar sig runt
trimmerhuvudet och
motorhdljet.

Skara hogt grés i markniva

Skar hogt gras nerifran och upp, kapa inte mer &n
20 cm per svep for att undvika gréstrassel.
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PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Bladet skar inte av
traden.

» Skarbladet for tradkapning ldngst
ut pa skyddet har blivit slott.

= Folj instruktionerna for att vassa skérbladet med
en fil eller byt ut det mot ett nytt blad.

Sprickor pa
trimmerhuvudet

Trimmerhuvudet &r slitet.

= Byt trimmerhuvudet omedelbart, foljs sektionen ;
folj instruktionerna i sektionen “BYTA
TRIMMERHUVUD” i denna bruksanvisning.

Trimmertraden kan
inte lindas korrekt runt
trimmerhuvudet.

Felaktig trimmertrad anvands.

Gréasskrap eller smuts har
ackumulerats i trimmerhuvudet
och blockerar tradspolens rorelser.

Motorn &r dverhettad pa grund
av upprepade hantering av
tradlindningssystemet.

Lag batterikapacitet
Traden lindas inte in i spolenheten.

Trimmerhuvudet &r defekt.

w Vi foreslar att du anvander EGO ursprungliga
nylontrimmertrad. Om EGO nylontrad anvénds och
problemet kvarstdr, ring EGO kundtjanst for rad.

= Ta bort batteripaketet, 6ppna trimmerhuvudet och
rengdr det noga.

= L4t tradtrimmern arbeta utan belastning i négra
minuter for att kyla motorn, férsok sedan att
ladda traden igen.

Ladda batteriet
= Dra ut traden och sétt tillbaka den.
= Kontakta EGO kundtjanst for hjélp.

Trimmertraden kan

inte passera genom
trimmerhuvudet nér
traden sétts .

Trimmertraden &r splittrad eller
bojd i anden.

= Skér bort den slitna &nden av traden och satt in
den igen.

GARANTI

EGO GARANTIPOLICY

Bestk webbsidan egopowerplus.eu for fullstindiga villkor fér EGO garantipolicy.

84
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Alkuperéisten kéyttdohjeiden kd&nnds

LUE KAIKKI OHJEET!

==
e

I @ O P

M.

LUE KAYTTGOPAS

Turvallisuushalytys

Kéyta silmiensuojaimia — Kayté aina
suojalaseja tai sivusuojilla varustettuja
suojalaseja ja kokonaamaria, kun kaytat
tatd tuotetta.

Kayté kuulosuojaimia — Kéyta aina
kuulosuojaimia, kun kaytét laitetta.

Vanhoja séhkolaitteita ei saa havittda
kotitalousjatteen mukana. Vie laite
valtuutettuun kierrétyslaitokseen.

Pida turvavéli — Koneen ja sivullisten
vélisen etdisyyden on oltava vahintaan
15 metrid

238m | eikkuuleveys — Siimaleikkurin maks.
@ leikkuuleveys

[ Irrota akku siimaleikkurista ennen huol-
@ to- tai puhdistustdiden suorittamista
UK Téma tuote vastaa sovellettavaa UK-
cA lains&&dantGa.

A Ampeeri

cm Senttimetri

by Tasavirta

=60

TURVALLISUUSSYMBOLI

Minka tahansa sdhkotyokalun kéytto saattaa aiheuttaa
vierasesineiden sinkoutumisen silmiin, miké voi aiheuttaa
vakavia silmdvammoja. Kéytd aina suojalaseja, joissa

on sivusuojat, ja tarvittaessa koko kasvot peittavaa
suojaa, kun kaytat sahkotyokaluja. Silmalasien paalla
suosittelemme kéytettavaksi suojamaskia, jossa on laaja
nakokenttd, tai tavallisia suojalaseja, joissa on sivusuojat.

Kayttajan on luettava kdyttéopas
loukkaantumisvaaran vahentamiseksi.

Suojaus vesiroiskeilta.

Taattu aanitehotaso.

Varo sinkoutuvia esineitd — Sinkoutuvat
esineet voivat kimmota ja aiheuttaa henkilo-
tai omaisuusvahingon. Varmista, ettd muut
ihmiset ja lemmikit ovat etdalld siimaleikku-
rista, kun se on kéytossa.

A4 kéytd siimaleikkurissa metalliteria

“‘l

Cce

mm

kg

.../min

Siiman lapimitta — Nailonleikkuusiiman
lapimitta

Tama tuote vastaa sovellettavia EU-direk-
tiiveja.

Jannite

Millimetri

Kilogramma

per minuutti
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TEKNISET TIEDOT

Jénnite 56V ==
L Matala: 4800 /min (RPM)
Tyhjékéyntinopeus -
Korkea: 6000 /min (RPM)
Leikkuusiiman mekanismi Kupupéa
) " . 2,4 mm:n Kierresiima
Leikkuusiiman tyyppi nailonista
Leikkuuleveys 38cm
Suositeltu kayttélampotila 0°C-40°C
Varastointildmpatila -20°C-70°C
Paino (ilman akkua) 3,5kg
. - 90 dB(A)
Mitattu &anitehotaso L, K=4,9 dB(A)
Aénenpaineen taso kéyttdjan 78,1 dB(A)
korvien tasolla L, K=3 dB (A)
Taattu dnentehotaso
L, (mitattu 2000/14/EY 95 dB(A)
mukaisesti)
3,85 m/s?
o Btukava 1y 1 5 myse
Térinarvo a, 223 m/s?
Takakahva K=1,5 m/s?

= lImoitettu térindn kokonaispéadstoarvo on mitattu
vakiotestausmenetelmén mukaisesti ja sita voidaan
kayttaa koneiden keskindiseen vertailuun;

= lImoitettua tarindn kokonaispaéstoarvoa voidaan
kayttad myos altistumisen alustavaan arviointiin.

HUOMAUTUS: Koneen kéyton aikana mitattu
todellinen tarinapaéstoarvo voi poiketa ilmoitetusta
kokonaispaéstoarvosta koneen kéyttotavasta johtuen;
kéyttajan suojaamiseksi tulee kéyttad kasineitd ja
kuulosuojaimia todellisissa kdyttdolosuhteissa.

KUVAUS

TUNNE SIIMALEIKKURISI (KUVA A1)
1. Takakahva

Korkean/alhaisen nopeuden kytkin
Nopeasti séédettévé etukahva
Sarana

POWERLOAD™-painike

SAE S

Suojus

Pikavapautusvipu
Korkeuden lukituskaulus

9. Portaaton nopeuden liipaisin
10. Lukitusliipaisin

11. Salpa

12. Poistomekanismi

®© N o

13. Akun vapautuspainike
14. Olkahihnan silmukka
15. Kuusiokoloavain

16. Siimaleikkuuterd

17. Vapautusuloke

18. Leikkuusiima

19. Leikkuupda (kupupad)
20. Olkahihna

PAKKAUSLUETTELO (KUVA A1)
KOKOAMINEN

A VAROITUS: Jos jokin osa on vahingoittunut tai
puuttuu, &l kayta tuotetta ennen kuin osat on vaihdettu.
Tuotteen kéytto vioittuneilla tai puuttuvilla osilla voi
aiheuttaa vakavan henkildvahingon.

A\ varortus: i yritd muuttaa t4ta tuotetta tai
kayttaa siind lisdvarusteita, joita ei ole suunniteltu
kaytettaviksi tdman siimaleikkurin kanssa. Kaikenlainen
muuttaminen tai muuntelu on vaérinkéyttod, ja voi
aiheuttaa vaaratilanteen, joka voi johtaa vakaviin
henkilévahinkoihin.

A VAROITUS: Poista akku tuotteesta aina, kun kokoat
osia. Ndin varmistat, ettei tuote kéynnisty vahingossa ja
aiheuta vakavia henkilovahinkoja.

VARREN AVAAMINEN

A\ VAROITUS: il pida vartta nivelkohdasta, jotta valtit
késien ja sormien jad@misen puristuksiin.

A VAROITUS: Al4 kéynnisté leikkuria ennen Kuin varsi
on lukittu.

Taita varsi varovasti auki varmistaen, ettd kaapeli on
varren sisalld ja lukitse varsi pultilla mukana tulevalla
avaimella (kuva B1 ja B2).
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SUOJUKSEN KIINNITTAMINEN

A VAROITUS: Kéyta aina késineitd, kun kiinnitét tai
vaihdat suojusta. Varo suojan terdd. Huolehdi siitd, ettd
suojan terd ei leikkaa kasidsi.

A\ VAROITUS: A4 koskaan Kayta konetta ilman,

ettd suojus on kunnolla paikallaan. Suojuksen on aina
oltava koneessa kéyttéjan suojaamiseksi! Kun suojus

on kiinnitetty, &la poista tai sdada sitd. Jos suojuksen
vaihtaminen on tarpeen, vain asiantunteva huoltoteknikko
saa tehdé sen!

Aseta leikkuri siten, ettd leikkuupaa on ylospéin (kuva C1).

Kohdista suojuksen kiinnitysaukot kokoonpanoaukkoihin
ja lukitse suojus sitten varren tyveen kahdella ruuvilla
(kuva C2).

HUOMAUTUS: Varmista, ettd suojus on paikallaan kuvien
C1 ja C2 mukaisesti, kaanteinen kiinnitys aiheuttaa
suuren vaaran!

ETUKAHVAN KIINNITYS JA SAATAMINEN

1. LOyséad ja poista pikavapautusvipu ja siipimutteri
etukahvasta (kuva. D1).

D1-1 |Etukahva D1-2 |Puristuskappale

D1-3 |Siipimutteri  |D1-4 |Pikavapautusvipu

2. Tyonna etukahva varteen kiinnitysalueelle korkeuden
lukituskauluksen ja saranan valiin (kuva D2).

3. Aseta puristuskappale kahvan koloon (kuva D3).

4. Asenna pikavapautusvipu ja kiristé siipimutteri
etukéteen. Varmista, ettd etukahva on ylospain ja
osoittaa kohti takakahvan yldosaa (kuva D4).

5. Veda pikavapautusvipua ylospéin siirtadksesi/
kiertadksesi etukahvan mukavaan kdyttdasentoon ja
lukitse sitten pikavapautusvipu (kuva D5).

HUOMAUTUS: Etukahva tulee sijoittaa varteen vain
kiinnitysalueelle.

A VAROITUS: Konetta ei voi kayttaa ilman, ettd
etukahva on kiinnitetty turvallisesti.

TRIMMERIN KORKEUDEN SAATAMINEN

Jos varren pituus ei ole kdyttéon sopiva, voit sadtaa
varren pituutta korkeuden lukituskauluksella.

1. Irrota akku trimmerista.

2. Jos haluat s&étda trimmerin korkeutta (eli varren
pituutta), avaa korkeuden lukituskaulus ja liu’uta
sitten vartta ylos tai alas haluttuun korkeuteen,
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kiinnita se paikalleen painamalla korkeuden
lukituskaulusta (kuva E).

[E-1 [Korkeuden lukituskaulus |

HUOMAUTUS: Etukahva saattaa vaatia uuden
sijoittamisen, jos trimmerin korkeutta on muutettu.

OLKAHIHNAN KIINNITTAMINEN
Turvallista ja parempaa kéyttod varten aseta hihna toisen
olkapaén yli ja seldn poikki.

1. LOys&4 ruuvinuppia ja kuusiomutteria olkahihnan
silmukasta (kuva F1).

F1-1 F1-2 |Kuusiomutteri |

F1-3

Ruuvinuppi
Olkahihnan silmukka

2. Aseta olkahihnan silmukka mukavaan kdyttdasentoon
asennusalueella ja kiinnita se sitten kiristimalla
ruuvinnuppi ja kuusiomutteri.

3. Paina olkahihnan karabiinia avataksesi sen ja kiinnita
olkahihna hihnan silmukan reikdan (kuva F2).

4. S&ada olkahihnan pituus ja sijoituskohta mukavaan
kdyttdasentoon.

A VAROITUS: Kun on hététilanne, ota olkahihna
olaltasi vélittdmasti riippumatta hihnan asennosta.

A4 kéytd yhden olan hihnaa ja kahden olan hihnaa
samanaikaisesti.

Hihnaa kaytettaessd, varmista, ettei mikdan muu puettava
laite hairitse hihnan vapauttamista ja irrottamista.

KAYTTD

A VAROITUS: Kayta aina tavanomaisia tai sivusuojilla
varustettuja suojalaseja sekd kuulosuojaimia. Tdman
ohjeen laiminlydminen saattaa aiheuttaa esineiden
sinkoutumisen silmiin ja mahdollisen vakavan
henkilévahingon.

Reunojen siistiminen: ruohon ja rikkaruohojen poistami-
nen terassien, aitojen ja laattojen ympérilta.
Leikkaaminen: sellaisen ruohon leikkaaminen, johon on
vaikea paasta kasiksi perinteiselld ruohonleikkurilla.
AKUN LITTAMINEN/POISTAMINEN

Kéyta vain EGO:n akkuja ja latureita, jotka on lueteltu
alla kuvassa A2
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HUOMAA: Konetta on kaytettédva EGO-valjaiden BH1001
kanssa kéytettédessd EGO-akkua, jonka kapasiteetti on
vahintéan 6.0 Ah.

Lataa tdyteen ennen ensimmadista kayttokertaa.
Liittdminen

Aseta akun ulokkeet kiinnitysaukkoihin ja paina akkua
alaspéin, kunnes kuulet "napsahduksen” (kuva G1).

Poistaminen
Paina akun vapautuspainiketta ja veda akku ulos (kuva G2).

SIMALEIKKURIN PITAMINEN (KUVA H)

Kayton turvallisuuden ja sujuvuuden takia laita olkahihna
olan yli. Sdada olkahihnan pituus ja sijoituspaikka muka-
vaan kayttoasentoon — pida trimmeria molemmin késin:
toinen kési takakahvassa ja toinen kési etukahvassa.
HUOMAUTUS: Trimmerip&én pita4 olla maanpinnan
suuntaisesti sopivalla leikkuuetéisyydelld ilman kéyttajan
kumartumista.

A VAROITUS: Kun on hatétilanne, ota olkahihna
olaltasi vélittdmésti riippumatta hihnan asennosta.

SIIMALEIKKURIN KAYNNISTAMINEN/
SAMMUTTAMINEN (KUVA J)

Kéynnistdminen

Siirrd lukituskytkin eteenpdin ja paina sitten portaattoman
nopeuden liipaisinta.

Portaattoman nopeuden

J-1  |Lukituskytkin  |J-2 |. .
liipaisin

Liipaisin séatad nopeuden portaattomasti. Mitd enemman
vedét liipaisinta, sité kovempi nopeus on. S&4da nopeus
tehtdvan tyon mukaan.

HUOMAA: Moottori kdynnistyy vain, kun lukituskytkin on
siirretty eteenpdin ja portaattoman nopeuden liipaisinta
painetaan samanaikaisesti.

Pysédyttiminen

Siirrd siimaleikkuri pois leikkuualueelta ja vapauta por-
taattoman nopeuden liipaisin.

A VAROITUS: Poista akku siimaleikkurista aina, kun
pidét tydsta taukoa ja kun lopetat leikkurin kaytén.
NOPEUDEN SAATOTOIMINTO (KUVA K)

Siimaleikkurissa on kaksi nopeusasetusta. Siirrd korkean/
alhaisen nopeuden kytkinté eteen- tai taaksepéin valitak-

sesi alhaisen tai korkean nopeuden.

|K-1 |Korkean/alhaisen nopeuden kytkin

SIIMALEIKKURIN KAYTT(

Tyhjenné leikattava alue ennen jokaista kéyttokertaa.
Poista kaikki esineet, kuten kivet, rikkindiset lasit, naulat,
rautalanka tai narut, jotka saattavat lent&4 tai sotkeutua
leikkurin osiin. Tyhjennd alue lapsista, sivullisista ja lem-
mikkielaimisté. Pidé lapset, sivulliset ja lemmikkieldimet
vahintadn 15 metrin padssa. Sinkoutuvat esineet voivat
silti vield aiheuttaa vaaran sivullisille. Sivullisia tulee
kannustaa pitimaan suojalaseja. Jos joku lahestyy sinua,
sammuta moottori ja leikkuulaite valittdmasti.

Tarkasta ennen jokaista kayttod vaurioituneiden/
kuluneiden osien varalta

Tarkista trimmerin pa4, suojus, olkahihna, olkahihnan
silmukka ja etukahva. Vaihda murtuneet, vaéntyneet,
taipuneet tai muulla tavoin vaurioituneet osat.

Suojuksen reunassa oleva siimaleikkurin tera voi tylsya
ajan myota. Suosittelemme, etté teroitat sen méaaraajoin
viilalla tai vaihdat sen uuteen terdan.

A VAROITUS: Kayta aina kasineitd, kun asennat
suojusta tai teroitat terad tai vaihdat siiman leikkuuteran.
Huomioi terdn sijainti suojuksessa ja suojele késiasi
loukkaantumisilta.

Tarkista, onko leikkuupéa tukkeutunut

= Tukosten estdmiseksi pida leikkuupdé puhtaana. Poista
ruohonleikkuujétteet, lehdet, lika ja muut kertyneet
roskat ennen ja jélkeen jokaisen kéyttokerran.

= Kun tukos tapahtuu, pysayté siimaleikkuri ja poista
akku ja poista sitten ruoho, joka on saattanut kietoutua
moottorin karan tai leikkuup&an ympérille.

Puhdista leikkuri jokaisen kayttokerran jélkeen.
LEIKKUUSIIMAN PITUUDEN SAATAMINEN (KUVA L)

Leikkuup&a mahdollistaa leikkuusiiman vapauttamisen
ilman moottorin sammuttamista. Kun siima hankautuu

tai kuluu, siimaa voidaan vapauttaa lisdd kopauttamalla
leikkuupaata kevyesti maahan leikkurin kdyton aikana.

A VAROITUS: Al poista tai muuta siiman leikkuuterdn
kokoonpanoa. Ylimdardinen siiman pituus aiheuttaa
moottorin ylikuumentumisen ja voi aiheuttaa vakavan
henkilévahingon.
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Parhaan tuloksen saat, kun kopautat leikkuupéaté paljasta
tai kovaa maata vasten. Jos siimaa yritetddn vapauttaa
pitkdssa ruohikossa, moottori saattaa ylikuumentua. Pida
leikkuusiima aina téydessé pituudessa. Siiman vapautus
vaikeutuu, kun leikkaussiima lyhenee.

SIIMAN VAIHTAMINEN

HUOMAUTUS: Kéytéa aina suositeltua
nailonleikkuusiimaa, jonka halkaisija on 2,4 mm.

Muunlaisen siiman kéyttaminen saattaa aiheuttaa koneen
kuumentumisen tai vaurioitumisen.

A\ VAROITUS: il ikina kayta metalllla vahvistettua
siimaa, rautalankaa tai narua yms. Ne saattavat katketa ja
muodostaa vaarallisia ammuksia.

Siimaleikkuri on varustettu edistyksellisella
POWERLOAD™-jarjestelmalla. Leikkuusiima kelautuu
kelalle helposti yhtd painiketta painamalla. Kelan
lataaminen tayteen voidaan yleensa suorittaa 12
sekunnissa. Valta kelausjarjestelmén toistuvaa kayttoa
nopeassa tahdissa perdkkain. Nain valtit mahdolliset
moottorivauriot.

1. Poista akku.
2. Leikkaa yksi 4 metrin kappale leikkuusiimaa.

3. Aseta siima silmukkaan ja tydnnd siimaa, kunnes
siiman péd tulee ulos vastakkaisesta silmukasta
(kuva M1).

[M1-1 [Leikkuusiima  [M1-2 [silmukka |

HUOMAUTUS: Silmukoita ei tarvitse kohdistaa
leikkuusiiman asettamiseksi. Jos siimaa ei voi
asettaa silmukkaan, asenna akku trimmeriin ja paina
sitten POWERLOAD™-painiketta lyhyesti nollataksesi
kelausmekanismin.

4. Poista akku, jos se on asennettu trimmeriin vaiheessa 3.

5. Vledd siimaa toiselta puolelta, kunnes kummallakin
puolella trimmeripaété on yhta paljon siimaa (kuva M2).

6. Asenna siimaleikkuriin akku.

7. Pidd POWERLOAD™-painiketta painettuna
siimankelausmoottorin kdynnistdmiseksi. Siima
kelataan trimmeripadhén yhtdjaksoisesti.

8. Tarkkaile jaljella olevan siiman pituutta huolellisesti.
Valmistaudu vapauttamaan painike heti, kun
kummallakin puolella on jéljelld noin 21 cm siimaa.
Paina siiman latauspainiketta lyhyesti ja sdada
pituutta, kunnes kummallakin puolella nékyy 17 cm
siimaa (kuva M3).
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HUOMAUTUS: Mikali siima on vedetty leikkuupaahan
vahingossa, avaa pa ja veda leikkuusiima pois kelalta.
Noudata tdmén kéyttdoppaan kohdan “LEIKKUUSIIMAN
LATAAMINEN” ohjeita siiman uudelleen lataamisessa
késin.

LEIKKUUSIIMAN LATAAMINEN

HUOMAUTUS: Kun leikkuusiima j&a kiinni trimmerin
paahan, sinun taytyy poistaa jaljelld oleva leikkuusiima
trimmerin padsté ja ladata uusi leikkuusiima alla olevien
ohjeiden mukaan.

1. Poista akku.

2. Paina trimmeripééan vapautusulokkeita ja poista
alemman suojuksen kokoonpano trimmeripaasta
vetdmalla sitd suoraan ulospdin (kuvat N1 ja N2).

Alemman suojuksen

i kokoonpano

N1-2

Vapautusuloke

3. Poista leikkuusiima trimmerin paasta.

4. Pidé toisella kadelld trimmerista ja toisella kadelld
alemman suojuksen kokoonpanosta, kohdista
alemman suojuksen kolot vapautusulokkeisiin. Paina
alemman suojuksen kokoonpanoa, kunnes se asettuu
paikalleen, jolloin kuulet napsahtavan aénen (kuva N3).

[N3-1 |vapautusuioke [N3-2 |Aukko |

5. Noudata leikkuusiiman uudelleen lataamisessa
kohdan ”SIIMAN VAIHTAMINEN” ohjeita.

LEIKKUUPAAN VAIHTAMINEN

A VAARA: Jos paa 1oystyy sen jalkeen, kun se on
kiinnitetty paikalleen, vaihda se vélittdmasti. Al4 ikind
kéyté leikkuria, jonka leikkaava osa on 18ystynyt.

Vaihda murtunut, vahingoittunut tai kulunut leikkuupéa
vélittomésti, vaikka vahinko rajoittuisikin vain pinnallisiin
murtumiin. Vaurioituneet osat saattavat sirkyé kovissa
nopeuksissa ja aiheuttaa vakavan henkilovahingon.

Tunne trimmeripaa (kuva P1)

Tuuletinkokoon-

Aluslevy
pano

Lukkorengas Mutteri

Alemman suojuksen

Kelakokoonpano [P1-7 kokoonpano

Ylempi suojus
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Trimmeripéén irrottaminen

1. Irrota akku trimmeristé.

2. Paina trimmeripaan vapautusulokkeita ja poista
alempi suojuskokoonpano trimmeripaésta vetamalla
sitd suoraan ulospdin (katso kuvat N1 ja N2).

3. Poista leikkuusiima trimmeripaésta
(Kuva. P2).

4, Kéyté késineitd. Tartu toisella kidella
kelakokoonpanoon ja vakauta se ja pida toisella
kéadelld 13 mm:n iskuvéadnninta (ei mukana), jonka
avulla irrotat mutterin kdantdmalla vastapaivain
(kuva P3).

5. Poista mutteri, aluslevy, kelakokoonpano ja ylempi
suojus moottorin karasta.

6. Kéyté lukkorengaspihtejd (ei mukana) lukkorenkaan
poistamiseen. Irrota tuuletin.

7. Asenna uusi trimmeripaa seuraavien ohjeiden
mukaisesti.

Uuden trimmeripaan asentaminen

1. Kohdista tuulettimen avainlovi moottorin karan kiilaan
ja asenna tuuletinkokoonpano paikalleen (kuva P4).

[Pa-1 Kiila

[Pa-2 |avainiovi |

2. Asenna lukkorengas, ylempi suojus, kela ja aluslevy
tassa jarjestyksessd. Kiristd mutteri iskuvadntimella.

Kiinnita alemman suojuksen kokoonpano.
Lataa leikkuusiima.
Kaynnista kone ja tarkista toimiiko siimaleikkuri

oikein. Jos ei, kokoa uudelleen kuten edelld on
kuvattu.

HUOLTAMINEN

A VAROITUS: Kayta huollon yhteydessé vain identtisia
varaosia. Muiden osien kayttd saattaa aiheuttaa vaaran
tai laitteen vaurioitumisen. Patevén huoltoteknikon tulee
suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen
turvallinen ja luotettava kaytto.

A VAROITUS: Vakavan henkilovamman valttamiseksi
poista akku koneesta ennen kuin huollat tai puhdistat sité
tai poistat materiaalia laitteesta.

A HUOMIO: Tukokset iima-aukoissa estavat
ilman virtaamisen moottorikehikkoon ja aiheuttavat
ylikuumenemista tai moottorin vahingoittumisen.

LAITTEEN PUHDISTAMINEN

= Puhdista laite kostealla liinalla ja miedolla
puhdistusaineella. Ald koskaan paasta nestettd koneen
sisadn; ala koskaan upota mitdan koneen osaa
nesteeseen.

A4 kayta voimakkaita puhdistusaineita muoviseen
kuoreen tai kahvaan. Ne saattavat vahingoittua tietyista
aromaattisista oljyistd, kuten ménnysté ja sitruunasta,
ja liuottimista, kuten kerosiinista. Kosteus voi myds
aiheuttaa sahkdiskun vaaran. Pyyhi kosteus pois
pehmedlld, kuivalla liinalla.

Kéyta pienta harjaa tai pienen imuriharjan
puhallusilmaa, kun puhdistat ilma-aukot kehikon
takaosassa.

= Pidd tuuletusaukot esteettomina.
SIIMAN LEIKKUUTERAN TEROITUS

A VAROITUS: Suojaa aina katesi paksuilla kasineilla
silloin, kun teet huoltotoimenpiteité siiman leikkuuteralle.

1. Loysaa kaksi ruuvia ja irrota siiman leikkuuteré
suojuksesta (kuva Q).

[0-1 [Ruwit [o-2 |siiman leikkuuter

2. Kiinnita terd ruuvipenkkiin.

3. Viilaa terdn leikkuureunoja hienohampaisella viilalla
tai hiomakivelld. Séilytd leikkuureunan alkuperdinen
kulma huolellisesti.

4. Aseta terd takaisin suojukseen ja kiinnité se
paikalleen kahdella ruuvilla.

LAITTEEN VARASTOINTI
= Irrota akku trimmerista.
= Puhdista kone huolellisesti ennen varastointia.

= Sdilytd laite kuivassa, hyvin iimastoidussa, lukitussa
paikassa tai korkealla, poissa lasten ulottuvilta. Al
sdilyta laitetta lannoitteiden, bensiinin tai muiden
kemikaalien paalla tai vieressa.

Ympéristonsuojelu

A4 havitd sahkolaitteita, kdytettyja akkuja
tai laturia kotitalousjatteen seassa! Vie
tdma tuote hyvéksyttyyn kierrétyspaik-
kaan tai anna se erilliseen keréilyyn.
Séhkotyokalut tulee palauttaa
asianmukaiseen ymparistoystavilliseen
kierrétyslaitokseen.
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ONGELMA

SYY

RATKAISU

Siimaleikkuri ei kdyn-
nisty.

Akkua ei ole liitetty leikkuriin.
Leikkurin ja akun valill4 ei ole
séhkoliitantad.

Akku on tyhja.
Lukituskytkinta ei siirreta

eteenpdin ennen portaattoman
nopeuden liipaisimen painamista.

Moottorin varsi tai leikkuupaé on
taynna ruohoa.

Lisaa akku leikkuriin.

Poista akku, tarkista kosketuskohdat ja asenna
akku uudelleen paikalleen.

Lataa akku.

Siirrd lukituskytkin eteenpdin ja paina sitten
portaattoman nopeuden liipaisinta.

Poista ruoho moottorin karasta ja trimmerin
paasta.

Siimaleikkuri pysahtyy
kesken leikkauksen.

Suojusta ei ole kiinnitetty
leikkuriin, mika aiheuttaa liian
pitkan leikkuusiiman ja moottorin
ylikuormittumisen.

Leikkuusiima on liian paksu.

Akku tai siimaleikkuri on liian
kuuma.

Akku on irronnut koneesta.
Akku on tyhja.

Poista akku ja kiinnité suojus leikkuriin.

Kayté suositeltua nailonleikkuusiimaa, jonka
halkaisija on 2,4 mm.

Jadhdyta akku tai siimaleikkuri.

Aseta akku uudelleen paikalleen.
Lataa akku.

Leikkuup&a ei anna
liséa siimaa.

Moottorin varsi tai leikkuupda on
téynnd ruohoa.

Kelassa ei ole riittévasti siimaa
tai siima katkeaa pujotusreian
kohdalla.

Siima on solmussa rullassa.
Siima on liian lyhyt.
Leikkuusiima on liian paksu.

Trimmerin p&én toimintahéirio.

Pyséyté leikkuri, poista akku ja puhdista
moottorin akseli ja leikkuup&a.

Poista akku ja vaihda leikkuusiima; noudata
tdman kayttdoppaan kohdan “SIIMAN
VAIHTAMINEN” ohjeita.

Poista akku, poista siima trimmerin paésta ja
kelaa se uudelleen; noudata tdmén kayttéoppaan
kohdan "LEIKKUUSIIMAN LATAAMINEN” ohjeita.
Poista akku ja vedd siimoja késin samalla, kun
vuorotellen painat ja vapautat trimmeripadn.
Kayta suositeltua nailonleikkuusiimaa, jonka
halkaisija on 2,4 mm.

Ota yhteyttd EGOn asiakaspalveluun saadaksesi
apua.

Trimmerin paa jatkaa
siiman vapauttamista
automaattisesti.

Leikkuusiima on liian ohut.

Kaytd suositeltua nailonleikkuusiimaa, jonka
halkaisija on 2,4 mm.

Ruoho kietoutuu leik-
kuupaéhén ja moottorin
kehikkoon.

Pitké&n ruohon leikkaaminen maan
tasalle

Leikkaa pitka ruohikko ylhaalta alas niin, ettd
leikkaat kerralla korkeintaan 20 cm ruohon
pituudesta, jotta estét ruohon kiertymisen.

Tera ei katkaise siimaa.

Suojuksen reunassa oleva
siimaleikkurin terd on tylsynyt
kéytossa.

Noudata siimaleikkurin terén teroitusohjeita
viilalla tai vaihda se uuteen teraan.
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ONGELMA

SYY

RATKAISU

Murtumat leikkuupaas-
sé

Leikkuupaa on kulunut.

Poista trimmerin paa valittomasti, noudata
kayttooppaan kohdan "TRIMMERIN PAAN
VAIHTAMINEN” ohjeita.

Leikkuusiiman kelaa-
minen leikkuupéahan ei
onnistu kunnolla.

Kaytetty leikkuusiima ei ole oikea.

Ruohojéémia tai likaa on
kerdéntynyt leikkuupdahan ja
estad siimakelan liikkumisen.
Moottori on ylikuumentunut
toistuvasti kdytetyn siiman
kiertojérjestelman takia.

Alhainen akun varaustaso

Siimaa ei ole kierretty
kelakokoonpanoon.

Trimmerin paa on viallinen.

Suosittelemme, ettd kdytét EGOn alkuperdista
nailonleikkuusiimaa. jos kéytdt EGOn nailonsiimaa
ja esiintyy ongelmia, ota yhteys EGOn
huoltoliikkeeseen.

Poista akku, avaa leikkuupaa ja puhdista se
huolellisesti.

Anna siimaleikkurin toimia ilman kuormaa
muutaman minuutin ajan moottorin
jadhdyttdmiseksi, lataa siima sitten uudestaan.

Lataa akku
Veda siima ulos ja aseta se uudelleen.

Ota yhteyttd EGOn asiakaspalveluun saadaksesi
apua.

Leikkuusiimaa ei saada
kulkemaan leikkuu-
péan lapi, kun siimaa
kiinnitetadn.

Leikkuusiima on katkennut tai
taipuu lopussa.

Katkaise siiman kulunut pad ja aseta siima
uudelleen.

TAKUU

EGON TAKUUEHDOT

Verkkosivustolta egopowerplus.eu loydét EGO:n takuukéytannon taydelliset ehdot.

32
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Originale instruksjoner

LES ALLE INSTRUKSJONER!
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LES BRUKERHANDBOKEN

Sikkerhetsvarsel

Bruk gyevern - Bruk alltid vernebriller
eller vernebriller med sideskjermer og
hel ansiktsskjerm nar du bruker dette
produktet.

Bruk hgrselsvern—Bruk alltid
harselsvern nar du bruker dette
produktet.

Elektriske produkter skal ikke kastes
sammen med husholdningsavfallet. Send
til en autorisert gjenvinner.

Hold sikker avstand — Avstanden
mellom maskinen og tilskuere skal vaere
minst 15m

Klippebredde - Maks. klippebredde pa
linetrimmer

Koble batteripakken fra linetrimmeren
for du utfarer vedlikeholds- eller reng-
jeringsarbeid

Dette produktet er i samsvar med
gjeldende britisk lovgivning.

Ampere

Centimeter

Likestrom

=60
SIKKERHETSSYMBOL

Bruk av hvilke som helst elektroverktgy kan fore til at
fremmedlegemer blir kastet mot gynene, noe som kan gi
alvorlige gyeskader. For du begynner & bruke elektroverk-
toyet, skal du alltid ta pa vernebriller eller vernebriller med
sidebeskyttelse, og en full ansiktsskjerm der det trengs. Vi
anbefaler en Wide Vision Safety Mask til bruk over briller,
eller standard vernebriller med sidebeskyttelse.

For & redusere risikoen for skade, ma
brukeren lese bruksanvisningen.
IPX4  Beskyttelse mot vannsprut.

Garantert lydeffektniva.

Pass pa gjenstander som kastes — Gjen-
stander som kastes kan rikosjettere og fare

A til personskade eller skade pa eiendom.
Serg for at andre mennesker og kjeeledyr
holder seg borte fra linetrimmeren nar den
eribruk.

@Q Ikke bruk metallbladene pé linetrimmeren

SV Linjediameter - Diameteren til nylonsk-
b jeerelinjen

C € Dette produktet er i samsvar med gjeldende
EU-direktiver.

v Spenning

mm Millimeter

kg Kilogram

.../min  Per minutt

56 VOLT LITIUM-ION TRADL@S LINETRIMMER — ST1510E-T 9 3




=660

SPESIFIKASJONER

Spenning 56\ ===
Lav: 4800 /min (RPM)
Hastighet uten belastning
Hgy: 6000 /min (RPM)
Skjeerelinjemekanisme Bump Head
. 2,4 mm tvunnet
Tradtype nylontrad
Kuttebredde 38cm
Anbefalt driftstemperatur -0°C - 40°C
Lager temperatur -20°C - 70°C
Vekt (uten batteripakke) 3,5 kg
. - 90 dB(A)
Malt lydeffektniva L, K = 4.9 dB(A)
Lydtrykknivé ved brukerens 78,1 dB(A)
orel,, K=23 dB(A)
Garantert lydeffektniva L,
(mat i henhold til 200014/gF) |2 9BA)
. 3,85 m/s?
Fronthandtak !
Vibrasjonsniva K=15m/s?
a, . 2,43 m/s?
Bakre handtak K =15 m/s?

= Den oppgitte totale vibrasjonsverdien er malt i
henhold til en standard testmetode og kan brukes til &
sammenligne en maskin med en annen;

= Den oppgitte vibrasjonstotalverdien kan ogsa brukes i
en forelgpig vurdering av eksponering.

MERKNAD: Vibrasjonsutslippet under faktisk bruk

av maskinen kan avvike fra den deklarerte verdien

som maskinen brukes i; For a beskytte operatgren bar

brukeren bruke hansker og herselvern under de faktiske

bruksforholdene.

BESKRIVELSE

KJENN DIN LINETRIMMER (FIG. A1)
1. Bakre handtak
2. Hey/lavhastighetsbryter

Hurtigjusterbart fronthéndtak
Hengsel
POWERLOAD™-knapp
Vakt

Hurtigutigserhendel
Hpydeldsende krage

9. Variabel hastighetsutigser
10. Las av utlgser

11. Klinke

12. Utkastingsmekanisme
13. Batteriutloserknapp

14. Skulderremlpkke

15. Sekskantngkkel

16. Linjeskjerende blad

17. Slipp fanen

18. Skjerelinje

19. Trimmerhode (stifthode)
20. Skulderstropp

PAKKELISTE (FIG. A1)
MONTERING

A ADVARSEL: Hvis noen av delene er skadet eller
mangler, mé du ikke bruke dette produktet for delene er
byttet. Bruk av dette produktet dersom deler er skadet
eller mangler, kan fare til alvorlige personskader.

A ADVARSEL: Ikke forspk & modifisere dette
produktet eller lage tilbehgr som ikke er anbefalt for
bruk med denne linetrimmeren. Enhver slik endring eller
tilpassing er feil bruk og kan fare til farlige situasjoner og
alvorlige personskader.

A ADVARSEL: For a forhindre utilsiktet start som kan
forarsake alvorlig personskade, fiern alltid batteripakken
fra produktet nar du monterer deler.

© N o o b~ w

UFALLING AV SKAFTET

A ADVARSEL: For a unnga a klemme hendene eller
fingrene, ikke hold skaftet i leddet.

A ADVARSEL: Ikke prov a starte trimmeren for
akselen er last.

Brett akselen forsiktig ut, pass pé at kabelen er inne i
akselen og las den med bolten med den medfglgende
skiftengkkelen (Fig. B1 & B2).

3
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MONTERING AV VAKT

A ADVARSEL: Bruk alltid hansker nar du monterer
eller bytter beskyttelse. Veer forsiktig med bladet pa
beskyttelsen og beskytt hendene dine mot & bli skadet
av bladet.

A ADVARSEL: Bruk aldri maskinen uten at vernet er
godt pa plass. Vekten ma alltid veere pa maskinen for &
beskytte brukeren! Nar bladvernet sitter fast, ma du ikke
forsgke a fierne eller justere det. Hvis det trengs & byttes,
ma dette gjores av en kvalifisert fagperson!

Plasser trimmeren slik at timmerhodet vender opp
(fig. C1). Rett inn beskyttelsesmonteringshullene med
monteringshullene og las deretter beskyttelsen pa
akselbasen med de to skruene (fig. C2).

MERKNAD: Pass pa at vernet er festet i henhold til Fig.
C1 & C2, enhver omvendt fiksering vil medfgre stor fare!

MONTERING OG JUSTERING AV FREMRADET

1. Lesne og fiern hurtigutleserspaken og vingemutteren
fra det fremre handtaket (fig. D1).

Fremre
D1-1 handtak D1-2 |Klemblokk
D1-3 |Vingemutter |D1-4 |Hurtigutleserspak

2. Skyv det fremre handtaket inn pa akselen innenfor
monteringssonen mellom hgydelésekragen og
hengslet (fig. D2).

3. Sett klemmeblokken inn i handtakssporet (Fig. D3).

4. Monter hurtigutlgserspaken og trekk til
vingemutteren. Pass pé at det fremre handtaket er
plassert oppover og peker mot toppen av det bakre
handtaket (fig. D4).

5. Trekk hurtigutigserspaken opp for & flytte/
rotere det fremre handtaket til en komfortabel
betjeningsposisjon, og las deretter
hurtigutigserspaken (fig. D5).

MERKNAD: Det fremre handtaket skal bare plasseres pa

akselen innenfor monteringssonen.

A ADVARSEL: Maskinen kan ikke brukes uten at det
fremre handtaket er sikkert festet.

JUSTERING AV TRIMMERHOYDEN

Hvis lengden pa skaftet ikke er egnet for drift, kan du
justere lengden pé skaftet gjennom hgydelasekragen.

1. Fjern batteripakken fra trimmeren.
2. For & justere trimmerhgyden (dvs. skaftlengden),

o
=00
o

apne hoydelasekragen, og skyv deretter skaftet opp

eller ned til pnsket hoyde, og fest det pa plass ved a
trykke pa hgydelasekragen (fig. E).

|E-1 |H0ydelésende krage

MERKNAD: Det kan hende at det fremre handtaket ma
flyttes etter at trimmerhgyden er endret.

FESTE SKULDERREM

For sikker og bedre drift, legg stroppen over en av
skuldrene og over ryggen.

1. Lesne skrueknotten og sekskantmutteren fra
skulderstroppen (fig. F1).

F1-1 | Skru knott F1-2 |Sekskantmutter

F1-3 |Ber stroppe lokke

2. Plasser skulderstroppen i en komfortabel
arbeidsposisjon innenfor installasjonssonen, og
fest den deretter ved & stramme skruknotten og
sekskantmutteren.

3. Trykk ned skulderreimkarabinkroken for a apne den
og fest skulderremmen til hullet pa stroppens Iokke
(fig. F2).

4. Juster skulderremmens lengde og plassering til en
komfortabel arbeidsstilling.

A ADVARSEL: Nér en ngdsituasjon oppstar, ta
skulderstroppen av skulderen umiddelbart, uansett
hvilken vei stroppen er pa.

Du bar ikke bruke enkelt-skulderremmen og
dobbeltskulderremmen samtidig.

Nar du beerer stroppen, sgrg for at det ikke er andre Kleer
som forstyrrer frigjgring og fierning av stroppen.

OPERASJON

A ADVARSEL: Bruk alltid vernebriller eller vernebriller

med sidebeskyttelse, i tillegg til herselsvern. Hvis du ikke

gjor det, kan det fore til at ting blir kastet i gynene dine og
andre mulige alvorlige skader.

Trimming: gress og ugress fra verandaer, gjerder og
dekk.

Klipping: gress som er vanskelig a na med en vanlig
klipper.

FESTE/FRA BATTERIPAKKEN

Bruk kun med EGOs batteripakker og ladere oppfert
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MERK: Maskinen ma brukes med EGO-sele BH1001 ved
bruk av EGO-batteripakke 6,0 Ah eller hgyere kapasitet.

Lad helt opp for farste gangs bruk.

A feste

Juster batteriribbene med monteringssporene og trykk
batteripakken ned til du hgrer et “klikk” (fig. G1).

A 1gsne

Trykk inn batteriutloserknappen og trekk ut batteripakken
(fig. G2).

HOLDE LINETRIMMER (FIG. H)

For sikker og bedre drift, ta pa skulderremmen over
skulderen. Juster skulderremmens lengde og plassering
til en komfortabel betjeningsposisjon — hold trimmeren
med begge hender: en hand pé det bakre handtaket og
den andre handen pa det fremre handtaket.
MERKNAD: Trimmerhodet er parallelt med bakken med
riktig klippeavstand uten at operatgren bayer seg.

A ADVARSEL: Nar en npdsituasjon oppstar, ta
skulderstroppen av skulderen umiddelbart, uansett
hvilken vei stroppen er pa.

STARTE/STOPPE LINETRIMMER (FIG. J)

A starte

Flytt Iasebryteren forover og trykk deretter pa utlgseren
for variabel hastighet.

Variabel hastighetsut-

J-1  [Lasebryter J-2 loser

Utlgseren er trinnlgs hastighetsjustering. Jo mer du
trekker opp avtrekkeren, jo hgyere hastighet er det. Juster
hastigheten for & passe oppgaven.

MERK: Motoren starter bare nar lasebryteren flyttes
forover og den variable hastighetsutlgseren trykkes inn
samtidig.

A stoppe
Flytt linetrimmeren vekk fra klippeomradet og slipp
utlgseren for variabel hastighet.

A ADVARSEL: Fjern alltid batteripakken fra
linetrimmeren under arbeidspauser og etter endt arbeid.

HASTIGHETSJUSTERINGSFUNKSJON (FIG. K)

Sngtrimmeren har to hastighetsinnstillinger. Flytt bryteren
for hgy/lav hastighet forover eller bakover for & velge lav
eller hpy hastighet.

[K-1_|Hoy/lav hastighet bryter

BRUK AV KANTKLIPPEREN

Rydd omradet som skal kuttes far hver bruk. Fiern alle
gjenstander, som steiner, knust glass, spiker, staltrad eller
toyler som kan kastes eller vikle seg inn i skjeereutstyret.
Rydd omradet for barn, tilskuere og kjeeledyr. Hold som

et minimum alle barn, tilskuere og kjeeledyr minst 15 m
unna; det kan fortsatt veere fare for tilskuere fra gjen-
stander som kastes. Tilskuere bar oppfordres til & bruke
pyebeskyttelse. Hvis noen nermer seg deg, sa stopp
motoren og skjeretilbehgret umiddelbart.

Kontroller om noen deler er gdelagte eller utslitte
far bruk

Kontroller trimmerhodet, beskyttelsen, skulderremmen,
skulderremlgkken og fronthandtaket. Bytt ut alle deler
som er sprukket, skjev, bayd eller skadet pa noen mate.

Linjeskjeerebladet pa kanten av vernet kan slgve over
tid. Det anbefales at du jevnlig sliper den med en fil eller
erstatter den med et nytt blad.

A ADVARSEL: Bruk alltid hansker nar du monterer
eller skifter vernet eller nar du sliper eller skifter
skjeerebladet. Legg merke til plasseringen av bladet pa
beskyttelsen og beskytt hendene dine mot skade.

Se etter blokkering av trimmerhodet

= For & unnga blokkering, hold trimmerhodet rent. Fjern
gressklipp, lav, skitt og annet oppsamlet rusk fer og
etter hver bruk.

= Nar blokkering skjer, stopp linetrimmeren og fiern
batteriet, og fjern deretter alt gress som kan ha pakket
seg rundt motorakselen eller trimmerhodet.

Rengjor trimmeren etter hver bruk.

JUSTERE LENGDEN AV KUTTESLINJEN (FIG. L)

Trimmerhodet lar operatgren frigjore mer skjerelinje uten
a stoppe motoren. Ettersom linen blir frynsete eller slitt,
kan ekstra line frigjores ved a banke trimmerhodet lett i
bakken mens du bruker trimmeren.

A\ ADVARSEL: Ikke fien eller endre
linjeskjeerebladenheten. For lang ledningslengde vil
fore til at motoren overopphetes og kan fore til alvorlig
personskade.

For best resultat, bank trimmerhodet pa bar mark eller
hard jord. Hvis du forsgker & frigjgre ledningen i hgyt
gress, kan motoren overopphetes. Hold alltid trimmelinjen
helt forlenget. Lineutslippet blir vanskeligere ettersom
kuttelinen blir kortere.
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LINJEBYTTE

LEGGE MERKE TIL: Bruk alltid den anbefalte
nylonskjarelinjen med en diameter pa 2,4 mm.

Bruk av annen ledning enn den som er spesifisert kan
fore til at maskinen overopphetes eller blir skadet.

A ADVARSEL: Det ma aldri benyttes metallforsterket
trad, wire, tau e.l. Disse kan bryte av og bli farlige
prosjektiler.

Snetrimmeren er utstyrt med et avansert POWERLOAD™-
system. Klippelinen kan vikles pé spolen ved & trykke pa
en enkelt knapp. Lasting av en full spole kan vanligvis
fullfores pa 12 sekunder. Unnga gjentatt drift av
viklingssystemet i rask rekkefalge for & redusere
muligheten for motorskade.

1. Taut batteripakken.

2. Klipp ett stykke skjerelinje 4 m lang.

3. Sett sngret inn i gyet og skyv snaret til enden av
sngret kommer ut av det motsatte gyet (fig. M1).

|M1 -2 |Eyelet |

[M1-1 [ skjeerelinje

MERKNAD: Det er ikke ngdvendig & justere maljene for &
sette inn skjeerelinjen. Hvis ledningen ikke kan settes inn i
gyet, monterer du batteripakken pa trimmeren, og trykker
deretter kort pA POWERLOAD™-knappen for & tilbakestille
viklingsmekanismen.

4. Fjern batteripakken hvis den har blitt montert pa
trimmeren i trinn 3.

5. Trekk snoren fra den andre siden til like lange streker
vises pa begge sider av trimmerhodet (fig. M2).

6. Installer batteripakken pé linetrimmeren.

7. Trykk og hold inne POWERLOAD™-knappen for &
starte linjeviklingsmotoren. Linen vil bli viklet inn i
trimmerhodet kontinuerlig.

8. Se ngye pa gjenvaerende linjelengde. Forbered deg pa
a slippe knappen sa snart som ca
21 c¢m line er igjen pa hver side. Trykk kort p&
linjelastingsknappen for 4 justere lengden til 17 cm
av linjen vises pa hver side (fig. M3).

MERKNAD: | tilfelle snaret trekkes inn i trimmerhodet

ved et uhell, apner du hodet og trekker skjaeretraden ut av

spolen. Fglg avsnittet “RE-LASTING AV SKJARELINJEN”

i denne handboken for a laste inn snaret pa nytt.

RE-LASTING AV SKJARELINJEN

MERKNAD: Nér skjzerelinjen setter seg fast i
trimmerhodet, ma du fierne den gjenveerende skjerelinjen

aa—
=060

aa—

fra trimmerhodet og falge trinnene nedenfor for a laste

sngen pa nytt.

1. Taut batteripakken.

2. Trykk pé utlgserklaffene pa trimmerhodet og fiern det
nedre dekselet pa trimmerhodet ved a trekke det rett
ut (fig. N1 og N2).

|N1 =1 |Utlﬂserfane

|N1-2 |Nedre dekselenhet

3. Fjern skjeerelinjen fra trimmerhodet.

4. Hold den ene handen i trimmeren, bruk en annen
hand til 4 ta tak i den nedre dekselenheten og
juster sporene i den nedre dekselenheten med
utlgserklaffene. Trykk pa den nedre dekselenheten til
den klikker pa plass, da vil du hare en tydelig klikklyd
(fig. N3).

|N3-1 |Utlaserfane

|N3-2 |Spor |

5. Felg instruksjonene i avsnittet “UTSKIFTNING AV
TRADEN” for 4 laste inn kuttetraden.

UTSKIFTING AV TRIMMERHODE

A FARE: Hvis trimmerhodet Igsner etter at du har
festet det, mé det byttes umiddelbart. Ikke bruk en
kantklipper med skjeretilbehgr som sitter Ipst. Bytt et
sprukket, skadet eller slitt trimmerhode umiddelbart, selv
om skaden begrenser seg til overfladiske sprekker. Slikt
tilbehor kan knuses i hay hastighet og medfare alvorlige
skader.

Kjenn trimmerhodet (fig. P1)

P1-1 |Viftemontering |P1-5 [Vaskemaskin
P1-2 |Circlip P1-6 |Nott

P1-3 |Spolemontering |P1-7 [Nedre dekselenhet
P1-4 |@vre deksel

Ta av trimmerhodet
1. Fjern batteripakken fra trimmeren.

2. Trykk pa utleserklaffene pa trimmerhodet og fiern det
nedre dekselet pa trimmerhodet ved & trekke det rett
ut (se fig. N1 og N2).

3. Fjern skjeerelinjen fra trimmerhodet (Fig. P2).

4. Ha pa hansker. Bruk den ene handen til 4 ta tak
i spolen for a stabilisere den, og bruk den andre
handen til & holde en 13 mm slagnekkel (ikke
inkludert) for & lasne mutteren i retning mot klokken
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5. Fjern mutteren, skiven, spoleenheten og det gvre = Hold alle luftventiler fri for hindringer.
dekseletfra motorakselen. SLIPING AV LINESKJ/AREBLADET

6. Bruk lasetang (ikke inkludert) for & fierne laseringen.
Fjern viften. A\ novaRsEL: Beskytt alltid hendene med solide

hansker na likehold pa tradskjeerebladet.
7. Bytt ut med et nytt trimmerhode og monter det i ansker nar du utferer vedlikehold pa tradskjeerebladet

henhold til fglgende trinn. 1. Lesne de to skruene og fiern skjerebladet fra vernet

. (fig. Q).
Installer det nye trimmerhodet

1. Rettinn ngkkelsporet i vifteenheten med spline i |0'1 |Skruer |0'2 |Linjeskjaerende blad

motorakselen og monter vifteenheten pa plass (fig. P4). . .
Fest bladet i en skrustikke.

[P4-1 [spline [P4-2 |Nakkelspor | 3. Legg forsiktig pa skjerekantene p bladet med
en tynn fil eller spissstein, og veer forsiktig med &
2. Monter laseringen, det gvre dekselet, spolen og opprettholde den opprinnelige skjaervinkelen.
skiven i den rekkefalgen. Bruk en slagnakkel pa 4. Sett bladet pa beskyttelsen og fest det pa plass med

mutteren for & stramme den.
3. Monter det nedre dekselet.
4. Last skjeerelinjen pa nytt.

de to skruene.

OPPBEVARING AV VERKTOYET

. - ) Fjern batteripakken fra trimmeren.
5. Start maskinen for & se om linetrimmeren vil fungere = Flem batteripakken fra ere

normalt. Hvis den ikke gjor det, mé du sette den = Rengjer maskinen grundig for oppbevaring.
sammen pa nytt som beskrevet over. = Oppbevar enheten pa et tort, godt ventilert omrade,
innelast eller hgyt oppe, utilgjengelig for barn. Unnga
VEIIlII(EHIIlIl a oppbevare verktgyet pa eller ved siden av gjedsel,

bensin eller andre kjemikalier.
A ADVARSEL: Nar verktayet trenger service, ma bare

identiske reservedeler benyttes. Bruk av andre deler Beskytt miljget

kan skape fare eller forarsake produktskade. For & sikre Elektrisk utstyr, ubrukte batterier og

trygg og palitelig bruk ma alle reparasjoner utfores av en batteriladere ma ikke kastes i

kvalifisert fagperson. husholdningsavfallet! Ta med dette
produktet til autorisert gjenvinning, og

A ADVARSEL: For a forhindre alvorlig personskade, gjor det tilgjengelig for separat

fiern batteripakken fra maskinen for service, rengjering _ innsamling. Elektriske verktoy ma

eller fierning av materiale fra enheten. returneres til et miljgvennlig resirkuler-

A FORSIKTIGHET: Dersom ventilasjonsapningene ingsaniegg.

blokkeres, vil dette hindre luft fra & komme inn i
motorhuset og resultere i overoppheting av eller skade
p& motoren.

RENGJORING AV ENHETEN

= Rengjor apparatet med en fuktig klut og et mildt
rengjgringsmiddel. La aldri veeske komme inn i
maskinen; Senk aldri noen del av maskinen i vaeske.

Ikke bruk sterke vaskemidler pa plastdeksel eller
handtak. Disse delene kan bli skadet av enkelte
aromatiske oljer, som furu og sitron, og av lgsemidler
som parafin. Fukt kan ogsa forarsake sjokk. Tark av
fuktigheten med en myk, terr klut.

Bruk en liten berste eller stovsugerbarste til & rengjere
luftventiler pa bakre deksel.
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PROBLEM

ARSAK

LOSNING

Kantklipperen starter
ikke.

= Batteripakken er ikke montert i
kantklipperen.

Ingen elektrisk kontakt mellom
kantklipperen og batteriet.

Batteripakken er utladet.

Lasebryteren flyttes ikke fremover
far du trykker pé utigseren for
variabel hastighet.

Gress har festet seg rundt
trimmerhodet.

n Fest batteripakken til timmeren.

= Ta ut batteriet, sjekk kontaktene og sett inn
batteripakken igjen.

= Lad batteripakken.

= Flytt lasebryteren forover og trykk deretter pa
utlpseren for variabel hastighet.

= Fjern gresset fra motorakselen og trimmerhodet.

Kantklipperen stopper
under Klipping.

Skjermen er ikke montert pa
kantklipperen, noe som resulterer
i at traden blir for lang, og at
motoren blir overbelastet.

Det brukes tung skjerelinje.

Batteripakken eller kantklipperen
er for varm.

Batteripakken er koblet fra
maskinen.

Batteripakken er utladet.

= Ta ut batteripakken og monter vernet pa
trimmeren.

= Bruk anbefalt nylonskjerelinje med diameter
2,4 mm.

= Avkjgl batteriet eller linetrimmeren.

Sett inn batteripakken pé nytt.

Lad batteripakken.

Trimmerhode vil ikke
fare linje.

Gress har festet seg rundt
trimmerhodet.

Det er ikke nok trad pa spolen
eller traden gar i stykker fra
oyehullet.

Traden er sammenfiltret.

Traden er for kort.

Traden som brukes, er for tung.

Trimmerhodefeil.

Stopp trimmeren, ta ut batteriet og rengjer
motorakselen og trimmerhodet.

Ta ut batteriet og bytt ut skjeerelinjen ved a folge
avsnittet “BYTTE AV LINJE” i denne handboken.

Ta ut batteriet; fiern sngret fra trimmerhodet og
spole tilbake ved & falge avsnittet “RE-LASTING
AV SKJZERELINJEN” i denne handboken.

Ta ut batteriet og trekk i linjene manuelt mens du
vekselvis trykker ned og slipper trimmerhodet.

Bruk anbefalt nylonskjeerelinje med diameter
2,4 mm.

Ring EGO kundeservice for & fa hjelp.

Trimmerhodet fortsetter
a frigjore linjen
automatisk.

n Lett skjaerelinje brukes.

Bruk anbefalt nylonskjeerelinje med diameter
2,4 mm.
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PROBLEM

ARSAK

LOSNING

Gress er viklet rundt
trimmerhodet og
motorhuset.

= Klipping av hoyt gress pa
bakkeniva

= Klipp heyt gress ovenfra og ned, og fiern ikke mer
enn 20 cm i hvert pass for a forhindre innpakning.

Bladet kutter ikke linjen.

= Tradskjeerbladet pa kanten av
beskyttelsen er blitt slgv.

= Folg instruksjonene for & slipe line-skjaerebladet
med en fil eller erstatte det med et nytt blad.

Sprekker pa
trimmerhodet

= Trimmerhodet er utslitt.

Skift ut trimmerhodet umiddelbart etter “BYTTE
AV TRIMMERHODE” i denne handboken.

Klippetraden kan
ikke vikles riktig inn i
trimmerhodet.

Feil skjeeretrad brukes.

Gressrester eller smuss har samlet
seg i timmerhodet og blokkerte
bevegelsen til tradspolen.

= Motoren er overopphetet
pa grunn av betjening av
tradviklingssystemet gjentatte
ganger.

Lav batterikapasitet

Linen er ikke viklet inn i spolen.

Trimmerhode er defekt.

Vi foreslar at du bruker EGO original
nylonskjeerelinje. Hvis du bruker EGO nylonline
og problemet vedvarer, vennligst ring EGO
kundeservice for rad.

= Ta ut batteriet, apne trimmerhodet og rengjer det
grundig.

= La linetrimmeren jobbe uten belastning i noen
minutter for & avkjgle motoren, og prev deretter &
lade linen pa nytt.

Lade batteriet

= Trekk ut ledningen og sett den inn igjen.

= Ring EGO kundeservice for a fa hjelp.

Klippetraden kan
ikke fares gjennom
trimmerhodet nér
traden settes inn.

= Kuttelinjen er delt eller bpyd pa
slutten.

= Klipp den slitte enden av traden og sett den inn
igjen.

GARANTI

EGO GARANTIPOLITIK

Besgk nettstedet egopowerplus.eu for fullstendige vilkar og betingelser for EGO-garantipolicyen.
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[NepeBoz OpUrMHanbHOM MHCTPYKLMM

MPOUUTAVTE BCE MHCTPYKLAW!

MPOYUTAWTE PYKOBOJCTBO
NONb30BATENA

MpeaynpesxaeHne 06 onacHocTH

VcnonbayiiTe cpeacTea 3alnTh rnas.
[Mpu paboTe ¢ faHHbIM YCTPOACTBOM
BCer/Aja 1Ccnonbayite 3aluuty Ans
rna3 Unu 3aLLuTHble 04KN C BOKOBBIMK
LYMTKaM1 1 NONHONPOMUIBHYO
3aLLUTHYI0 Macky.

S <

Mpv ncronb3oBaHUM YCTpoiicTBa Beeraa
HaesalTe CPefCTBa 3aLWThI OpraHoB
cnyxa.

HewncnpasHble anekTpuyeckue ycTpoi-
CTBa Henb3s BbibpackbiBaTb BMeCTe

¢ 6bIToBBIM Mycopom. CaasaitTe ux

B aBTOPV30BaHHbIE NYHKTHI c6opa 1
yTUNM3aLmm.

i

Cobniogalite 6e3onacHyto AUCTaHLMIO.
PaccTosiHie Mexay yCTpoicTBOM

11 IOCTOPOHHUMM MLi@MU JOMKHO
COCTaBNATb He MeHee 15 M.

(/i :{scm Makc. LunpIHa pe3aHis TpUMMepa ¢
@ necKom
[+ [Mepen wncTkoil unm obcnyxuBaHnem

@ W3BMIEKUTE U3 YCTPOICTBA aKKyMYNISTOP.

[laHHoe u3genve cooTBETCTBYET

EE [e/CTBYHOLLEMY 3aKOHOAATENLCTBY
BenukobputaHum.
A Awmnepbl
M CaHtumeTp
] TMoCTOSHHbII TOK
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CMMBOIbI BE3OMACHOCTH

B pesynbTate paboTbl SNeKTPOMHCTPYMEHTa B rnasa MoryT
nonacTb NOCTOPOHHME NPEAMETbI, YTO MPUBELET K Cepbes-
HOMY NoBpesxaeHuIo rnas. Mepes HaYanom UCnonb3oBaHMs
3MEKTPOMHCTPYMEHTA BCEraa HaJeBalTe 3alluTHY0 Macky
NV 3aLLUTHbIE O4KI C BOKOBBIMM LLUTKaMM 1 MOMHOMPO-
hUrbHYHO 3aLLUTHYHO Macky (Mpu HeobxogmmocTy). Mosepx
OYKOB MMM CTAHAAPTHBIX 3aLLUMTHBIX OYKOB PEKOMEHIYETCS
HaaeBaTb 6e30MacHyo Macky C LIMPOKUM 0630pOM.

MpoumTalite pyKOBOLCTBO MO 3KCAMyaTaLym,

@ YTOGbI YMEHBLUUTL PUCK NONYYEHNUA TpaBM.

IPX4  3awwuTa ot 6pbi3r BOABI.

[apaHTMPOBaHHBIN YPOBEHb 3BYKOBOA
MOLLHOCTH.

Ocrteperaiitech 0T6pachiBaeMbIX 0GHEKTOB.
OT6poLLEHHbIE NPeAMETbI MOTYT OTCKOUNTL
1 NPUBECTY K TPaBMaM UNu NOBPEXAEHMIO
umMyLecTBa. Ybeautech, 4to apyrue noau
1 XMBOTHbIE HAXOAATCS HA PACcCTOSHNM OT
paboTatoLLero TpumMmepa.

@ ‘9» He ncnonbayiite ¢ 4aHHbIM TPUMMEPOM
MeTanyeckme Nessusl.

[lnameTp HeiNoHOBOM peXxyLLEen Necku.

wwy'g

CooTBETCTBYET OCHOBHbIM TPEBGOBaAHMAM
cTaHaapToB GesonacHocT EBponeickinx
DMPEKTUB.

N
m

B Hanpsxerue

MM Munnumetp

Kr Kunorpamm

06/MuH  OBOpOTOB B MUHYTY
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TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTUKU

Hanpsxerne 56 B =

Huakas: 4800 06/MuH
CropocTb paboTbl 6e3 Harpy3ki (g, cokas CKOPOCT:

6000 06/MuH
MexaHu3m nofaun pexyLei FonoBKa KaTyWIn
Neckun

HelinoHoBas
Tun pexyLeit necku Kpy4yeHas necka

2,4 Mm
LLInpuHa ckalumBaHms 38 cm
PekomeHayemasi paboyas 0101040°C

Temneparypa

TemnepaTtypa xpaHeHus O7-20p1070°C

Macca (63 akkymynsiTopa) 3,5kr
/3vepeHHbiit yposeHb 3BykoBoit (90 AB (A)
MowHocTy L, K=4,9 ob (A)
YpoBeHb 3ByKoBOro faBneHus Ha (78,1 ab (A)
yww oneparopa L, K=3 b (A)
[apaHTNPOBaHHbIN YPOBEHL
3BYKOBOW MOWHOCTA L, 95 16 (A)
(M3mepeH B COOTBETCTBUN C
2000/14/EC)

MepenHsis 3,85 mic?
SuaueHne pyKosiTka K=1,5 m/c?
BubpaLm a, 3 2,43 /2

aAHAR PYKOATKA |\ 5l

YkasaHHoe ofiLiee 3HayeHme BuGpaLim bbino
OonpezeneHo ¢ NOMOLLBIO CTaHAAPTHOTO TecTa 1
MOXET 6bITb UCTIONb3OBAHO 7151 CPABHEHMS Pa3HbIX
YCTPOWACTB.

YkasaHHoe obLiee 3HayeHVe BUBPaLN Takke MOXeT
1CrI0Nb30BaTLCA NS NPeABapUTENbHON OLIEHKN YPOBHS
BO3MENCTBIS.

MPUMEYAHUE. PeanbHoe B1GpalLmoHHOe BO3AENCTBIE
YCTPOICTBA MOXET OTNYATLCS OT YKa3aHHOro B
3aBMCMMOCTY OT criocoba ucnonb3oBaHmst. B Lensx
6e30nacHoCTy onepaTtop AOMKEH HafleBaTh NepyaTky

11 CPEACTBA 3aLUMTI OPraHoB Cryxa BO BPEMS
1CNONb30BaHMS YCTPOACTBA.

OMACAHUE

YACTMN TPUMMEPA C NTECKOW (PUC. A1)
1. 3apHsas pykosiTka

[MepekntoyaTtenb BbICOKOI/HNU3KOM CKOPOCTH
MepepHss pykosiTka ¢ BbICTPOIA perynupoBKoi
LllapHup

Korka POWERLOAD™

LLuTok

BbicTpopa3bemHbIit pbiyar

MydbTa dukcaLmm BbICOTbI

© ©® N o O R

KypKoBbiIi perynsitop ckopocTu (Kypok)
10. Mepekntoyatens HIOKMPOBKM

11. 3awenka

12. MexaHu3m 13BneyeHmns

13. KHonka chukcaLmm akkymynstopa
14. Tletna Ans HanneyHoro pemMHs
15. WecTurpaHHblit kntoy

16. TlesBve ans o6pesku Necku

17. ®ukcatop

18. PexyLias necka

19. TonoBka TpMMMepa (KaTyLLKy)
20. HanneuyHblit pemeHb

KOMMNEKT NOCTABKM (PUC. A1)

CBOPKA

A NPEAYNPEXOEHUE. Ecnm kakue-nu6o yacTv
MOBPEXEHbI 1N OTCYTCTBYIOT, HE UCTIONb3YiiTe
YCTPOWCTBO, NOKa OHI He ByyT YCTaHOBMEHbI.
Vcnonb3oBaHme YCTPOCTBA C MOBPEXAEHHBIMU UM
OTCYTCTBYHLLMMI HYacTAMMU MOXET NPUBECTM K CEPbE3HBIM
TpaBMam.

A NPEQYNPEXOEHWUE. He nbitaittech M3MeH!UTL
KOHCTPYKLMIO TPUMMEpa Wrn UCTOMb30BaTh HE
PEKOMEHL0BAHHbIE [NS1 HErO AOMONHUTENbHbIE
npucnocobneHnst. MofobHoe n3MeHeHne cunTaeTces
HeHaAnexallym Ucnonb30BaHneM 1 crnocobeTyeT
BO3HUKHOBEHMIO OMACHOI CUTYaLyW, KOTopasi NPUBEET K
MOMyYEHHIO CEPbE3HON TPaBMbI.

A MPERYNPEXOEHUE. Mepen cGopkoil n3enekute
aKkyMynsiTop, YTo6bl NPeaoTBpaTUTL CryyaitHoe
BKITOYEHIE MHCTPYMEHTa 1 NOMy4YeHUe Cepbe3HON
TPaBMbl.
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PACKNALBIBAHUE BAINA

A MPEQYNPEXOEHUE. Bo n3bexaHue sallemneqns
wuy
PYK UM NanbLes He AepXuTe Bar 3a apHup.

A NPEQYNPEXOEHUE. He nbiTaiiTech 3anyctuTb
TPpUMMEP [0 TeX Nop, Noka Ban He GyaeT 3adukcupoBaH.

OcTopoxHO pasnoxuTe Ban 1 yoeautecs, YTo kabenb
HaxoauTcs BHyTpM Bana. 3adukcupyiite Ban 6ontom ¢
NOMOLLbI0 MpuUraraemoro rae4Horo kntova (Puc. B1 1 B2).

YCTAHOBKA LLIUTKA

A\ NPENYNPEXOEHVE. Beeraa Hanesaiire nepuati
Npwu yCTaHOBKE Y EMOHTaXe LUMTKa. OCTeperaVITer
Ne3Bns Ha WTke 1 Gepernte pyKku OT NOPE3OB.

A NMPEAYNPEXOEHWUE. Hukoraa He ucnonbayiite
YCTPOICTBO 6€3 HAZEXHO YCTaHOBMNEHHOTO LLuTKa. LLnToK
BCerfja AoMmkeH ObiTb YCTAHOBNEH Ha YCTPOMCTBO ANst
3aLmTbl nonb3osatens! He nbitaittech CHUMATh Unu
peryn1poBaTh YCTaHOBNEHHbI LWUTOK. ECnn WwuTtok
HeobXxoaMMo 3aMeHITb, 3Ty paboTy AOMKEH BbINONHUTL
KBanUuLUMpoBaHHbIiA cneuyanuct no obenyxmsanmto!

Pacnonoxurte Tpummep ronoskoit Beepx (Puc. C1).
CoBMecTuTe KpenexHble OTBEPCTUS LLUTKa C OTBEPCTUAMM
QNS YCTaHOBKY, @ 3aTeM 3athuKCUpyiTe LMTOK Ha
OCHOBaHWM Bana npu NoMoLLy AByX BUHTOB (Puc. C2).

MPUMEYAHUE. Y6eauTech, YTO LWMTOK YCTAHOBMEH Tak,
Kak nokasaHo Ha Puc. C1n C2. Mioboe apyroe nonoxexve
MOXeT 6bITb 04eHb onacHbIM!

YCTAHOBKA W PEFYNIMPOBKA NEPEOHEWN

PYKOATKKU

1. OcnabbTe 1 CHUMMTE BbICTPOPA3bEMHBIN pblyar 1
6apalLukoByto ranky ¢ nepeaHen pykostku (Puc. D1).

D11 |TPAHR 1515 | 3akummon ok
pykosiTka

D1-3 Ba,paL”KOBaﬂ D1-4 |BbicTpopasbeMHbIi pblyar
ravika

2. HapeHbTe nepeqHiol pyKosTKY Ha Barn B pefenax
MOHTa)XHOI 30HbI MEXAY MydTOI (hrKCaLmm BbICOTbI
1 wapHupom (Puc. D2).

3. BcraBbTe 3axuMHol Gnok B yriy6neHne pykosiTku
(Puc. D3).

4. YcTaHoBuTe BbICTPOpa3beMHbIA pbiyar 1
npeABapuTENbHO 3aTAHUTE BapalLKoBYH raiiky.
Y6enuTech, YTO NepeaHss pykosTka pacronoxeHa
BEPTUKaNbHO 1 HanpaBneHa k BepXHeil yacTi 3afHeit
pykosiTku (Puc. D4).

5. ToTsaHuTe BbICTPOPa3bEMHbIN pblvar BBEPX, YTOObI

=60

NepeMecTUTb 1N MOBEPHYTb NEPEHIol0 PYKOATKY B
ynobHoe pabodee nonoxeHue, a 3aTeM 3admkcupyiTe
BbICTPOPa3beMHbIit pbivar (Puc. D5).

MPUMEYAHUE. MepepaHsist pykosiTka [ormkHa
pacrnonaraTbCsi Ha Barly TONbKO B Mpefenax MOHTaXHOM
30Hbl.

A NMPEAYNPEXOEHWUE. YcTpoitcTeo Henbast
1cnonb3oBaTh 6€3 HaaexHo 3adhmKCMpoBaHHOM nepesHeN
PYKOSITKM.

PEFYNUPOBKA BbICOTbl TPUMMEPA

Ecnu fnuHa Bana He NOAXOAWT ANS BbINOMHSEMON
paboThl, ee MOXHO OTPEryNMpOBaTH C NOMOLLLI MydTbl
hWKCaLWN BBICOTHI.

1. W3BnexuTe akkyMynstop u3 TpumMmepa.

2. Yrobbl 0TperynupoBarh BbICOTY TPUMMEPA (T. €.
ANVHY Bana), OTKPoITe MydTy duKcaLum BbICOTHI 1
CABMHbTE Ban BBEPX UM BHU3 Ha HYXHYHO BBICOTY.
3atem 3admKcupyiiTe ero Ha MecTe C NOMOLLbI0
MyTbI hukcaLmm BbicoTbl (Puc. E).

|E-1 |Myd)Ta chuKcaLym BbICOTbI |

MPUMEYAHWUE. BoamoxHo, Nocne perynvmpoBKi BbICOTbI
TpUMMepa MoTpeByeTcs 3MEHNUTL MONOXEHNE NepeaHen
PYKOSITKUA.

YCTAHOBKA HANJIEYHOIO PEMHA
[ins 6onee 6esonacHoi 1 ahdekTUBHON paboThl HapeHbTe
pEMeHb Ha OAHO MNIEYO U YEPes3 CrInHY.

1. OcnabbTe 3aXMMHOM BUHT U LIECTUrPAHHYIO raiiky Ha
neTne HanneyHoro pemHs (Puc. F1).

F1-1 |3axumHoit BuHT  |F1-2 |llJeCTV|rpaHHaﬂ ravka
MeTns Hanne4Ho-

F1-3
0 PEMHS

2. YctaHOBMTE NETIH0 HAaNNEYHOro pemHs B yaobHoe
paboyee nonoxeHue B npeaenax 30Hbl YCTaHOBKY, &
3aTeM 3aKpenuTe ee C MOMOLLbIO 3aKUMHOTO BUHTa W
LUECTUTPAHHON ranku.

3. HaxwmuTe Ha kapabuH HanneyHoro pemHs, YTobbl
OTKPbITb €r0, U 3aKPENUTE PeMeHb B OTBEPCTUM Ha
netne Ana pemHs (Puc. F2).

4. Otperynupyiite AnNVHY W NONOXeHWe HaNneYHoro
peMHS.

A NMPEOYNPEXOEHUE. B cryyae BO3HUKHOBEHMS
Upe3BbI4aHON CUTYaLM HEMEANEHHO CHUMUTE PEMEHDb C
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He vcnonbayiiTe ofuHapHbIii 1 BOAHON HaNmeYHble
PEMHM OAHOBPEMEHHO.

Mpy MCMonb30BaHUM PEMHS YBeaUTECh, YTO HUKakve
ApYr1e HoCUMbIe YCTPOICTBA He MeLLatT 0CBOBOXAEHHIO
1 CHATUIO PEMHSI.

UCNONb3OBARKE

A MPEAYNPEXAEHWUE. Mpy paboTe ¢ AaHHbIM
YCTPOWCTBOM BCErfja UCMOMb3YNTe 3aLLUTHBIE 04K

UMM 3aLLUMATHBIE 04K C GOKOBBIMY LMTKAMM, @ TaKKe
CpeCTBa 3alluTbl OpraHoB ciyxa. B npoTusHom cnyyae
BbIOpackiBaeMble NpeaMeTbl MOryT NonacTb B rNasa, uTo
Mp1BEAET K MOMy4YeHINI0 CEPbE3HOI TPaBMb.

CTpukKa Tpasbl 1 COPHSAKOB BO3MNE NoAbe3nos, 3a60poB
1 HACTMIOB.

CkawmBaHue Tpasbl, KOTOPYIO TPYOHO YAANUTb MU
NOMOLLM OBbIYHO ra30HOKOCHIKM.

YCTAHOBKA U CHATUE AKKYMYNATOPA

Wcnonb3yiiTe TONbKO akKyMynsTopbl U 3apsaHble
yctpoiictea EGO, yka3aHHble Ha Puc. A2
MPUMEYAHME. Mpu ncnonb3oBaHum akkymynstopa
EGO emkocTbio 6,0 A4 1 BbiLLe YCTPOICTBO HEOBXOANMO
akcnnyaTupoBaTth ¢ pemHsimn EGO BH1001.

nepen nepBbIM UCNONb30BaHMEM NONTHOCTLIO
3apaaute akkymynaTop.

YcTaHoBKa

CoBmecTuTe pebpa akkymynsTopa ¢ KpenexHsIM1 OTBep-
CTUSIMU 11 BCTaBbTe akKyMynsTop o wenyka (Puc. G1).

CHsTne

HaxmuTe KHOMKy (huKcaLm akkyMynstopa v u3enekuTe
ero (Puc. G2).

OBPALLEHUE C TPUMMEPOM C JIECKOW (PUC. H)

[ins 6onee 6e3onacHoi 1 yao6HoI paboTsl Ucnonbayitte
HanneuHblit pemeHb. OTperynupyiite AiNHY v NONOXeHe
HarnneyHoro pemHsi. BossmuTe Tpummep oGermu pykamu

32 3aHI0K0 U NEPEAHIOI0 PYKOSITKA.

MPUMEYAHUE. Tonoska TpuMmepa JoMmKHa
pacronaratbCsi napannenbHo 3emnie Ha TakoM
PacCTOsIHUM, NMPU KOTOPOM ONepaTopy He HYXHO TAHYTLCS
1 nepernbatbes.

A NMPEOYNPEXOEHUE. B cryyae BO3HUKHOBEHHS!
Ype3BbIYalHoN CUTYaLM HEMEATEHHO CHUMMTE PEMEHD C
nneyva nbbiM cnocobom.

BKMIOYEHME W BbIKIIOYEHWUE TPUMMEPA C
NECKOW (PUC. J)

3anyck

MepemecTuTe NepekntoyaTens GrIoKMPOBKY BNepes u
Ha)XXMUTE Ha KypoK.

[MNepekntoyatens

J-1
BoKMpoBKK

J-2  |Kypok

Kypok no3sonsieT nnaBHO perynupoBaTb CKOPOCTb.

Yem cunbHee HaxaTie Ha KypoK, TeM BbiLLE CKOPOCTb.
OtperynupyiiTe CKOPOCTb B COOTBETCTBIM C BbINOMHAEMON
3agayent.

MPUMEYAHME. [iauratenb 3anyckaeTcst TONbKO Mpu
nepemeLLeHM nepekriodatens GriokupoBky Briepes 1
OJHOBPEMEHHOM HakaTuy Kypka.

OcTaHoBKa
OtBeauTe TPMMMep OT paboyelt 30Hb! 1 OTMYCTUTE KypoK.

A NMPERYNPEXOEHUE. Bo Bpems nepepbiBoB
B paboTe 1 Nocre ee OKOHYaHWs BCErfa U3BNekaiiTe
aKKyMynsiTop U3 YCTpoiiCTBa.

®YHKUUA PErYNIUPOBKU CKOPOCTU (PUC. K)

TpumMep ¢ neckolt MMeeT [1Ba CKOPOCTHbIX PeXxuMa.
[MepemecTuTe nepekntoyaTenb BbICOKOM/HIU3KOM CKOPOCTH
Bnepes Unu Hasag, YTtobbl BelGpaTh HU3KYHO UMK BbICOKYHO
CKOPOCTb.

|K-1 |I'Iepe|<moanenb BbICOKOV/HI3KOI CKOPOCTH

UCNONb30BAHUE TPUMMEPA C JIECKOM

Oumwyaiite obpabaTbiBaeMblit y4acTok nepes kaxabiM
1Cnonb3oBaHueM MHCTpPyMeHTa. YaanuTe Takue npep-
METb, Kak kaMHW, OCKOTIKW CTEKIa, rBO3A, MPOBONOKY
1 BEPEBKY, KOTOPbIE MOTYT 3aryTaTbCst B PEXyLEM
MPUCNOCOBNEHNM NN KOTOPbIE OHO MOXET 0TOPOCHTD.
Ha yyacTke He AOMKHbI HAXOAUTbCS AETU, MOCTOPOHHIE
11 KVUBOTHbIE. [leTH, NOCTOPOHHME W KMBOTHbIE JOMKHbI
HaXofMTLCA Ha PacCTOsIHUN He MeHee 15 M, Tak kak Bo
BpeMsi paboTbl MOryT 0TneTaTh NpeameTbl. MocTOpoHHME
nvLa AOMKHbI HafeBaTh 3aluuTHble o4ki. B cnyyae
NPUBNIKEHNS OCTOPOHHMUX NUL, HEMEATEHHO OCTAHOBUTE
ABUraTenb 1 pexyllee npucnocobnetue.

Mepen kaxabIM UCNONL30BaHUEM NpoBepsANTe
YCTPOWCTBO Ha Hannyue NoBPeXAEHHbIX U
W3HOLLEHHbIX YacTen.
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MpoBepbTe rON0BKY TPUMMEPA, LLUMTOK, HAMMEYHbI
peMeHb, METI0 HANMEYHOrO PEMHS! 1 NEPEAHION PYKOSITKY.
3ameHuTe BCe TPecHyBLUMe, [ehOPMUPOBAHHbIE, U30THY-
Thie U NOBPEXAEHHbIE YacTy.

TNe3Bvie ans 0Bpesku NECKM Ha Kpato LMTKA MOXET BPEMS
OT BPeMeHM 3aTynnsTbCs. PekomeHayeTcs nepuoaniecku
3aTauMBaTh €ro HaMUbHUKOM UM 3aMEHSITb HOBbIM.

A NPEQYNPEXOEHWUE. Bcerpa HaaesaiiTe nepyatku
NPy YCTaHOBKE UM 3aMEHE LUNTKA, a Takke 3aTOUKe Unu
3ameHe ne3sus ans obpesku necku. O6paTuTe BHUIMaHWe
Ha NOMOXeHWe NesBus Ha LUTKe 1 BeperuTe pyku ot
Nopesos.

MpoBepka 3acopeHusi rosioBKkM TpUMMepa

u Bo un3bexaHne 3acopeHuns AepxuTe ronosky TpumMmepa
B uncTOTE. YOMpanTe CKOLLEHHYH TpaBy, MUCTbS, rPSi3b
1 ntoBoi Apyroi HaKoNWBLLMIACS Mycop A0 W nocne
KaXaoro MCnonb3oBaHms.

Ecrnv npou3oLLno 3acopeHie, 0CTaHOBUTE TPUMMEP U
13BrEKVTe akkyMynsiTop, a 3aTeM yaanuTe BCio Tpasy,
KoTOpast Morfia HaMoTaThCst Ha Barn ABUraTens unm
TOMOBKY TPUMMEPA.

OuunwaiiTe TPMMMeEp NOCIIE KaXAoro
MCNONb30BaHMs.

PErYNUPOBKA [TUHbI PEXYLUEWA NECKU (PUC. L)

'onoBka TpMMepa no3eonseT BbITAHYTb OMNONHUTENBHOE
KOMMYECTBO NECKM, He BbIkntoyas ABuratens. Ecnv necka
M3Hocunacb BO BpEMA UCMOJIb30BaHUA TPUMMEPa, Crerka
NpUXMUTE rofioBKy TpuMmMepa K 3emne, 4TOObI BbITAHYTb
[ONONHUTENbHYIO NECKy.

A MPEQYNPEXOEHWUE. He nemoHTUpyiiTe 1 He
U3MeHsliTe y3en ne3sus Ans 06pe3sku necku. Cruikom
ANWHHAA Necka MOXeT CTaTb NPUYMHOI Neperpesa
[ABUraTenNs 1 CepbeaHbIX TPaBMm.

[nsa pocTukeHus Hauny4ilero pesynbtata npuxumanTe
rONOBKY TpMmmepa K ronoi 3emne 1nm TBepJJ,Oﬁ noyse.
Ecrm OCYLLEeCTBNATb PETrYNIMPOBKY NECKN B BbICOKOW TpaBe,
npuratenib MOXeT neperpeTbes. TNecka Bceraa gomkHa
ObITb MONHOCTHIO BbITAHYTA. PerynMpOBKy CrnoxHee
BbINONHATL, KOrAa pexyllas necka CTaHoBUTCA KOpOTKOl;L

3AMEHA JIECKU

MPUMEYAHMUE. Bcerpa ucnonb3yiite pekomeHayeMyH
HEWNOHOBYH NECKy AuamMeTpom 2,4 Mm.

Vicnonb3oBaHue Apyron necku MOXeT NPUBECTU K neperpe-
BY WM MOBPEXAEHMIO TPUMMEpA.

=60

A NMPEOYNPEXOEHUE. Hukorga He ucnonbayiite
YCUMEHHYI0 METarIOM fIECKy, NPOBOSOKY, BEPEBKY U T. .
YacTu aTuX MaTepuarnos MOryT OTAENSTLCS U OnacHo
pasneTaTbesi B CTOPOHDI.

Tpummep o6opynoBaH yCOBEPLLEHCTBOBAHHON CUCTEMOM
POWERLOAD™. [Inst HaMaTbIBaHUS NECKM Ha KaTyLLKy
[I0CTaTOMHO HaXaTb Ha KHOMKY. [onHoe HamaTbiBaHue
KaTyLLkv 06bI4HO 3aHUMaeT He Bonee 12 cekyHa. YToObl
CHU3UTb BEPOATHOCTL NOBPEXAEHUS ABUraTens,
u3beraiiTe NOBTOPHOrO BKNIOYEHUS CUCTEMbI OGMOTKU
B GbICTPOM Temne.

1. W3Bnekute akkymynsrop.

2. OTpexbTe KyCOK Necku AnMHOM 4 M.

3. BcraBbTe necky B yLUKO W NPOTSHUTE €e TaK, YTobbl
KOHeL| Necky BbILLEN 13 MPOTUBOMOMOXKHOTO YILKa
(Puc. M1).

|M1-1 |Pe»<yu4aﬂ necxa|M1-2 |\/LLIKO |

MPUMEYAHWUE. Mpu BCTaBKe Necku HET HEOBX0AMMOCTH m

BbIpaBHMBATh YLLK ECNn necky He yaaeTcs BCTaBUTb B
YLLKO, YCTaHOBWTE aKKyMymnsiTop, 3aTem KpaTKOBPEMEHHO
HaxmuTe kHonky POWERLOAD™, utobbl chpocuTb
MexaH13M HaMOTKU.

4. V3BnekuTe akkyMynsTop, eCiiv OH 6bIN YCTaHOBMEH B
TPUMMED MPU BLINONHEHUN Lara 3.

5. BbITSHMTe necky C [pyroi CTOPOHbI TakuM 06pasom,
4T0bbI C 061X CTOPOH FONOBKI TPUMMEPa fnecka
Bbina oguHakoBoil AnuHbI (Puc. M2).

6. YcraHoBuTE akkyMynaTop B TpUMMEP.

7. Haxmute v ynepxvgaitte kvonky POWERLOAD™,
4T0BbI 3aNyCTUTL ABUraTens. Jlecka GyaeT cMoTaHa B
TOMOBKY TPUMMEpA.

8. BHumartenbHo cneguTe 3a ANVHOM NECKM.
[MpuroToBbTECH HEMEANEHHO OTMYCTUTb KHOMKY.
C Kaxpoi CTOpOHbI OCTaHeTCs Mo 21 ¢M Necku.
lMocne aToro oTperynupyiiTe AnUHY Necku KpaTkumn
HaXaTWUsMM Ha KHOMKY 3arpy3ki, YTobbl C Kaxgoro
KoHLja octanock no 17 cm necku (Puc. M3).

MPUMEYAHWUE. Ecnv Bcs necka okasanach cnyyaitHo
3aTsHyTa B TOMOBKY TPUMMEPA, OTKPOATE FONOBKY U
BbITSHUTE NECKY U3 KaTyLuK. [insi perynupoBki necku
BbINOMHUTE MHCTPYKLWK B pasaene YCTAHOBKA NECKKU
[laHHOTO PYKOBO/CTBA.
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YCTAHOBKA NECKU

MPUMEYAHMUE. Ecrv pexyLlas necka 3actpsina B
ronoBKke TpUMMEpa, HeoBX0AUMO YAaNUTb OCTaTKN NEcKU
113 rONOBKI W BbINOMHUTB CRIEAytoLLMe AeNCTBIAS, YTOBbI
CHOBA YCTaHOBWTb NECKY.

1. WsBnekuTe akkymynsitop.

2. HaxwmuTe Ha dukcaTopbl Ha ronoske TpUMMepa 1
MOTSHUTE HWXKHIOK KPbILLKY B C6Ope, YTOObI CHSATH
(Puc. N1 nN2).

|N1-1 |<D|/|KcaTop |N1-2 |HVI)KHﬂﬂ KpbliLLka B c6ope

3. M3BrekuTe pexyLLyto Necky u3 ronosku TpuMmepa.

4. YpepxuBas TpUMMEP OAHOM PYKOW, ApYroi pykon
BO3bMUTECH 33 HUXHIOK KPBILLKY U COBMECTUTE
nasbl B HKHEN KpblLke ¢ dukcaTopamu. Mpuxmute
HUXKHIOK KPBILLKY TakuMm 06pa3om, 4Tobbl oHa
3achuKkempoBanach Ha MecTe C XapakTepHbIM LLENYKoM
(Puc. N3).

|N3-1 |¢V|KcaTop

|N3-2 |I'Ipope3b |

5. VIHCTpyKLMM MO yCTaHOBKe pexyLLieil Necku cM. B
pasnene 3AMEHA NNECKW faHHoro pykoBoAcTBa.

3AMEHA ronoBku TPUMMEPA

A OMACHO! Ecriv ronoska LwaTaeTcs Mocre yCTaHoBKv
Ha MeCTo, HeMeAneHHo 3ameHuTe ee. Hukoraa He
ucnonb3yiTe TPUMMEP, ECIU Kakie-nnbo ero yacT

NNOX0 3aKperneHbl. HeMeAneHHo 3aMeHuTe romnoBKy,
€CIV OHa TPECHYNa, NOBPEXKAEHA UMK U3HOLLEHa, AaXe
€CNY NOBPEXAEHINE HAXOANUTCS TONMbKO HA NOBEPXHOCTA.
ToBpeXaeHHbIE 3MEMEHTbI MOTYT PaspyLLMTLCS Ha
BbICOKOV CKOPOCTY 11 HAHECTU CEPbE3HbIE TPaBMB.

KoHcTpykums ronosku Tpummepa (Puc. P1)

P1-1 |BeHtunstop B cbope |P1-5 |lWaitba
P12 ﬂp}/M(VIHHbIM KoMblie- |5 o | Faiia
BOW 3aMOK
P1-3 |Katywika B cbope P1-7 Hinkias Kpbiluia 8
cbope
P1-4 |BepxHsist KpbllLKa

[leMOHTax pexyLuein ronoBKu
1. W3Bnekute akkymynsTop u3 Tpummepa.

2. HaxwmuTe Ha dpukcaTopbl Ha ronoBke TpUMMepa 1
NOTSIHUTE HUKHIOK KPBILLKY B cBope, YToBbI CHATB (CM.
Puc. N1 1 N2).

3. W3BnekuTe pexyLLyto necky u3 roroskv TpuMmepa
(Puc. P2).

4. HapeHbTe nepyatku. OHOM pyKoi Kpenko
yOepXuBaiiTe KaTyLUKy, a ApYroi pykoi oTkpyTuTe
raiiky NpoTWB 4acoBOW CTPENKI NPU NOMOLLM YAAPHOrO
raitkoepta 13 MM (He BxoauT B komnnexT) (Puc. P3).

5. CHumuTE C Bana ABuratens ranky, Wwaiby, kaTyLuky 1
BEPXHIO0 KPbILLIKY.

6. CHUMMUTE CTOMOPHOE KOMbLIO C MOMOLLbO
nnockorybLeB (He BXOASAT B KOMNAEKT). CHuMUTE
BEHTUMATOP.

YCTaHOBMTE HOBYIO rOMOBKY TPUMMEpA C MOMOLLbIO
CTeAYHOLMX MHCTPYKLMA.

YcTaHoBKa HOBOJ FoONoBKN TpUMMepa

1. CoBMecTUTe HanpaBnsIoLLMi Na3 B KOpMyce
BEHTUNATOPA C LWAWLEM Ha Bany ABuratens u
YCTaHOBUTE BEHTUNSTOP Ha MecTo (Puc. P4).

|P4-1 |LI.InV|u |P4-2 |Hanpaanmow,m7| nas |

2. YcTaHoBUTE CTONOPHOE KOMbLIO, BEPXHIOK KPBILLKY,
KaTyLuKy 1 Wwaiby B yka3aHHOM nopsiake. 3aTsHuTe
raky ¢ NOMOLLbIO YAAPHOTO raiikosepTa.

3. YcTaHOBUTE HXHIOK KPbILLKY B COOpe.
4. BbITSHUTE NeECKy.

5. BkmiounTe Tpummep v ybeanTech, YTo oH pabotaet
HopMarbHO. B MpoTUBHOM cryyae BbiMonHUTe cHopKy
NOBTOPHO B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMY BbiLLe
VHCTPYKLMSMU.

OBCNYXWUBAHUE

A MPEAYNPEXOEHUE. Mpu pemoHTe Ucnonb3yiite
TOMbKO MAEHTUYHbIE 3anacHble YacTu. McronbaosaHue
APYIX 3anacHbix YacTeit MOXeT NpUBECTU K
BO3HWKHOBEHWK OMACHOM CUTYaLMM MW MIOBPEXEHMIO
ycTpoiicTea. [ins obecneyeHus 6esonacHocTvt v
Ha[IeXHOCTM YCTPOIICTBA Er0 PEMOHT OMKEH BbIMONHSATL
KBanMULMPOBaHHbIA CeLyanicT.

A NPEAYNPEXOEHUE. Bo n3bexaHue cepbestbix
TPaBM M3BNEKUTE akKyMYmATOp nepes 0benyxuBaH1eM,
UMCTKOM UMW yaaneHnem Matepuara u3 ycTpoicTea.

A BHUMAHME! 3arpsisHeHus B BEHTUNSLMOHHbIX
0TBEPCTMSIX MOTYT NOMELLATb NMonagaHuio Bo3ayxa

B KOPNYC fiBUraTens 1 MPUBECTY K NEpErpesy 1
MOBPEXAEHMIO fiBUraTens.
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OYUCTKA YCTPOWUCTBA

= OunLaiiTe YCTPOICTBO C NMOMOLLbIO BI@KHOI TKaH 1
MSITKOrO MOHOLLIEro cpefcTBa. Hukoraa He gonyckaiite
nonagaHus kakoi-nnbo XuoKocTi BHYTPb YCTpOiCTBa
11 HUKOTZia He NOrpyXaiiTe HUKakue YacTu yCTponcTea
B KWAKOCTb.

He ncnonb3yiiTe akTBHbIE MOKOLLME CPEACTBa

[iNS O4MCTKM NACTMKOBOrO KOpMyca Uu PyKOSTKU.
OHw MoryT BbITb NOBPEXAEHDI ONpeeneHHbIMN
apomaTMYeckUM1 Macnami, TakuMm1 kak XBoiHoe

1 IMMOHHOE Macria, a Takke pacTBOPUTENSIMY,
Hanpumep kepocHoM. Kpome Toro, Hanuuve Bnaru
MOXET MPUBECTM K NOPAXEHMIO ANIEKTPUYECKIM TOKOM.
[MpoTpuTe BNaxHoe MeCTO MSArkon CyXoM TKaHbH.

= C NOMOLLbI0 ManeHbKOM LETKM Ui HeBonbLLOoro
NbINECOCA OYNCTUTE BEHTUMSLIMOHHBIE OTBEPCTUS Ha
3aHelt CTOpoHe kopnyca.

m CrieuTe 3a TeM, YTOGbl BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS
He GbInn 3aCopeHbl.

3ATOYKA NE3BUA ANA OBPE3KU NECKU

A MPEQYNPEXOEHUE. Mpu BbinonHeHUu niobbix

pabot no obcnyxvBaHuio Nessust Ans 06peskn Necku

BCerfja HafieBaliTe NPOYHbIE NepyaTkm.

1. OcnabbTe ABa BUHTA 1 CHUMUTE C LYWTKA Ne3BME 41
obpesku necku (Puc. Q).

|Q-1 |BVIHTbI |Q-2 |J'|eaame Ans 06peskn necku

2. 3admKkcupyiiTe nessue B TUCKaX.

3. AKKypaTHO 3aTOuMTE fIE3BME MPU NOMOLLM
MEnKko3yGuaToro HansbHUKA UK TOYUILHOTO KaMHS,
COXpaHAS OPUTMHANBHBIN YIOM PEXyLLEi KPOMKM.

4. YcTaHoBWTE NnesBue Ha LWTOK U 3aKpenuTe BymMS
BUHTaMM.

XPAHEHUE YCTPOUCTBA

u /I3BnekuTe akkyMynsTop U3 Tpummepa.

= TLaTernbHoO 0YNCTUTE YCTPOCTBO Nepes XpaHeHneMm.

m XpaHuTe YCTPOICTBO B CyXOM, XOPOLLO
NpOBETPMBAEMOM, 3aKPLITOM UMK BbICOKOM MecTe,
HEeAOCTYMHOM Ans AeTeil. He XpaHuTe yCTpOACTBO

PSAOM C YA0BPEHUAMU, GEH3MHOM UMK ApYTUMU
XMMUYECKUMM BELLECTBAMU.

o
=00
o

3awura okpyxarowen cpegbl

He BbibpacbiBaiiTe anekTponpubopbi,
3apsAHble YCTPOICTBA U aKkyMynATOPHblE
6atapeu BMecTe ¢ ObITOBbIMM OTXOAAMM!
OTnpaBbTe AaHHOE U3aenve Ha
nepepaboTKy B CneLman1aupoBaHHoe
NpeanpusTUe Unu caaitTe ero ans
pasgensHoro coopa. JNeKTPOUHCTPYMEH-
Tbl AOMKHBI ObITb BO3BPALLEHbI Ha
nepepabaTbiBarolLee NpeanpusTie, He
HaHocsiLLee yiuepba okpyxaloLLel cpese.
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YCTPAHEHVE HEMONALOK

NPOBNEMA

NPUYUHA

PELLEHUE

Tpummep ¢ neckoi He
3anyckaeTcs.

= AKKyMYIISITOP He YCTaHOBMEH B
TpUMMEP.

HeT anekTpuyeckoro koHTakTa
MEeXay TPUMMEPOM 1
aKKyMyTsITOPOM.

AKKyMyNSITOp Pa3psukeH.

3anopHbIi 513bI40K HEe ObIn CABUHYT
Bnepes nepes HaxaTnem Ha Kypok.

Ban aBuratens 1 ronoeka
TpuMMepa 3abunucs Tpasoi.

= YCTaHOBUTE akKyMynsTop B TPUMMED.

u /I3BriekuTe akkymMynstop, NpoBEPbTE KOHTaKTbI 1
YCTaHOBWTE €r0 CHOBA.

3apsiauTe akkymynsTop.

= [lepemecTuTe nepexnioyaress GroKMPoBKN
BMEPE/ Y HAXMUTE Ha KYPOK.

YnanuTe Tpasy C Bara [BUraTens uiu pexyLiei
TOSIOBKM.

Tpummep ¢ neckon
0CTaHOBWICS BO BPEMS
paboTbl.

LLuTok He ycTaHOBNEH Ha
TPUMMED, B PE3yIbTaTe Yero
necka crana o4eHb ANMHHON, 1
[ABUraTers neperpercs.

VcnonbayeTcs cnmiwkom Toncrast
pexyluas necka.

AKKyMYTISITOp W TPUMMED
neperpeniuch.

AKKyMYNSTOP OTKIIOYEH OT
YCTpOWACTBA.

AKKYMYTISITOP Pa3psiKeH.

1A3BnekuTe akKyMynaTop 1 YCTAHOBHTE LMTOK Ha
TPUMMED.

Mcnonb3yiite pekoMeHA0BaHHYI0 HENOHOBYIO
necky anameTpom 2,4 M.

[laiiTe akkyMynsaTopy v ToUMMEPY OCTITb.

YCTaHoBUTE akkyMynsiTop.

3apsiauTe akkymynsTop.

13 ronosku TpuMmMepa

He BbITArMBaETCA fecka.

Ban aBuratens 1 ronoeka
TpUMMepa 3a6Unuch TPaBoil.

HepocraTouHo necku B KaTyLlke
nmbo necka BbickouMna 13
0TBepCTUA.

Jlecka 3anyTtanacb B KaTyLuKe.

Jlecka crmLwKom KopoTkasi.

VcnornbayeTcs Cmwkom Toncrast
pexyLuas necka.

HewcnpaBHOCTb romnoBky
TpUMMEDA.

BbIKMIOYUTE TPUMMED, U3BIIEKUTE aKKyMYNATOP 1
OUMCTUTE Bas ABUraTENs 1 rONoBKY TPUMMEpA.

V13BnekuTE akkyMynsiTop U 3aMEHUTE PexyLLyto
NecKy B COOTBETCTBUN C UHCTPYKLMSAMU B pasgene
3AMEHA NECKW naHHoro pykoBoACTBa.

V13BnekuTe akkyMynsiTop, M3BNEKUTE NECKy U3
TOMOBKW TPUMMEPA U HAMOTaIATE e€e 3aHOBO
B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMSIMU B pasaene
YCTAHOBKA NECKW nanHoro pykoBofcTa.

/3BrekuTe akkyMmynsiTop 1 BPy4HYIO BbITAHUTE
NecKy, HaxMas 1 oTnyckas ronoBKy TPUMMepa.

VicnonbayiiTe pekoMeHLOBaHHYI0 HEINOHOBYID
necky AnameTpom 2,4 Mm.

O6patutecs B cnyx6y nopnepxku knuentos EGO.

Tonoska TpuMMepa
NPOJOIKaeT aBToMaTH-

YeCKM BbInycKaTb Necky.

VAcnonbayeTcs CMWKOM TOHKast
pexyLuas necka.

Mcnonbayiite pekoMeHA0BaHHYI0 HENOHOBYIO
necky anameTpom 2,4 M.

TpaBa HamoTanach Ha
TONoBKy TPUMMepa 1
Kopnyc ABuratens.

CrTpwkka BbICOKOI TpaBbl Ha
YPOBHE 3eMiN.

CkalumBaiiTe BbICOKYIO TPaBy CBEPXY BHU3 1
cpesaiite He Gonee 20 ¢M 3a OfWH pa3, 4TobbI
npenoTepaTUTL NOAOGHbLIE CUTYaLMK.
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NPOBJIEMA

NPUYUHA

PELUEHUE

TNe3Bue He pexet necky.

u Jle3Bue ans 06pesku necku Ha
Kpalo LMTKa 3aTynnmoch.

3aTouuTe nessue s 06pesku necku
HanUbHUKOM WIk 3aMEHUTE B COOTBETCTBUMN C
VHCTPYKLMAMM.

TpeLLmHbI Ha ronoske
TpUMMeEpa.

'onoBka TpUMMepa U3HOLLEHa.

HemepneHHo 3aMeHuTe ronoBKy TpuMMepa
B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMSIMM B pa3aene
3AMEHA rONOBKW TPUMMEPA paHHoro
PYKOBOACTBA.

TNecka He cmaTbiBaeTCs
B rONOBKY TpUMMepa.

Mcnonbayetcs Henoaxoaswas
pexyLas necka.

CKonreHue Tpasbl UK rpsian B
rornoeke Tpummepa GriokupyeT
[ABIDKEHIE KATYLLIKM.

= [Iguratens neperpenca us-3a
MHOTOKPATHOrO BKIOYEHNS
CUCTEMbI aBTOMATU4ECKOro
CMaTbIBaHUA NECKN.

Huakuit 3apsig akkymynstopa

Jlecka He HamoTaHa Ha KaTyLuky.

[onoeka TpuMMepa noepexzaeHa.

Mbl pekoMeHAyeM UCnoNb3oBaTh OpUTMHarbHYIO
HeiinoHoByto necky EGO. Ecnu npobnema
BO3HMKAET NPy 1CMOMb30BaHNM HENNOHOBOM
necku EGO, obpatuteck B cnyx06y noanepxku
knuentos EGO.

V13BnexuTe akkyMynsTop, OTKpOMTE roriosKky
TPUMMEpa 1 TLATENBHO OYMCTUTE ee.

[aitte Tpummepy nopabotatb 6e3 Harpy3ki B
TEYEHMe HECKONbKIX MUHYT, YTOBbI ABUraTenb
oCTbIN, 3aTem nonpobyiiTe eLLe pa3 yCTaHoBUTb
necky.

3apspuTe akkymynsTop.
BbITSIHUTE NecKy 1 CHOBa BCTaBbTE €e.
O6patutecs B cnyxby noaaepxki knvextos EGO.

Jlecka He MoXeT bbITb
nponyLyeHa Jyepe3s
rONoBKy TPUMMepa npu
YCTaHOBKE NECKU.

= [lecka pasfeneHa unu corHyta
Ha KOHUE.

OBpexbTe M3HOLIEHHbIIA KOHEL, NECKM 1
YCTaHOBUTE ee CHOBA.

TAPAHTUA

FAPAHTUAHAS MOMUTUKA EGO
MoceTute Beb-caitT egopowerplus.eu, 4To6bl 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCTIOBUSIMI M CPOKaMU rapaHTwitHoM nonutuki EGO.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcii

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OBSLUGI

cm
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Ostrzezenie dotyczace bezpieczenistwa

Nos $rodki ochrony oczu — Podczas
uzywania produktu nalezy zawsze nosi¢
gogle ochronne lub okulary ochronne z
ostonami bocznymi, a takze peing ostone
na twarz.

Nos $rodki ochrony stuchu — Podczas
pracy urzadzeniem nalezy zawsze nosi¢
ochronniki stuchu.

Zuzytych wyrobow elektrycznych nie
nalezy wyrzucaé razem ze zwyklymi
odpadami domowymi. Nalezy je odda¢ do
autoryzowanego punktu recyklingu.

Zachowaj bezpieczna odlegto$¢ —
Odlegto$¢ migdzy narzedziem a osobami
postronnymi powinna wynosi¢ co najmniej
15m

Szeroko$¢ koszenia — maks. szeroko$é
koszenia podkaszarkq,

Przed przystapieniem do czynnoci
konserwacyjnych lub czyszczenia od
podkaszarki nalezy odtaczy¢ akumulator.

Produkt jest zgodny z dyrektywami
obowigzujacymi w Wielkiej Brytanii.

Ampery

Centymetr

Prad staty

SYMBOL BEZPIECZENSTWA

Praca elektronarzedziami moze spowodowa¢ wyrzucenie
ciat obcych w oczy uzytkownika, co moze doprowadzi¢

do powaznych urazéw oczu. Przed rozpoczgciem pracy
elektronarzedziem nalezy zawsze zatozy¢ gogle ochronne
lub okulary z ostonami bocznymi, a w stosownych przypad-
kach takze peing ostone na twarz. Zalecamy naktadanie
na zwykte okulary maski zabezpieczajgcej o szerokim

polu widzenia lub stosowanie standardowych okularéw
zabezpieczajacych z ostonami bocznymi.

Aby ograniczy¢ ryzyko urazéw, uzytkownik
musi przeczyta¢ instrukcje operatora.
IPX4  Ochrona przed zachlapaniem woda.

Gwarantowany poziom mocy akustycznej.

Uwaga na wyrzucane przedmioty — Przed-
mioty wyrzucone w powietrze moga sie odbi¢

rykoszetem i doprowadzi¢ do urazéw lub strat

A materialnych. Nalezy zawsze pilnowa¢, aby
inni ludzie i zwierzgta domowe pozostawali w
z dala od pracujgcej podkaszarki.

W podkaszarce zytkowej nie wolno uzywac
metalowych ostrzy

Srednica zytki - $rednica nylonowej zytki
tnacej

c € Ten produkt jest zgodny z obowigzujacymi
dyrektywami WE.

\ Napiecie

mm Milimetr

kg Kilogram

.../min  Naminute
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SPECYFIKACJA

Napiecie 56 V===
Mata: 4800 /min
(obr./min)
Predko$c bez obcigzenia

Duza predko$¢: 6000 /
min (obr./min)

Mechanizm Zytki tnacej Glowica-uderzak

Typ zykki thacej Zytka nylonowa 2,4 mm

Szeroko$¢ koszenia 38cm
Z.alecana t_emperatura 0°C - 40°C
uzytkowania

Temperatura przechowywania  (-20°C - 70°C
Cigzar (bez akumulatora) 3,5kg
Zmierzony poziom mocy 90 dB(A)
akustycznej Ly, K =4,9dB(A)
Poziom ci$nienia akustycznego (78,1 dB(A)

na wysokosci ucha operatora Ly, |K = 3 dB(A)

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej Ly, (zmierzony

zgodnie z dyrektywa 95 dB(A)
2000/14/WE)
. 3,85 m/s?
Uchwyt przedni |, _ )
Szacunkowe K=1,5m/s
drgana 2 243 mis’
Uchwyttylny 1, 15 mie?

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan zostata
zmierzona zgodnie ze standardowymi metodami
testowania i moze stuzy¢ do poréwnywania réznych
maszyn.

= Deklarowana catkowita warto$¢ drga moze réwniez
stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia na drgan.

UWAGA: Emisja drgan podczas rzeczywistego
uzytkowania maszyny moze roznic¢ sie od deklarowanej
warto$ci, w ktorej maszyna jest uzywana. Aby sie
zabezpieczy¢, w rzeczywistych warunkach uzytkowania
uzytkownik powinien nosi¢ rekawice i nauszniki ochronne.

=60

ZAPOZNANIE SIE Z PODKASZARKA (RYS. A1)
Uchwyt tylny

Przetacznik wysokiej/niskiej predkosci
Szybko regulowany uchwyt przedni
Zawias

Przycisk POWERLOAD™

Ostona

Dzwignia szybkiego odblokowywania
Obejma blokady wysokosci

© ®° N ook W=

Spust z regulacjg predkosci
. Spust odblokowujacy

-
oo

. Zatrzask

—
N

. Mechanizm odtaczania
. Przycisk odblokowujacy akumulator

-
&~ w

. Obejma paska na ramie

—
(S

. Klucz imbusowy
. Ostrze do obcinania zytki

—_
~N o

. Zaczep odblokowujacy
. Zytka tnaca

-
o o

. Glowica podkaszarki (gtowica-uderzak)

n
o

. Pasek na ramig

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU (RYS. A1)
MONTAZ

A OSTRZEZENIE: W przypadku braku lub uszkodzenia
ktorej$ z czeSci nie nalezy uruchamiac urzadzenia az

do momentu wymiany lub naprawy czesci. Uzywanie
urzadzenia z uszkodzonymi cze$ciami lub gdy ktdrejs z
cze$ci brakuje moze doprowadzi¢ do powaznych urazow
ciata.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy probowaé przerabia¢
urzadzenia lub tworzy¢ akcesoriow, ktore nie sg zalecane
do uzywania w podkaszarce. Wszelkie tego typu zmiany
lub modyfikacje sg niedozwolone i moga prowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacji oraz powaznych urazéw ciafa.

A\ OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przypadkowemu
wiaczeniu, ktére mogtoby spowodowa¢ urazy ciata, na
czas mocowania cze$ci nalezy zawsze wyjmowac z

LITOWO-JONOWYM 56 V PODKASZARKA BEZPRZEWODOWA Z AKUMULATOREM — ST1510E-T
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WYPAKOWANIE TRZONKA

A OSTRZEZENIE: Aby nie dopuscié do przytrzadnigcia
dfoni lub palcéw, nie nalezy trzymac trzonka na
potaczeniach.

A OSTRZEZENIE: Do momentu zablokowania trzonka
nie nalezy prébowac wiaczac¢ urzadzenia.

Delikatnie rozsuna¢ trzonek; uwazaé, aby nie uszkodzi¢
przewodu wewnatrz trzonka. Dokreci¢ $rubg dostarczonym
kluczem, aby zablokowa¢ trzonek (Rys. B1i B2).

MONTAZ OSLONY

A OSTRZEZENIE: Podczas zakladania lub
wymieniania ostony nalezy mie¢ zawsze zatozone
rekawice. Nalezy uwazac na ostrze na ostonie i chroni¢
dfonie przed skaleczeniem ostrzem.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy wiaczaé maszyny
bez mocno zatozonej ostony. Aby chroni¢ uzytkownika,
ostona musi by¢ zawsze zatozona na maszyne! Jesli
osfona jest zatozona, nie nalezy nigdy probowac jej
zdejmowac lub regulowaé. Jesli potrzebna jest wymiana,
powinien jej dokona¢ wykwalifikowany technik!

Ustawi¢ podkaszarke gtowicg do gory (Rys. C1).
Dopasowac¢ otwory mocujace do otworéw montazowych i
przykreci¢ ostone na podstawie trzonka dwiema $rubami
(Rys. C2).

UWAGA: Osfona musi by¢ zamocowana zgodnie z
Rys. C1i C2, montaz odwrotng strong stanowi powazne
zagrozenie!

MOCOWANIE | REGULACJA UCHWYTU

PRZEDNIEGO

1. Poluzowa¢ i zdja¢ dzwignie szybkiego odblokowywania
i nakretke motylkowa z uchwytu przedniego (Rys. D1).

D1-1 [Uchwyt przedni D1-2 (Blok zaciskowy
Nakretka motylko- Dzwignia szybkiego
D13 1ya B odblokowywania

2. Wsuna¢ uchwyt przedni na trzonek w strefie
montazowej miedzy obejma blokady wysokosci a
zawiasem (Rys. D2).

3. Wiozy¢ blok zaciskowy w szczeling uchwytu
(Rys. D3).

4. Zamontowa¢ dzwignig szybkiego odblokowywania i
wstepnie dokreci¢ nakretke motylkowa. Dopilnowac,
aby uchwyt przedni byt ustawiony do gory i skierowany
w strone gornej czesci uchwytu tylnego (Rys. D4).

5. Pociagna¢ dzwignie szybkiego odblokowywania
w gore, aby przesunagé/obroci¢ uchwyt przedni do
wygodnej pozycji roboczej; nastepnie zablokowac
dzwignie szybkiego odblokowywania (Rys. D5).

UWAGA: Uchwyt przedni nalezy zaktada¢ na trzonku tylko
w strefie montazowej.

A OSTRZEZENIE: Maszyny nie mozna uzywac bez
prawidtowo zamocowanego uchwytu przedniego.

REGULACJA WYSOKOSCI PODKASZARKI
Jezeli dlugos¢ trzonka jest nieodpowiednia do wykonywanej
pracy, mozna jg wyregulowac obejma blokady wysokosci.

1. Wyja¢ akumulator z podkaszarki.

2. Aby wyregulowac wysokos$¢ podkaszarki (tj. dlugosé
trzonka), otworzy¢ obejme blokady wysokosci, a
nastepnie przesunag trzonek w gére lub w dot na
zadang wysoko$¢. Aby zablokowaé, zacisng¢ obejme
blokady wysokosci (Rys. E).

|E-1 |Obejma blokady wysokosci

UWAGA: Po zmianie wysoko$ci podkaszarki moze okaza¢
sie konieczna regulacja potozenia uchwytu przedniego.

MONTAZ PASKA NARAMIENNEGO
Aby zapewni¢ bezpieczenstwo i usprawni¢ uzytkowanie, na
jedno z ramion i na plecy nalezy zatozy¢ pasek.

1. Poluzowac¢ $rube-pokretto i nakretke szesciokatng w
obejmie na pasek na ramie (Rys. F1).

F1-1 |Sruba-pokreto  |F1-2 E:kr@tka szesciokal-
Obejma na pasek
F1-3 1 ha ramig

2. Zatozy¢ obejme na pasek na rami¢ w wygodnej
pozycji roboczej w strefie instalacji, a nastepnie ja.
zamocowa¢ -w tym celu dokreci¢ Srube-pokretto i
nakretke szesciokatna.

3. Nacisna¢ karabinek paska na ramie, aby go otworzy¢ i
zamocowat pasek w otworze obejmy na pasek (Rys. F2).

4. Dlugosc paska wyregulowac w taki sposéb, aby
uzyska¢ w czasie pracy wygodna pozycje.

A OSTRZEZENIE: W sytuaci awaryjnej nalezy
natychmiast zdja¢ pasek z ramienia, niezaleznie od
sposobu jego zatozenia.

Nie nalezy uzywa¢ jednoczesnie paska zaktadanego na
jedno ramig i paska zaktadanego na oba ramiona.
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Podczas noszenia paska nalezy upewni¢ sig, ze nie nosi
sig niczego, co mogloby przeszkadza¢ w odpigciu i zdjeciu
paska.

UZYTKOWANIE

A OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze nosi¢ gogle lub
okulary ochronne z ostong boczng oraz ochronniki stuchu.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze doprowadzi¢

do powaznych obrazen oczu odtamkiem lub skrawkiem
materiatu wyrzuconym przez pracujgce narzgdzie, a takze
grozi innymi mozliwymi urazami.

Podkaszanie: przycinanie trawy i chwastéw przy gankach,
plotach i podestach.

Koszenie: koszenie trawy w migjscach trudno dostepnych
dla zwyktej kosiarki.

ZAKLADANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA

Do urzadzenia nalezy uzywac wyfacznie fadowarek i
akumulatoréw marki EGO wymienionych na Rys. A2

UWAGA: Maszyna musi by¢ uzywana z wiazka
przewodow EGO BH1001 w przypadku korzystania z
akumulatora EGO o pojemnosci 6.0 Ah lub wiekszej.

Natadowac przed pierwszym uzyciem.

Zakfadanie

Nalezy dopasowa¢ zeberka akumulatora do szczelin mocu-
jacych i wsuna¢ akumulator do tadowarki az da sie stysze¢
kliknigcie (Rys. G1).

Wyjmowanie
Nalezy weisnaé przycisk odblokowujacy akumulator i
wysuna¢ akumulator (rys. G2).

TRZYMANIE PODKASZARKI ZYLKOWEJ (RYS. H)

Aby bezpieczniej i lepiej pracowa¢ narzgdziem, nalezy
przetozy¢ przez ramig¢ pasek na ramie. Diugo$¢ i potozenie
paska na ramig nalezy wyregulowa¢ do wygodnej pozycji
roboczej, a podkaszarke trzymac oburacz: jedna reka na
tylnym, a drugq na przednim uchwycie.

UWAGA: Gtowica podkaszarki powinna by¢ ustawiona
réwnolegle do podtoza i na odpowiedniej wysokosci cigcia,
tak aby operator nie musiat si¢ nachylac.

A OSTRZEZENIE: W sytuacji awaryjnej nalezy
natychmiast zdja¢ pasek z ramienia, niezaleznie od
sposobu jego zatozenia.

r
=00
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WLACZANIEWYLACZANIE PODKASZARKI
ZYLKOWEJ (RYS. J)

Wiaczanie
Przestawi¢ przetacznik odblokowujacy do przodu i wcisnaé
spust z regulacjg predkosci.

Przefacznik Spust z regulacjg pred-

J-1

o

-2

odblokowujacy kosci

Przetacznik spustowy ma bezstopniowa regulacje
predkosci. Im mocniej naciska sig spust, tym wyzsza jest
predko$c. Predkos$¢ nalezy ustawi¢ odpowiednio do wyko-
nywanej pracy.

UWAGA: Silnik wiaczy sig tylko wtedy, gdy w tym samym
czasie zostanie przesuniety do przodu przetacznik
odblokowujacy i zostanie wcisnigty spust z regulacjg,
predkosci.

Wylaczanie
Odsuna¢ podkaszarke zytkowa od obszaru ciecia i zwolni¢
spust z regulacjg predkosci.

A OSTRZEZENIE: W czasie przerw w pracy i po
zakonczeniu pracy nalezy zawsze wyjmowa¢ akumulator
z podkaszarki.

FUNKCJA REGULACJI PREDKOSCI (RYS. K)

Podkaszarka zytkowa ma dwa ustawienia predkosci. Prze-
sun przetacznik wysokiej/niskiej predkosci do przodu lub do
tylu, aby wybra¢ niska lub wysoka predkos¢.

|K-1 |Przelqcznik wysokiej/niskiej predkosci |

UZYWANIE PODKASZARKI

Przed kazdym uzyciem narzedzia nalezy uprzatngg teren
wykonywania prac. Nalezy usuna¢ wszystkie przedmioty
takie jak kamienie, pottuczone szkto, gwozdzie, kawatki
drutu lub sznurka itp., ktére moga zosta¢ wyrzucone w
powietrze lub moga zaplatac sie w koricéwke tnaca. Z
terenu, ktéry ma zosta¢ skoszony, nalezy wyprosi¢ dzieci

i 0soby postronne oraz wygoni¢ zwierzeta. Jako minimum
dzieci i osoby postronne oraz zwierzeta musza znajdowac
sie w odlegtosci 15 m, jednak nawet taka odlegto$¢ nadal
nie eliminuje catkowicie ryzyka trafienia wyrzuconymi w po-
wietrze przedmiotami. Osoby postronne nalezy zacheca¢
do noszenia okularéw ochronnych. Jesli do uzytkownika
zblizy sie jaka$ osoba, nalezy natychmiast wytaczy¢ silnik i
zatrzymaé koricowke tnaca.
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Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy jakie$
czesci nie sa uszkodzone lub zuzyte
Nalezy sprawdzi¢ gtowice podkaszarki, ostone, pasek na
ramig, zaczep paska na ramig i uchwyt przedni. Wszystkie

czeci, ktore sa popekane, wypaczone, wygiete lub w
jakikolwiek sposdb uszkodzone nalezy wymienic.

Ostrze do zytki tnacej na krawedzi ostony moze sie z
czasem stepi¢. Zaleca sie je okresowo ostrzy¢ pilnikiem lub
wymienia¢ na nowe.

A OSTRZEZENIE: Na czas mocowania lub
zdejmowania ostony lub ostrzenia lub wymieniania ostrza
do przycinania zytki nalezy zawsze zaktadac rekawice.
Nalezy zwréci¢ uwage na potozenie ostrza na ostonie i
chroni¢ rece przed skaleczeniem ostrzem.

Sprawdzi¢, czy glowica podkaszarki nie jest
zablokowana

= Aby nie dopusci¢ do zablokowania, nalezy dbac o to,
aby gtowica podkaszarki byta czysta. Przed i po kazdym
uzyciu nalezy usuwac $cinki trawy, liscie, brud i wszelkie
inne nagromadzone zanieczyszczenia.

= W przypadku zablokowania nalezy zatrzyma¢
podkaszarke i wyja¢ akumulator, a nastepnie usungé
trawe, ktéra mogta owina¢ si¢ wokét watu silnika lub
glowicy podkaszarki.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ podkaszarke.

REGULACJA DLUGOSCI ZYLKI TNACEJ (RYS. L)

Glowica-uderzak pozwala operatorowi wysuwac wiecej
zytki thacej bez wytaczania silnika. W miare jak zytka strze-
pi sie i zuzywa, dodatkowg Zytke mozna wysuna¢ lekkim
uderzeniem gtowica podkaszarki w ziemig w czasie, gdy
podkaszarka pracuje.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy demontowa lub przerabiac
ostrza do zytki. Zbyt duga zytka prowadzi do przegrzewania si¢
silnika i moze spowodowa¢ powazne urazy ciata.

Najlepsze efekty daje uderzanie glowica-uderzakiem na

gotej ziemi lub innym twardym podtozu. W przypadku préby
wysuniecia zytki w wysokiej trawie moze doj$¢ do przegrzania
sie silnika. Zytka musi byé caly czas calkowicie wysunieta. Im
krétsza zytka, tym trudniejsze staje sie jej wysuwanie.

WYMIANA ZYLKI

UWAGA: Nalezy zawsze uzywac zalecanej nylonowej
zytki tnacej o $rednicy 2,4 mm.

Uzywanie zytki typu innego niz zalecany moze prowadzi¢
do przegrzewania si¢ maszyny i moze spowodowac jej
uszkodzenie.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy uzywac zylek
wzmocnionych metalem, drutow, sznurkéw itp. Moga sie
one utamac i zmieni¢ w niebezpieczne pociski.

Podkaszarka jest wyposazona w zaawansowany system
POWERLOAD™. Zytke tnaca mozna nawinat na szpulg po
prostu nacisnieciem jednego przycisku. Ladowanie petnej
szpuli trwa zwykle 12 sekund. Unikaj wielokrotnego
dziatania systemu nawijania w krétkich odstepach
czasu, aby zmniejszy¢ mozliwos$¢ uszkodzenia silnika.

1. Wyja¢ akumulator.
Ucig¢ odcinek zytki tnacej o diugosci 4 m.

Wiozy¢ Zytke do przelotki i weiskac jg tak diugo, az
koniec zytki wyjdzie z przelotki znajdujacej sig po
przeciwnej stronie (Rys. M1).

|M1-1 |Zyika tnaca |M1-2 |Prze|otka

UWAGA: Aby wiozy¢ zytke tnaca, nie trzeba
dopasowywac do siebie przelotek. Jesli zytki nie da

sie wlozy¢ do przelotki, nalezy zatozy¢ w podkaszarce
akumulator, a nastepnie na krétko wcisnaé przycisk
POWERLOAD™, aby zresetowa¢ mechanizm nawijania.

4. Jedli akumulator zostat zamontowany w podkaszarce
w kroku 3, nalezy go wyjac.

5. Pociagna¢ zytke z drugiej strony, tak aby po obu
stronach glowicy podkaszarki byta taka sama dtugo$¢
zytki (Rys. M2).

6. Zainstalowa¢ akumulator w podkaszarce.

Nacisna¢ i przytrzymac przycisk POWERLOAD™, aby
wiaczyé silnik nawijania zytki. Zytka bedzie nawijana
na gtowice podkaszarki w sposob ciagly.

8. Uwaznie obserwowaé pozostatg dtugos$¢ zytki.
Przygotuj sie, aby pusci¢ przycisk gdy tylko
po obu stronach pozostanie po okoto 21 cm zytki.
Krétko weisnac przycisk tadowania zytki, aby
skorygowa¢ dtugos¢, az z obu stron bedzie wystawac
po 17 cm zytki (Rys. M3).

UWAGA: Jesli zytka zostanie wciagnita do glowicy przez
przypadek, nalezy otworzy¢ gtowice i wyciagna¢ zytke

ze szpuli. W celu ponownego zatadowania Zytki nalezy
wykonac¢ kroki opisane w niniejszej instrukcji w czesci
,PONOWNE ZAKLADANIE ZYLKI TNACEJ".

PONOWNE ZAKLADANIE ZYLKI TNACEJ

UWAGA: Jesli zytka thaca zablokuje sie w glowicy
podkaszarki, nalezy wyja¢ z glowicy pozostata w niej
zytke i wykonac czynnosci podane nizej, aby ponownie
zatadowacé zytke.

1. Wyja¢ akumulator.
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2. Wecisna¢ zaczepy odblokowujace w gtowicy podkaszarki
i wyja¢ (wysuna¢ prosto na zewnatrz) zespot pokrywy
dolnej glowicy podkaszarki (Rys. N1iN2).

Zaczep odbloko-

N1 ey

N1-2 |Zespdt pokrywy dolnej

3. Wyjac¢ zytke tnacq z glowicy podkaszarki.

4. Jedna reka przytrzymac¢ podkaszarke, a druga
chwyci¢ zespét pokrywy dolnej i dopasowac¢ szczeliny
w zespole pokrywy do zaczepow odblokowujacych.
Weiska¢ zespot ostony dolnej, az zaskoczy na migjscu,
przy czym styszalne bedzie wyrazne klikniecie (Rys.
N3).

Zaczep odbloko-

N3 [y

N3-2 [Szczelina

5. Aby ponownie zalozy¢ zytke tnaca, wykonaj instrukcje
podane w czesci ,WYMIANA ZYLKI".

WYMIANA GLOWICY TNACEJ

A NIEBEZPIECZENSTWO: Jezeli po zamocowaniu
glowica obluzuje sie, nalezy ja natychmiast wymienic.
Nigdy nie nalezy uzywa¢ podkaszarki z poluzowang
glowica tnaca. Peknieta, uszkodzong i zuzyta gtowice
tnaca nalezy natychmiast wymieni¢, nawet jesli
uszkodzenie polega tylko na spekaniu powierzchni
elementu. Tego typu koricdwki moga rozpas¢ sie przy
duzej predkosci i spowodowac powazne obrazenia.

Zapoznanie z gtowica podkaszarki (Rys. P1)

P1-1 |Zespot wentylatora P1-5 |Podktadka
Pierscien sprezynujacy
P12 |6 ezpieczajacy P1-6 |Nakretka
) ' Zespot pokrywy
P1-3 |Zespdt szpuli P1-7 dolnej
P1-4 |Ostona gorna

Wyjmowanie glowicy tnacej

1. Wyja¢ akumulator z podkaszarki.

2. Wecisna¢ zaczepy odblokowujace w gtowicy podkaszarki
i wyja¢ (wysuna¢ prosto na zewnafrz) zespét pokrywy
dolnej gtowicy podkaszarki (Rys. N1iN2).

Wyjac zytke tnaca z gtowicy podkaszarki. (Rys. P2).

4. Zatozy¢ rekawice. Jedna reka chwyci¢ zespot
szpuli, aby go ustabilizowa¢, a drugiej reki uzy¢
do przytrzymania klucza udarowego 13 mm (do
dokupienia osobno), aby odkreci¢ nakretke w lewo
(Rys. P3).

o
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5. Wyjmij nakretke, podktadke, zespét szpuli i pokrywe
gérna z watu silnika.

6. Szczypcami montazowymi wyjac pierscien
sprezynujacy zabezpieczajacy (do dokupienia
osobno). Wyjmij wentylator.

7. Wymieni¢ gtowice podkaszarki na nowa i zamontowac
ja wedtug nastepujacych krokéw.

Instalowanie nowej gtowicy tnacej

1. Wyreguluj szczeling klucza w zespole wentylatora z
rowkiem na wale silnika i zamontuj zespot wentylatora
na miejscu (Rys. P4).

|P4-1 |Rowek |P4—2 |Szcze|ina na klucz

2. Zamontuj pierécien osadczy, pokrywe gérna, zespot
szpuli i podkfadke w tej kolejnosci. Kluczem udarowym
dokre¢ nakretke.

3. Zamontowac zespét ostony dolnej.

4. Ponownie zatozy¢ zytke tnaca.

5. Uruchom maszyng, aby sprawdzic, czy podkaszarka

poprawnie dziata. Jezeli tak nie jest, nalezy ztozy¢ ja.
ponownie, tak jak opisano wyzej.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Do serwisowania nalezy uzywaé
wytacznie czesci zamiennych identycznych z oryginalnymi.
Uzywanie jakichkolwiek innych cze$ci stwarza ryzyko i
moze spowodowac usterke produktu. Aby zagwarantowac
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy
powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowanych
technikéw serwisu.

A OSTRZEZENIE: Aby uniknag powaznych urazow
ciafa, przed serwisowaniem, czyszczeniem i usuwaniem
materiatu z maszyny nalezy zawsze wyja¢ z niego
akumulator.

A OSTROZNIE: Zanieczyszczenia w otworach
wentylacyjnych uniemozliwiajg doptyw powietrza do
obudowy silnika i w efekcie prowadza do przegrzania sig i
uszkodzenia silnika.
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CZYSZCZENIE URZADZENIA

= Wyréb nalezy czysci¢ wilgotng $ciereczka i tagodnym
detergentem. Do $rodka maszyny nie moga sie dostac
Zzadne ptyny, nie wolno tez zanurza¢ cze$ci maszyny w
jakiejkolwiek cieczy.

Czesci plastikowych i uchwytu nie nalezy czyscic z
uzyciem jakichkolwiek silnych detergentéw. Moga one
zostac¢ uszkodzone przez niektore olejki aromatyczne,
takie jak olejek sosnowy i cytrynowy oraz przez
rozpuszczalniki takie jak nafta. Takze wilgo¢ moze
spowodowaé porazenie pradem. Wszelka wilgo¢ nalezy
wyciera¢ miekka suchg ciereczka.

Do czyszczenia otworéw wentylacyjnych w tylnej czesci
obudowy nalezy uzywa¢ matej szczoteczki lub matego
odkurzacza.

= Nalezy dbac o to, aby otwory wentylacyjne byty drozne.

OSTRZENIE OSTRZA DO PRZYCINANIA ZYLKI

A OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze chroni¢ swoje dionie

i na czas wykonywania prac serwisowych przy ostrzu do

przycinania zylki zaktadac grube rekawice.

1. Poluzowa¢ dwie $ruby i wyja¢ ostrze do przycinania
zytki z ostony (Rys. Q).

|Q-1 |Sruby |Q-2 |Ostrze do przycinania zyki

2. Zamocowac ostrze w imadle.

3. Ostroznie szlifowa¢ krawedzie tnace ostrza drobnym
pilnikiem lub osetka, z zachowaniem oryginalnego
kata krawedzi tnacej.

4. Ponownie wiozy¢ ostrze w ostone i zamocowac je
dwiema $rubami.

PRZECHOWYWANIE URZADZENIA
= Wyja¢ akumulator z podkaszarki.

= Przed schowaniem maszyne nalezy doktadnie
wyczyscic.

Urzadzenie nalezy przechowywaé¢ w suchym i
przewiewnym miejscu niedostepnym dla dzieci: albo
pod kluczem, albo wystarczajaco wysoko. Urzadzenia
nie nalezy uzywac na nawozach lub w ich poblizu, to
samo dotyczy podtozy zanieczyszczonych benzyna i
substancjami chemicznymi.

Ochrona $rodowiska

Urzadzen elektrycznych, zuzytych
akumulatoréw i fadowarki nie nalezy
wyrzuca¢ do zwyktych zmieszanych
$mieci domowych! Produkt nalezy odda¢
do zbidrki selektywnej w autoryzowanym
punkcie recyklingu. Elektronarzedzia
nalezy oddawac do przyjaznego dla
Srodowiska zaktadu recyklingu.
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PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Podkaszarka nie wigcza
sie.

= Do podkaszarki nie wiozono
akumulatora.

Narzedzie i akumulator nie
kontaktuja.

= Akumulator jest roztadowany.

Przed wcisnieciem spustu z
regulacja predkosci nie przesunieto
do przodu przefacznika
odblokowujacego.

Wat silnika lub gtowica podkaszarki
sg zapchane trawa.

= Wiozy¢ akumulator do podkaszarki.

= Wyja¢ akumulator, sprawdzi¢ styki i zatozy¢
akumulator z powrotem.

= Natadowa¢ akumulator.

= Przestawi¢ przetacznik odblokowujacy do przodu i
wcisnag spust z regulacjg predkosci.

= Usunag trawe z watu silnika i glowicy podkaszarki.

Podkaszarka wytacza
sie podczas koszenia.

Na podkaszarce nie ma
zamontowanej osfony, przez co
zytka jest za diuga i dochodzi do
przecigzenia silnika.

Uzywana jest ciezka zytka.

m Akumulator lub podkaszarka sg
zbyt gorace.

Akumulator jest odtaczony od
maszyny.

Akumulator jest roztadowany.

Wyja¢ akumulator i zamocowac ostone w
podkaszarce.

m Uzywac zalecanej nylonowej zytki thacej o
$rednicy 2,4 mm.
m Schiodzi¢ akumulator lub podkaszarke.

= Ponownie zatozy¢ akumulator.

= Natadowa¢ akumulator.

Glowica podkaszarki nie
wysuwa zylki.

Wat silnika lub gtowica podkaszarki
sq zapchane trawa.

W szpuli jest za mato Zytki lub
zytka urywa sie w przelotce.

Zytka zaplatala sie.

Zytka jest za krotka.

Uzywana jest cigzka zytka.

Awaria glowicy podkaszarki.

= Wylaczy¢ podkaszarke, wyja¢ akumulator i
wyczysci¢ wat silnika oraz glowice podkaszarki.

= Wyja¢ akumulator i wymienic zytke tngca zgodnie
z procedurg podang w czesci ,WYMIANA ZYLKI”
W niniejszej instrukgji.

Wyjaé akumulator, wyja¢ Zytke z glowicy

podkaszarki i nawina¢ ja ponownie zgodnie

z procedura podana w czgsci ,FONOWNE

ZAKLADANIE ZYLKI TNACEJ" w ninigjszej

instrukcji.

= Wyja¢ akumulator i recznie pociggna¢ zytki,
jednocze$nie na przemian wciskaé i puszczaé
glowice podkaszarki.

= Uzywaé zalecanej nylonowej zytki tnacej o
$rednicy 2,4 mm.

= W celu uzyskania pomocy zadzwoni¢ do dziatu

obstugi klienta EGO.

Glowica podkaszarki
nadal automatycznie
wypuszcza zytke.

= Uzywana jest lekka zytka.

= Uzywaé zalecanej nylonowej zytki tnacej o
$rednicy 2,4 mm.
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PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Trawa owija sie wokot
glowicy podkaszarki i
obudowy silnika.

m Koszenie wysokiej trawy tuz przy
ziemi

= Wysoka trawe kosic od gory ku dotowi, za jednym
razem skraca¢ zdzbfa nie wigcej niz 0 20 cm, aby
nie dopusci¢ do owijania sie trawy wokot gtowicy.

Ostrze nie docina zyfki
tnacej.

Ostrze do przycinania zytki thacej
na krawedzi ostony stepito sie.

= Postepowa¢ zgodnie z instrukcjami, aby naostrzy¢
pilnikiem ostrze do przycinania zytki tnacej lub
wymieni¢ ostrze na nowe.

Pekniecia na gtowicy
podkaszarki

Glowica podkaszarki jest zuzyta.

= Natychmiast wymieni¢ gtowice podkaszarki
zgodnie z procedurg opisang w czesci ,WYMIANA
GLOWICY PODKASZARKI" w niniejszej instrukcji.

Zytki tnacej nie da sie
prawidtowo nawina¢ do
glowicy podkaszarki.

Uzywana jest niewlasciwa zytka.

W gtowicy podkaszarki zebraty sie
$cinki trawy i blokuja poruszanie
sie szpuli.

Z powodu wielokrotnego uzywania
systemu zwijania zylki przegrzat
sie silnik.

Niski stan natadowania
akumulatora

Na zesp6t szpuli nie jest nawinigta
zytka.

Gtowica podkaszarki jest
niesprawna.

= Sugerujemy uzywanie oryginalnej nylonowej
2ytki tnacej EGO. W przypadku uzywania zytki
nylonowej EGO, jesli problem nie zniknie, nalezy
skontaktowac si¢ z dziatem obstugi klienta EGO w
celu uzyskania porady.

Wyja¢ akumulator, otworzy¢ gtowice podkaszarki i
dokfadnie jg wyczyscic.

Wiaczy¢ podkaszarke, by popracowata przez
kilka minut bez obcigzenia, aby schtodzi¢ silnik, a
nastepnie sprobowac zatozy¢ zytke ponownie.

Natadowa¢ akumulator

Wyciagna¢ linke i zatozy¢ jg ponownie.

W celu uzyskania pomocy zadzwoni¢ do dziatu
obstugi klienta EGO.

Podczas wkiadania
2ytki, zytka tnaca nie
przechodzi przez gtowi-
ce podkaszarki.

Zytka tngca jest rozszczepiona lub
zagieta na koncu.

Przycia¢ zuzyty koniec zylki i zatozy¢ zytke z
powrotem.

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO
W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy wejs¢ na strone egopowerplus.eu.
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Preklad plvodnich instrukci

TETE SI VSECHNY POKYNY!
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Bezpecnostni upozornéni

Pouzivejte ochranu o€i - pfi praci s timto
vyrobkem vzdy noste ochranné bryle
nebo ochranné bryle s boénimi Stity

a celooblicejovy &tit.

Noste ochranu sluchu—Pfi pouZzivani
tohoto produktu vzdy pouzivejte ochranu
sluchu.

Odpadni elektrické vyrobky se nesmi
likvidovat s domovnim odpadem. Ode-
vzdejte je do autorizovaného recyklaéniho
strediska.

Dodrzujte bezpe¢nou vzdalenost —
Vzdalenost mezi strojem a okolnimi
osobami musi byt alespori 15 m

Sitka sekani - Max. $itka sekani strunové
sekacky

3

Pred provadénim drzby nebo ¢isténim
odpojte akumulator od sekacky na travu

BE

UK Tento vyrobek je v souladu s platnymi
cA predpisy ve Spojeném kralovstvi.

A Ampéry

cm Centimetr

ryd Stejnosmérny proud
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BEZPECNOSTNI SYMBOL

Pfi pouZiti elektrického naradi mize dojit k vymrsténi cizich
téles do o¢i, coz mlize zplsobit jejich zavazné poskozeni.
Pred pouZitim elektrického nafadi si vzdy nasadte ochranné
bryle, ochranné bryle s boénimi kryty nebo v pfipadé potfeby
obli¢ejovy $tit. Na bryle nebo standardni ochranné bryle

s bo&nimi kryty doporucujeme pouzit ochrannou masku.

©

IPX4  Ochrana pfed stfikajici vodou.

Z divodu snizeni rizika Urazu si musi uzivatel
precist navod k obsluze.

Garantovana hladina akustického vykonu.

Dejte si pozor na vymrsténé pfedméty —
Vymrsténé pfedméty se mohou odrazit

a zpUsobit zranéni osob nebo poskozeni
majetku. Kdyz strunovou sekacku pouZivate,
udrzujte od ostatnich osob a domécich zvifat
bezpeénou vzdalenost.

@Q Na strunové sekacce nepouzivejte kovové
Cepele

Priimér Zaci struny - Primér nylonové Zaci

= struny
C € Tento vyrobek je v souladu s platnymi smérni-
cemi ES.
vV Napéti

mm Milimetr

kg Kilogram

..Imin  Za minutu
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TECHNICKE UDAJE

Napéti 56V ==
Nizka: 4800/min (ot/min)
Rychlost pfi chodu naprazdno Vysoké: 6000/min
(ot/min)
Mechanismus zaci struny Strunova hlava
Typ 3aci strun 2,4 mm nylonova
» Y zkroucena struna
Sitka sekani 38cm
Doporucena provozni teplota |0 °C - 40 °C
Skladovaci teplota -20°C-70°C
Hmotnost (bez akumulatoru)  [3,5 kg
Méfena hladina akustického (90 dB(A)
vykonu L, K'=4,9dB(A)
Hladina akustického tlaku na  |78,1 dB(A)
sluch obsluhy L, K=3dB(A)
Zarucena Uroven akustického
vykonu L, (méfeno podle 95 dB(A)
smérnice 2000/14/ES)
L 3,85 m/s?
Predni rukojet "
Hodnota K=15mis’
vibraci a, o 243 m/s?
Zadni rukojet K =15 mis?

= Celkova deklarovana hodnota vibraci byla naméfena
podle standardni zkuSebni metody a Ize ji pouzit ke
srovnani s jinym strojem;

= Celkovou deklarovanou hodnotu vibraci Ize pouzit také
k predbéznému stanoveni expozi¢nich limitd.

POZNAMKA: Emise vibraci pfi konkrétnim pouziti stroje
se mohou liSit od deklarované hodnoty, pfi které se stroj
pouziva; z divodu ochrany provozovatele by mél uzivatel
ve skuteCnych pracovnich podminkéach nosit rukavice

a chranice sluchu.

POPIS

SEZNAMTE SE S NASi STRUNOVOU SEKACKOU
(OBR. A1)
1. Zadni rukojet

Prepina¢ vysoké/nizké rychlosti
Rychle nastavitelna pfedni rukojet
Zavés

Tlagitko POWERLOAD™

Chrani¢

Rychloupinaci packa

Objimka na zajisténi vysky

© °® N o R wDd

Spoust s proménnou rychlosti
10. Spina€ s pojistkou

11. Zapadka

12. Vysunovaci mechanismus
13. Tlagitko pro uvolnéni akumulatoru
14. Poutko ramenniho popruhu
15. Sestihranny Kii&

16. Rezaci depel

17. Uvolfovaci zapadka

18. Zaci struna

19. Strunova hlava (Bump Head)
20. Ramenni popruh

OBSAH BALENi (0BR. A1)
MONTAZ

A\ VAROVANI: Pokud jsou nékteré dily poskozen,
nebo chybi, nepouzivejte vyrobek, dokud se dily nevyméni.
Pouziti tohoto vyrobku s poskozenymi nebo chybéjicimi
dily méize vést k vaznému Urazu.

A\ VAROVAN: NepokouSejte se vyrobek upravovat

ani vytvéaret pfisluSenstvi, které neni pro tuto strunovou
sekacku doporu¢eno. Kazda takova zména nebo Uprava

je zneuziti a mUze vést k nebezpecné situaci, ktera mize
zapfi¢init vazny Uraz.

A\ VAROVAN: Pokud provadite montaz dili, vzdy
vyjméte akumulator z vyrobku, aby nedoslo k neimysinému
spusténi, které miZe zpusobit vazny Uraz.

ROZLOZENi HRIDELE

A\ VAROVANI: Aby nedoslo k priskfipnuti rukou nebo
prstl, nedrzte hiidel v kloubu.

A VAROVANi: Nepokousejte se sekacku spustit, dokud
neni hfidel zajisténa.

Opatmé rozlozte hfidel, zajistéte kabel uvnitf hfidele a zajistéte
jej Sroubem pomoci dodaného klice (obr. B1 a B2).
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MONTAZ CHRANICE

A\ VAROVAN: Pii montazi nebo vyméné krytu vzdy
pouzivejte rukavice. Davejte pozor na ostfi na chranici
a chrarite svoje ruce pfed poranénim ostfim.

A\ VAROVANI: Nikdy nepouzivejte stroj bez fadné
nainstalovaného krytu. Kryt musi byt vzdy na stroji

z dlivodu ochrany uZivatele! Pokud je kryt instalovany
napevno, nikdy se jej nepokousejte odstranit nebo
upravit; pokud je nezbytna vyména, musi byt provedena
kvalifikovanym servisnim technikem!

Umistéte sekacku tak, aby jeji hlava sméfovala nahoru
(obr. C1). Vyrovnejte montazni otvory krytu s montaznimi
otvory a poté kryt zajistéte na zakladné hfidele dvéma
Srouby (obr. C2).

POZNAMKA: Zkontrolujte, zda je kryt upevnén podle
obr. C1a C2, obracené upevnéni predstavuje vysoke riziko!

MONTAZ A SERIZENi PREDNi RUKOJETI
1. Povolte a sejméte rychloupinaci paku a kfidlovou
matici z pfedni rukojeti (obr. D1).

D1-1 |Pfedni rukojet |D1-2 |Upinaci blok
D1 |Kfidiova D1-4 |Rychloupinaci paka
matice

2. Zatlacte pfedni rukojet na hfidel v montazni z6né mezi
vyskovou zajiStovaci objimkou a zavésem (obr. D2).
Vlozte upinaci blok do slotu rukojeti (obr. D3).

4. Namontujte rychloupinaci paku a pfedbézné utahnéte
kfidlovou matici. Ujistéte se, ze pfedni rukojet je
umisténa nahoru a sméfuje k horni ¢asti zadni rukojeti
(obr. D4).

5. Zatahnéte za rychloupinaci paku nahoru, abyste mohli
presunout/otocit predni rukojet do pohodiné provozni
polohy, a poté rychloupinaci paku zajistéte (obr. D5).

POZNAMKA: Predni rukojet by méla byt umisténa na
hfideli pouze v montazni zéné.

A VAROVANI: Stroj nelze pouzivat bez pevné
pfipevnéné predni rukojeti.

NASTAVENI VYSKY SEKACKY
Pokud délka hidele neni vhodna pro provoz, muzete
upravit délku hridele pomoci vy$kové zajistovaci objimky.

1. Vyjméte akumulator ze sekacky.

2. Chcete-li nastavit vySku sekacky(tj. délku hfidele),
otevrete vySkovou pojistnou objimku a potom posufite
hfidel nahoru nebo dold do pozadované vysky
a zajistéte ji na misté stisknutim vyskové pojistné
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[E1 | Vyskova pojistna objimka

objimky (obr. E).

POZNAMKA: Po zméné vysky sekacky mize byt nutné
premistit pfedni rukojet.

PRIPEVNENi RAMENNIHO POPRUHU
Pro bezpe¢né a lepsi oviadani si dejte popruh pes jedno
zramen a pfes zada.

1. Uvolnéte Sroubovaci knoflik a $estihrannou matici ze
smycky ramenniho popruhu (obr. F1).

F1-1 |Sroubovaci knofiik [F1-2 | Sestihranna matice
F13 Smycka ramenni-
ho popruhu

2. Umistéte smycku ramenniho popruhu do pohodiné
provozni polohy v instalacni zoné a poté ji zajistéte
utazenim Sroubovaciho knofliku a Sestihranné matice.

3. Stisknutim karabiny ramenniho popruhu ji oteviete
a pfipevnéte ramenni popruh k otvoru na smycce
popruhu (obr. F2).

4. Nastavte délku a umisténi ramenniho popruhu do
pohodiné provozni polohy.

A VAROVAN: Kdyz dojde k nouzové situaci, okamyité
sundejte ramenni popruh z ramene, bez ohledu na to,
jakym zpUsobem je popruh zapnuty.

NepouZivejte sou¢asné jednoduchy a zdvojeny ramenni
popruh.

Pfi noSeni popruhu dbejte na to, aby uvolnéni a sejmuti
popruhu nebrénila zadna jina nositelna véc.

OBSLUHA

A\ VAROVANi: Pii praci s elektrickym naradim vzdy
noste ochranné bryle nebo ochranné bryle s boénimi kryty
a pouzivejte ochranu sluchu. Pokud tak neucinite, mize
dojit k vymrsténi pfedmétu do oci nebo pfipadné jinym
vaznym uraz(im.

Profezavani: trava a plevel kolem verand, plotli a palub.
Sekani: trava, ktera je obtizné dostupna béznou sekackou.

INSTALACE/VYJMUTi AKUMULATORU

Pouzivejte pouze s akumulatory a nabijeckami EGO
uvedenymi na obr. A2

POZNAMKA: Pfi pouziti akumulatoru EGO s kapacitou
6,0 Ah nebo vy$§i musi byt stroj pouzivan s postrojem
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Pied prvnim pouzitim akumulator pIné nabijte.

Instalace

Viyrovnejte Zebra akumulatoru s montaznimi drazkami
a zatlacte akumulator dold, dokud neuslysite ,cvaknuti*
(obr. G1).

Vyjmuti

Stisknéte tlaCitko pro uvolnéni akumulatoru a vytahnéte
akumulator (obr. G2).

JAK DRZET STRUNOVOU SEKACKU (OBR. H)

Pro bezpe&néjsi a lepSi pouzivani si dejte ramenni popruh
pfes rameno. Nastavte délku a umisténi ramenniho popru-
hu do pohodiné provozni polohy — sekacku drZte obéma
rukama: jednou rukou za zadni rukojet a druhou rukou za
predni rukojet.

POZNAMKA: Strunova hlava je rovnobézna se zemi ve
spravné vzdalenosti sekani, aniz by se obsluha ohybala.

4\ VAROVANI: Kdyz dojde k nouzové situaci, okamzite
sundejte ramenni popruh z ramene, bez ohledu na to,
jakym zptsobem je popruh zapnuty.

SPUSTENI/VYPNUTi STRUNOVE SEKACKY (OBR. J)
Spusténi

Presurite spinac¢ s pojistkou dopfedu a poté stisknéte
spoust s proménlivou rychlosti.

Spina¢ s po-
jistkou

Spoust s proménnou

. rychlosti

J-2

Spoustés plynule nastavuje rychlost. Cim vice mackate
spoust, tim vy3Si je rychlost. Upravte rychlost tak, aby
vyhovovala aktualnimu ukolu.

POZNAMKA: Motor se spusti pouze tehdy, kdyZ se
spinac s pojistkou posune dopfedu a soucasné se stiskne
spoust' s proménnou rychlosti.

Zastaveni

Odsurite strunovou sekacku od oblasti fezani a uvolnéte
spoust regulatoru otacek.

A\ VAROVANi: Pii prestavce a po skonceni prace vzdy
vyjméte akumulator ze strunové sekacky.

FUNKCE NASTAVENI RYCHLOSTI (OBR. K)

Strunova sekacka ma dvé nastaveni rychlosti. Posunutim
prepinace vysoké/nizké rychlosti dopfedu nebo dozadu
zvolte nizkou nebo vysokou rychlost.

K-t |Prepinat vysoke/nizké rychlosti

POUZITi STRUNOVE SEKACKY

Pfed kazdym pouzitim vygistéte prostor, kde budete
zafizeni pouzivat. Odstrarite vSechny pfedméty, jako jsou
kameny, rozbité sklo, hiebiky, draty nebo vécné bfemeno,
které by mohly byt vymrstény nebo zapleteny do fezaciho
nastavce. Z prostoru vyzefite déti, ostatni osoby a doméci
zvifata. Minimalni bezpe¢na vzdalenost pro déti, ostatni
osoby a doméci zvifata je 15 m; stale vSak hrozi riziko
zasazeni ostatnich osob vymrsténymi pfedméty. Ostatnim
osobam doporuéte pouziti ochrany o¢i. Pokud se k vam
nékdo blizi, okamZité vypnéte motor a Zaci pfislusenstvi.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte poskozené/
opotiebené dily

Zkontrolujte strunovou hlavu, kryt, ramenni popruh,
smycku ramenniho popruhu a predni rukojet. Vymérite
vechny dily, které jsou prasklé, zkroucené, ohnuté nebo
jinak poskozené.

Orezavaci Cepel pro strunu na okraji chranice se muze
v pribéhu ¢asu otupit. Doporucujeme ji pravidelné brousit
pilnikem, nebo vyménit za novou.

A\ VAROVANI: Pii mont&zi nebo vjméné krytu nebo pii
broudeni nebo vyméné ofezavaci ¢epele vzdy pouzivejte
rukavice. Poznamenejte si umisténi ¢epele na krytu

a chrarite si ruce pfed zranénim.

Zkontrolujte, zda se hlava sekacky nezablokovala
m Abyste zabranili ucpani, udrzujte hlavu sekacky v Cistoté.
Pred kaZdym pouZitim a po ném odstrarte posekanou

travu, listi, neCistoty a dalsi nahromadéné zbytky.

= Pokud dojde k zablokovéani, zastavte sekacku a vyjméte
akumulator, poté odstrante travu, ktera se mohla omotat
kolem hfidele motoru nebo hlavy sekacky.

Po kazdém pouziti sekacku vycistéte.

NASTAVENi DELKY ZACi STRUNY (OBR. L)

Strunova hlava umoZriuje obsluze vice vysunout Zaci
strunu bez zastaveni motoru. Kdyz se struna roztfepi nebo
rozedre, Ize béhem prace se sekackou vysunout dal3i ¢ast
struny lehkym poklepanim hlavy sekacky o zem.

A VAROVAN: Nevyjimejte ani neupravuite sestavu
ofezavaciho kotouce. Nadmérna délka struny zplsobi
prehfati motoru, coz mize vést k vaznému Urazu.

Pro dosazeni co nejlepSich vysledkl poklepeijte strunovou
hlavou na holou zem nebo pevnou pldu. Pokud se

0 vysunuti struny pokusite ve vysoké travé, mize dojit

k prehrati motoru. Vzdy udrZujte Zaci strunu zcela
vysunutou. Vysouvani struny se stava obtiznéj§im se
zkracovanim Zaci struny.
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VYMENA STRUNY

POZNAMKA: Vzdy pouzivejte doporuéenou nylonovou
strunu o priméru 2,4 mm.

Pouziti jiné neZ specifikované struny mdze zpusobit
prehrati nebo poskozeni stroje.

A VAROVANI: Nikdy nepouzivejte kovem vyztuzené
struny, draty, $iidry atd. Mohou se odlomit a stat se
nebezpecnymi projekily.

Strunova sekacka je vybavena pokro€ilym systémem
POWERLOAD™. Zaci strunu Ize navinout na civku pouhym
stisknutim jediného tlacitka. Natahnuti celé civky Ize
obvykle dokongit za 12 sekund. Vyhnéte se opakovanému
provozu navijeciho systému v rychlém sledu za sebou,
abyste snizili moznost poskozeni motoru.

1. Vyjméte akumulator.
2. Odfiznéte jeden kus zaci struny o délce 4 m.

3. Vlozte strunu do ocka a zatlacte na strunu, dokud jeji
konec nevyjde z protéj$iho ocka (obr. M1).

[M1-1 [Zaci struna

[m1-2 [osko |

POZNAMKA: Pro viozeni struny neni nutné zarovnavat
ocka. Pokud strunu nelze zasunout do o¢ka, nasadte
akumulator na sekacku a poté kratkym stisknutim tlacitka
POWERLOAD™ resetujte navijeci mechanismus.

4. Vyjméte akumulator, pokud byla nasazen na sekacku
v kroku 3.

5. Vytahnéte strunu z druhé strany, dokud se na obou
stranach strunové hlavy neobjevi stejné dlouha struna
(obr. M2).

6. Nainstalujte akumulator na strunovou sekacku.

7. Stisknutim a podrzenim tlagitka POWERLOAD™
spustite motor navijeni $idry. Struna bude navijena
do strunové hlavy nepretrzité.

8. Peclivé pozorujte zbyvajici délku struny. Pripravte se
na uvolnéni tlagitka, jakmile na kazdé strané zlstane
piblizné 21 cm struny. Kratce stisknéte tlagitko pro
natéhnuti struny pro nastaveni délky, dokud nebude
na kazdé strané vidét 17 cm (obr. M3).

POZNAMKA: V pfipadg, Ze se struna nahodné vtahne do
strunové hlavy, otevfete hlavu a vytahnéte strunu z civky.
Pro opétovné natahnuti struny se fidte ¢asti ,OPETOVNE
NATAHNUTI STRUNY* v tomto navodu.

OPETOVNE NATAHNUTi STRUNY

POZNAMKA: Kdyz se struna zasekne v strunové hlavé,
budete muset vyjmout zbyvajici strunu ze strunové hlavy
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a podle nize uvedenych krok strunu znovu natahnout.
1. Vyjméte akumulator.

2. Stisknéte uvoliovaci zapadky na strunové hlave
a sejméte sestavu spodniho krytu strunové hlavy jejim
vytaZenim pfimo ven (obr. N1 a N2).

Uvolfovaci

A zapadka

N1-2

Sestava spodniho krytu

3. Odstrafite strunu ze strunové hlavy.

4. Jednou rukou pfidrzujte sekacku a druhou ruku
pouZijte k uchopeni sestavy spodniho krytu
a vyrovnejte drazky v sestavé spodniho krytu
s uvolfiovacimi zapadkami. Stisknéte sestavu
spodniho krytu, dokud nezapadne na své misto, pfi
Cemz uslysite zfetelné cvaknuti (obr. N3).

[N3-1 |Uvolfiovaci zapadka [N3-2 [otvor

5. Postupuite podle pokynti v &asti ,VYMENA STRUNY*
pro opétovné natazeni Zaci struny.

VYMENA STRUNOVE HLAVY

A NEBEZPECi: Pokud se hlava uvolni po upevnéni

v dané pozici, okamzité ji vyménte. Nikdy nepouzivejte
sekacku s uvolnénym Zacim nastavcem. Prasklou,
poskozenou nebo opotfebovanou strunovou hlavu
okamzité vyménte, i kdyby se jednalo pouze o povrchové
praskliny. Tyto nastavce se mohou roztfistit ve vysoké
rychlosti a zptisobit vazné zranéni.

Seznamte se strunovou hlavou (obr. P1)

pi-t |22Vt or5 podozia

P1-2 [Krouzek P1-6 |Matice

P1-3 |Montaz civky  |P1-7 [Sestava spodniho krytu
P1-4 [Horni kryt

Demontaz strunové hlavy
1. Vyjméte akumulator ze sekacky.

2. Stisknéte uvoliovaci zapadky na strunové hlavé
a sejméte sestavu spodniho krytu strunové hlavy jejim
vytaZenim pfimo ven (viz obr. N1 a N2).

3. Odstrarite strunu ze strunové hlavy (Obr. P2).
4. Pouzivejte rukavice. Jednou rukou uchopte sestavu
civky, abyste ji stabilizovali, a druhou rukou drZte

razovy utahovak 13 mm (neni sou¢asti dodavky),
abyste uvolnili matici proti sméru hodinovych rucic¢ek
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5. Sejméte matici, podlozku, civku a horni kryt z hfidele m K Cisténi vétracich otvorl od necistot na zadni €asti
motoru. krytu pouZijte maly karta¢ nebo proud vzduchu

6. K odstranéni krouzku pouZite kle$ts s krouzkem zmaleho vysavace.

(nejsou soucasti dodavky). Vyjméte ventilator. = Udrzujte vétraci otvory bez prekazek.

7. Vyméte ji za novou strunovou hlavu a namontujte ji BROUSENI OSTRi PRO OREZAVACI CEPEL
odle nasledujicich pokynu. L,
P : po A VAROVANI: Pii udrzbé ofezavaci Cepele si vzdy

Instalace nové strunové hlavy chrarite ruce pevnymi rukavicemi.
1. Zarovnejte drazku klice v sestavé ventilatoru s drazkou 1. Povolte dva Srouby a sejméte ofezavaci cepel z krytu
v hfiideli motoru a sestavu ventilatoru namontuijte na (obr. Q).

misto (obr. P4).

|Q—1 |érouby |Q-2 |0Fezévaci Cepel pro strunu

[P4-1 |Kiinova drézka [P4-2 |otvor pro Kiie |

2. Zabezpecte Cepel ve svéraku.
2. Namontujte pojistny krouzek, horni kryt, sestavu civky 3. Opatrné prepilujte Zaci hrany ¢epele jemnym pilnikem

a podlozku v tomto pofadi. Pro utazeni matice pouZijte nebo brusnym kamenem a zéroveri udrZujte pavodni
razovy utahovak. Uhel bfitu.
3. Namontujte sestavu spodniho krytu. 4. Cepel nasadte do krytu a zajistéte pomoci $roubt.

4. Znovu navifte zaci strunu.

KLADOVANi JEDNOTKY
5. Spustte stroj, abyste zjistili, zda bude strunova S ) O J . © ;
sekacka fungovat normainé. Pokud tomu tak nenti, = Vyjméte akumulator ze sekacky.
znovu ji sestavte podle vy$e uvedené popisu. = Pfed ulozenim stroj dikladné vycistéte.

L = Uskladnéte jednotku na suchém, dobfe vétraném misté,
UDRZBA uzam¢eném nebo vysoko mimo dosah déti. Neskladuijte

L naradi v blizkosti hnojiv, benzinu nebo jinych chemikalii.
A VAROVANI: Pii opravach pouZivejte pouze originalni
nahradni dily. Pouziti jinych dilti mize pedstavovat riziko Ochrana zivotniho prostredi

nebo muze zplsobit poskozeni vyrobku. Z divodu zajisténi Elektrické zafizeni, pouzité akumulatory
bezpecnosti a spolehlivosti musi vSechny opravy provadét a nabijecku nevha%ujte do domovniho
kvalifikovany servisni technik. odpadu! Pfedejte tento vyrobek

4\ VAROVANi: Pred tdrzbou, &iéténim nebo autorizované recyklacni spolecnosti ke
odstrafiovanim materialu ze stroje vyjméte akumulator tfidénému sbéru. Elekirické naradi musf
z néfadi, abyste predesli vaznému zrangni. B DVt vréceno do zafizeni pro ekologickou

L recyklaci.
A UPOZORNENI: Pfekazky ve vétracich otvorech
zabrani proudéni vzduchu do krytu motoru, coZ povede

k prehfati nebo poskozeni motoru.

CISTENI NARADI

= Naradi Cistéte vihkym hadrem s neagresivnim isticim
prostfedkem. Nikdy nedovolte, aby se do stroje dostala
jakakoli kapalina; nikdy neponofujte Zadnou &ast stroje
do kapaliny.

Na plastovy kryt nebo rukojet nepouzivejte z&dné silné
Cistici prostfedky. Mohou byt poskozeny nékterymi
aromatickymi oleji, jako napf. borovicovym nebo
citronovym, a rozpoustédly, jako napF. petrolejem.
VIhkost mize rovnéz zpUsobit riziko Urazu elektrickym

proudem. Veskerou vihkost setfete suchym mékkym
hadrem.
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ODSTRANOVANi ZAVAD
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PROBLEM

PRICINA

RESENI

Strunovéa sekacka se
nespusti.

K sekacce neni pfipojen
akumulator.

Chybi elektricky kontakt mezi
sekackou a akumulatorem.

Akumulator je vybity.

Pfed stisknutim spousté

s proménnou rychlosti se
neposouva blokovaci spina¢
dopredu.

Hridel motoru nebo strunova hlava
jsou zablokované travou.

= Nasadte akumulator na sekacku.

= Vyjméte akumulator, zkontrolujte pély a znovu jej
nainstalujte.

= Nabijte akumulator.

= Pfesunte spina¢ s pojistkou dopfedu a poté
stisknéte spoust s proménlivou rychlosti.

= Qdstrarite travu z hfidele motoru a hlavy sekacky.

Pfi sekani se strunova
sekacka zastavi.

Na sekacce neni namontovany
chrani¢, coz ma za nasledek pfili§
dlouhou Zaci strunu a pretizeni
motoru.

Je pouzita tézka Zaci struna.

Akumulator nebo strunova sekacka
je prilis horka.

Akumulator je odpojeny od stroje.
Akumulator je vybity.

= Vyjméte ze sekacky akumulétor a namontujte kryt.

= PouZijte doporu¢enou nylonovou strunu o priméru
2,4 mm.

= Ochladte akumulator nebo strunovou sekacku.

= Znovu nainstalujte akumulator.
= Nabijte akumulator.

Ze strunové hlavy se
nevysouva struna.

Hridel motoru nebo strunova hlava
jsou zablokované travou.

Na civce neni dostatek struny nebo
se struna u ocka pretrhla.

Struna se zamotala.
Struna je pili§ kratka.
Je pouzita tézka Zaci struna.

Porucha strunové hlavy.

m Zastavte sekacku, vyjméte akumulator a o¢istéte
hfidel motoru a strunovou hlavu.

= \yjméte akumulator a vymétite strunu podle Casti
JVYMENA STRUNY* v tomto navodu.

Vyjméte akumulator; vyjméte strunu ze strunové
hlavy a previrite ji podle ¢asti ,OPETOVNE
NATAHNUTI STRUNY" v tomto navodu.

Vyjméte akumulator, zatahnéte ruéné za struny
a soucasné stisknéte a uvolnéte strunovou hlavu.

= PouZijte doporuéenou nylonovou strunu o priméru
2,4 mm.

m Pozadejte o pomoc zékaznicky servis EGO.

Strunova hlava pokracu-
je v automatickém
uvoliovani struny.

Pouziva se lehka zaci struna.

= Pouzijte doporuéenou nylonovou strunu o priméru
2,4 mm.

Kolem strunové hlavy
a krytu motoru se namo-
tala trava.

Sekani vysokeé travy na Urovni
terénu

= Vysokou trévu sekejte shora dold, pokazdé ne vice
nez 20 cm, aby nedochdazelo k zamotani.

Cepel nefeze strunu.

Ofezavaci epel na okraji krytu
se ztupila.

= Postupuijte dle navodu na nabrou$eni ofezavaci
Cepele pilnikem nebo ji vyméte za novou.
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PROBLEM

PRICINA

RESENiI

Praskliny na strunové
hlavé

= Strunova hlava je opotfebovana.

= lhned vyméite strunovou hlavu. Postupuite dle
pokynu pro ,VYMENA STRUNOVE HLAVY*
v tomto navodu.

Zaci strunu nelze fadné
navinout do strunové
hlavy.

Je pouzita nevhodna Zaci struna.

Ve strunové hlavé se nahromadily
zbytky travy nebo necistoty
a zablokovaly pohyb struny.

Motor se prehfiva kvdli
opakovanému pouziti systému
navijeni struny.

Nizka kapacita akumulatoru

Struna neni navinuta do sestavy
civky.

Strunova hlava je vadna.

= Doporucujeme pouzivat originalni nylonovou
strunu EGO. Pokud pouzivate nylonovou strunu
EGO a problém pretrvava, pozadejte o radu
zékaznicky servis EGO.

= Vyjméte akumulator, oteviete strunovou hlavu
a dikladné ji vycistéte.

= Nechte strunovou sekacku nékolik minut pracovat
bez zatizeni, aby se motor ochladil, a poté zkuste
strunu znovu navinout.

= Nabijte akumulator

= Vytahnéte $idru a znovu ji vioZte.

m Pozadejte o pomoc zékaznicky servis EGO.

Zaci strunu nelze pfi
zavadéni struny protah-
nout strunovou hlavou.

Zaci struna je na konci rozdglena
nebo ohnuta.

= Ofiznéte opotfebovany konec struny a znovu ji
zavedte do sekacky.

ZARUKA

ZARUCNI PODMINKY SPOLECNOSTI EGO
UplIné zaruéni podminky spoleénosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.eu.
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Preklad originalnych pokynov

PRECITAJTE SIVSETKY POKYNY!

PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU

cm

Bezpecnostné upozornenie

Pouzivajte ochranu o€i - pri praci s tymto
vyrobkom vzdy noste ochranné okuliare
alebo ochranné okuliare s boénymi Stitmi
a celotelovym Stitom.

PouZivajte ochranu sluchu - Pri praci
s tymto vyrobkom vZdy pouZivajte
ochranu sluchu.

Odpadové elektrické vyrobky sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpa-
dom. Odovzdajte do autorizovaného
recyklacného strediska.

Dodrziavajte bezpe¢nu vzdialenost -
vzdialenost medzi strojom a okoloidtcimi
musi byt najmenej 15 m

Rezna Sirka - Max. rezna Sirka strunovej
kosacky

Pred vykonanim Udrzby alebo Cistenia
odpojte akumulator od strunovej kosacky

Tento vyrobok je v stlade s platnou
legislativou Spojeného kralovstva.

Ampéry

Centimeter

Jednosmerny prad

BEZPECNOSTNY SYMBOL

Prevadzka akéhokolvek elektrického naradia moze viest
k vymrsteniu cudzich predmetov do vasich oci, ¢o moze
spdsobit vazne poskodenie zraku. Predtym, nez zagnete
pouZivat elektrické naradie, si vzdy nasadte ochranné
okuliare alebo ochranné okuliare s postrannymi krytmi

a pripadne celotvarovy §tit. Odpora¢ame pouzit bez-

pecnostnd masku so Sirokym priezorom na okuliare alebo

Standardné bezpecnostné okuliare s postrannymi krytmi.

©

IPX4

mm

kg

... Imin

Pouzivatel si musi precitat navod na
obsluhu, aby zniZil riziko Urazu.

Ochrana pred striekajucou vodou.

Garantovana hladina akustického vykonu.

Davajte si pozor na vymrstené predmety -
Viymrstené predmety sa mézu odrazit a mat

za nasledok zranenie 0sob alebo poskodenie

majetku. Ked pouzivate strunovl kosacku,
udrzujte od ostatnych oséb a domécich
zvierat bezpeénu vzdialenost.

Na strunovej kosacke nepouZivajte kovové
Cepele

Priemer struny - Priemer nylonovej Zacej
struny

Tento vyrobok je v stlade s platnymi smer-
nicami ES.

Napatie

Milimeter

Kilogram

Za min(tu
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TECHNICKE UDAJE

Napatie 56V =

Nizka: 4800 /min (RPM)

Rychlost bez zatazenia
Vysoka: 6000 /min (RPM)

Mechanizmus Zacej struny  |Narazova hlava

- 2,4 mm nylonova sto¢ena
Typ Zacej struny

struna
Rezna Sirka 38cm
Odporucana prevadzkova 0°C - 40°C
teplota
Skladovacia teplota -20°C-70°C

Hmotnost (bez akumulatora)|3,5 kg

Namerana hladina
akustického vykonu L,

90 dB(A)
K = 4,9 dB(A)

Hladina akustického tlaku na (78,1 dB(A)

usi obsluhy L, K=3dB(A)
Garantovana hladina
akustického vykonu L, 95 dB(A)
(merané podla 2000/14/ES)
Predna 3,85 m/s?
Ohodnotenie |rukovét K=1,5m/s?
vibréciia, | zadna 2,43 mjs?
rukovat K=1,5m/s?

= Deklarovana celkova hodnota vibracii bola merana
v stlade so Standardnou skiSobnou metddou a moze
sa pouZzit na vzajomné porovnanie jednotlivych strojov;
= Uvadzana celkova hodnota vibracie sa moze pouzit aj
na predbezny odhad expozicie.

POZNAMKA: Emisia vibracii pri skutoénom pouzivani
stroja sa mdze odliSovat od deklarovanej hodnoty, pri akej

sa stroj pouZiva; za Ucelom ochrany obsluhy ma pouzivatel

v skutoénych podmienkach pouZitia nosit rukavice
a ochranu sluchu.

POPIS

SPOZNAJTE VASU STRUNOVU KOSACKU (OBR. A1)
1. Zadna rukovat

2. Prepina¢ vysokej/nizkej rychlosti

3. Rychlo nastavitelna predna rukovat

4. Zaves

5. Tlaidlo POWERLOAD™

6. Chrani¢

7. Rychloupinacia packa

8. Uzamykacia manzZeta pre nastavenie vysky
9. Spina¢ nastavenia premenlivej rychlosti
10. Spinac s poistkou

11. Zapadka

12. VysGvaci mechanizmus

13. Tlacidlo na uvolnenie akumulatora

14. Puatko ramenného popruhu

15. Imbusovy klué

16. Zacia Gepel

17. Uvolfovacia zarazka

18. Zacia struna

19. Hlava kosacky (strunova hlava)

20. Ramenny popruh

OBSAH BALENIA (OBR. A1)
MONTAZ

A VAROVANIE: Ak akykolvek diel chyba, alebo

je poskodeny, nepouzivajte tento vyrobok, kym

nie st vymenené diely. Ak pouzivate tento vyrobok

s poSkodenymi alebo chybajucimi ¢astami, mbze dojst
k vdZnemu zraneniu.

A VAROVANIE: Nepokusaite sa upravovat tento
vyrobok alebo vytvorit prisluSenstvo, ktoré nie je
odportcané pre pouZitie s touto strunovou kosackou.
KaZzda takato zmena alebo modifikacia sa povazuje za
zneuzitie a moZe spdsobit nebezpecny stav, ktory vedie
k moznému vaznemu zraneniu.

A VAROVANIE: Pri montazi dielov vzdy vyberte
akumulator zo vyrobku, aby ste zabrénili ndhodnému
spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit vaZzne zranenia.

ROZLOZENIE HRIADELA

A VAROVANIE: Nedrzte hriadel za kib, aby ste si
neprivreli ruky alebo prsty.

A VAROVANIE: Nepokusaite spustit kosacku, kym nie
je zaisteny hriadel.
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Opatrne rozlozte hriadel tak, aby kabel zostal vo vnutri
hriadela a zaistite ho skrutkou pomocou dodavaného klt¢a
(obr. B1a B2).

MONTAZ CHRANICA

A VAROVANIE: Pri montazi alebo vymene chranica
vzdy pouzivajte rukavice. Davajte pozor na ostrie na
chraniéi a chrante vase ruky pred poranenim ostrim.

A VAROVANIE: Nikdy nepouzivajte stroj bez pevne
nasadeného ochranného krytu. Chrani¢ musi byt vzdy na
stroji pre ochranu pouzivatela! Ked je chréni¢ pripevneny,
nikdy sa nepokusajte ho odobrat alebo upravit. Ak je nutna
vymena, nechajte ju vykonat opravnenému servisnému
technikovil

Kosacku umiestnite tak, aby hlava jej smerovala

nahor (obr. C1). Zarovnajte montazne otvory chranic¢a
s montaznymi otvormi a pripevnite chréni¢ na zékladru
hriadela s dvoma skrutkami (obr. C2).

POZNAMKA: Zabezpecte, aby bol chranié pripevneny
podla obr. C1 a C2. Akékolvek opacné upevnenie spdsobi
velké nebezpecdenstvo!

MONTAZ A NASTAVENIE PREDNEJ RUKOVATI
1. Uvolnite a vyberte rychloupinaciu packu a kridlovu
maticu z prednej rukovate (obr. D1).

D1-1 |Prednarukovat [D1-2 |Upinaci blok

D1-3 |Kridlova matica |[D1-4 |Rychloupinacia packa

2. Zatlacte prednu rukovét na hriadel v montaznej zéne
medzi uzamykacou manzetou pre nastavenie vysky
a pantom (obr. D2).

Vlozte upinaci blok do otvoru rukovéti (obr. D3).

4. Namontuijte rychloupinaciu packu a mierne utiahnite
kridlovu maticu. Uistite sa, Ze predna pomocna
rukovat je oto¢ena dohora a smeruje k hornej ¢asti
zadnej rukovati (obr. D4).

5. Potiahnite rychloupinaciu packu nahor, aby ste pohli/
otocili prednt rukovét do pohodinej prevadzkovej polohy
a potom rychloupinaciu packu uzamknite (obr. D5).

POZNAMKA: Predna rukovat by mala byt umiestnena na
hriadeli iba v montaznej zéne.

A VAROVANIE: Stroj nemozno pouzivat bez pevne
pripevnenej prednej rukovéte.

NASTAVENIE VYSKY KOSACKY

Ak dizka hriadela nie je vhodna na obsluhu, mézete
dizku hriadera upravit pomocou uzamykacej manzety pre
nastavenie vy3ky.

=60

1. Vyberte akumulator z kosacky.

I

Ak chcete nastavit vysku kosacky (t,. dizku hriadela),
otvorte uzamykaciu manZetu pre nastavenie vysky

a potom hriadel posunte nahor alebo nadol do
pozadovanej vy3ky a zaistite ho na mieste stlacenim
uzamykacej manzety pre nastavenie vy3ky (obr. E).

|E-1 |Uzamykacia manzeta pre nastavenie vysky |

POZNAMKA: Predni rukovat moze byt potrebné po
zmene vysky kosacky premiestnit.

PRIPEVNENIE RAMENNEHO POPRUHU

Pre bezpe¢nu a spravnu prevadzku umiestnite popruh na

jedno z ramien a cez chrbat.

1. Uvolnite skrutkovaci gombik a Sesthrannt maticu zo
sluéky ramenného popruhu (obr. F1).

F1-1 | Skrutkovy gombik F1-2 |Sest’hranné matica
F1-3 Slucka ramenného
popruhu

2. Umiestnite slucku ramenného popruhu do pohodinej
prevadzkovej polohy v rdmci inStalacnej zony
a potom ju upevnite utiahnutim skrutkového gombika
a Sesthrannej matice.

3. Stlacte karabinu ramenného popruhu, aby ste ju
otvorili a pripevnite ramenny popruh k otvoru na slucke
popruhu (obr. F2).

4. Nastavte dizku a umiestnenie ramenného popruhu do
pohodinej prevéadzkovej polohy.

4\ VAROVANIE: Ak dojde k nidzovej situai, ihned si
ramenny popruh odopnite zo svojho ramena bez ohladu na
to, akym spdsobom je pripnuty.

Nepouzivajte sii¢asne jednoduchy a zdvojeny ramenny
popruh.

Pri noseni popruhu dbajte na to, aby uvolneniu a odiatiu
popruhu neprekazali Ziadne iné nositelné predmety.

PREVADZKA

A VAROVANIE: Pri praci s naradim vzdy noste
ochranné okuliare alebo bezpeénostné okuliare s bo¢nymi
ochrannymi $titmi a chréni¢mi sluchu. Ak tak neurobite,
modze dojst k vymrsteniu predmetov do o¢i a k dal$im
moznym vaznym zraneniam.

Kosenie: trava a burina okolo pristreSkov, plotov a ploSin.
Strihanie: trava, ktor( je tazké dosiahnut pouzitim
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PRIPOJENIE/ODPOJENIE AKUMULATORA

Pouzivajte iba EGO akumulatory a nabijacky uvedené
na obr. A2

POZNAMKA: Stroj sa musi pouzivat s postrojom EGO
BH1001 pri pouziti akumulatora EGO s kapacitou 6,0 Ah
alebo vysSou.

Pred prvym pouzitim uplne nabite.

Pripojenie

Zarovnajte rebra akumulatora s montaznymi otvormi a zat-
latte akumulator nadol, kym nebudete pocut ,cvaknutie
(obr. G1).

Odpojenie

Stlacte tlacidlo uvolnenia akumulatora a vytiahnite aku-
mulator (obr. G2).

DRZANIE STRUNOVEJ KOSACKY (OBR. H)

Pre bezpecnejSie a lepsie pouzivanie si dajte ramenny
popruh cez rameno. Nastavte dizku a umiestnenie ramen-
ného popruhu do pohodinej prevadzkovej polohy — drzte
kosacku oboma rukami: jednou rukou na zadnej rukovéti
a druhou rukou na prednej rukovati.

POZNAMKA: Strunova hlava je rovnobezna so zemou

v spravnej vzdialenosti kosenia bez toho, aby sa operator
naklanal.

A VAROVANIE: Ak dojde k niidzovej situacii, ihned si
ramenny popruh odopnite zo svojho ramena bez ohladu na
to, akym spdsobom je pripnuty.
SPUSTENIE/ZASTAVENIE STRUNOVEJ KOSACKY
(OBR. J)

Zapnutie

Posurite spina¢ s poistkou dopredu a potom stlate spinaé
nastavenia premenlivej rychlosti.

Spina¢ nastavenia
premenlivej rychlosti

Spinac

S poistkou

J-2

Spinacom je mozné plynulo nastavovat rychlost. Cim viac
vytiahnete spina¢, tym vy3sia rychlost. Nastavte rychlost
tak, aby vyhovovala vykonavanej tlohe.

POZNAMKA: Motor sa natartuje iba vtedy, ked sa spinac
s poistkou posunie dopredu a st¢asne sa stlai spina¢
nastavenia premenlivej rychlosti.

Vypnutie

Odsurnite nastavec z oblasti kosenia a uvolhite spina¢ nastave-
nia premenlivej rychlosti, aby ste zastavili pohonnd hlavu.

A VAROVANIE: Pocas pracovnych prestavok a po
ukongeni préace vzdy vyberte akumulator zo strunovej kosacky.

FUNKCIA NASTAVENIA RYCHLOSTI (OBR. K)

Strunova kosacka ma dve rychlosti. Posunutim prepinaca
vysokej/nizkej rychlosti dopredu alebo dozadu vyberte
nizku alebo vysoku rychlost.

K1 |Prepinac vysokejnizkej rychlosti

POUZIVANIE STRUNOVEJ KOSACKY

Pred kaZdym pouZitim vyCistite priestor, kde budete
zariadenie pouzivat. Odstrante vSetky predmety, ako st
kamene, rozbité sklo, klince, dréty alebo Sndry, ktoré mézu
byt vymrstené alebo mozu uviaznut v stroji. Zabrante
pristupu detom, pritomnym osobam a domécim zvieratam.
Vetky deti, prizerajlce sa osoby a zvierata sa musia
zdrziavat vo vzdialenosti najmenej 15 metrov; stéle viak
moze existovat riziko vymrstenia predmetov na prizerajlice
sa osoby. Okolostojace osoby by mali mat ochranu oéi. Ak
sa k vam niekto priblizi, okamzite zastavte motor a zacie
prisluSenstvo.

Pred kazdym pouzitim skontroluijte, i nie su
poskodené/opotrebované diely

Skontrolujte hlavu kosacky, chréani¢, ramenny popruh,
sluc¢ku ramenného popruhu a prednu rukovat. Vymerite
vietky Casti, ktoré s akymkolvek spdsobom popraskané,
pokrivené, ohnuté alebo poskodené.

Cepel na odrezanie struny na okraji chranica sa postupne
otupi. Odporucame, aby ste ju pravidelne prebrusili
pilnikom, alebo ju nahradili za nova cepel.

A VAROVANIE: Pri montazi alebo ostreni chranica,
bruseni alebo pri vymene &epele na odrezanie struny
vzdy pouzivajte rukavice. Dajte si pozor na ostré hrany na
chrani¢i a chrarite si ruky pred porezanim.

Skontroluijte, ¢i nie je zablokovana strunova hlava

m Aby ste zabranili upchatiu, udrziavajte ¢istl strunovu
hlavu. Pred a po kazdom pouZiti odstrarite pokosenu
travu, listie, $pinu a akékolvek iné nahromadené
necistoty.

m Ak dojde k zablokovaniu, zastavte strunovu kosacku
a vyberte akumulator, potom odstrarite v3etku travu,
ktora sa mohla omotat’ okolo hriadela motora alebo
hlavy strunovej kosacky.

Po kazdom poutziti vycistite kosacku.

NASTAVENIE DLZKY ZACEJ STRUNY (OBR. L)

Hlavica kosagky umoziiuje obsluhe predizit Zaciu strunu
bez zastavenia motora. Ked sa struna rozstrapka alebo

opotrebuije, je mozné vysunut dalsiu strunu lahkym pok-
lepanim hlavy kosacky o zem pocas jej pouzivania.
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A VAROVANIE: Neodstrariujte alebo nemeiite zostavu
strunovej rezacej Cepele. Nadmerna dizka struny méoze
sposobit prehriatie motora a mdze dojst k vaznemu zraneniu.

Najlepsie vysledky dosiahnete tak, Ze strunovou hlavou
tuknete na holi zem alebo tvrdi podu. Ak sa pokusite

0 vysunutie struny vo vysokej trave, motor sa mdze
prehriat. Vzdy majte Zaciu strunu Uplne vytiahnutd.
Uvolnenie struny sa stava tazsie, ked sa struna skracuje.

VYMENA STRUNY

POZNAMKA: Vzdy pouzivajte odportiéani nylonovu
Zaciu strunu s priemerom 2,4 mm.

PoutZitie inej struny, nez je uvedené, moze spdsobit prehri-
atie alebo poskodenie stroja.

A VAROVANIE: Nikdy nepouzivajte kovom vystuzené
struny, dréty, $ndry atd. M6Zu sa odtrhn(t a stat sa
nebezpecnymi projektilmi.

Strunova kosacka je vybavena pokrocilym systémom
POWERLOAD™. Zacia struna méZe byt navinuta na
cievku jednoduchym stlagenim jediného tlacidla. Navinutie
plnej cievky mdze byt zvy¢ajne dokoncené za 12 sekind.
Vyhybajte sa opakovanému pouzivaniu navijacieho
systému v rychlom slede, aby sa znizila moznost’
poskodenia motora.

1. Vyberte akumulator.
2. Odrezte jeden kus Zacej struny s dizkou 4 m.

3. Vlozte strunu do ocka a pretlacajte ju, kym koniec
struny nevyjde z opacnej strany ocka. (Obr. M1).

[M1-1 |Zacia struna

[m1-2 |oeko |

POZNAMKA: Nie je potrebné zarovnavat ocka, aby ste
vlozili Zaciu strunu. Ak sa struna neda vlozit do ocka, pripojte
akumulator na kosacku a potom kratko stlacte tlacidlo
POWERLOAD™ a resetujte mechanizmus navijania.

4. Ak bol akumulator namontovany ku kosacke v kroku 3,
odstrarite ho.

5. Vytiahnite strunu z druhej strany, az kym na oboch
stranach strunovej hlavy nebude vycnievat rovnaka
dizka (obr. M2).

6. Pripojte akumulator do strunovej kosacky.

7. Stladte a podrzte tlacidlo POWERLOAD™ na
spustenie motora pre navinutie struny. Struna sa
postupne navinie do strunovej hlavy.

8.  Sledujte pozorne zvy3nu dizku struny. Pripravte sa
uvolnit tladidlo hned, ako
na kazdej strane zostane priblizne 21 cm struny.
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Kratko stlacte tlacidlo pre natiahnutie struny a nastavte
dizku tak, aby na kazdej strane zostalo 17 cm struny
(obr. M3).

POZNAMKA: V pripade neimyselného vtiahnutia struny
do strunovej hlavy otvorte hlavu a vytiahnite strunu von

z cievky. Postupuijte podia pokynov v ¢asti ,NATIAHNUTIE
ZACEJ STRUNY“ v tomto névode pre natiahnutie novej
Zacej struny.

NATIAHNUTIE ZACEJ STRUNY

POZNAMKA: Ked sa acia struna zasekne v hlave
kosacky, budete musiet odstranit zostavajlcu zaciu strunu
z hlavy kosacky a podla krokov uvedenych nizsie znova
natiahnut' strunu.

1. Vyberte akumulator.

2. Stlacte uvolfiovacie zarazky na strunovej hlave
a demontujte zostavu spodného krytu strunovej hlavy
priamym vytiahnutim (obr. N1 a N2).

Ni-g |[Uvolfiovadia g o |7 octava spodného kiytu
zarazka

3. Odstrante Zaciu strunu zo strunovej hlavy.

4. Jednou rukou pridrzte kosacku, druhou rukou uchopte
zostavu spodného krytu a zarovnajte drazky v zostave
spodného krytu s uvolfiovacimi zarazkami. Zatlacte
zostavu spodného krytu, kym nezapadne na miesto
s pocutelnym a zretelnym zvukom Kliknutia (obr. N3).

Ng-1 |Uvolfiovacia e o oo
zarazka

5. Postupuite podfa pokynov v &asti ,VYMENA STRUNY*
pre natiahnutie novej Zacej struny.

VYMENA STRUNOVEJ HLAVY

A NEBEZPECENSTVO: V pripade, 7e sa hlava po
upevneni uvolni, ihned ju vymeite. Nikdy nepouzivajte
kosacku s uvolnenym Zacim prislusenstvom. lhned
vymerite prasknutd, poSkodenu alebo opotrebovani
rezaciu hlavu, aj ked je poSkodenie obmedzené na
povrchové praskliny. Takéto prisluSenstvo sa méZze pri
vysokej rychlosti roztriestit a spdsobit vazne zranenie.

Zoznamte sa s hlavou kosacky (obr. P1)

P11 ngtava ven- P15 Podlozka
tilatora
P1-2 |Kruzok P1-6 |Matica
P1-3 |Zostava cievky |P1-7 [Zostava spodného krytu
P1-4 [Horny kryt
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ODSTRANENIE STRUNOVEJ HLAVY
1. Vyberte akumulator z kosacky.

2. Stlacte uvolfiovacie zarazky na strunovej hlave
a demontujte zostavu spodného krytu strunovej hlavy
vytiahnutim rovno von (pozri obr. N1 a N2).

3. Odstrarite zaciu strunu zo strunovej hlavy
(obr. P2).

4. Pouzivajte rukavice. Pomocou jednej ruky uchopte
zostavu cievky, aby ste ju stabilizovali, a druhou
rukou drzte 13 mm rézovy utahovak (nie je sucastou
dodavky) na uvolnenie matice proti smeru hodinovych
ruciciek (obr. P3).

5. Odmontujte maticu, podlozku, zostavu cievky a horny
kryt z hriadela motora.

6. Na odstranenie kruzku pouZite klieSte na poistné
krazky (nie su sucastou balenia). Odstrarite ventilator.

7. Vymerite ju za novu strunovd hlavu a namontuijte ju
podfa nasledujdcich krokov.

InStalacia novej strunovej hlavy

1. Zarovnajte perovu drazku v zostave ventilatora
s klinovou drazkou v hriadeli motora a namontujte
zostavu ventilatora na miesto (obr. P4).

CISTENIE PRISTROJA

= Vyrobok ¢istite vihkou handrickou a jemnym
saponatom. Nikdy nedovolte, aby sa do zariadenia
dostala akékolvek kvapalina; nikdy neponarajte Ziadnu
Cast zariadenia do kvapaliny.

Nepouzivajte Ziadne silné Cistiace prostriedky na
plastovy kryt alebo rukovat. Mézu byt poskodené
urcitymi aromatickymi olejmi, ako je borovica a citrén,
a rozpustadlami, ako je petrolej. Vihkost moze tiez
spbsobit nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.
Akukolvek vihkost poutierajte makkou a suchou
handrou.

Pouzite malti kefu alebo vzduch z malého vysavaca
s kefkou na vycistenie vetracich otvorov na zadnom
kryte.

= Udrzujte vetracie otvory bez prekazok.

OSTRENIE CEPELE NA ODREZANIE STRUNY

A VAROVANIE: Vzdy si chrarite ruky pomocou

odolnych rukavic pri vykonavani akejkolvek Udrzby na

rezacej cepeli.

1. Uvolnite dve skrutky a odstrarite Cepel na odrezanie
struny z ochranného krytu (obr. Q).

[P4-1 |Kiinova drazka [P4-2 |Perova drazka

2. Namontujte poistny kraZok, horny kryt, zostavu
cievky a podlozku v tomto poradi. Pomocou razového
utahovaka dotiahnite maticu.

3. Namontujte zostavu spodného krytu.
4. Natiahnite Zaciu strunu.
5. Spustite stroj, aby ste zistili, ¢i strunové kosacka

funguje norméalne. Ak sa tak nestane, znova ju
zostavte, ako je to popisané vysSie.

UDRZBA

A VAROVANIE: Pri servise pouzivaite iba identické
nahradné diely. PouZitie inych ¢asti méze vyvolat
nebezpecéenstvo, alebo sposobit poskodenie vyrobku. Pre

zaistenie bezpe¢nosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby
vSetky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

A VAROVANIE: Pred udrzbou, Cistenim alebo
odstrafiovanim materialu zo stroja vyberte z jednotky
akumulator, aby ste predisli vaznemu zraneniu osob.

A UPOZORNENIE: Prekazky vo vetracich otvoroch
brania privodu vzduchu do krytu motora, ¢oho nésledkom
je prehriatie alebo po$kodenie motora.

Cepel na odrezanie

Q-1 |Skrutky Q-2
struny

2. Zaistite Cepel do zveraka.
Opatrne opilujte rezné hrany ¢epele s jemnym
pilnikom alebo brisnym kamefiom, pri¢om zachovajte
pdvodny uhol naostrenia.

4. Namontujte Cepel spét na ochranny kryt a zaistite ju
pomocou dvoch skrutiek.

USKLADNENIE PRISTROJA
= Vyberte akumulator z kosacky.
m Pred uskladnenim stroj dokladne vycistite.

m Pristroj skladujte na suchom a dobre vetranom
uzamknutom alebo vyvy$enom mieste mimo dosahu
deti. Pristroj neskladujte v blizkosti hnojiv, benzinu
alebo inych chemikalii.

Ochrana zivotného prostredia

Nevyhadzuijte elektrické zariadenia,
nabijacku a pouZité akumulatory do
domového odpadu! Tento vyrobok
odneste na autorizované recyklacné
miesto a poskytnite ho na separovany
zber. Elektrické naradie sa musi odovzdat
do ekologického recyklaéného zariadenia.
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ODSTRANOVANIE PORUCH

=60

PROBLEM

PRICINA

RIESENIE

Strunova kosacka sa
nespusti.

= Akumulator nie je pripojeny do
strunovej kosacky.

Ziadny elektricky kontakt medzi
noznicami a akumulatorom.

Akumulator je vybity.

Vypina€ sa pred stlaenim spinaca
nastavenia premenlivej rychlosti
nepostva dopredu.

Tréva sa namotala na hriadel
motora alebo hlavu kosacky.

= Pripojte akumulétor do kosacky.

= Vyberte akumulator, skontrolujte kontakty
a akumulator nainstalujte naspét.

= Nabite akumulator.

= Posunte spina¢ s poistkou dopredu a potom
stlacte spina¢ nastavenia premenlivej rychlosti.

Odstrante travu z hriadela motora a z hlavy
kosacky.

Strunova kosacka sa pri
koseni zastavi.

Chrani¢ nie je namontovany na
kosacke, ¢o spdsobuije prili§ dlhy
rez a pretazenie motora.

Je pouzita prili§ tazka struna.

Akumulator alebo strunova
kosacka su prili§ horuce.

Akumulator je odpojeny od stroja.

Akumulator je vybity.

Vyberte akumulator a namontujte chrani¢ na
kosacku.

Pouzite odport¢ant nylonovd zaciu strunu
s priemerom 2,4 mm.

Ochladte akumulator alebo strunovi kosacku.

Znovu viozte akumulator.

Nabite akumulator.

Strunova hlava
nevysuva strunu.

Tréva sa namotala na hriadel
motora alebo hlavu kosacky.

Na cievke nie je dostatok Zacej
struny alebo sa struna olamuje pri
vystupe z ocka.

Struna je zamotana.

Struna je prili§ krétka.

Je pouzita prili§ tazka struna.

Porucha hlavy kosacky.

Zastavte kosacku, vyberte akumulator a vygistite
hriadel motora a strunovd hlavu.

Viyberte akumulator a vymeiite Zaciu strunu;
postupujte podla ¢asti ,VYMENA STRUNY*
v tomto navode na obsluhu.

Vyberte akumulator, vytiahnite strunu zo strunovej
hlavy a previfite ju; postupujte podfa Casti
,VYMENA ZACEJ STRUNY* v tomto névode na
obsluhu.

Vyberte akumulator a rucne vytiahnite struny,
pricom zarover striedavo stlacate a uvolfiujete
hlavu kosacky.

Pouzite odpori¢anu nylonovu Zaciu strunu
s priemerom 2,4 mm.

PoZiadajte o pomoc zakaznicky servis EGO.

Hlava kosacky
pokracuje

v automatickom
uvolfiovani struny.

Je pouzita [ahka struna.

Pouzite odporGi¢ant nylonovu Zaciu strunu
s priemerom 2,4 mm.

Trava sa namotala na
hlavu kosacky a kryt
motora.

Kosenie vysokej trévy na drovni
terénu

Koste vysoku travu zhora nadol, pri kazdom
prechode odstranuijte najviac 20 cm, aby nedoslo
k namotaniu.
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PROBLEM

PRICINA

RIESENIE

Cepel nereze strunu.

= Cepel na odrezanie struny na
okraji chranica sa otupila.

Podla pokynov naostrite ¢epel na odrezanie struny
alebo ju vymente za nova.

Praskliny na strunovej
hlave

= Strunova hlava je opotrebovana.

Vymeiite ihned rezaciu hlavu; postupujte podla
LJVYMENA STRUNOVEJ HLAVY*v tomto navode
na obsluhu.

Struna sa nedéa spravne
navindt do strunovej
hlavy.

Pouziva sa nespravna zacia
struna.

V strunovej hlave sa nahromadili
zvy3ky trévy alebo necistoty

a zablokovali pohyb cievky so
strunou.

Motor sa prehrieva kvoli
opakovanému zapinaniu systému
navijania struny.

Nizka kapacita akumulatora

Struna nie je navinuté do zostavy
cievky.

Strunové hlava je poSkodena.

Odpor¢ame vam pouzit originalnu nylonovu zaciu
strunu EGO. Ak pouzivate nylonovd strunu EGO
a problém pretrvava, obréatte sa na zakaznicky
servis EGO so Ziadostou o pomoc.

Viyberte akumulator, otvorte strunovt hlavu
a dokladne ju vycistite.

Nechajte strunovu kosacku niekolko minat
pracovat bez zataze, aby sa motor ochladil,
a potom vysku$ajte znova natiahnut strunu.

Nabite akumulator
Vytiahnite strunu a znova ju vioZte.

PoZiadajte o pomoc zakaznicky servis EGO.

Pri vkladani struny sa
Zzacia struna neda viest
cez strunovu hlavu.

= Zacia struna je na konci rozdelena
alebo ohnuta.

Opotrebovany koniec struny odrezte a znova
natiahnite.

ZARUKA
ZARUCNA POLITIKA EGO

UpIné znenie zaruénych podmienok EGO néjdete na webovej stranke egopowerplus.eu.
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Az eredeti Utmutatok forditasa e G o
o

OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST! BIZTONSAGI SZIMBOLUM

. Bérmely elektromos kéziszerszam miikddtetése azzal
(?LVASSA !EL A HASZNALATI jarhat, hogy idegen targyak szembe kertilnek, ami sdlyos
UTMUTATOT szemsériiléseket okozhat. Az elektromos kéziszerszam

mikodtetése el6tt mindig vegyen fel oldalsé védélemez-
zel ellatott védészemiiveget és a teljes véddalarcot, ha
sziikséges. Javasoljuk, hogy viselien Wide Vision Safety
Mask-ot (véddalarc) a védbszemiiveg folott vagy standard
véddszemiiveget oldalso véddlemezzel.

A sértilések kockazatanak csokkentése

Biztonsagi figyelmeztetés @ érdekében a hasznalonak el kell olvasnia a
hasznélati utmutatot.

Szemvédelem — Mindig viseljen

védészemiiveget vagy oldalsé

véddlemezzel ellatott véddszemiveget IPX4  Froccsend viz elleni védelem.

és szlikség esetén teljes véddalarcot a

termék mikodtetése kdzben.

Hallasvédelem — Mindig viseljen
hallasvédét a termék milkddtetése
kézben.

Garantalt hangteljesitményszint.

Vigyazzon a visszapattan¢ targyakkal — A
Az elhasznalddott elektromos termékek visszapattano targyak sulyos személyi séri-
nem helyezheték a haztartasi hulladékok A lést vagy anyagi kart okozhatnak. Ugyeljen
kozé. Vigye hivatalos Ujrahasznosito arra, hogy méas személyek és a haziéllatok
telephelyre. tavol legyenek a damilos flikasza hasznélata
kézben.

Tartson biztonsagos tavolsagot — A gép és

a kozelben tartozkodok kozott tavolsag R gjf(::;z:a”a afém pengéket a damilos
legalabb 15 m legyen

=

- s @ o P

Vagasi szélesség — A flikasza max.
vagasszélessége

A

0 Vagoszal atmérdje — A nejlon vagoszal
atméréje

Karbantartasi és tisztitasi munkak elvég-
zése el6tt valassza le az akkumulatort a
damilos fiikaszarol

Atermék megfelel az érvényes EK iranyel-
veknek.

N
m

Ez a termék megfelel az Egyesiilt

Kiralysag hatalyos jogszabalyainak. v Feszliitség

Amper mm Milliméter
cm Centiméter kg Kilogramm
- Egyenaram .../min  Percenként
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JELLEMZOK

Feszliltség

56 V===

Uresjarati fordulatszam

Alacsony: 4800/perc (RPM)

Magas: 6000/perc (RPM)

Vagdszal mechanizmusa

Utkoz6 fej

Vagoszal tipusa

2,4 mm nylon sodort

vagoészal

Vagasszélesség 38cm
Javasolt (izemi hémérséklet (-0 °C - 40 °C
Tarolasi homérséklet -20°C-70°C
Syly"(akkumulatoregyseg 35kg
nélkil)
Mért hangteljesitményszint {90 dB(A)
Lo K=4,9 dB(A)
Hangnyomasszint a kezeld |78,1 dB(A)
fiilénél L, K=3 dB(A)
Garantalt
hangteljesitményszint L, , (a |95 dB(A)
2000/14/EK szerint mérve)

Elilsé 3,85 m/s?
Vibrécio foganty( K=1,5 m/s?
ertekea, | Hatso 2,43 mis?

fogantyl K=1,5 m/s?

m Anévleges rezgési dsszérték mérése standard
bevizsgalasi modszerrel tortént, és hasznalataval a
szerszamok egymassal dsszehasonlithatok;

= Anévleges rezgési 6sszérték a kockazat elézetes
felméréséhez is felhasznalhato.

MEGJEGYZES: A rezgés-kibocsatas a gép aktualis
hasznélata kdzben eltérhet attdl a névieges értéktél,
amellyel a gépet haszndljak: a kezeld védelme érdekében
a felhasznalonak kesztydit és flilvédét kell hasznalnia a
tényleges hasznalati koriimények mellett.

LEIRAS

ISMERJE MEG A FUKASZAT (A1 ABRA)

1. Hatso fogantyu

2. Magas/alacsony fordulatszam kapcsold

Gyorsbeallito eliilsé fogantyu

4. Csukld
5. POWERLOAD™ gomb

6. Véddburkolat

7. Gyorskioldé kar

8. Magassagrogzitd gallér

9. Allithato sebességszabalyozo kapcsold
10. Kikapcsold trigger

1. Zar

12. Kioldé mechanizmus

13. Akkumulator kioldégomb

14. Vallpanthurok

15. Imbuszkulcs

16. Damilvago penge

17. Kioldé gomb

18. Vagoszal

19. Fikasza fej (litkdzo fej)

20. Vallszij

A CSOMAG TARTALMA (A1 ABRA)
(OSSZESZERELES

A\ FIGYELMEZTETES: Ha barmely alkatrész sérit
vagy hianyzik, akkor addig ne hasznélja a terméket, amig
az alkatrész(ek) cseréje meg nem torténik. Sérlilt vagy
hianyz6 alkatrészekkel torténd hasznalat stlyos személyi
sérilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Ne valtoztassa meg a terméket
és ne készitsen hozza olyan tartozékokat, amelyek nem
javasoltak ehhez a készilékhez. Barmilyen modositas
vagy véltoztatas helytelen hasznalatnak minésul, és
veszélyes feltételeket teremthet, amely stlyos személyi
sériléssel végzddhet.

A FIGYELMEZTETES: Az akar stilyos személyi
sérilést okozo véletlenszer( inditas elkerllése érdekében
mindig vegye ki az akkumulatoregységet a gépbdl, amikor
Osszeszereli az alkatrészeket.

A SZAR KINYITASA

A FIGYELMEZTETES: Ne a csukioknal fogva tartsa a
szarat, nehogy becsipje a kezét vagy az ujjait.

A FIGYELMEZTETES: Ne probalja meg elinditani a
flikaszat addig, amig a szar nem rogzilt.

Ovatosan hajtsa szét a szarat, biztositva a kabelt a szar
belsejében, majd régzitse két csavarral, a mellékelt
csavarkulcs segitségével (B1 és B2 abra).
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AVEDOBURKOLAT FELSZERELESE

A FIGYELMEZTETES: Mindig viseljen kesztyiit, amikor
felszereli vagy kicseréli a védéburkolatot. Legyen 6vatos a
véddburkolat alatt Iévé pengével, és védje a kezét a penge
vagasatol.

A FIGYELMEZTETES:Soha ne miikddtesse a
szerszamot, ha a védéburkolat nincs megfeleléen a
helyén. A védéburkolatnak mindig a szerszdmon kell lennie
a felhasznal6 védelme érdekében! Ha a védéburkolat
régzitve van, akkor soha ne probélja meg eltavolitani

vagy beallitani, ha ki kell cserélni, akkor azt szakképzett
szerviztechnikus végezze!

Afiikaszat ugy allitsa, hogy a vagofej felfelé nézzen. (C1
abra). Igazitsa a rogzit6furatokat a szerelési lyukakhoz,
majd rogzitse a véddburkolatot a szar talpahoz a két
csavarral (C2 abra).

MEGJEGYZES: Ellendrizze, hogy a véddburkolat a C1 és
C2 abranak megfelelden rogzitve van-e, a forditott rogzités
nagy veszélyt okozhat!

AZ ELULSG FOGANTYU FELSZERELESE ES

BEALLITASA

1. Lazitsa meg és tavolitsa el a gyorskioldé kart és a
szarnyas anyat az elllsé fogantyurol (D1 abra).

D1-1
D1-3

D1-2
D1-4

Ellls6 fogantyu Rogzitékapocs

Szarnyas anya Gyorskioldo kar

2. Nyomja ra az els6 foganty(t a szarra a
magassagrogzitd gallér és a pant kozotti rogzitési
z6nan beliil (D2 bra).

3. Helyezze be a szoritdblokkot a fogantytnyilasha
(D3 &bra).

4. Szerelie fel a gyorskioldo kart, és hiizza meg elSre a
szarnyas anyat. Ugyeljen arra, hogy az elilsé fogantyu
felfelé, a hatso fogantyu felé nézzen (D4 abra).

5. Huzza fel a gyorskioldd kart, hogy az ellilsé fogantyut
kényelmes miikddési helyzetbe allithassa/forgathassa,
majd régzitse a gyorskioldo kart (abra. D5).

MEGJEGYZES: Az eliils fogantyit csak a szerelési
z6nan beliil szabad elhelyezni a szaron.

A\ FIGYELMEZTETES:A szerszam nem hasznalhato
ha az ellilsé foganty( nincs biztonsagosan rogzitve.

A FUKASZA BEALLITASA

Ha a szér hossza nem megfelelé a miikddtetéshez, a
magassagrogzitd gallér segitségével allithatja a szar
hosszat.

=60

1. Vegye ki az akkumulatoregységet a filkaszabal.

2. Afilkasza magassaganak (azaz a szar hosszanak)
bedllitdsahoz nyissa ki a magassagrogzitd gallért,
majd csusztassa felfelé vagy lefelé a szarat a kivant
magassagba, majd rogzitse a magassagrogzité gallér
lenyomasaval (E abra).

|E-1 |Magasségrégzitégallér

MEGJEGYZES: Elsfordulhat, hogy az eliils6 fogantyut at
kell helyezni a fiikasza magassaganak megvaltoztatasa
utan.

AVALLPANT FELSZERELESE
A biztonséagos és jobb miikddés érdekében akassza a
pantot a vallara, a hatara igazitva.

1. Lazitsa ki a csavargombot és a hatlapfeji anyat a
vallpant hurkabdl (abra. F1).

F1-1
F1-3

Csavargomb F1-2 |Hat|apfejt’] anya

Vallpanthurok

2. Helyezze a vallpant hurkat a szerelési zonan belil
gy, hogy hasznéalat kdzben kényelmes helyzetben
legyen, majd rogzitse a csavargomb és a hatlapfeji
anya meghtzasaval.

3. Nyomja meg a vallpant karabinerét a kinyitashoz, és
rogzitse a vallpantot a hurok nyilasahoz (F2 abra).

4. Allitsa be a vallpant hosszat és elhelyezkedését
kényelmes helyzetbe.

A\ FIGYELMEZTETES:Ha vészhelyzet adodik, akkor

azonnal vegye le a vallardl, fliggetlendl attél, hogyan van
feltéve a pant.

Ne hasznélja a szimpla és a dupla véllszijat egyidejiileg.

A heveder viselésekor gy6z8djon meg arrdl, hogy nincs
mas hordozhaté eszkéz, amely akadalyozna a heveder
kioldasat és levételét.

HASZNALAT

A\ FIGYELMEZTETES:Mindig viseljen vedsszemiiveget
vagy oldalsé véddlemezzel ellatott szemvédat, illetve
hallasvédét. Amennyiben nem ezt teszi, targyak
repilhetnek a szemébe, és mas komoly sériilések
keletkezhetnek.

Szegélynyiras: Kapualjak, keritések és burkolatok kordl
1évé fii és dudva vagasahoz.

Vagas: Olyan f(i vagasara hasznalja, amelyet a normal
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AZ AKKUMULATOREGYSEG BERAKASA/
KIVETELE

Csak az A2 abran felsorolt EGO akkumulatoregysége-
ket és toltoket hasznalja.

MEGJEGYZES: A gépet a BH1001-es EGO hevederrel
kell hasznaini, ha az EGO akkumulatoregység 6,0 Ah vagy
nagyobb kapacitasu.

Az elsé hasznalat elétt teljesen toltse fel.

Csatlakoztatas

lllessze az akkumulator bordait a szerel6nyilasokba és
nyomja le az akkumulatoregységet, amig kattanast nem
hall (G1 &bra).

Levalasztas

Nyomija le az akkumulator kiolddgombjat, és huzza ki az
akkumulatoregységet (G2 abra).

A DAMILOS FUKASZA TARTASA (H ABRA)

A biztonsagos és jobb miikodés érdekében helyezze fel a
véliszijat a vallan keresztben. Allitsa be a vallpant hosszat
és elhelyezését kényelmes helyzetbe — mindkét kezével
tartsa a flikaszat: egyik kezével a hatso, a masik kezével
pedig az ellilsé fogantynal.

MEGJEGYZES: A vagofej legyen parhuzamos a talajjal
megfelel6 vagasi tavolsagban, a kezeld ne hajoljon folé.

A\ FIGYELMEZTETES: Ha vészhelyzet adédik, akkor
azonnal vegye le a vallarol, figgetlendl attdl, hogyan van
feltéve a pant.

AFUKASZA INDITASA/LEALLITASA (J ABRA)

Inditas
Tolja el6re a zarkioldo kapcsolot, majd nyomja meg az
allithatd sebességszabalyozo kapcsolot.

iz Zarkloldf) 12
kapcsolo

Allithaté sebességszaba-
lyozé kapcsold

Aravasz fokozatmentes sebességbeadllitasra alkalmas.
Minél jobban hizza felfelé a ravaszt, annal nagyobb lesz a
sebesség. A sebességet az aktudlis feladat elvégzésének
megfelelden allitsa be.

MEGJEGYZES: A motor csak akkor indul el, ha a
zarkioldo kapcsolot elére toljak, és ezzel egyiitt az allithatd
sebességszabalyozd kapcsolét lenyomjak.

Leallitas
Tavolitsa el a damilos flikaszat a vagasi terlilettdl, és
engedije el az allithat6 sebességszabalyozét.

A FIGYELMEZTETES: Mindig vegye ki az akkumula-
toregységet a flikaszabol, ha megszakitja a munkat, és a
munka elvégzése utéan.

SEBESSEGALLITO FUNKCIO (L ABRA)

A damilos flikasza két sebességbeallitassal rendelkezik.
A magas/alacsony fordulatszam kapcsolét elére vagy
hatra mozgatva vélaszthatja ki az alacsony vagy magas
fordulatszamot.

|K-1 |Magas/alacsony fordulatszam kapcsold

AFUKASZA HASZNALATA

Minden hasznalat el6tt tisztitsa meg a nyirni kivant ter(ile-
tet. Tavolitson el minden targyat, pl. kovet, torétt Gveget,
szdget, vezetéket és zsinort, ami beakadhat a vagoéegység-
be. A teriileten ne legyenek gyermekek, nézelddék vagy
allatok. Minden gyermek, kozelben tartdzkodd személy és
éllat legalabb 15 m tavolsagban legyen; még igy is fennall
a veszeélye, hogy targyak replilnek feléjiik. A nézelddék

is viseljenek védészemiiveget. Amikor On felé kbzeledik
valaki, azonnal allitsa le a motort és a vagdéegységet.

Minden hasznalat el6tt ellendrizze, hogy
nincsenek-e sériilt/kopott alkatrészek

Ellendrizze a vagofejet, a véddburkolatot, a vallpantot,
a vallpant hurkat és az ellilsé fogantyut. Cserélje ki a
megrepedt, meghajlott, megcsavarodott vagy barmilyen
mas modon sérillt alkatrészeket.

A véddburkolat szélén 1évd vagdpenge egy idd utan tompa
lehet. Javasoljuk, hogy idénként élezze meg reszelével,
vagy cserélje ki Uj pengére.

A FIGYELMEZTETES: Mindig viseljen kesztytit, amikor
felszereli vagy kicseréli a védéburkolatot, illetve amikor
megélezi vagy kicseréli a pengét. Jegyezze meg, hol van a
penge a véddburkolat alatt, és dvja a kezét sériilésektdl.

Ellendrizze, hogy nincs-e eltomédés a vagofejben

u Az eltdmddés elkerillése érdekében tartsa tisztan a
véagofejet. Minden hasznélat el6tt és utan tavolitsa el a
levagott filvet, leveleket, szennyez8déseket és minden
egyéb felgyiilemlett lerakodast.

Ha eltdmddik, allitsa le a damilos flikaszat és vegye
ki az akkumulatort, majd tavolitsa el a flivet, amely a
motor tengelye vagy a vagofej koré tekeredhetett.

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a flikaszat.
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AFUKASZA HOSSZANAK BEALLITASA (L ABRA)

Aflikasza fej lehetévé teszi a kezeldnek, hogy a motor ledllitasa
nélkil oldjon ki vagoszalat. Ha a vagoszal elkopott vagy
elhasznalodott, akkor tovabbi szalat lehet kioldani, ha a flikasza
miikdése kdzben finoman a talajhoz ttdgeti a vagofejet.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne tavolitsa el, és ne
valtoztassa meg a vagoegységet. A felesleges hossz miatt
a motor tdimelegszik, amely sulyos sérilést okozhat.

Alegjobb eredmények elérése érdekében csupasz foldhdz
vagy kemény talajhoz (itdgesse a vagofejet. Ha a szalat
magas fiiben engedi ki, akkor a motor tiimelegszik. Mindig
tartsa a vagoszalat teljesen kiengedve. A vagoszal kioldasa
egyre nehezebb, ha a vagoszal rovidebb lesz.

VAGOSZAL CSEREJE

MEGJEGYZES: Mindig az ajanlott 2,4 mm atmérdji
nylon vagoészalat hasznalja.

Ha nem ilyet haszndl, akkor a szerszam tuimelegedhet,
vagy megseériilhet.

A FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznaljon fémmel
merevitett szalat, zsinort, vezetéket stb. Ezek eltérhetnek,
és veszélyesek lehetnek a szétroppend részek miatt.

A damilos flikasza tovabbfejlesztett automatikus
POWERLOAD™ rendszerrel rendelkezik. A vagoszal
egyszer(ien felcsévélhetd az orséra a kiilonallé gomb
megnyomasaval. A teljes orso betdltése jellemzéen 12
masodperc alatt elvégezheté. A motor karosodasanak
elkeriilése érdekében keriilje a csévéld rendszer gyors
egymasutanban torténd hasznalatat.

1. Vegye le az akkumulatoregységet.
2. Véagjon egy 4 m hosszu darab vagoészalat.

3. lllessze a szélat a befiizélyukba, és tolja elére addig,
amig ki nem jon a szemkozti befiiz6lyukon (M1 &bra).

[Mt-1 [vagoszal  [M1-2 |Befiizslyuk |

MEGJEGYZES: A vagoszal behelyezéséhez nem
szlikséges a beflizélyukakat egymashoz igazitani. Ha
nem lehet beilleszteni a szélat a beflizélyukba, szerelje
fel az akkumulatoregységet a flikaszara, majd nyomja
meg réviden a POWERLOAD™ gombot a tekercseld
mechanizmus alaphelyzetbe &llitasahoz.

4. Vegye ki az akkumulatoregységet, ha a 3. Iépésben
felszerelte a fiikaszara.

5. Hlzza be a vagoszalat a masik oldalrél addig, amig
egyenld hosszlsagu nem lesz a vagofej két oldalan
(M2 ébra).

6. Szerelje fel az akkumulatoregységet a damilos flikaszara.
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7. Nyomja le és tartsa lenyomva a POWERLOAD™
gombot a vagoszal-csévélé motor elinditasahoz. A
vagobszal folyamatosan csévélddik a vagofejbe.

8. Ugyelien a vagoszal fennmaradé hosszara. Késziljén
fel a gomb feloldasara, amint korilbeldl
21 cm szal marad mindkét oldalon. Nyomja meg
roviden a vagdszal-adagolé gombot a hossz
bedllitdsahoz, amig 17 cm vagdszal nem marad
mindegyik oldalon (M3 &bra).

MEGJEGYZES: Ha a vagoszal véletleniil behtizodik a
végofejbe, nyissa ki a fejet és hizza ki a vagdszalat az
orsdbol. A vagoészal Ujratoltéséhez kdvesse a kézikényv
VAGOSZAL UJRATOLTESE” cimii fejezetét.

TOLTSE UJRA A VAGOSZALAT

MEGJEGYZES: Ha a vagoszal elakad a vagofejben, el
kell tavolitania a maradék vagoszalat a fiikasza fejébdl, és
kévesse az alabbi Iépéseket a szal Ujratdltéséhez.

1. Vegye le az akkumulatoregységet.

2. Nyomja meg a kiolddgombokat a filkasza fejen, és
tavolitsa el az als6 burkolatat igy, hogy egyenesen
kihizza (N1 és N2 &bra).

[N1-1 [Kiolds gomb  [N1-2 [Alss boritas |

3. Vegye ki a vagoszalat a fiikasza fejbdl.

4. Mikdzben egyik kezével tartja a flikaszat, a masik
kezével fogja az alsé boritast és igazitsa egymashoz
a nyilasokat az alsé boritason a kiolddgombokkal.
Nyomja az als6 burkolatot, amig a helyére nem ugrik
egy jol hallhato kattanassal (N3 abra).

[N3-1 [Kiolds gomb  [N3-2 [Nyilas

5. Avagoszal jratdltéséhez kovesse a ,VAGOSZAL
CSEREJE’ pontban talalhato utasitasokat.

AFUKASZA FEJ CSEREJE

A VESZELY: Ha a fej rogzités utan kilazul,

azonnal cserélje ki. Soha ne hasznélja a filkaszat laza
vagoegységgel. Azonnal cserélje ki a repedt, sérilt vagy
kopott vagofejet, akkor is, ha a sériilés csak felileti
repedéseket jelent. Az ilyen alkatrészek nagy sebességen
darabokra torhetnek és sulyos sériilést okozhatnak.

Ismerje meg a vagofejet (P1 abra)

P1-1 |Ventilator egység P1-5 [Alatét

P1-2 |Zégergydirl P1-6 [Csavaranya
P1-3 |Orsoszerkezet P1-7 |Als6 boritas
P1-4 |[Fels6 boritas
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Tavolitsa el a flikasza fejét

1. Vegye ki az akkumulatoregységet a fiikaszabol.

2. Nyomja meg a kioldégombot a filkasza fején, és
tavolitsa el az als¢ boritasat ugy, hogy egyenesen
kihizza (lasd N1 és N2 &bra).

3. Vegye ki a vagoszalat a filkasza fejbdl (P2 abra).

4. Viseljen védokeszty(t. Egyik kezével tartsa stabilan
az ors egységet, a masikkal pedig fogjon egy 13
mm-es Utvecsavarozot (nem tartozék) a csavaranya
éramutato jarasaval ellentétes irdnyban térténd
kilazitasahoz (P3 abra).

5. Tavolitsa el a csavaranyat, az alatétet, az orso
egységet és a felsé boritast a motor tengelyérdl.

6. Hasznaljon zégergydrli-fogét (nem tartozék) a
zégergyr( eltavolitdsahoz. Vegye ki a ventilatort.

7. Cserélie ki egy Uj fikasza fejre, és szerelje be a
kévetkezd lépések szerint.

Szerelje fel az Uj fiikasza fejet

1. lgazitsa a ventilator egység hornyat a motor
tengelyének barazdajahoz, és régzitse a ventilator
egységet a helyén (P4 abra).

P41 |Barazda

|P4-2 |Horony |

2. Szerelie be a zégergydrit, a felsd boritast,az ors6
szerkezetet és az alatétet, ebben a sorrendben. Hasznaljon
litvecsavarozot a csavaranya megszoritasahoz.

3. Szerelje vissza az also boritast.
4. Toltse Ujra a vagoszalat.

5. Inditsa be a szerszamot, és ellendrizze, hogy rendben
mikodik-e a damilos fiikasza. Ha nem, szerelje 0ssze
ismét a fent leirt modon.

KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES: Szervizeléskor csak azonos
cserealkatrészeket hasznaljon. Barmilyen més alkatrész
hasznalata veszélyt okozhat, vagy megrongalhatja

a terméket. A biztonsagossag és megbizhatosag
biztositasa érdekében minden javitast szakképzett
szerviztechnikusnak kell elvégeznie.

A FIGYELMEZTETES: A siilyos személyi sériilések
elkertilése érdekében tavolitsa el az akkumulatoregységet
a szerszambol szervizelés, tisztitas elétt, vagy mieldtt
valamit eltavolitana az egységbél.

A\ VIGYAZAT: A szeliszonyilasokban lévs akadalyok
megakadalyozzak, hogy levegé aramoljon a motorhazba,
igy a motor megsériilhet vagy tiimelegedhet.

AZ EGYSEG TISZTITASA

= Nedves torléruhaval és enyhe tisztitoszerrel tisztitsa
meg az egységet. Soha ne engedie, hogy folyadék
keriiljon a gép belsejébe; soha ne meritse a gép egyik
részét sem folyadékba.

Ne hasznéljon erds tisztitoszereket a miianyag
burkolaton vagy a fogantyin. Ezek megsériilhetnek

a klilénbdzé aromaolajaktol, pl. feny vagy citrom, és
az olyan oldészerektél, mint a kerozin. A nedvesség
szintén &ramiités veszélyét okozhatja. A nedvességet
egy puha, szaraz ruhaval tordlje le.

Hasznaljon kis kefét vagy egy kis porszivé
levegékimenetét a hatso burkolaton 1évé
szell6zonyilasok megtisztitasahoz.

= Tartsa akadalyoktdl szabadon a szelldzényilasokat.

A VAGOPENGE ELEZESE

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig védje a kezét

véddkesztylvel, amikor karbantartast végez a damilvago

pengeén.

1. Lazitsa meg a két csavart, és tavolitsa el a vagopengét
a véddburkolatbdl (Q &bra).

|Q-1 |Csavarok |Q-2 |Dami|végépenge

2. Rogzitse a pengét satuban.

Ovatosan reszelje a penge vagoszéleit egy finomfogu
reszel6vel vagy élezékdvel, iigyelve arra, hogy
megtartsa az eredeti vagasi szoget.

4. Tegye vissza a pengét a véddburkolatra és rogzitse a
helyére két csavarral.

AZ EGYSEG TAROLASA
= Vegye ki az akkumulatoregységet a flikaszabol.
m Tarolas el6tt alaposan tisztitsa meg a gépet.

m Az egységet szaraz, jol szell6zo, elzért vagy magas
helyen tarolja, ahol nem férhetnek hozza gyermekek.
Ne tarolja az egységet tragya, benzin vagy mas
vegyszerek mellett.

Kornyezetvédelem

Ne dobja az elektromos felszerelést, az
elhasznalt akkumulatort és a téltét a
héztartasi hulladékok kézé! Vigye
hivatalos Ujrahasznosito telephelyre, és
tegye hozzaférhet6vé a szelektiv
gy(jtéshez. Az elektromos eszkdzoket
megfeleld kérnyezetbarat Gjrahasznositd
tizembe kell vinni.

140

56 VOLTOS LITIUM-ION AKKUS DAMILOS FUKASZA — ST1510E-T




HIBAELHARITAS
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PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

Fiikaszalé nem indul.

Az akkumulatoregység nincs
csatlakoztatva a flikaszahoz.

Nincs elektromos kapcsolat a
filkasza és az akkumulator kozott.

Az akkumulatoregység lemeriilt.

A reteszel6 kapcsold nem mozog
el6re, miel6tt lenyomna az allithatd
sebességkapcsoldt.

A motor tengely vagy vagofej
beakadt a fiibe.

Csatlakoztassa az akkumulétoregységet a
filkaszahoz.

Vegye ki az akkumulatoregységet, ellendrizze
a csatlakozasokat, és helyezze vissza az
akkumulatoregységet.

Toltse fel az akkumulatoregységet.

Tolja elére a zarkioldd kapcsolét, majd nyomja
meg az allithaté sebességszabalyozo6 kapcsolot.

Téavolitsa el a fiivet a motor tengelyérél és a
vagofejrol.

A flikasza vagas kozben
ledll.

A véddburkolat nincs felszerelve a
flikaszara, amely révén a vagoszal
tal hosszu, és a motor tllterhelt.

Nehéz vagészalat hasznal.

Az akkumulatoregység vagy a
flikasza tal forrd.

Az akkumulatoregységet
levalasztottak a szerszamrol.

Az akkumulatoregység lemeriilt.

Vegye ki az akkumulatoregységet, és szerelje fel a
védbburkolatot a filkaszara.

Hasznalja az ajanlott nylon vagoészalat, amelynek
atmérdje 2,4 mm.
Hitse le az akkumulatort vagy a damilos fiikaszat.

Helyezze vissza az akkumulatoregységet.

Téltse fel az akkumulatoregységet.

A vagofej nem enged ki
a szalat.

A motor tengely vagy vagéfej
beakadt a fiibe.

Nincs elég szal az orsén, vagy a
szal kijon a befiiz6lyukbol.

A szl 6sszegabalyodott.

A szal tal révid.
Nehéz vagészalat hasznal.

A vagofej rendellenesen miikodik.

Allitsa le a flikaszat, vegye ki az akkumulatort, és
tisztitsa meg a motortengelyt és vagofejet.

Vegye ki az akkumulatort, es cseréliekia
vagoszalat a hasznalati itmutatd ZVAGOSZAL
CSEREJE’ cim(i fejezete szerint.

Vegye ki az akkumulatort; vegye ki a vagoszalat

a vagofejbdl, és tekerje fel Gjra a ,VAGOSZAL
UJRATOLTESE" cimi fejezet szerint.

Vegye ki az akkumulatort, és hiizza ki a vagoszalat
kézzel, kézben nyomija le, és oldja ki a vagofejet.
Hasznalja az ajanlott nylon vagoészalat, amelynek
atmérdje 2,4 mm.

Ha segitségre van sziksége, hivja az EGO
ligyfélszolgalatot.

A vagofej tovabbra is
automatikusan kioldja a
szélat.

Kénnyii vagdszalat hasznal.

Hasznalja az ajanlott nylon vagoészalat, amelynek
atmérdje 2,4 mm.

Fi tekeredett a vagofej-
re és a motorhazra.

Magas fiivet vég a talajhoz kézel

A magas fiivet feliilrél vagja, egyszerre 20 cm-nél
tobbet ne vagjon, igy elkerli a feltekeredést.
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PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

Apenge nem vagja el a
szalat.

= Avéddburkolat szélén lévé
vagopenge tompava valt.

m Avagopenge reszelével vald megélesitéséhez
vagy Uj pengére valo kicseréléséhez kdvesse az
utasitasokat.

Repedések vannak a
vagoéfejen

A vagofej elhasznalddott.

Azonnal cserélie ki a vagofejet a hasznalati
Utmutaté ,VAGOFEJ CSEREJE’ cim(i fejezete
szerint.

Avagoszal nem meg-
feleléen csévélddik a
vagobfejbe.

Nem megfeleld vagoszalat
hasznal.

A vagofejben flimaradék
vagy piszok gyilt dssze, ami
akadalyozza az ors6 mozgasat.

A motor tulmelegedett a vagészal-
cseévéld ismételt mikodtetésétol.

Alacsony akkumulatorkapacitas

A szal nem tekeredik fel az
orsoszerelvényre.

A végofej hibas.

Javasoljuk, hogy az eredeti EGO nylon vagészala
hasznélja. Ha EGO nylon szalat hasznél, és a
probléma tovabbra is fennall, forduljon az EGO
ligyfélszolgalathoz tanacsért.

Vegye ki az akkumulatort, nyissa ki a vagofejet és
tisztitsa meg alaposan.

= Hagyja a damilos fiikaszat néhany percig terhelés
nélkil miikddni, hogy a motor lehdiljon, ezutan
prébalja ismét beadagolni a damilt.

u Toltse fel az akkumulatort
m Végja le a szalat, majd illessze be Ujra.

Ha segitségre van sziksége, hivja az EGO
ligyfélszolgalatot.

t

Avagoszal nem vezet-
hetd at a vagofejen a
vagoszél behelyezése-
kor.

Avagoszal kettévalt vagy
meghajlott a vége.

m Végja le a szal elhasznalodott végét, majd
helyezze be Ujra.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Kérjlik, latogasson el az egopowerplus.eu oldalra, ahol megtalélja a részletes EGO garancialis feltételeket.
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Traducere a instructiunilor originale

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

S

i

Y

BE

nc
DA

cm

Alerta privind siguranta

Purtati ochelari de protectie - Intotdeauna
purtati ochelari de protectie sau ochelari
de protectie cu aparatori laterale si o
viziera faciala completa cand utilizati
acest produs.

Purtati echipament de protectie auditiva—
Purtati intotdeauna echipament de
protectie auditiva cand utilizati acest
produs.

Deseurile produselor electrice nu trebuie
sa fie eliminate impreuna cu deseurile
menajere. Predati-le unui punct de
reciclare autorizat.

Péstrati distanta de sigurantd—Distanta
dintre masina si persoanele aflate in
apropiere trebuie sa fie de cel putin 15 m

Latime de taiere - Latimea maxima de
taiere a cositorii cu fir

Deconectati pachetul de baterii de la
trimmerul cu fir inainte de a efectua lucrari
de intretinere sau curatare

Acest produs este in conformitate cu
legislatia aplicabila din Marea Britanie.

Amperi

Centimetru

Curent continuu
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SIMBOLUL DE SECURITATE

Exploatarea oricaror scule electrice se poate solda cu
ricosarea de obiecte straine in ochii dumneavoastra, ceea
ce se poate solda cu vatamarea grava a ochilor. Inainte de
aincepe sa utilizati scula electrica, echipati-va intotdeauna
cu ochelari de protectie cu aparatori laterale si viziera
pentru fata, atunci cand este nevoie. Va recomandam s&
purtati o viziera lata de protectie peste ochelarii de vedere
sau ochelari de protectie standard cu apératori laterale.

Pentru a reduce riscul de accidentari,
utilizatorul trebuie sa citeasca manualul de

instructiuni.

IPX4  Protectie impotriva stropilor de apa.

Nivel de putere acusticd garantat.

Atentie la obiectele aruncate —Obiectele

aruncate pot ricosa si cauza vatamari
corporale si pagube. Asigurati-va ca tertii si

animalele de companie se afla la distanté de

trimmerul cu fir cand acesta este in functiune.

@Q Nu folositi lamele metalice la de trimmerul
cu fir

Diametrul firului - Diametrul firului de taiere
din nailon

él’

C € Acest produs este in conformitate cu directi-
vele europene aplicabile.

vV Tensiune

mm Milimetru

kg Kilograme

...Imin  Pe minut
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SPECIFICATII

Tensiune

56 V===

Turatie la mers in gol

Joasa: 4800 /min (RPM)

Ridicata: 6000 /min
(RPM)

Mecanismul firului de taiere

Cap cu bobina

Tipul firului de taiere

fir de nailon rasucit de
2,4 mm

Latime de taiere 38cm
Temperaturav de functionare 0°C - 40°C
recomandata
Temperatura de depozitare -20°C-70°C
Greutate (fgra setde 35kg
acumulatori)
Nivel de putere sonora 90 dB(A)
masurata L, K=4,9 dB(A)
Nivel de presiune acustica la  |78,1 dB(A)
urechea operatorului L, K=3 dB(A)
Nivel de putere sonora
garantat L, (masurat in 95 dB(A)
conformitate cu 2000/14/CE)
s 3,85 m/s?
Maner frontal |,
Valoarea K=1,5m/s?
vibratilora, | Maner 243 mis?
posterior K=1,5 m/s?

= Valoarea totald declarata a vibratiilor a fost masurata in
conformitate cu 0 metoda standard de testare si poate fi
utilizatd pentru compararea masinile intre ele;

= Valoarea totala declarata poate fi utilizata in evaluarea
preliminara a expunerii.

OBSERVATIE: Vibratiile emise in timpul utilizarii efective
a masini electrice pot diferi faté de valoarea celor declarate
pentru scula utilizata; Pentru protejarea operatorului,
utilizatorul trebuie sa poarte manusi si protectii auditive in
timpul utilizarii efective a produsului.

DESCRIEREA

DESCRIEREA TRIMMERULUI CU FIR (FIG. A1)
1. Maner posterior

Regulator de viteza ridicata/scazuta
Maner frontal reglabil rapid

Balama

Butonul POWERLOAD™
Aparatoare

Maneta de eliberare rapida

Guler de blocare pe inaltime

© ® N ok wDd

Declansator cu turatie variabila
10. Tragaci cu blocare

11. Zavor

12. Mecanism de ejectare

13. Buton de eliberare a acumulatorului
14. Bucla curea de umar

15. Cheia hexagonala

16. Lama de taiere

17. Ureche de detasare

18. Fir de taiere

19. Cap de cositoare (Cap cu bobina)
20. Curea de umar

LISTA COMPONENTELOR (FIG. A1)

ASAMBLARE

A AVERTISMENT: Dacé unele piese sunt deteriorate
sau lipsesc, nu utilizati acest produs péna la inlocuirea
pieselor. Utilizarea acestui produs cu piese deteriorate sau
lipsa s-ar putea solda cu vatamari grave.

A\ AVERTISMENT: Nu incercati sa modificati acest
produs sau s& creati accesorii nerecomandate pentru
aceasta cositoare cu fir. Orice astfel de modificare sau
schimbare reprezinté o utilizare necorespunzétoare si se
poate solda cu conditii periculoase care pot conduce la
posibile vatamari grave.

A\ AVERTISMENT: Pentru a preveni pornirea
accidentala care ar putea provoca vatamari corporale
grave, scoateti intotdeauna pachetul de baterii din produs
atunci cand asamblati piesele.

DESFASURAREA AXULUI

A AVERTISMENT: Pentru a evita ciupirea méinilor sau
a degetelor, nu tineti axul de articulatii.

A AVERTISMENT: Nu incercati sa porniti masina de
tuns iarba pana cand nu a fost blocat axul.
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Desfasurati usor axul, asigurand cablul din interiorul acestuia
si blocati-| cu surubul cu cheia furnizaté (Fig. B1 si B2).

MONTAREA APARATORII

A\ AVERTISMENT: Purtati intotdeauna ménusi cand
montati sau inlocuiti aparatoarea. Atentie la lama de pe
protectie si protejati-va méinile pentru a nu fi ranite de
lama.

A\ AVERTISMENT: Nu utilizati niciodatd masina

fara aparatoarea bine fixata. Aparatoarea trebuie sa

fie intotdeauna instalata pe masina pentru a proteja
utilizatorul! Cand aparatoarea este atasata, nu incercati
niciodata sa o indepértati sau sa o reglati; daca este nevoie
sa fie Tnlocuita, aceasta operatie trebuie executaté de un
tehnician de service autorizat!

Pozitionati masina de tuns iarba astfel incét capul acesteia
sa fie orientat in sus (Fig. C1). Aliniati orificiile de montare
cu orificiile ansamblului, dupa care blocati aparatoarea pe
baza tijei cu ajutorul celor doud suruburi (Fig. C2).

OBSERVATIE: Asigurati-va c4 aparatoarea este fixata
conform ilustratiilor din Fig. C1 si C2, orice fixare inversata
va cauza un mare pericol!

MONTAREA $I REGLAREA MANERULUI FRONTAL
1. Slabiti si indepartati maneta de eliberare rapida si
piulita cu aripi de pe manerul din faté (Fig. D1).

D1-1 |Maner frontal |D1-2 |Bloc de fixare
D13 |Piuiia fluture D14 | Maneta de eliberare
’ rapida

2. Impingeti ménerul din fata pe arbore in zona de
montare dintre colierul de blocare a inaltimii si balama
(Fig. D2).

3. Introduceti blocul de fixare in fanta ménerului
(Fig. D3).

4. Montati maneta de eliberare rapida si strangeti in
prealabil piulita cu fluture. Asigurati-va ca manerul
frontal este indreptat in sus si este orientat spre partea
superioara a manerului posterior (Fig. D4).

5. Trageti maneta de eliberare rapida in sus pentru a
muta/roti ménerul frontal intr-o pozitie de operare
confortabild, apoi blocati maneta de eliberare rapida
(Fig. D5).

OBSERVATIE: Manerul frontal trebuie pozitionat pe
arbore numai in zona de montare.

A AVERTISMENT: Masina nu poate fi utilizat fara ca
manerul frontal de sustinere sa fie bine fixat.

o=
=00
aa—
REGLAREA iNALTIMII MASINII DE TUNS IARBA
Dacé lungimea axului nu este adecvata pentru functionare,

puteti regla lungimea axului cu ajutorul acestui gulerul de
blocare pe inaltime.

1. Detasati setul de acumulatori de pe masina de tuns
iarba.

2. Pentru a regla inaltimea masinii de tiat iarba (adica
lungimea arborelui), deschideti gulerul de blocare a
inaltimii, apoi glisati arborele in sus sau in jos pana
la inaltimea dorita, fixandu-l in pozitie prin apasarea
gulerului de blocare a inaltimii (Fig. E).

|E-1 |Gu|er de blocare pe inaltime

OBSERVATIE: Este posibil s fie necesara repozitionarea
ménerului din fata dupa modificarea inaltimii masinii de
tuns iarba.

ATASAREA CURELEI DE UMAR
Pentru o functionare mai sigura si mai bund, puneti
cureaua peste unul dintre umeri si peste spate.

1. Slabiti butonul cu surub si piulita hexagonala din bucla
curelei de umar (Fig. F1).

F1-1 F1-2 |Piulite hexagonale |

F1-3

Butonul cu surub

Bucla curelei de umar

2. Asezati bucla curelei de umar intr-o pozitie de functionare
confortabild in zona de instalare, apoi fixati-o prin
strangerea butonului cu surub si a piulitei hexagonale.

3. Apasati carabina curelei de umar pentru a o deschide
si atasati cureaua de umar la orificiul de pe bucla
curelei (Fig. F2).

4. Reglati lungimea si plasarea curelei de umér intr-o
pozitie de lucru confortabila.

A AVERTISMENT: In caz de urgent3, indepértati imediat
cureaua de pe umar, indiferent de modul de instalare a curelei.

Nu utilizati simultan cureaua unica de umar si cureaua
dubla de umar cu suport de spate.

Atunci cand purtati cureaua, asigurati-va ca nu exista
alte obiecte de purtat care interfereaza cu eliberarea si
ndepartarea curelei.

FUNCTIONARE

A\ AVERTISMENT: Purtati intotdeauna ochelari de
protectie sau ochelari de protectie cu apératori laterale
impreuna cu protectii auditive. Nerespectarea acestei
instructiuni ar putea avea ca rezultat proiectarea in ochi a
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Tunderea: iarba si buruienile din jurul verandelor, garduri-
lor si teraselor.

Taierea: utilizare pentru taierea ierbii greu accesibile cu o
masina normald de tuns iarba.

ATASAREA/DETASAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Utilizati numai seturile de acumulatori EGO si incérca-
toarele prezentate in Fig. A2

NOTA: Masina trebuie utilizata cu harasamentul EGO

BH1001 atunci cand se utilizeaza pachetul de baterii EGO
cu capacitate de 6,0 Ah sau mai mare.

incércagi acumulatorul complet inainte de prima
utilizare.

Pentru atasare

Aliniati nervurile de pe acumulator cu fantele de montare
si apasati in jos setul de acumulatori pand la auzul unui
“clic” (Fig. G1).

Pentru detasare

Apasati butonul de detasare al setului de acumulatori si
scoateti setul de acumulatori (Fig. G2).

TINEREA TRIMMERULUI CU FIR (FIG. H)

Pentru o utilizare mai sigura si mai buna, asezati-va pe
umér cureaua de umar. Reglati lungimea si plasarea
curelei de umér la o pozitie de lucru confortabila - tineti
masina de tuns iarba cu ambele maini: o mana pe manerul
din spate si cealaltd méana pe méanerul din fata.

OBSERVATIE: Capul masinii de tuns iarba este paralel cu
solul la o distanta corecta de téiere fara ca operatorul sa fie
nevoit sa se aplece.

A\ AVERTISMENT: fn caz de urgents, indepértati
imediat cureaua de pe umar, indiferent de modul de
instalare a curelei.

PORNIREA/OPRIREA TRIMMERULUI CU FIR (FIG. J)

Pornirea

Deplasati comutatorul de blocare inainte si apoi apasati
declansatorul cu viteza variabila.

iz Comutator de 12
blocare

Declansator cu turatie
variabila

Declansatorul este reglarea vitezei fara trepte. Cu cét tra-
geti mai mult de declansator, cu atat este mai mare viteza.
Reglati viteza pentru a se potrivi sarcinii de indeplinit.

NOTA: Motorul pomeste numai atunci cand comutatorul

de blocare este deplasata inainte si declansatorul de viteza
variabila este apasat in acelasi timp.

Oprirea
Indepértati timmerul de linie de zona de téiere si eliberati
declansatorul de viteza variabila.

A\ AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna setul de
acumulatori din cositoarea cu fir in timpul pauzelor de lucru
si dupa terminarea lucrarii.

FUNCTIA DE REGLARE A VITEZEI (FIG. K)

Trimmerul cu fir are doua setdri de viteza. Deplasati
comutatorul de viteza mare/mica inainte sau fnapoi pentru
a alege viteza mica sau mare.

|K-1 |Comutator de viteza mare / mica

UTILIZAREA TRIMMERULUI CU FIR

Curatati zona de tuns iarba inainte de fiecare utilizare.
Tndepérta;i toate obiectele, cum ar fi pietre, sticla sparta, cuie,
sarma sau fire care pot fi aruncate sau se pot incurca in capul
de taiere. Indepartati din zona copii, trecatori si animalele de
companie. Tineti toti copiil, trecatorii si animalele la o distanta
minima de 15 m; poate exista totusi un risc pentru trecatori
datorita obiectelor aruncate. Trecatorii trebuie incurajati sa
poarte ochelari de protectie. Dacd cineva se apropie de
dumneavoastra, opriti imediat motorul si capul de taiere.

Inaintea fiecrei utilizari, verificati pentru depistarea
pieselor uzate/avariate

Verificati capul masinii de tuns iarba, protectia, cureaua de
umar, bucla curelei de umar si manerul din fata. nlocuiti
orice piesa care este crapata, deformata, indoita sau
deterioratd in vreun fel.

Lama de taiere a firului de pe muchia aparatorii se poate
toci cu timpul. Se recomanda sa o ascutiti periodic cu o pila
sau sa o inlocuiti cu una noua.

A AVERTISMENT: Purtati intotdeauna manusi atunci
cand montati sau inlocuiti aparatoarea sau atunci cand ascultiti
sau Tnlocuiti lama de taiere a firului. Retineti amplasarea lamei
pe aparatoare si protejati-va mainile de rani.

Verificati de blocaje ale capului trimmer

= Pentru a preveni blocarea, pastrati capul trimmer curat.
Indepértati iarba téiats, frunzele, murdaria si orice alte
resturi acumulate inainte si dupa fiecare utilizare.

= Cand se intdmpla blocaj, opriti trimmerul cu fir si scoateti
bateria, apoi indepartati orice iarba care s-ar fi infasurat
in jurul arborelui motorului sau a capului trimmer.
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Dupa fiecare utilizare, curatati masina de tuns
iarba.

REGLAREA LUNGIMII FIRULUI DE TAIERE (FIG. L)

Capul trimmerului permite utilizatorului sa elibereze mai
mult fir fara s& opreasca motorul. Pe masura ce firul devine
fragil sau uzat, se poate elibera fir suplimentar prin lovirea
usoara a capului cositorii de sol in timpul functionarii
trimmerului.

A\ AVERTISMENT: Nu indepartati si nu modificati
ansamblul lamei de taiere a firului. Lungimea excesiva a
firului poate cauza supraincalzirea motorului si poate duce
la vatamari personale grave.

Pentru cele mai bune rezultate, atingeti timmerului pe solul
gol sau pe sol dur. Dacd incercati eliberarea unui fir nou in
iarba naltd, este posibil ca motorul sa se supraincalzeasca.
Pastrati intotdeauna firul de taiere complet intins.
Eliberarea de fir suplimentar devine mai dificila pe masura
ce firul devine mai scurt.

INLOCUIREA FIRULUI

OBSERVATIE: Utilizati intotdeauna firul de téiere din
nailon recomandatd, cu un diametru de 2,4 mm.

Utilizarea unui fir diferit de cel specificat poate duce la
supraincélzirea masinii sau la deteriorarea acesteia.

A\ AVERTISMENT: Nu utiizati niciodata fir de metal
ranforsat, sarma sau franghie etc. Acestea se pot rupe si
pot deveni proiectile periculoase.

Trimmerul cu fir este echipat cu un sistem avansat
POWERLOAD™. Firul de taiere poate fi infasurat pe
bobina prin simpla apasare a unui singur buton. incarcarea
unei bobine pline poate fi finalizata, de obicei, in 12
secunde. Evitati repetarea operatiunii de infasurarea in
succesiuni rapide pentru a reduce riscul de avariere a
motorului.

1. Indepartati setul de acumulatori.
2. Taiati o bucata de fir de téiere cu lungimea de 4 m.

3. Introduceti firul in orificiu si impingeti firul pana cand
celdlalt capat iese prin orificiul opus.(Fig. M1).
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5. Trageti firul din partea opusa pana cand in ambele
laturi ale capului masinii de tuns iarba firele au aceeasi
lungime (Fig. M2).

6. Atasati setul de acumulatori pe trimmerul cu fir.

Apésati si mentineti apasat butonul POWERLOAD™
pentru a porni motorul de bobinare. Firul se va infasura
pe capul masinii de tuns iarba in mod continuu.

8. Priviti cu atentie firul rémas. Pregatiti-va sa eliberati
butonul de indata ce raman aproximativ
21 cm de fir pe fiecare parte. Apasati scurt butonul de
incarcare a firului pentru a regla lungimea pana cand
17 cm de fir se afla in ambele parti(Fig. M3).

OBSERVATIE: In cazul tragerii accidentale a firului in
capul masinii de tuns iarba, desfaceti capul si scoateti
firul din bobina. Respectati instructiunile din capitolul
LINCARCAREA FIRULUI DE TAIERE” din acest manual
pentru realimentarea cu fir.

REINCARCATI FIRUL DE TAIERE

OBSERVATIE: Atunci cand firul de taiere se blocheaza
in capul masinii de tuns iarba, va trebui s scoateti firul de
taiere ramasa din capul masinii de tuns iarba si sa urmati
pasii de mai jos pentru a reincarca firul.

1. Indepértati setul de acumulatori.

2. Apésati cele doud clape de detasare de pe capul
trimmerului si scoateti ansamblul capacului inferior
extragandu-| direct (Fig. N1 & N2).

Clapa de
detasare

Ansamblul aparatorii

N1-1 et
inferioare

N1-2

3. Scoateti firul de taiere de pe capul masinii de tuns
iarba.

4. Tinand cositoarea cu 0 mana, utilizati o altd mana
pentru a apuca ansamblul capacului inferior si aliniati
fantele din ansamblul capacului inferior cu clapetele
de detasare. Apasati ansamblul capacului inferior
péana cand acesta se anclanseaza in pozitie, moment
in care veti auzi un clichet distinct (Fig. N3).

Clapa de

e detasare

N3-2 |[Fanta

[M1-1 [Fir de tiiere  [M1-2 [Ochet |

OBSERVATIE: Nu este necesar sa aliniati ochiurile pentru
a introduce firul de taiere. Daca firul nu poate fi introdusa in
ochi, montati pachetul de baterii pe masina de tuns iarba,
apoi apasati scurt butonul POWERLOAD™ pentru a reseta
mecanismul de infasurare.

4. Scoateti acumulatorul daca a fost montat pe masina
de tuns la pasul 3.

5. Urmati instructiunile din sectiunea ,INLOCUIREA
FIRULUI DE TAIERE’ pentru a reincérca firul de
taiere.
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INLOCUIREA CAPULUI COSITORII

A PERICOL: in cazul care capul se slabeste dupa
fixarea sa in pozitie, inlocuiti-l imediat. Nu utilizati niciodata
o cositoare cu un cap de taiere slbit. inlocuiti imediat un
cap de taiere fisurat, avariat sau uzat, chiar daca defectul
se limiteaza la fisuri superficiale. Astfel de accesorii se pot
sparge la vitezd mare si pot cauza rani grave.

Familiarizati-va cu capul trimmerului (Fig. P1)

prg [ASAMO o5 Isaib
ventilator ’

P1-2 |Circlip P1-6 |Piulita

P13 Ansgrpblu P17 Anse}mblulaparatorn
bobina inferioare
Ansamblul apa-

P14 | stori superioare

indepartarea capului trimmerului

1. Detasati setul de acumulatori de pe masina de tuns
iarba.

2. Apésati cele doua clape de detasare de pe capul
trimmerului si scoateti ansamblul capacului inferior
extragandu-| direct (a se vedea Fig. N1 & N2).

3. Scoateti firul de téiere de pe capul trimmerului
(Fig. P2).

4. Purtati manusi. Cu 0 ména, apucati de ansamblul
bobinei pentru a-I stabiliza si utilizati cealaltd mana
pentru a slabi piulita cu ajutorul unei chei cu impact
de 13mm (neinclusa), in directia opusé acelor de
ceasornic (Fig. P3).

5. Indepértati piulita, saiba, ansamblul bobinei si capacul
superior de pe tija motorului.

6. Folositi un cleste pentru saiba elastica (nu este inclus)
pentru a scoate saiba elastica. Scoateti ventilatorul.

7. Inlocuiti cu un cap nou de trimmer si montati-| in
ordinea urmétoare.

Instalarea noului cap de trimmer

1. Aliniati slotul pentru cheie din ansamblul ventilatorului
cu canelura din axul motorului si fixati ansamblul
motorului in pozitie (Fig. P4).

4. Reincarcati firul de taiere.

Porniti masina pentru a va asigura ca trimmerul cu
fir functioneaza corect. In caz contrar, reasamblati-I
conform descrierilor de mai sus.

INTRETINEREA

AAVERTISMENT: La depanare, utilizati numai piese
de schimb identice. Utilizarea oricaror altor piese poate
crea un pericol sau poate produce o deteriorare. Pentru
siguranta si fiabilitatea produsului, toate reparatiile trebuie
efectuate de catre un tehnician de service autorizat.

A AVERTISMENT: Pentru prevenirea vatamarilor
corporale grave, scoateti setul de acumulatori din masina
Tnainte de a depana, curata sau de a indeparta materialul
din produs.

A ATENTIE: Obturarea orificiilor de ventilatie va
impiedica patrunderea aerului in carcasa motorului si va
provoca supraincalzirea sau deteriorarea motorului.

CURATAREA PRODUSULUI

= Curatati scula cu o carpa umeda, inmuiata in detergent
cu actiune moderata. Nu lasati niciodata niciun lichid
s& intre In masina; nu scufundati niciodata nicio parte a
masinii intr-un lichid.

Nu utilizati detergenti puternici pe carcasa de plastic
sau pe maner. Acestea pot fi deteriorate de anumite
uleiuri parfumate precum brad si lamaie, si de catre
solventi precum kerosenul. Umezeala poate cauza un
risc de electrocutare. Stergeti umezeala cu o carpa
moale si uscata.

Utilizati o perie mica sau o perie cu jet de aer de la un
aspirator mic pentru a curata orificiile de ventilatie de pe
carcasa posterioara.

m Pastrati fantele de aerisire neobstructionate.

ASCUTIREA LAMEI DE TAIERE A FIRULUI

A\ AVERTISMENT: Tntotdeauna protejati-va mainile

purtand manusi super rezistente cand efectuati orice

operatie de intretinere a lamei de taiere a firului.

1. Slabiti cele doua suruburi si scoateti lama de taiere a
liniei de pe aparatoare (Fig. O).

|P4-1 |Cane|uré |P4-2 |SIotuI pentru chei

|Q-1 |$uruburi |Q-2 |Lamé de taiere fir

2. Instalati saiba elastica, capacul superior, ansamblul
bobinei si saiba in aceasta ordine. Utilizati o cheie cu
impact pentru a strange.

3. Montati ansamblul capacului inferior.

2. Prindeti lama intr-o menghina.

3. Piliti cu grija muchiile lamei cu o pila fina sau cu o
piatra de ascutit, mentinand cu atentie unghiul initial
de taiere al muchiei.
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4. Reamplasati lama pe aparatoare si prindeti-o cu cele
doua suruburi.
DEPOZITAREA PRODUSULUI

= Detasati setul de acumulatori de pe masina de tuns
iarba.

Curatati bine masina inainte de a o depozita.

Depozitati produsul intr-un loc uscat, bine ventilat,
inchis cu cheia sau la indltime, inaccesibil copiilor.
Nu depozitati produsul peste sau langa ingrasaminte,
benzina sau alte substante chimice.

Protejarea mediului inconjurator

Nu eliminati echipamentul electric, bateria
epuizatd si incarcatorul de bateri
Tmpreuna cu deseurile menajere! Predati
acest produs unui punct de reciclare
autorizat sau puneti-| la dispozitia

. colectarii separate. Sculele electrice trebu-
ie returnate unui centru de reciclare
ecologic.
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DEPANARE

PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Trimmerul cu fir nu
porneste.

= Setul de acumulatori nu este atasat
de masina de tuns iarba.

Nu exista contact electric intre
foarfece si acumulator.

Setul de acumulatori este
descarcat.

Intrerupatorul de blocare nu este
deplasat inainte de a apasa
declansatorul de viteza variabila.

Axul motorului sau capul cositorii
este blocat cu iarba.

= Atasati setul de acumulatori la masina de tuns
iarba.

= Indepértati acumulatorul, verificati contactele si
reinstalati setul de acumulatori.

= Incércati setul de acumulatori.

Deplasati comutatorul de blocare inainte si apoi
apésati declansatorul cu viteza variabila.

] Tndepértati iarba de pe arborele motorului si de pe
capul masinii de tuns iarba.

Trimmerul cu fir se
opreste in timpul utiliza-
rii.

Aparatoarea nu este montata pe
masina de tuns iarba, avand ca
rezultat un fir de taiere prea lung si
suprasolicitarea motorului.

Este utilizat un fir de taiere gros.

Setul de acumulatori sau trimmerul
sunt prea fierbinti.

Setul de acumulatori este
deconectat de la masina.

Setul de acumulatori este
descarcat.

= Indepértati setul de acumulatori si montati
aparatoarea pe masina de tuns iarba.

w Utilizati firul de taiere din nailon recomandat cu
diametrul de 2,4 mm.

= Lasati sa se raceasca setul de acumulatori sau
trimmerul cu fir.

Reinstalati setul de acumulatori.

Incarcati setul de acumulatori.

Capul cositorii nu mai
avanseaza fir.

Axul motorului sau capul cositorii
este blocat cu iarba.

Pe bobina nu mai este suficient fir
sau firul se rupe din ochet.

Firul este incurcat.

Firul este prea scurt.

Este utilizat un fir de taiere gros.

Functionare defectuoasa a capului
masinii de tuns iarba.

Opriti masina de tuns iarba, indepértati
acumulatorul si curatati iarba de pe axul motorului
si capul cositorii.

Indepértati acumulatorul si inlocuiti firul de

taiere; respectati instructiunile din sectiunea
LINLOCUIREA FIRULUI" din acest manual.

Indepértati acumulatorul, indeprtati firul de
pe capul cositorii si reinfasurati-l; respectati
instructiunile din sectiunea ,REINCARCAREA
FIRULUI DE TAIERE” din acest manual.

Indepértati acumulatorul si scoateti firele manual
in timp ce apasati alternativ in jos si eliberati capul
masinii de tuns iarba.

Utilizati firul de taiere din nailon recomandat cu
diametrul de 2,4 mm.

= Contactati Serviciul clienti EGO pentru ajutor.

Capul masinii de tuns
iarba continua sa elibe-
reze fir in mod automat.

m Este utilizat un fir de taiere usor.

Utilizati firul de taiere din nailon recomandat cu
diametrul de 2,4 mm.
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PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

larba este infésurata in
jurul capului cositorii si
al carcasei motorului.

= Se taie iarba inalta la nivelul solului

= Taiati iarba inalté de sus in jos, indepéartand
maxim 20cm cu fiecare taiere pentru a preveni
infasurarea.

Lama nu taie firul.

Lama de taiere a firului situata pe
marginea aparatorii s-a tocit.

= Respectati instructiunile pentru a ascuti lama de
taiere a firului cu o pila sau inlocuiti-o cu o lama
noua.

Crapaturi pe capul de
tuns iarba

Capul cositorii este uzat.

] i[llocui;i imediat capul cositorii; urmarind
LINLOCUIREA CAPULUI MASINII DE TUNS
IARBA" din acest manual.

Firul de taiere nu se
poate infasura pe capul

cositorii in mod adecvat.

Se utilizeaza un fir de taiere
necorespunzator.

S-au acumulat resturi de iarba sau
murdarie Tn capul cositorii si au
blocat miscarea bobinei cu fir.

Motorul este supraincalzit din
cauza functiondrii repetate a
sistemului de infasurare a firului.

Capacitate redusa a bateriei

Firul nu este infasurat in ansamblul
bobinei.

Capul masinii de tuns iarba este
defect.

= /& sugeram sa folositi firul de taiere din nailon
original EGO. Daca utilizati fir de nailon EGO si
problema persista, va rugam sa apelati serviciul
clienti EGO pentru sfaturi.

= Indepértati acumulatorul, deschideti capul cositorii
si curatati- temeinic.

= Lasati timmerul cu fir sa functioneze in gol timp
de cateva minute pentru a se raci motorul, apoi
incercati sé reincarcati firul.

= Incarcati acumulatorul
= Scoateti firul si reintroduceti-1.

= Contactati Serviciul clienti EGO pentru ajutor.

Firul de taiere nu poate
fi trecut prin capul cosi-
torii cand se introduce
firul.

Firul de taiere este divizat sau
ndoit la capat.

= Taiati capatul uzat al firului si reintroduceti.

GARANTIE

POLITICA PRIVIND GARANTIA EGO
Va rugam sa consultati site-ul egopowerplus.eu pentru termenii si conditiile complete ale politicii privind garantia EGO.
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PREBERITE VSA NAVODILA!

PREBERITE PRIROCNIK Z NAVODILI ZA
UPORABO

A
i

cm

132

Prevod originalnih navodil

Varnostno opozorilo

Uporabljajte zascito za oci. Vedno nosite
za$Citna oc¢ala ali varnostna ocala s
stransko za¢ito in Citnik za obraz, kadar
upravljate ta izdelek.

Uporaba za¢ite za usesa — pri
upravljanju tega izdelka vedno nosite
za¢ito za udesa.

Odpadnih elektriénih izdelkov ne odlagajte
med gospodinjske odpadke. Odnesite jih
v poobladceni obrat za recikliranje.

Ohranite varno razdaljo - razdalja med
strojem in navzo¢imi opazovalci mora biti
najmanj 15 m.

Sirina ko$nje — najvedja Sirina kosnje
kosilnice z nitko

Pred zacetkom vzdrzevanja ali ¢is¢enja s
kosilnice z nitko odklopite baterijski sklop.

Ta izdelek je skladen z veljavno
zakonodajo VB.

Amperi

Centimeter

Enosmerni tok

VARNOSTNI SIMBOL

Delovanije katerega koli elektri¢nega orodja lahko
povzro¢i metanje tujkov v vase o€i, kar lahko povzroci
resne poskodbe ocesa. Pred zacetkom dela z elektricnim
orodjem vedno nosite zascitna ocala ali varnostna o¢ala
s stranskimi zascitami in po potrebi tudi $Cit za celoten
obraz. Priporo¢amo vam uporabo varnostne maske Wide
Vision Safety Mask za uporabo preko ocal ali standardnih
varnostnih ocal s stransko za3cito.

Za zmanjSanje nevarnosti telesnih poskodb
@ je pomembno, da uporabnik prebere priroénik

z navodili za uporabo.

IPX4  Za&cita pred pljuski vode.

Zagotovljena raven zvocne moci.

Pazite na izvrzene predmete — izvrZeni pred-
meti se lahko odbijejo in povzrocijo telesno

A poskodbo ali materialno $kodo. Poskrbite, da
bodo drugi ljudje in hi$ni ljubljencki ustrezno
oddaljeni od kosilnice z nitko, ko je ta v
uporabi.
@ﬂ Ne uporabljajte kovinskih rezil na kosilnici
) z nitko.

= Premer nitke — premer najlonske nitke

C € Ta izdelek je skladen z veljavnimi direktivami
ES.

Vv Napetost

mm Milimeter

kg Kilogram

.../min " Na minuto
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TEHNICNI PODATKI

Napetost 56V =

Nizka: 4800/min (VRT./MIN.)

St. vrtljajev v prostem teku
Visoko: 6000/min (VRT./MIN.)

Mehanizem nitke za ko$njo |Udarna glava

Vrsta nitke za koSnjo 2,4 mm najlonska zavita nitka

Sirina ko$nje 38 cm

Priporogena obratovalna

od-0°Cdo40°C
temperatura

Temperatura za od-20°C do 70 °C

shranjevanje
Teza (brez baterijskega 35kg
sklopa)
lzmerjena raven zvoéne |90 dB(A)
moi L, K=4,9dB(A)
Raven zvoénega tlakav (78,1 dB(A)
usesu upravijavca L, K =3 dB(A)
Zagotovljena raven
zvotnega tlaka L,
(izmerjena v skladu z 9 dB(A)
Direktivo 2000/14/ES)
| Spredniji 3,85 m/s?

Vrednotenje |rocaj K=1,5m/s?
oddajanja ;
vibracij a oo (2,43 mis

h Zadnji rocaj K =15 mis?

= Nazivna skupna vrednost tresljajev je bila izmerjena v
skladu s standardno preskusno metodo in jo je mogoce
uporabiti za primerjavo enega stroja z drugim.

= Nazivno skupno vrednost tresljajev je mogoce uporabiti
tudi za predhodno oceno izpostavljenosti.

OPOMBA: Oddajanie tresljajev med dejansko uporabo
stroja se lahko razlikuje od nazivne vrednosti, v kateri
se uporablja stroj. Upravljavec se lahko zas¢iti tako,

da uporablja rokavice in nausnike, primerne dejanskim
pogojem uporabe.

OPIS

SPOZNAJTE SVOJO KOSILNICO Z NITKO (SLIKA A1)
1. Zadnji roCaj

aa—
=00

aa—

Stikalo za preklop hitrosti

Hitro nastavljiv sprednji ro¢aj

Zgib

Gumb POWERLOAD™

Varovalo

Vzvod za hitro sprostitev
Po visini nastavljiva zaklepna naramnica

© ©° N ok WD

Sprozilec za nastavitev Stevila vrtljajev
. SproZilec odklepanja

-
o o

. Zapah

—
N

. Mehanizem za izmet

-
w

. Gumb za sprostitev baterije

—
>

. Zanka za ramenski pas

—_
o

. Imbus klju¢
. Rezilo nitke za ko$njo

-
~N o

. Jeziek za sprostitev

—
oo

. Nitka za ko3njo
. Glava kosilnice (udarna glava)
. Ramenski pas

VSEBINA PAKETA (SL. A1)
SESTAVLJANJE

A OPOZORILO: Ce so deli poskodovani ali manjkajo,
orodja ne uporabljajte, dokler ne zamenjate delov. Ce ta
izdelek uporabljate s poskodovanimi ali manjkajocimi deli,
lahko pride do hudih telesnih poskodb.

A\ OPOZORILO: Tega orodja ne poskusajte spreminjati
in ne poskusajte izdelovati dodatkov, ki niso primerni za
uporabo s to kosilnico z nitko. Vsako tako spreminjajte je
Zloraba in lahko privede do tveganj, ta pa do hudih telesnih
poskodb.

N =
o ©

A OPOZORILO: Pri namescanju delov iz izdelka vedno
odstranite baterijski sklop, da preprecite nenamerni zagon,
ki bi lahko povzro€il resno telesno poskodbo.

RAZPIRANJE GREDI

A OPOZORILO: Gredi ne drzite na spoju, da preprecite
stiskanje rok ali prstov.

A\ OPOZORILO: kosilnice ne zazenite, dokler gredi ne
zaklenete.

Gred nezno razprite, tako da kabel ostane v gredi, nato pa
gred zaklenite, da s prilozenim klju¢em privijete sornik (sliki
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NAMESCANJE VAROVALA
A\ OPOZORILO: Pri montazi ali zamenjavi &Gitnika

vedno nosite rokavice. Pazite na rezilo na $¢itniku in
za$citite dlani, da se ne poskodujete.

A\ OPOZORILO: Stroja nikoli ne upravljajte brez
§¢itnika, varno pritrienega na mestu. Scitnik mora biti
vedno pritrjen na orodju za zascito uporabnika! Ko je $¢itnik
pritrjen, ga ne poskusaite odstraniti ali prilagoditi. Ce ga
morate zamenjati, naj delo izvede kvalificiran serviser!

Kosilnico namestite tako, da bo glava kosilnice usmerjena
navzgor (slika C1). Odprtine za namestitev varovala
poravnajte z odprtinami za sestavljanje in nato varovalo
zaklenite na podnozje gredi z dvema vijakoma (slika C2).

OPOMBA: prepricajte se, da je varovalo pritrjeno v skladu
s slikama C1 in C2. Kakrsna koli drugaéna namestitev bo
povzrocila veliko nevarnost!

NAMESTITEV IN PRILAGAJANJE SPREDNJEGA

ROCAJA

1. Odvijte in odstranite rocico za hitro sprostitev in krilno
matico s sprednjega rocaja (slika D1).

D1-1
D1-3

D1-2
D1-4

Pritrdilni blok
Rocica za hitro sprostitev

Sprednji rocaj

Krilna matica

2. Spredniji ro¢aj za prijem potisnite na gred v obmogju
namestitve med po visini nastavljivo zaklepno
naramnico in zgib (slika D2).

Pritrdilni blok vstavite v rezo ro¢aja (slika D3).
Namestite rocico za hitro sprostitev in predhodno
privijte krilno matico. Preverite, ali je sprednji ro¢aj za
prijem obrnjen navzgor in kaze v smeri zgornjega dela
zadnjega ro¢aja (slika D4).

5. Povlecite ro¢ico za hitro sprostitev navzgor, da premakne/

zavrtite sprednji ro¢aj v udoben delovni poloZaj, nato pa
zaklenite ro€ico za hitro sprostitev (slika D5).

OPOMBA®: Sprednji roc¢aj mora biti names$cen na gredi
samo znotraj montaznega obmogja.

A OPOZORILO: Stroja ni mogoée uporabljati, ¢e
sprednji rocaj za prijem ni dobro pritrjen.

PRILAGAJANJE VISINE KOSILNICE

Ce dolzina gredi ni primerna za upravljane, lahko dolzino
gredi nastavite s pomogjo po visini nastavljive zaklepne
naramnice.

1. Iz kosilnice odstranite baterijski sklop.
2. Ce zelite prilagoditi visino kosilnice (tj. dolzino gredi),
odprite po viSini nastavljivo zaklepno naramnico in

nato potisnite gred navzgor ali navzdol na zeleno
visino ter jo pritrdite tako, da pritisnete po visini
nastavljivo zaklepno matico (slika E).

|E-1 |Po viini nastavljiva zaklepna naramnica

OPOMBA: Po spremembi visine kosilnice boste morda
morali prestaviti sprednji rocaj.

NAMESCANJE RAMENSKEGA PASU
Za varno in boljSe delovanje namestite pas ¢ez eno od
ramen in ez hrbet.

1. Odvijte vijaéni gumb in Sestrobo matico iz zanke
ramenskega pasu (slika F1).

F1-1 |Vijacni gumb F1-2 |éestroba matica

Zanka ramenske-
ga pasu

F1-3

2. Vstavite zanko ramenskega pasu v udoben delovni
poloZaj znotraj obmoéja namestitve, nato pa jo pritrdite
tako, da zategnete vijaéni gumb in Sestrobo matico.

3. Pritisnite karabinjer ramenskega pasu, da ga odprete in
pritrdite na odprtino na zanki ramenskega pasu(slika F2).

4. Dolzino ramenskega pasu nastavite v udoben polozaj
za upravijanje.

A OPOZORILO: V nujnih primerih ramenski pas
nemudoma snemite z rame, ne glede na to, kako je
ramenski pas namescen.

IstoCasno ne smete uporabljati enojnega in dvojnega
ramenskega pasu.

Pri nodenju pasu zagotovite, da noben drug nosilec ne
ovira spro$¢anja in odstranjevanja pasu.

UPRAVLJANJE

A OPOZORILO: vedno uporabljajte zas¢itna ocala ali
varnostna ocala s stransko zascito ter ustrezno zas¢ito
za sluh. V nasprotnem primeru vam lahko v o€i priletijo
predmeti ali pride do drugih hudih telesnih poSkodb.
Obrezovanje: trava in plevel okoli verand, ograj in poti.
Rezanje: trava, ki jo je z obi¢ajno kosilnico tezko doseci.

PRIKLJUCITEV/ODKLOP BATERIJSKEGA SKLOPA
Uporabljajte samo z baterijskimi sklopi in polnilniki
EGO, navedenimi na sliki A2

OPOMBA: Stroj je treba uporabljati s pasom EGO

BH1001, ¢e uporabljate baterijski sklop EGO z
zmogljivostjo 6,0 Ah ali ve¢.

134
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Pred prvo uporabo baterijo popolnoma napolnite.

Napotki za prikljucitev
Rebra baterije poravnajte z rezami za namestitev in pritisni-
te baterijski sklop navzdol, da zasliSite »klik« (slika G1).

Napotki za odklop

Pritisnite gumb za sprostitev baterije in izvlecite baterijski
sklop (slika G2).

DRZANJE KOSILNICE Z NITKO (SLIKAH )

Za varno in bolj$e upravljanje si preko rame nadenite
ramenski pas. Prilagodite dolZino ramenskega pasu in ga
namestite do udobnega poloZaja za upravijanje. Pridrzite
kosilnico z obema rokama: eno roko imejte na zadnjem
roCaju, drugo pa na sprednjem.

OPOMBA: Glava kosilnice z nitko je vzporedna s tiemi
na primerni razdalji za konjo, pri Eemer se upravljavec ne
sklanja prek kosilnice.

A 0POZORILO: v nujnih primerih ramenski pas
nemudoma snemite z rame, ne glede na to, kako je
ramenski pas namescen.

ZAGON/ZAUSTAVITEV KOSILNICE Z NITKO (SLIKA J)

Zagon

Premaknite stikalo za zaklepanje naprej in pritisnite na
sprozilec za spreminjanje hitrosti.

Stikalo za
il odklepanje o

SproZilec spreminjanja
hitrosti

SproZilec omogoca brezstopenjsko nastavljanje hitrosti.
Bolj kot povlecete sproZilec, vi§ja je hitrost. Prilagodite
hitrost trenutnemu opravilu.

OPOMBA: Motor se zazene $ele, ko stikalo za odklepanje
premaknete naprej, hkrati pa je pritisnjen sprozilec za
nastavitev hitrosti.

Zaustavitev

Kosilnico z nitko umaknite z obmogja rezanja in sprostite
sprozilec za spreminjanje hitrosti.

A OPOZORILO: Med delovnimi odmori in po kon¢anem
delu iz kosilnice z nitko vedno odstranite baterijski sklop.

FUNKCIJA PRILAGODITVE HITROSTI (SLIKA K)

Kosilnica z nitko ima dve nastavitvi hitrosti. Stikalo za
preklop hitrosti premaknite naprej ali nazaj, da izberete
nizko ali visoko hitrost.

|K-1 |Stikalo za preklop hitrosti

=60

UPORABA KOSILNICE Z NITKO

Pred vsako uporabo pogistite obmocje ko$nje. Odstranite
vse predmete, kot so kamni, zdrobljeno steklo, Zeblji, Zica
ali vrv, ki jih lahko izvrZe ali se zapletejo v prikljucek za kos-
njo. Otroci, prisotni in hidni ljubljencki naj se ne zadrzujejo
na obmocju. Otroci, prisotni in hidni ljubljencki naj bodo
oddaljeni vsaj 15 m. Se vedno obstaja nevarnost izvrzenih
predmetov za osebe, ki se nahajajo v bliZini. Prisotni naj
uporabljajo tudi za&gito za oéi. Ce se vam nekdo pribliza,
takoj ustavite motor in prikljucek za kosnjo.

Pred vsako uporabo napravo preglejte za
poskodovane/obrabljene dele

Preverite glavo kosilnice, §€itnik, ramenski pas, zanko
ramenskega pasu in sprednji ro¢aj. Zamenjajte vse dele,
ki so na kakrsen koli nacin razpokani, zviti, upognjeni ali
poskodovani.

Rezilo z nitko na robu varovala lahko s€asoma postane
topo. Priporogljivo je, da ga redno ostrite s pilo ali ga
zamenjate z novim rezilom.

A 0POZORILO: Pii ostrenju ali zamenjavi rezila nitke
za ko$njo vedno nosite rokavice. Bodite pozorni na polozaj
rezila na S¢itniku in zaScitite dlan, da se ne poSkodujete.

Preverite blokado glave kosilnice

= Da prepregite blokado, naj bo glava kosilnice ¢ista. Pred
in po vsaki uporabi odstranite pokoSeno travo, listje,
umazanijo in druge nakopicene ostanke.

= Ko pride do blokade, ustavite kosilnico z nitko in
odstranite baterijo, nato odstranite travo, ki se je morda
zavila okoli gredi motorja ali glave kosilnice.

Kosilnico po vsaki uporabi ocistite.

PRILAGAJANJE DOLZINE NITKE ZA KOSNJO
(SLIKAL)

Glava kosilnice upravljavcu omogoca sprostitev ve¢ nitke
za ko$njo brez zaustavitve motorja. Ko se nitka scefra ali
obrabi, lahko sprostite dodatno nitko tako, da narahlo potol-
Cete z glavo kosilnice ob tla med delovanjem kosilnice.

A OPOZORILO: sklopa rezila ne odstranjujte ali
spreminjajte. Prevelika dolzina nitke bo povzrocila
pregrevanje motorja in lahko povzrogi resno telesno
poskodbo.

Ce Zelite doseti najbolj$e rezultate, z glavo kosilnice

potolcite po golin tleh ali trdi zemlji. Ce poskusate nitko
sprostiti v visoki travi, se lahko motor pregreje. Nitka za
kodnjo naj bo vedno popolnoma iztegnjena. Spros¢anje
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ZAMENJAVA NITKE

OPOMBA: Vedno uporabljajte priporoceno najlonsko
nitko za rezanje s premerom 2,4 mm.

Uporaba drugacne nitke lahko povzroéi pregretje stroja ali
poskodbe kosilnice.

A OPOZORILO: nikoli ne uporabljajte nitke s kovinsko
ojacitvijo, Zice ali vrvi itd. Lahko se odtrgajo in postanejo
nevarne.

Kosilnica z nitko je opremljena z naprednim sistemom
POWERLOAD™. Nitko za kosnjo lahko ovijte na vreteno
Ze z enim samim gumbom. Nalaganje polnega vretena

se obi€ajno lahko zakljuci v 12 sekundah. Izogibajte se
prekomerni uporabi sistema za navijanje, da zmanjSate
moznost poskodbe motorja.

1. Odstranite baterijski sklop.

2. Odrezite 4 m dolg kos nitke za ko3njo.

3. Nitko vstavite v vstavitveno odprtino in jo potiskajte,
dokler se konec nitke ne pojavi v nasprotni vstavitveni
odprtini (slika M1).

[M1-1 |Nitka za kosnjo [M1-2 |Vstavitvena odprtina |

OPOMBA: Ni potrebno poravnati vstavitvenih odprtin,

da bi vstavili nitko za kosnjo. Ce nitke ni mogoce

vstaviti v vstavitveno odprtino, namestite baterijski sklop
nazaj na kosilnico, nato pa na kratko pritisnite gumb
POWERLOAD™, da ponastavite mehanizem za navijanje.

4. Odstranite baterijski sklop, ¢e ste ga vgradili v
kosilnico v 3. koraku.

5. Nitko povlecite na drugi strani ven, tako da dobite na obeh
straneh glave kosilnice nitki enake dolZine (slika M2).

6. Baterijski sklop namestite v kosilnico z nitko.

7. Pritisnite gumb POWERLOAD™ in ga pridrzite, da
zazenete motor za navijanje nitke. Nitka se bo navila
na glavo kosilnice.

8. Bodite pozorni na preostalo dolzino nitke. Pripravite se
na sprostitev gumba takoj, ko bo priblizno
21 cm nitke ostalo na vsaki strani. Na kratko pritisnite
gumb za navijanje nitke, da prilagodite dolZino na
priblizno 17 cm na vsaki strani (slika M3).

OPOMBA: Ce nitko pomotoma potegne v glavo kosilnice,
odprite glavo in povlecite nitko iz vretena. UpoStevajte
navodila v razdelku »NAVIJANJE NITKE ZA KOSNJO« v
tem priroéniku in navijte nitko.

VNOVIENO NAVIJANJE NITKE ZA KOSNJO.

OPOMBA: Ce se nitka za ko$njo zatakne v glavi kosilnice,

morate preostalo nitko za ko$njo odstraniti iz glave

kosilnice in znova naviti nitko po spodnjih korakih.

1. Odstranite baterijski sklop.

2. Pritisnite jezi¢ke za sprostitev na glavi kosilnice in
odstranite sklop spodnjega pokrova glave kosilnice
tako, da ga izvlecete (slika N1 in N2).

JeziCek za

Hil sprostitev

N1-2 |Sklop spodnjega pokrova

3. Odstranite nitko za ko3njo iz glave kosilnice.

4. Z eno roko pridrzite kosilnico, z drugo pa primite
sklop spodnjega pokrova in reze v sklopu spodnjega
pokrova poravnajte s sprostitvenima jezickoma.
Pritisnite sklop spodnjega pokrova tako, da se zaskoci
na mestu. Ko se bo zaskodil, boste sliSali znadilen klik
(slika N3).

|N3-1 |Jeziéekzasprostitev |N3-2 |Reia

5. Upostevajte navodila v razdelku »ZAMENJAVA
NITKE« in navijte nitko za ko$njo.

ZAMENJAVA GLAVE KOSINICE

A NEVARNOST: e se glava zrahlja potem, ko ste jo
pricvrstili na mesto, jo nemudoma zamenjajte. Nikoli ne
uporabljajte kosilnice, ki ima zrahljan prikljucek za koSnjo.
Razpokano, poskodovano ali obrabljeno glavo za ko$njo
nemudoma zamenjajte, tudi Ce gre le za povrSinske
razpoke. Taksni prikljucki se lahko pri visokih hitrostih
razletijo in povzrogijo resne telesne poskodbe.

Seznanite se z glavo kosilnice (slika P1)

P11 fg;;fgt'ﬁge P15 |Podlozka

P1-2 [Vzmetniobro¢ |P1-6 [Matica

P1-3 [Sestav vretena [P1-7 [Sklop spodnjega pokrova
P1-4 {Zgornji pokrov

Odstranjevanje glave kosilnice z nitko

1. Iz kosilnice odstranite baterijski sklop.

2. Pritisnite sprostitvena jezicka na glavi kosilnice z nitko
in odstranite sestav spodnjega pokrova glave kosilnice
z nitko tako, da ga izvlecete (glejte sliki N1 in N2).
Odstranite nitko za ko3njo iz glave kosilnice (slika P2).
Nosite rokavice. Z eno roko primite sklop vretena, da
ga stabilizirate, z drugo roko pa primite 13-mm udarni
vijaénik (ni prilozen) in zrahljate matico v nasprotni
smeri urinega kazalca (slika P3).
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5. Odstranite matico, objemko, sestav vretena in zgomniji
pokrov iz gredi motorja.

6. Vzmetni obro¢ odstranite z vzmetnimi kle§¢ami (niso
prilozene). Odstranite ventilator.

7. Zamenjajte z novo glavo kosilnice in jo namestite v
skladu z naslednjimi koraki.

Namestitev nove glave kosilnice z nitko
1. Poravnajte rezo kljuca v sestavi ventilatorja z utorom v

gredi motorja in namestite sestav ventilatorja (slika P4).

(P41 Jutor [P4-2 |Reza za kijuc

2. Namestite vzmetni obro€, zgornji pokrov, sestav
vretena in objemko v tem vrstnem redu. Z udarnim
vijanikom privijte matico.

3. Namestite sklop spodnjega pokrova.

4. Vnovi¢na namestitev nitke za koSnjo.

5. Zazenite stroj in preverite, ali kosilnica z nitko deluje
pravilno. Ce ne deluje pravilno, ga sestavite ponovno
po navodilih, opisanih v tem dokumentu.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Za popravila uporabljajte samo
identicne nadomestne dele. Uporaba drugih delov je
tvegana in lahko poskoduje izdelek. Za zagotovitev
varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti
usposobljen servisni tehnik.

A OPOZORILO: Pred servisiranjem, ¢iscenjem ali
odstranjevanjem materiala iz enote odstranite baterijski
sklop iz stroja, da preprecite resne telesne poskodbe.

A POZOR: ¢e bodo na zraénih odprtinah ovire, bodo
te ovirale tok zraka v ohiSje motorja, kar bo privedlo do
pregrevanja ali poskodbe motorja.

CISCENJE ENOTE

= Enoto oistite z viazno krpo in blagim detergentom.
Nikoli ne pustite, da tekocina pride v stroj in nikoli ne
potopite nobenega dela stroja v teko€ino.

za CisCenje plasticnega ohisja ali rocaja ne uporabljajte
mocnih €istilnih sredstev. Poskoduijejo jih lahko
dologena aromati¢na olja, kot sta olje bora in limone,
ter topila, kot je kerozin. Vlaga prav tako lahko ustvari
nevarnost elektriCnega udara. Vlago obrisite z mehko
in suho krpo.

krtaco ali s krtano majhnega sesalnika.

Zratne odprtine ne smejo biti zamaSene.

ZraCne odprtine v zadnjem delu ohigja oCistite z majhno

=60

OSTRENJE REZILA NITKE ZA KOSNJO

A OPOZORILO: pri izvajanju vzdrzevalnih del na rezilu
nitke za ko3njo vedno nosite zascitne rokavice.

1.

Odvijte dva vijaka in odstranite rezilo nitke za koSnjo s
$Citnika (slika Q).

la-1 [viaki [a2 [Rezilo nitke za kosnjo

2. Rezilo postavite v primez.

3. Robove rezila za rezanje pozorno opilite z mehko
pilo ali brusilnim kamnom, pri tem pa pazite, da boste
ohranili prvotni kot roba za rezanje.

Rezilo namestite nazaj na varovalo in ga pritrdite z
dvema vijakoma.

SHRANJEVANJE ENOTE

= |z kosilnice odstranite baterijski sklop.

= Pred shranjevanjem stroj temeljito o€istite.

= Enoto shranjujte v suhem in dobro zraéenem prostoru,

ki ga je mogocCe zakleniti ali je dvignjen in zunaj dosega
otrok. Enote ne shranjujte na ali v blizini gnojil, bencina
ali drugih kemikalij.

Varovanje okolja

Elektri¢ne opreme, rabljene baterije in
polnilnika ne odvrzite med gospodinjske
odpadke! Izdelek odnesite na pooblaséeni
obrat za recikliranje in ga zavrzite lo¢eno.
Elektri¢na orodja je treba odnesti na obrat
za recikliranje in ga reciklirati na okolju
prijazen nacin.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA

VZROK

RESITEV

Kosilnice z nitko ni
mogocCe zagnati.

= Baterijski sklop ni nameséen v
kosilnici.

Med kosilnico in baterijo ni
elektriénega stika.

m Baterijski sklop je izpraznjen.

u Stikalo za zaklep se ne premakne
naprej, preden pritisnete sproZilec
za nastavitev Stevila vrtljajev.

Okoli gredi motorja ali glave
kosilnice je ovita trava.

= Namestite baterijski sklop v kosilnico.

Odstranite baterijo, preverite kontakte in znova
namestite baterijski sklop.

Napolnite baterijski sklop.

Premaknite stikalo za zaklepanje naprej in
pritisnite na sproZilec za spreminjanje hitrosti.

Odstranite travo iz gredi motorja in glave kosilnice.

Kosilnica z nitko se med
ko3njo ustavi.

Varovalo ni name$éeno na
kosilnici, zato prihaja do
predolge nitke za ko$njo in do
preobremenjenosti motorja.

Uporabljena je debela nitka za
kosnjo.

Baterijski sklop ali kosilnica z nitko
meje je prevroca.

Baterijski sklop ni povezan s
strojem.

Baterijski sklop je izpraznjen.

Odstranite baterijski sklop in varovalo pritrdite na
kosilnico.

Uporabite priporoceno najlonsko nitko za ko$njo s
premerom 2,4 mm.

Ohladite baterijo ali kosilnico z nitko.

Ponovno namestite baterijski sklop.

Napolnite baterijski sklop.

Glava kosilnice ne
podaja nitke.

Okoli gredi motorja ali glave
kosilnice je ovita trava.

Na vretenu ni dovolj nitke ali pa se
nitka odlomi z obrocka.

Nitka je zapletena.

Nitka je prekratka.

Uporabljena je debela nitka za
kosnjo.

Glava kosilnice ne deluje pravilno.

Zaustavite kosilnico, odstranite baterijo, nato pa
oCistite gred motorja in glavo kosilnice.

Odstranite baterijo in zamenjajte nitko za ko$njo,
pri tem pa upostevajte navodila v razdelku
»ZAMENJAVA NITKE« v tem priroéniku.

Odstranite baterijo, odstranite nitko iz glave
kosilnice in jo znova navijte. Upo$tevajte navodila
v razdelku »VNOVICNO NAVIJANJE NITKE ZA
KOSNJO« v tem priroéniku.

Odstranite baterijo in roéno povlecite nitko,
medtem ko izmenicno pritiskate in spro$¢ate glavo
kosilnice.

Uporabite priporoceno najlonsko nitko za ko$njo s
premerom 2,4 mm.

Poklicite sluzbo za pomo¢ uporabnikom EGO.

Glava kosilnice $e na-
prej samodejno spro$ca
nitko.

= Uporabljena je tanka nitka za
ko3njo.

Uporabite priporoceno najlonsko nitko za ko$njo s
premerom 2,4 mm.

Trava se ovija okoli
glave kosilnice in ohisja
motorja.

= Kosnja visoke trave pri tleh.

Visoko travo kosite z vrha navzdol in je naenkrat
ne pokosite ve¢ kot 20 cm, da preprecite ovijanje.
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TEZAVA

VZROK

RESITEV

Rezilo ne reze nitke za
ko3njo.

= Rezilo z nitko na robu varovala je

postalo topo.

= Rezilo za rezanje nitke za ko3njo naostrite s pilo
v skladu z navodili ali pa ga zamenjate z novim
rezilom.

Razpoke na glavi kosil-
nice

Glava kosilnice je izrabljena.

Glavo kosilnice takoj zamenjajte, pri tem pa
upostevajte navodila v razdelku »ZAMENJAVA
GLAVE KOSILNICE« v tem prirocniku.

Nitka se ne navije
ustrezno na glavo
kosilnice.

Uporabljena je neustrezna nitka
za ko$njo.

V glavi kosilnice so se nakopiili
ostanki ali umazanija, ki blokira
premikanje vretena z nitko.

Motor se je pregrel zaradi
ponavljajoCe uporabe sistema za
odvijanje nitke.

Nizka zmogljivost baterije
Nitka ni navita v sestav tuljave.
Glava kosilnice je okvarjena.

Predlagamo, da uporabite originalno najlonsko
nitko za kodnjo EGO. Ce v primeru uporabe
najlonske nitke za kosnjo tezava ostaja, se za na
svet obrnite na storitev za stranke EGO.

Odstranite baterijo, odprite glavo kosilnice in jo
temeljito oCistite.

Nekaj minut naj kosilnica z nitko deluje brez
obremenitve, da se motor ohladi, nato poskusite
ponovno naviti nitko.

Napolnite baterijo

Izvlecite nitko in jo znova vstavite.

Poklicite sluzbo za pomo¢ uporabnikom EGO.

Nitke za ko3njo pri
vstavljanju ni mogoce
speljati skozi glavo
kosilnice.

Nitka za kosnjo je razcepljena ali
ukrivljena na koncu.

= QOdreZite izrabljeni del nitke in jo ponovno vstavite.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obis¢ite spletno mesto egopowerplus.eu.
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Originaliy instrukcijy vertimas

PERSKAITYKITE VISA INSTRUKCIJA!

PERSKAITYKITE NAUDOTOJO VADOVA

A
i

cm

160

|spéjimas dél saugos

Dévékite akiy apsaugos priemones:
naudodami §j gaminj visada uzsidékite
apsauginius akinius arba apsauginius
akinius su $onine apsauga ir visg veidg
dengiant] skydelj.

Dévékite ausy apsauga;: dirbdami su Siuo
gaminiu visada uZsidékite apsaugines
ausines.

Netinkamus naudoti elektrinius jrankius
draudZiama iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Pristatyti jgaliotam perdirbéjui.

Laikykités saugaus atstumo: atstumas
tarp $io jrenginio ir pasaliniy asmeny turi
bati ne mazesnis kaip 15 m.

Pjovimo plotis: didZiausiasis Zoliapjovés
su lyneliu pjovimo plotis.

Prie$ vykdydami techninés priezitiros ar
valymo darbus nuo Zoliapjovés su lyneliu
atjunkite sudétine baterija.

Sis gaminys atitinka taikomas JK
direktyvas.

Amperai

Centimetrai

Nuolatiné srové

SAUGOS SIMBOLIAI

Bet koks elektrinis jrankis naudojimo metu gali iSsviesti
SiukSles, kurios gali pataikyti | akis ir sunkiai jas suzaloti.
Prie§ pradédami naudoti elektrinj jrankj, visada uzsidékite
apsauginius akinius arba apsauginius akinius su Sonine
apsauga ir, jei reikia, visa veida dengiant] skydelj. Re-
komenduojame naudoti platy matymo lauka uztikrinancia,
apsaugine kauke, dedama ant akiniy, arba standartinius
apsauginius akinius su Sonine apsauga.

Kad sumazinty susiZalojimo pavoju,
@ naudotojas privalo perskaityti naudojimo

instrukcija.

IPX4  Apsauga nuo vandens pursly.

Garantuojamas garso galios lygis.

Saugokités iSsviesty Siuksliy: iSsviestos
Siuk3lés gali atSokti ir suZaloti arba sugadinti

turta. Kai dirbate su Zoliapjove, neleiskite
kitiems asmenims ar naminiams gyvinams
prisiartinti.

'7 ﬂ Su $ia Zoliapjove nenaudokite metaliniy zolés
gb ) pjovimo peiliy.

Lynelio skersmuo: nailoninio pjovimo lynelio
skersmuo.

C € Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.

V ltampa

mm Milimetrai

kg Kilogramai

...Imin  Per minute
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TECHNINIAI DUOMENYS

[tampa 56 V===

Mazi: 4800 /min. (stk./min.)

Stkiai be apkrovos
Dideli: 6000 /min. (sak./min.)

Pjovimo lynelio

. Pjovimo galvuté
mechanizmas

L . 2,4 mm nailoninis susuktas
Pjovimo lynelio tipas

lynelis
Pjovimo plotis 38cm
Rekomen_duojama darbo 0-40°C
temperatira
Laikymo temperatiira -20-70°C
Svoris (be sudétinés
baterijos) 35kg
ISmatuotas garso galios |90 dB(A)
lygis L, K=4,9dB(A)
Garso slégio lygis ties 78,1 dB(A)
naudotojo ausimi L, K =3 dB(A)

Garantuojamas garso
galios lygis L, (iSmatuotas|95 dB(A)
pagal 2000/14/EB)

Priekiné 3,85 m/s?
Vibracijos rankena K=1,5m/s?
verte a, Galine 2,43 m/s?

rankena K=1,5m/s?

= Nurodyta bendroji vibracijos verté iSmatuota taikant
standartinj bandymo metoda, todél pagal jg galima
palyginti skirtingus jrenginius.

= Nurodyta bendrajg vibracijos verte taip pat galima
naudoti pirminiam poveikio vertinimui.

PASTABA: Naudojant jrenginj realiomis salygomis,
skleidziamos vibracijos stiprumo verté gali skirtis nuo
nurodytos. Kad apsisaugoty dirbdamas realiomis
salygomis, naudotojas turi maveti pirdtines ir naudoti
klausos apsaugos priemones.

APRASYMAS

ZOLIAPJOVES SU LYNELIU DALYS (A1 PAV.)
1. Galiné rankena

2. Didelio / mazo greicio perjungiklis

aa—
=00
aa—
3. Greitai reguliuojama priekiné rankena
4. Lankstas
5. POWERLOAD™ mygtukas
6. Apsauga
7. Creito atjungimo svirtelé
8. Aukscio fiksavimo Ziedas
9. Greicio reguliavimo jungiklis
10. Blokuotés iSjungiklis
11. Fiksatorius
12. I18stdmimo mechanizmas
13. Baterijos atjungimo mygtukas
14, Peties dirzo apkaba
15. Sesiabriaunis raktas
16. Lynelio nukirtimo peilis
17. Atkabinimo auselé
18. Pjovimo lynelis

19. Zoliapjovés galvuté (lynelis paduodamas stuktelgjus
galvute | Zemg)

20. Peties dirzas

PAKUOTES TURINIO SARASAS (A1 PAV)
SURINKIMAS

A |SPEJIMAS: Jei kurios nors dalys pazeistos arba
ju néra, nenaudokite Sio gaminio tol, kol tos dalys nebus
pakeistos. Naudojant gaminj su pazeistomis dalimis arba
kai jy troksta, galima sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Nebandykite keisti $io jrenginio
konstrukcijos arba kurti priedus, kuriy nerekomenduojama
naudoti su Sia Zoliapjove su lyneliu. Visi tokie pakeitimai ir
modifikacijos laikomi netinkamu naudojimu. Jie gali lemti
pavojingas aplinkybes, dél kuriy galima sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Kad idvengtuméte atsitiktinio jrenginio
paleidimo ir galimo sunkaus suzalojimo, prie$ surinkdami
irenginio dalis visada i$ jo iSimkite sudétine baterija.

KOTO ATLENKIMAS

A ISPEJIMAS: Nelaikykite koto jungties vietoje, kad
nesugnybtuméte plastaky ar pirstu.

A ISPEJIMAS: Nebandykite paleisti Zoliapjovés, kol
neuzfiksavote koto.

Kota atlenkite atsargiai, saugodami viduje esantj kabelj, ir
pridedamu raktu priverzkite koto fiksavimo varzta (B1 ir B2 pav.).

56 V/ LICIO JONY BELAIDE ZOLIAPJOVE SU LYNELIU — ST1510E-T

161




a—
=60
a—

APSAUGOS TVIRTINIMAS

A ISPEJIMAS: Tvirtindami arba keisdami apsauga
batinai maveékite pirstines. AtidZiai elkités su ant apsaugos
esanciu peiliu ir saugokite rankas, kad nejsipjautuméte.

A ISPEJIMAS: Niekada nenaudokite jrenginio be savo
vietoje pritvirtintos apsaugos. Apsauga visada turi bati ant
irenginio, kad apsaugoty naudotoja! Po to, kai apsauga
pritvirtinama, niekada nebandykite jos nuimti ar reguliuoti.
Jeigu apsauga reikia pakeisti, tai turi atlikti kvalifikuotas
techninés prieZitros specialistas!

Zoliapjove paguldykite taip, kad jos galvuté bty nukreipta
virSy (C1 pav.). Sulygiuokite apsaugos tvirtinimo skyles su
atitinkamomis skylémis koto gale ir priverZkite apsauga prie
koto dviem varztais (C2 pav.).

PASTABA: Apsauga turi bati pritvirtinta, kaip parodyta
C1ir C2 paveiksluose; pritvirtinus atvirk3iai kyla didelis
pavojus!

PRIEKINES RANKENOS TVIRTINIMAS IR

REGULIAVIMAS

1. Atsukite ir nuimkite greito atjungimo svirtelg ir
sparnuotaja verzle nuo priekinés rankenos (D1 pav.).

D1-1 |Priekiné rankena D1-2 |Fiksavimo kaladélé
D1-3 |Spamuotojiverzle D14 |0 aungimo
svirtelé

2. Prispauskite priekine rankeng prie koto tvirtinimo
zonoje tarp aukscio fiksavimo Ziedo ir lanksto (D2
pav.).

3. |statykite fiksavimo kaladéle | rankenos anga
(D3 pav.).

4. Uzdékite greito atjungimo svirtelg ir prisukite
sparnuotaja verzle. Priekiné rankena turi bati nukreipta
{ virSy ir atsukta | galinés rankenos virSutine dalj
(D4 pav.).

5. Patraukite greito atjungimo svirtele aukstyn, kad
perkeltuméte ar pasuktuméte priekine rankena | patogia
darbine padétj, o po to svirtele uZfiksuokite (D5 pav.).

PASTABA: Prieking rankeng prie koto galima tvirtinti tik
tvirtinimo zonoje.

A [SPEJIMAS: [renginio negalima naudoti, jei priekiné
rankena néra tinkamai pritvirtinta.

ZOLIAPJOVES AUKSCIO REGULIAVIMAS
Jei koto ilgis néra patogus darbui, galite jj susireguliuoti
naudodami aukscio fiksavimo Zieda,

1. ISimkite i$ Zoliapjovés sudéting baterija.

2. Norédami sureguliuoti Zoliapjovés aukstj (t. y. koto
ilgj), atkabinkite aukscio fiksavimo Zieda ir stumkite
kota aukstyn arba Zemyn iki norimo aukcio, o po to
pritvirtinkite prispausdami Zieda (E pav.).

[E1 |Aukssio fiksavimo ziedas |

PASTABA: Pakeitus Zoliapjovés aukstj, gali tekti pakeisti
priekinés rankenos padétj.

PETIES DIRZO TVIRTINIMAS
Kad bty saugu ir geriau dirbti, uzsidékite dirza ant vieno i$
peciy ir perjuoskite per nugara.

1. I3sukite prisukama rankenéle ir SeSiakampe verzle iS
peties dirzo apkabos (F1 pav.).

F1-1 |Prisukama rankenélé|F1-2 |Se§iakampéver2lé

F1-3

Peties dirzo apkaba

2. UZdékite peties dirzo apkaba tvirtinimo zonoje patogioje
darbui padétyje, o po to pritvirtinkite priverzdami
prisukama rankenéle ir SeSiakampe verZle.

3. Nuspauskite ir atidarykite peties dirzo karabing ir
uzkabinkite peties dirza uz apkabos (F2 pav.).

4. Susireguliuokite peties dirzo ilgj ir padétj, kad baty,
patogu dirbti.

A ISPEJIMAS: Susidarius pavojingai situacijai

nedelsdami nusiimkite peties dirza, nepaisydami, kokioje

padétyje jis yra.

Vienu metu nenaudokite dirzo ant vieno peties ir dirzo ant

abiejy peciy.

Uzsidéjus peties dirZa, joks kitas neSiojamas daiktas
neturéty trukdyti dirzo atkabinimui ir nuémimui.

NAUDOJIMAS

A ISPEJIMAS: Visada uzsidékite apsauginius akinius
arba apsauginius akinius su Sonine apsauga bei ausines.
Nesilaikant Sio nurodymo | akis gali pataikyti iSsviestos
Siukslés arba galite kitaip sunkiai susizaloti.

Pakra$ciy pjovimas: Zolés ir piktZoliy pjovimas aplink
verandas, tvoras ir terasas.

Pjovimas: Zolés pjovimas vietose, kurias sunku pasiekti
naudojant prasta vejapjove.

SUDETINES BATERIJOS |STATYMAS IR ISEMIMAS

Naudokite tik A2 pav. iSvardintas EGO sudétines
baterijas ir jkroviklius.
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PASTABA: Naudojant EGO 6,0 Ah arba didesnés talpos
sudétine baterija, jrenginj batina naudoti su EGO dirzu
BH1001.

Visiskai jkraukite baterija prie$ naudodami pirma
karta.

|statymas

|taikykite baterijos briaunas i tvirtinimo griovelius ir
spauskite baterijg Zemyn, kol igirsite spragteléjimg
(G1 pav.).

ISémimas

Nuspauskite sudétinés baterijos atjungimo mygtuka, ir
baterijg i$traukite (G2 pav.).

ZOLIAPJOVES SU LYNELIU LAIKYMAS (H PAV.)
Kad dirbti bty saugu ir patogiau, uzsidékite dirza per pet].
Susireguliuokite peties dirZo ilgj ir padét], kad baty patogu

dirbti, ir laikykite Zoliapjove abiem rankomis: viena ranka
suéme uz galinés rankenos, o kita — uz priekinés rankenos.

PASTABA: Zoliapjovés galvuté turi biti lygiagre¢iai zemés
pavirSiui tinkamu pjovimo atstumu, naudotojui nesilenkiant
| priekj.

A |SPEJIMAS: Susidarius pavojingai situaciai
nedelsdami nusiimkite peties dirza, nepaisydami, kokioje
padétyje jis yra.

ZOLIAPJOVES SU LYNELIU PALEIDIMAS IR
SUSTABDYMAS (J PAV.)

Paleidimas

Pastumkite blokuotés i§jungiklj  priek{ ir paspauskite
greicio reguliavimo jungiklj.

gt [Blokuoles
i8jungiklis

Greicio reguliavimo
jungiklis

Jungikliu galite pasirinkti norima greit{. Kuo stipriau
spaudziate jungiklj, tuo didesniu greiiu sukasi pjovimo
galvuté. Nusistatykite savo uzduociai tinkama greit].
PASTABA: Variklis jsijungia tik pastimus blokuotés
i8jungiklj | priekj ir tuo pa¢iu metu nuspaudus greicio
reguliavimo jungikl.

Sustabdymas

Atitraukite Zoliapjove su lyneliu nuo pjovimo zonos ir
atleiskite grei€io reguliavimo jungiklj.

A [SPEJIMAS: Darbo pertraukéliy metu arba baige
darbg, visada iSimkite i$ Zoliapjovés sudétine baterija.
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GREICIO REGULIAVIMO FUNKCIJA (K PAV.)

Zoliapjovéje su lyneliu yra dvi greicio nuostatos. Norédami
pasirinkti didelj arba maza greitj, pastumkite didelio / mazo
greicio perjungikli pirmyn arba atgal.

k-1 |Didelio / mao greiéio perjungiklis

ZOLIAPJOVES NAUDOJIMAS

Kaskart prie$ naudodami ivalykite pjaunama plota nuo
Siuksliy. Pasalinkite visas Klidtis, pavyzdziui, akmenukus,
stiklo duZenas, vinis, vielas ar laidus, kurias pjovimo jtaisas
gali iSsviesti | org arba jose jsipainioti. Darbo zonoje neturi
bati vaiky, paaliniy asmeny ir naminiy gyvany. Vaikai,
pasaliniai asmenys bei naminiai gyvinai turi bati atsitrauke
ne mazesniu kaip 15 m atstumu; net ir tokiu atveju iSlieka
pavojus pasaliniams asmenims dél i$sviesty Siuksliy. Salia
esantys asmenys turi dévéti akiy apsauga. Jeigu matote jasy
link artéjantj asmenij, nedelsdami iSjunkite pjovimo jtaisa.

Kaskart prie§ naudodami jrenginj patikrinkite, ar
néra pazeisty ir (ar) sudilusiy daliy

Patikrinkite Zoliapjovés galvute, apsauga, peties dirza,
peties dirzo apkaba ir prieking rankena. Pakeiskite visas
dalis, kurios yra jtriikusios, deformuotos, sulenktos ar bet
kokiu bdu pazeistos.

Lynelio nukirtimo peilis apsaugos pakrastyje laikui bégant
gali atSipti. Rekomenduojama reguliariai galasti ji dilde
arba pakeisti nauju.

A [SPEJIMAS: Tvirtindami ar keisdami apsaugq
arba galasdami ar keisdami lynelio nukirtimo peilf
bdtinai maveékite pirstines. Nepamirskite, kurioje vietoje
ant apsaugos yra peilis, ir saugokite rankas, kad
nejsipjautuméte.

Zoliapjovés galvutés tikrinimas, ar neuzsikimso
= Kad neuZsikisty, Zoliapjovés galvuté visada turi bati
Svari. Prie$ ir po kiekvieno naudojimo pasalinkite
nupjauta Zole, lapus, neSvarumus ir visas kitas

susikaupusias Siuksles.

= Jei galvuté uzsikemsa, sustabdykite Zoliapjove su lyneliu
ir iSimkite baterija, 0 po to pasalinkite visa aplink variklio
veleng ar Zoliapjovés galvute apsivyniojusig Zole.

Po kiekvieno naudojimo Zoliapjove iSvalykite.
PJOVIMO LYNELIO ILGIO REGULIAVIMAS (L PAV.)

Naudotojas gali pailginti Zoliapjovés galvutés pjovimo lynel
nestabdydamas variklio. Pjovimo lyneliui atspurus ar su-
dilus, daugiau lynelio galima iStraukti nestipriai stukteléjus
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A ISPEJIMAS: Pjovimo lynelio nukirtimo peilio
nenuimkite ir nekeiskite jo konstrukcijos. Jeigu lynelis per
ilgas, gali perkaisti variklis ir galite sunkiai susizaloti.

Kad pavykty geriau, stuktelékite pjovimo galvute | plikq
Zeme arba kieta gruntg, Jei lynel pailginti bandote aukstoje
Zoléje, variklis gali perkaisti. Pjovimo lynelis visada turi bati
tinkamo ilgio. Kuo pjovimo lynelis trumpesnis, tuo sunkiau ji
pailginti.

LYNELIO KEITIMAS

PASTABA: Visada naudokite rekomenduojama
nailoninj pjovimo lynelj, kurio skersmuo 2,4 mm.

Naudojant kitokj nei nurodyta pjovimo lynelj, jrenginys gali
perkaisti ar sugesti.

A [SPEJIMAS: Niekada nenaudokite metalinio lynelio,
vielos, troso, ir pan. Jie gali nutrdkti ir tapti pavojingomis
skriejanciomis Siukslémis.

Zoliapjovéje su lyneliu jrengta pazangi POWERLOAD™
sistema. Pjovimo lynelj ant rités galima suvynioti tiesiog
paspaudus vieng mygtuka. Visa rite paprastai galima
suvynioti per 12 sekundziy. Venkite be pertraukos kartoti
suvyniojimo procediira, nes galite sugadinti variklj.

1. I8imkite sudétine baterija.
2. Atkirpkite vieng 4 m ilgio pjovimo lynelio atkarpa.

3. |kiskite lynelj { plysj ir stumkite, kol kitas jo galas islis i$
plysio priesingoje galvutés puséje (M1 pav.).

[M1-1 |Pjovimo lynelis [M1-2 [Piyzys |

PASTABA: Nereikia sulygiuoti plysiy, norint prakisti

pjovimo lynelj. Jei lynelio  ply3j negalima kisti, prijunkite

prie Zoliapjovés sudéting baterijg ir trumpai spustelékite

POWERLOAD™ mygtuka, kad i$ naujo nustatytuméte

suvyniojimo mechanizma,

4. 18imkite sudéting baterija, jei ji buvo prijungta prie
zoliapjovés 3 zingsnyje.

5. Traukite lynelj i$ kitos pusés, kol jo ilgis taps vienodu
abiejose Zzoliapjovés galvutés pusése (M2 pav.).

6. Prijunkite prie Zoliapjovés su lyneliu sudétine baterija.

7. Paspauskite ir laikykite nuspaude POWERLOAD™
mygtuka, kad jsijungty lynelio vyniojimo variklis.
Lynelis bus nepertraukiamai vyniojamas | Zoliapjovés
galvute.

8. AtidZiai stebékite likusio lynelio ilgj. Pasiruoskite atleisti
mygtuka, kai tik kiekvienoje puséje liks
mazdaug po 21 cm lynelio. Spustelékite lynelio
suvyniojimo mygtuka ir nustatykite jo ilgj taip, kad
kiekvienoje puséje likty po 17 cm (M3 pav.).

PASTABA: Jei | zoliapjovés galvute atsitiktinai jfraukiamas
visas lynelis, galvute atidarykite ir itraukite pjovimo

lynelj i§ rités. Kaip vél suvynioti lynel], Zidrékite skyriuje
,»PJOVIMO LYNELIO SUVYNIOJIMAS*“.

PJOVIMO LYNELIO SUVYNIOJIMAS

PASTABA: Pjovimo lyneliui jstrigus Zoliapjovés galvutéje,
likusj pjovimo lynelj reikés iStraukti i$ Zoliapjovés

galvutés ir atlikti toliau nurodytus veiksmus, kad vél lynelj
suvyniotuméte.

1. I8imkite sudétine baterija.

2. Nuspauskite Zoliapjovés galvutés atkabinimo auseles
ir traukdami nuimkite apatinj dangtelj (N1 ir N2 pav.).

[N1-1 [Atkabinimo ausele [N1-2 |Apatinis dangtelis |

3. IStraukite i$ Zoliapjovés galvutés likusj lynelj.

4. Viena ranka laikydami Zoliapjove, kita ranka suimkite
apatinj dangtelj ir sulygiuokite jo angas su atkabinimo
auselémis. Spauskite apatinj dangtelj, kol iSgirsite
spragteléjima, kuris reiskia, kad dangtelis uzsifiksavo
(N3 pav.).

[N3-1 |Atkabinimo ausele [N3-2 [Piysys

5. Kaip pakeisti pjovimo lynelj, Ziarékite skyriuje
,LYNELIO KEITIMAS".

ZOLIAPJOVES GALVUTES KEITIMAS

A PAVOJUS: Jeigu galvuté atsipalaiduoja po to, kai ji
pritvirtinama, jq i$ karto pakeiskite. Niekada nenaudokite
zoliapjovés su atsipalaidavusiu pjovimo jtaisu. Nedelsdami
pakeiskite pjovimo galvute, jei ji itrikusi, pazeista arba
susidévéjusi, net jei tai tik pavirSiniai jtrakimai. Tokie
pjovimo jtaisai sukdamiesi dideliu greiciu gali subyreéti ir
sunkiai suzaloti.

Zoliapjovés galvutés dalys (P1 pav.)

P1-1 |Ventiliatorius P1-5 |Poverzlé

P1-2 |Fiksavimo Ziedas P1-6 |Verzlé

P1-3 |Rite P1-7 |Apatinis dangtelis
P1-4 |VirSutinis dangtelis

Zoliapjovés galvutés nuémimas

1. I18imkite i$ Zoliapjovés sudétine baterija.

2. Nuspauskite Zoliapjovés galvutés atkabinimo auseles ir
traukdami nuimkite apatinj dangtelj (zr. N1 ir N2 pav.).

3. IStraukite i$ Zoliapjovés galvutés lynelj (P2 pav.).
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4. Mavékite pirStines. Viena ranka prilaikykite rit, o kita ranka
laikydami 13 mm smaginj verzliarakt (néra komplekte)
atsukite verZle pries laikrodZio rodykle (P3 pav.).

5. Nuo variklio veleno nuimkite verZlg, poverzlg, rite ir
virSutin{ dangtelj.

6. Specialiomis replémis (néra komplekte) nuimkite
fiksavimo Zieda, ISimkite ventiliatoriy.

7. UZdékite naujg Zoliapjovés galvute ir pritvirtinkite ja,
atlikdami toliau nurodytus veiksmus.

Naujos Zoliapjovés galvutés uzdéjimas
1. Sulygiuokite rakto plysj ventiliatoriuje su variklio veleno
grioveliu ir pritvirtinkite ventiliatoriy savo vietoje (P4 pav.).

[P41 [Griovelis [P4-2 [Rakto plyzys |

2. Paeiliui uzdékite fiksavimo Zieda, virSutinj dangtelj, rite
ir poverzle. VerZle priverzkite smaginiu verzliarakgiu.

3. UZzdékite apatin dangtelj.

4. Suvyniokite ant rités pjovimo lynelj.

5. Paleiskite jrenginj ir patikrinkite, ar Zoliapjové su lyneliu
normaliai dirba. Jeigu taip néra, pakartokite surinkima
pirmiau apraSyta tvarka.

TECHNINE PRIEZIURA

A ISPEJIMAS: Viykdydami technings prieZidros darbus,
naudokite tik identiSkas atsargines dalis. Naudojant bet
kokias kitas dalis, gali kilti pavojus arba sugesti gaminys.
Kad baty uztikrintas saugumas ir patikimumas, visus
remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés prieZitros
specialistas.

A [SPEJIMAS: Kad sunkiai nesusizalotuméte, isimkite
i8 gaminio sudéting baterija, prie$ vykdydami techninés
priezidros proceddras, valydami arba Salindami i$ jo Siuksles.

A DEMESIO: Ventiliacinése angose susikaupe Siukslés
trukdo orui patekti | variklio korpusa, dél ko variklis gali
perkaisti ar sugesti.

|RENGINIO VALYMAS

= |renginj valykite mazos koncentracijos ploviklio tirpale
suvilgytu skuduréliu. Niekada neleiskite skysciui patekti |
{renginio vidy; niekada nemerkite jokios jrenginio dalies
i skyst.

m Plastikinéms korpuso arba rankenos dalims valyti
nenaudokite jokiy koncentruoty plovikliy. Aromatinés
alyvos (pvz., pusies ar citrinu) ir tirpikliai, pvz., Zibalas,
gali jas sugadinti. Drégmé taip pat gali kelti elektros
smugio pavojy. Bet kokig drégme nusausinkite minkStu
ir sausu skuduréliu.
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= Naudokite maza Sepetélj arba maza dulkiy siurblio
Sepetél], kad iSvalytuméte variklio korpuso ventiliacines
angas.

= Oro ventiliacijos angose neturi bati jokiy kliaciu.

LYNELIO NUKIRTIMO PEILIO GALANDIMAS

A ISPEJIMAS: Kai vykdote pjovimo lynelio techninés

priezitros darbus, visada apsaugokite rankas uzsimaudami

tvirtas pirstines.

1. Atsukite abu varZtus ir nuimkite nuo apsaugos lynelio
nukirtimo peilj (Q pav.).

|Q-1 |Varitai |Q-2 |Lyne|io nukirtimo peilis

2. |tirtinkite peil{ spaustuvuose.

3. Peilio pjovimo briaunas atsargiai nuslifuokite dilde
smulkiais dantukais arba galandimo akmeniu; bakite
atsargs, kad i$laikytuméte pradinj pjovimo briauny
kampa.

4. Uzdékite peilj ant apsaugos ir priverzkite abiem
varztais.

|RENGINIO LAIKYMAS

= [Simkite i$ Zoliapjovés sudétine baterija.

u Prie§ padédami jrenginj i laikymo vieta, kruop$ciai ji
iSvalykite.

= |renginj laikykite sausoje, gerai védinamoje, rakinamoje
patalpoje arba aukstai, vaikams neprieinamoje vietoje.

Nelaikykite jrenginio ant arba $alia trasy, benzino ar kity,
cheminiy medziagu.

Aplinkos apsauga

NeiSmeskite elektros jrangos, panaudoty
baterijy ir jkroviklio kartu su buitinémis
atliekomis! Sias atliekas reikia pristatyti j ju
surinkimo vietq ar jgaliotam perdirbéjui.
Elektrinius jrenginius reikia pristatyti j tokiy,
atlieky perdirbimo jmone.
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TRIKCIY SALINIMAS

PROBLEMA

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

paleisti.

Zoliapjovés nepavyksta

= Sudétiné baterija neprijungta prie
Zzoliapjovés.

Néra elektros kontakto tarp
Zzoliapjovés ir sudétinés baterijos.

Sudétiné baterija visiskai
iSsikrovusi.

Blokuotés i$jungiklis
nepastumiamas | priekj prie$
spaudziant grei¢io reguliavimo
jungiklj.

Ant variklio veleno arba Zoliapjovés
galvutés apsivyniojusi Zolé.

= Prijunkite sudéting baterijg prie Zoliapjovés.

= [Simkite sudétine baterija, patikrinkite kontaktus ir
vél jq [statykite.

|kraukite sudéting baterija.

Pastumkite blokuotés isjungiklj { prieki ir
paspauskite greicio reguliavimo jungiklj.

= Nuvalykite Zole nuo variklio veleno ir Zoliapjovés
galvutés.

Zoliapjové sustoja
pjovimo metu.

Nepritvirtinta Zoliapjovés apsauga,
todél per ilgas pjovimo lynelis
sukelia variklio perkrova,

Naudojamas per storas pjovimo
lynelis.

Sudétiné baterija arba Zoliapjové
yra per daug ikaitusi.

Sudétiné baterija atjungta nuo
{renginio.

Sudétiné baterija visiskai
iSsikrovusi.

= [Simkite sudéting baterijq ir pritvirtinkite Zoliapjovés
apsauga.

= Naudokite rekomenduojama nailoninj pjovimo
lynelj, kurios skersmuo 2,4 mm.

= Atvésinkite baterijg arba Zoliapjove su lyneliu.

= Vel prijunkite sudétine baterija.

|kraukite sudéting baterija.

Zoliapjoves galvute
nepaduoda pjovimo
lynelio.

Ant variklio veleno arba Zoliapjovés
galvutés apsivyniojusi Zolé.

Ritéje nepakanka pjovimo lynelio
arba lynelis nutrtiko ties galvutés
plysiu.

Lynelis susinarpliojo.

Lynelis per trumpas.

Naudojamas per storas pjovimo
lynelis.

Zoliapjovés galvutés gedimas.

= Sustabdykite Zoliapjove, iSimkite baterijg ir tuomet
nuvalykite variklio veleng ir Zoliapjovés galvute.

= [Simkite baterijg ir pakeiskite pjovimo lynelj;
vadovaukités Sio vadovo skyriumi ,,LYNELIO
KEITIMAS*.

ISimkite baterijg, iStraukite lynel| i$ Zoliapjovés
galvutés ir i§ naujo pervyniokite; vadovaukités
$io vadovo skyriumi ,,PJOVIMO LYNELIO
SUVYNIOJIMAS*.

I8imkite baterijg ir rankomis iStraukite pjovimo
lynelio galus, spaudZiodami ir atleisdami
zoliapjovés galvute.

= Naudokite rekomenduojama nailoninj pjovimo
lynel, kurio skersmuo 2,4 mm.

m Kreipkités pagalbos | EGO klienty aptarnavimo
skyriy.

Zoliapjovés galvuté
nuolat automatiskai
ilgina lynelj.

Naudojamas per plonas pjovimo
lynelis.

= Naudokite rekomenduojama nailoninj pjovimo
lynelj, kurio skersmuo 2,4 mm.
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PROBLEMA

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Zolé apsivynioja aplink
Zoliapjovés galvute ir
variklio korpusa.

Auksta Zole pjaunate palei zeme.

= Kad ant Zoliapjovés galvutés neapsivynioty zole,
auksta Zole pjaukite i$ virSaus | apacia, vienu kartu
nupjaudami ne daugiau kaip 20 cm jos aukscio.

Peilis nenukerta pjovimo
lynelio.

AtSipo pjovimo lynelio nukirtimo
peilis ant apsaugos krasto.

Lynelio nukirtimo peil| pagalaskite dilde arba
pakeiskite nauju peiliu pagal instrukcijas.

[trkimai ant Zoliapjovés
galvutés.

Zoliapjovés galvuté sudilo.

Nedelsdami pakeiskite pjovimo lynelj;
vadovaukités $io vadovo skyriumi ,,LYNELIO
KEITIMAS*.

Nepavyksta tinkamai
uzvynioti pjovimo lynelio
ant Zoliapjovés galvutés
rités.

Naudojamas netinkamas pjovimo
lynelis.

Zoliapjoves galvutéje susikaupé
zoliy atlieky ar neSvarumy, kurie
trukdo ritei suktis.

Variklis perkaites dél to, kad
pakartotinai naudojama lynelio
suvyniojimo sistema.

Zemas baterijos jkrovos lygis
Lynelis neuzvyniotas ant rités.
Zoliapjovés galvuté sugedo.

Rekomenduojame naudoti originaly EGO nailoninj
pjovimo lynelj. Jei naudojate EGO nailoninj lynelj,
bet problema iSlieka, kreipkités patarimo { EGO
klienty aptarnavimo skyriu.

ISimkite baterija, atidarykite Zoliapjovés galvute ir
kruops¢iai jq iSvalykite.

Palikite Zoliapjove su lyneliu veikti kelias minutes
be apkrovos, kad atvésintuméte variklj, o po to
pabandykite i§ naujo suvynioti lynelj.

lkraukite baterijg

I8traukite lynelj ir vél jj {dékite.

Kreipkités pagalbos | EGO klienty aptarnavimo
skyriy.

Kisamas lynelis
nepralenda pro
Zzoliapjovés galvute.

Pjovimo lynelis gale atspures arba
sulenktas.

= Nupjaukite susidévéjusj lynelio galg ir vél kiskite.

GARANTIJA

EGO GARANTIJOS TAISYKLES
Norédami suzinoti visas EGO garantijos salygas ir nuostatas, apsilankykite interneto svetainéje adresu

egopowerplus.eu.
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Instrukciju tulkojums no originalvalodas
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|ZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

IZLASIET LIETOTAJA ROKASGRAMATU

DroSibas bridinajums

ST izstradajuma darbinasanas laika
vienmer valkajiet aizsargbrilles vai
aizsargbrilles ar sanu aizsargiem un pilnu
sejas aizsargmasku.

Valkat dzirdes aizsarglidzeklus. Stradajot
ar 0 izstradajumu— vienmér izmantojiet
dzirdes aizsarglidzeklus.

Elektrisko izstradajumu atkritumus
nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritu-
miem. Nogadat uz pilnvarotu parstrades
punktu.

leturiet drodu attalumu — attalumam starp
iekartu un tuvuma eso§am nepiederosam
personam jabat vismaz 15 m

/\ Sem GrieSanas platums: maksimalais auklas
@ trimmera grieSanas platums
- Pirms apkopes vai tifi$anas darbu
@ veikSanas atvienojiet akumulatora bloku
no auklas trimmera.

UK Sis izstradajums atbilst piemérojamiem
CA Apvienotas Karalistes tiestou aktiem.
A Ampéri
cm Centimetrs
by Lidzstrava

DROSIBAS APZIMEJUMS

Jebkura elektroinstrumenta lietoSanas laika acs var iek|it
sveSkermeni, kas var radit smagu acu traumu. Pirms elek-
troinstrumenta ieslég$anas vienmér uzvelciet aizsargbrilles
vai aizsargbrilles ar sanu aizsargiem un, ja nepiecieSams,
pilnu sejas aizsargmasku. lesakdm izmantot aizsargmasku
ar pladu skata lenki, ko uzvelk virs parastajam brillém, vai
arl standarta aizsargbrilles ar sanu aizsargiem.

©

IPX4  Aizsardziba pret Gdens $|akatam.

Lai mazinatu traumu gusanas bistamibu,
lietotajam jaizlasa lietotaja rokasgramata.

Garantétais skanas intensitates [imenis.

Uzmanieties no priekSmetiem, ko izsviez
iekarta — priek3meti, ko izmet iekarta, var
atlekt atpakal un izraist lietotajam traumu vai
sabojat Tpasumu. Lietojot auklas trimmeri,
sekojiet, lai citi cilveki un majdzivnieki
neatrastos ta tuvuma.

Q Neizmantojiet auklas trimmerim metala
asmenus

SV Auklas diametrs. Neilona griez&jauklas
diametrs

Sis izstradajums atbilst piemarojamam EK
direktivam.

V Spriegums

mm Milimetrs

kg Kilograms

...Imin  Mindté
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SPECIFIKACIJAS

Spriegums 56V ==
Apaksgja: 4800 /min.
(apgr./min.)

Apgriezienu skaits, stradajot

bez slodzes Liels: 6000 /min.

(apgr./min.)

Griezéjauklas mehanisms Piespiezama galva

2,4 mm neilona

Griezéjauklas veids -
griezéjaukla

Plausanas platums 38cm

leteicama darba temperatira |0 °C- 40 °C

Uzglabasanas temperatira -20°Clidz 70 °C

Svars (bez akumulatoru bloka) (3,5 kg

Izméritais skanas intensitates |90 dB(A)
[imenis L, K =49 dB(A)

Trok3na spiediena limenis pie 78,1 dB(A)
lietotaja auss L, K=3dB(A)

Garantétais skanas intensitates
[imenis L, (mérits saskana ar |95 dB(A)

2000/14/EK)
Vibracjas  |PriekSejals 385 mis’
ietekmes | FoKiuris K=15m/s
novertgjums Aizmugurgjais  [2,43 m/s?

& rokturis K =15 mis

m Deklarétas vibraciju emisijas kopéjas vértibas ir
izméritas saskana ar standarta parbaudes metodi, un
vértibas var izmantot vienas iekartas salidzina$anai
ar citu.

m Deklaréto vibraciju emisijas vértibu var arf lietot
iepriekSgjai vibraciju iedarbibas novertésanai.

PIEZIME! Vibraciju emisijas faktiskaja iekartas
lietoSanas laika var atskirties no deklarétas vértibas. Lai
pasargatu operatoru, lietotajam javalka cimdi un dzirdes
aizsarglidzeki atbilstosi faktiskajiem darba apstakliem.

APRAKSTS

PARZINIET SAVU AUKLAS TRIMMERI (A1 ATT.)
1. Aizmuguréjais rokturis

aa—
=00
aa—
Augsta/zema atruma parslégsanas slédzis
Atri regulgjams priekségjais rokturis
Enge
POWERLOAD™ poga
Aizsargs
Atras atlai$anas svira
Augstuma blokéSanas gredzens

© ©° N ok WD

Regulgjama atruma slédzis
. Bloké$anas slédzis

-
o o

. Slégmehanisms

—
N

. lzsvieSanas mehanisms

-
w

. Akumulatora atbrivo$anas poga

—
>

. Plecu siksnas cilpa

—_
o

. SeskanSu atslega
. Auklas griezéjasmens

-
~N o

. AtlaiSanas izcilnis

—
oo

. Griezgjaukla
. Trimmera galva (piespiezama galva)
. Plecu siksna

IEPAKOJUMA SATURA SARAKSTS (A1 ATT)
MONTAZA

A\ BRIDINAJUMS! Ja kada dala ir bojata vai trikst,
nedarbiniet $o izstradajumu, kamér nav nomainita bojata

dala. Darbinot $o izstradajumu ar bojatam vai trikstosam
dalam, varat gt smagus miesas bojajumus.

N =
o ©

A\ BRIDINAJUNS! Neméginiet parveidot $o
instrumentu vai pievienot piederumus, kuru izmanto$ana
$aja auklas trimmerT nav ieteicama. Jebkadi $adi
uzlabojumi vai parveidojumi uzskatami par neatbilstosu
lietoSanu un var radrt bistamus apstaklus, kas var izraisit
smagus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUNS! Lai nepielautu nejausu masinas
ieslégSanos, kas var radit smagas traumas, to saliekot,
vienmér iznemiet no tas akumulatoru bloku.

VARPSTAS ATLOCISANA

A\ BRIDINAJUMS! Neturiet varpstu aiz
savienojumvietam, lai tajas neiespiestu plaukstu vai
pirkstus.

A BRIDINAJUMS! Neméginiet iedarbinat trimmeri,
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Uzmanigi atlokiet varpstu, lai kabelis paliktu varpstas
iekSpusé, un pieskravgjiet ar skrivi, izmantojot
komplektacija ieklauto uzgrieznatslégu (B1 un B2 att.).

AIZSARGA MONTAZA

A BRIDINAJUMS! Uzstadot vai nomainot aizsargu,
vienmér valkajiet cimdus. Esiet piesardzigi, rikojoties ar
asmens aizsargu, un sargiet savas rokas no traumam, ko
var izraistt asmens.

A\ BRIDINAJUMS! Nekada gadijuma nedarbiniet
iekartu, ja nav nostiprinats aizsargs. Aizsargam vienmér
jabt uzstaditam uz iekartas, lai aizsargatu lietotaju! Kad
aizsargs ir piestiprinats, nekad neméginiet to nonemt vai
regulét; ja aizsargs ir janomaina, nogadajiet to kvalificétam
apkopes tehnikim!

Novietojiet timmeri tada veida, lai ta galva bitu vérsta uz
augsu (C1 att.). Novietojiet aizsarga montazas caurumus
viena limenT ar caurumiem pamatng, péc tam nofikséjiet
aizsargu varpstas pamatné, ieskrivéjot abas skrives (C2 att.).

PIEZIME! Parliecinieties, vai aizsargs ir piestiprinats
pareizi ta, ka noradits C1 un C2 attélos; nepareizi uzstadits
aizsargs ir oti bistams!

PRIEKSEJA ROKTURA UZSTADISANA UN
REGULESANA

1. Atskravéjiet un nonemiet atras atbrivoanas sviru un

sparnuzgriezni no priek$éja roktura (D1 att.).

D11 |Prieksejais D12 |Stiprinajuma bloks
rokturis
D1-3 [Sparnuzgrieznis |D1-4 |Atras atlai$anas svira

2. Uzspiediet priekSgjo rokturi uz varpstas montazas
vieta starp augstuma blokésanas gredzenu un engi
(D2 att.).

3. levietojiet stiprinajuma bloku roktura gropé
(D3 attels).

4. Uzstadiet atras atbrivoSanas sviru un pievelciet ar
sparnuzgriezni. Parliecinieties, vai priek$&jais rokturis
ir vérsts uz augsu un virziena uz aizmuguréja roktura
aug3gjo dalu (D4 att.).

5. Pavelciet atras atbrivoSanas sviru uz augsu, lai
parvietotu/pagrieztu priek§€jo rokturi érta darba
pozicija, un péc tam nofikséjiet atras atbrivosanas
sviru (D5 att.).

PIEZIME! Prieks&jais rokturis janovieto uz varpstas tikai

montazas vieta.

A\ BRIDINAJUMS! Neizmantojiet iekartu bez
piestiprinata priek$&ja paligroktura.

TRIMMERA AUGSTUMA REGULESANA

Ja varpstas garums nav piemérots darbam, varpstas garumu
var noregulét ar augstuma blokéSanas gredzena palidzibu.

1. lznemiet no trimmera akumulatoru bloku.

2. Lai noregulétu trimmera augstumu (t.i., varpstas
garumu), atveriet augstuma blok&Sanas gredzenu
un péc tam noregulgjiet varpstu vélamaja augstuma,
pavirzot uz augsu vai uz leju, péc tam nostipriniet,
piespiezot blok&Sanas gredzenu (E att.).

|E-1 |Augstuma blokéSanas gredzens

PIEZIME! P&c trimmera augstuma nomainas, iespéjams,
bas janoregulé priek$&jais rokturis.

PLECU SIKSNAS PIESTIPRINASANA

Dro$akai un labakai darbibai uzvelciet siksnu uz viena no
pleciem un pari mugurai.

1. lzskrovéjiet skriives pogu un se$stira uzgriezni no
plecu siksnas cilpas (F1 att.).

F1-1 F1-2 |Se§stﬂra uzgrieznis

F1-3

Skraves poga

Plecu siksnas cilpa

2. Novietojiet plecu siksnas cilpu érta darba pozicija
montazas vieta un péc tam piestipriniet to, pievelkot
skrlives pogu un se$stlra uzgriezni.

3. Nospiediet plecu siksnas karabini, lai to atvértu, un
piestipriniet plecu siksnu cilpas atveré (F2 att.).

4. Noregulgjiet plecu siksnas garumu un novietojumu
érta darba stavokii.

A\ BRIDINAJUNS! Avarijas situacijas gadijuma

nekavéjoties nonemiet plecu siksnu no pleca neatkarigi no

ta, kada pozicija ta atrodas.

Neizmantojiet vienu plecu siksnu kopa ar dubulto plecu

siksnu.

Siksnas valka3anas laika neviena cita valkajama ierice
nedrikst traucét siksnas atbrivo$anu un nonemsanu.

EKSPLUATACIJA

A\ BRIDINAJUMS! Vienmer kopa ar dzirdes
aizsarglidzekliem valkajiet arf aizsargbrilles vai drosibas
brilles ar sanu aizsargiem. So noteikumu neievérosanas
rezultata acis var nonakt sveSkermeni vai arf jas varat git
citas smagas traumas.
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ApgrieSana: zales un nezalu apgrieSana pie lievena, zoga
un nojumes.

Nogriesana: lietojiet zales nogrieSanai vietas, kur ir grati
pieklt ar parastu zales plavéju jeb plaujmasinu.

AKUML}LATORU BLOKA IEVIETOSANA/
IZNEMSANA

Izmantojiet kopa tikai ar A2 attéla noraditajiem EGO
akumulatoru blokiem un ladétajiem

PIEZIME! Ja tiek izmantots EGO akumulators ar 6,0 Ah

vai lielaku jaudu, masina ir jaizmanto kopa ar EGO siksnu
BH1001.

Pirms pirmas lietoSanas reizes akumulators ir
pilniba jauzlade.

Piestiprinasana

Salagojiet akumulatora izcilnus ar stiprindjuma rievam un

iespiediet akumulatoru bloku, I[dz ir dzirdama ,klik$ka"“
skana (G1 att.).

Iznems$ana

Nospiediet akumulatora atbrivo$anas pogu un iznemiet
akumulatoru bloku (G2 att.).

AUKLAS TRIMMERA TURESANA (H ATT,)

Uzlieciet plecu siksnu ekspluatacijai labaka un dro$aka
stavokit. Noregulgjiet plecu siksnas garumu un novieto-
jumu érta darba stavoklt — satveriet trimmeri ar abam
rokam, ar vienu satveriet priek$&jo rokturi, savukart ar otru
aizmuguréjo rokturi.

PIEZIME! Trimmera galvai ir jaatrodas paraléli zemes
virsmai atbilsto$a grieSanas augstuma un operatora
augums nedrikst bat saliekts.

A\ BRIDINAJUNS! Avarijas situacijas gadijuma
nekavéjoties nonemiet plecu siksnu no pleca neatkarigi no
ta, kada pozicija ta atrodas.

AUKLAS TRIMMERA IEDARBINASANA/
APTURESANA (J ATT.)
ledarbinasana

Pabrdiet fiksacijas méliti uz priekSu, un tad nospiediet
atruma regulésanas slédzi.

Mainiga atruma sprada

2 e
mehanisms

J-1  |Fiksacijas mélite [J

Sledzim ir bezpakapju atruma regulésanas funkcija. Jo
stingrak piespiezat slédzi, jo lielaks atrums. Pielagojiet
veicamajiem darbiem nepiecieSamo atrumu.

aa—
=00

aa—

PIEZIME! Motors ieslédzas tikai tad, kad fiksacijas mélite
tiek pavirzita uz priekSu un vienlaikus tiek nospiests
reguléjama atruma sledzis.

Apturésana

Novirziet auklas trimmeri no grie$anas zonas un atlaidiet
atruma regulédanas slédzi.

A\ BRIDINAJUMS! Darba partraukumos un pac darba

pabeigSanas vienmér iznemiet akumulatoru bloku no
auklas trimmera.

ATRUMA REGULESANAS FUNKCIJA (K ATT,)

Auklas trimmerim ir divi atrumi. Parvietojiet augsta/zema
atruma slédzi uz priek$u vai atpakal, lai izvélétos mazo vai
lielo atrumu.

|K-1 |Augsta/zema atruma parslégsanas sledzis |

AUKLAS TRIMMERA LIETOSANA

Pirms katras lietoSanas reizes attiriet apstradajamo vietu.
Savaciet akmenus, stikla lauskas, naglas, vadus vai auklas,
kas var tikt izsviestas vai iekllt grieSanas piericé. Nepielau-
jiet bérnu, citu personu un majdzivnieku atradanos darba
vieta. Sekojiet, lai bérni, citas personas un majdzivnieki
atrastos vismaz 15 m attaluma; vél arvien pastav apdraudé-
jums, ko rada izsviesti objekti. Sekojiet, lai apkartgjie izman-
totu acu aizsarglidzeklus. Ja stradajot kads jums tuvojas,
nekavéjoties apturiet motoru un grie$anas pierici.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai nav
bojatu/nodilusu daju

Parbaudiet trimmera galvu, aizsargu, plecu siksnu,

plecu siksnas cilpu un priek$&jo rokturi. Nomainiet visas
ieplaisajusas, deformétas, saliektas vai jebkada veida
bojatas dalas.

Ar laiku auklas grieSanas asmens uz aizsarga var K|dt truls.
leteicams periodiski asinat asmeni ar vili vai nomaintt to.

A\ BRIDINAJUMS! Uzstadot vai nomainot aizsargu,
asinot vai nomainot auklas griez&jasmeni, vienmer valkajiet
cimdus. Nemiet véra asmens atra$anas vietu uz aizsarga,
un sargiet rokas no savainoSanas.

Parbaudiet, vai trimmera galva nav aizsprostota

Lai novérstu aizsprostojuma radanos, regulari izfiriet
trimmera galvu. Pirms un péc katras lietoSanas reizes izfiriet
noplauto zali, lapas, nefirumus un citus uzkratos gruzus.

Aizsprostojuma gadijuma apturiet auklas trimmeri un
iznemiet akumulatoru, péc tam iznemiet visu zali, kas
varétu bt aptinusies ap motora varpstu vai timmera galvu.

Trimmeris ir janotira péc katras lietoSanas reizes.
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GRIEZEJAUKLAS GARUMA REGULESANA (L ATT,)

Trimmera galva |auj operatoram izbidrt vairak grieSanas
auklas, neapturot motoru. Ja aukla sadilst vai nolietojas,
tad, nedaudz piesitot trimmera galvu pret zemi trimmera
lietoSanas laika, var izbidrt jaunu auklas garumu.

A\ BRIDINAJUNS! Nenonemiet un neparveidojiet
auklas grieSanas asmens mezglu. Parmérigi gara aukla
izraisis motora parkarSanu, un var rasties smagi miesas
bojajumi.

Lai to izdartu veiksmigak, piesitiet piespiezamo galvu uz
kailas zemes vai cietas augsnes. Ja auklu izbida augsta
zale, var parkarst motors. Raugiet, lai griezéjaukla batu
vienmér izbidrta lidz galam. Jo Tsaka grieSanas aukla, jo
gratak to izbidit.

AUKLAS NOMAINA

PIEZIME! Vienmér izmantojiet ieteicamo neilona
griezéjauklu, kuras diametrs ir 2,4 mm.

Izmantojot citu auklu, instruments var parkarst vai tikt
bojats.

A\ BRIDINAJUMS! Nekad neizmantojiet auklu ar metala
pastiprinajumiem, stiepli, virvi u.tml. Sada veida auklas

var saldst un klat par bistamiem, liela atruma izsviestiem
objektiem.

Auklas trimmeris ir aprikots ar uzlabotu POWERLOAD™
sistému. Griez&jauklu uztin spolé, vienkarsi nospiezot
pogu. Parasti pilnas spoles uzti$ana notiek 12 sekunzu
laika. Lai samazinatu motora bojajuma iespéjamibu,
nedarbiniet sistému atkartoti péc kartas.

1. Iznemiet akumulatoru bloku.

2. Nogrieziet vienu griezéjauklas dalu 4 m garuma.

3. lzvelciet auklu caur vienu actinu un piespiediet to,
kamér no pretéjas actinas iznak auklas gals (M1 att.).

[M1-1 [criezgjaukia  [M1-2 [Actipa |

PIEZIME! Lai ievietotu griez&jauklu, nav nepieciesams
salagot actinas. Ja auklu nevar ievietot actina, ievietojiet
trimmerT akumulatoru un péc tam Tsi nospiediet pogu
POWERLOAD™, lai atiestatitu uztiS$anas mehanismu.

4. |znemiet akumulatoru, ja tas bija ievietots trimmeri 3. solf.

5. lzvelciet auklu no ofras puses, lidz trimmera galvai abas
pusés var redzét vienada garuma auklu (M2 att.).

6. levietojiet auklas trimmerT akumulatoru bloku.

7. Lai palaistu auklas uztiSanas motoru, turiet nospiestu

auklas uztianas pogu POWERLOAD™. Aukla tiks
nepartraukti tita timmera galva.

8. Uzmanigi vérojiet, kad pienak auklas atlikust dala.
Esiet gatavs atlaist pogu, tiklidz abas pusés bis
palicis aptuveni 21 cm no auklas. Tsi nospiediet auklas
uzti$anas pogu, lai pielagotu garumu, iz abas pusés
ir redzama 17 cm gara aukla (M3 att.).

PIEZIME! Gadijuma, ja aukla tiek nejausi ierauta timmera

galva, atveriet galvu un izvelciet griezéjauklu no spoles.

Lai uztitu auklu, izlasiet §Ts rokasgramatas sadala

,GRIEZEJAUKLAS UZTISANA* sniegto informaciju.

GRIEZEJAUKLAS UZTISANA

PIEZIME! Ja griezgjaukla iestrégst trimmera galva,
jaiznem atlikusa griezéjauklas dala no trimmera galvas un
javeic talak noradrtas darbibas, lai atkartoti uztitu auklu.

1. Iznemiet akumulatoru bloku.

2. Nospiediet atlaiSanas izcilnus uz trimmera galvas un
nonemiet trimmera galvas apak$éjo dalu, izvelkot to
uzaru (N1un N2 att.).

[N1-1 |Ataisanas izciinis  [N1-2 |Apaksja dala

3. lznemiet griez&jauklu no trimmera galvas.

4. Arvienu roku pieturiet trimmeri, un ar otru roku
satveriet apak$gjo dalu, lai salagotu apakséjas dalas
rievas ar atlai$anas izcilniem. Piespiediet apak$éjo
dalu, ITdz ta nofikséjas, un bis dzirdama ,klik$ka"
skana (N3 attéls).

|N3-1 |At|ai§anas izcilnis |N3-2 |Rieva

5. Lai uztitu griez&jauklu, ievérojiet sadala ,AUKLAS
NOMAINA” sniegtos noradijumus.

TRIMMERA GALVAS NOMAINA

A BisTAMI! Ja galva péc tas nostiprinasanas kldst
valiga, nekavéjoties nomainiet to. Nekada gadijuma
nelietojiet trimmeri ar valigu grieSanas pierici. Nekavéjoties
nomainiet saplaisajusu, bojatu vai nolietojuSos griezgjgalvu
pat tad, ja konstatgtas tikai nenozimigas plaisas. Sadas
pierices var sallizt, griezoties liela atruma, un radit smagu
traumu.

Apskatiet trimmera galvu (P1 att.)

P1-1 |Ventilatora bloks |P1-5 |Paplaksne

P1-2 |Sprostgredzens |P1-6 |Uzgrieznis

Apakseja dala

P1-3 |Salikta spole P1-7

Augséja dala

P1-4

Trimmera galvas nonemsana
1. Iznemiet no trimmera akumulatoru bloku.
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2. Nospiediet atlaianas izcilnus uz timmera galvasun ~ INSTRUMENTA TIRISANA
nonemiet trimmera galvas apak$gjo dalu, izvelkot to

< = Tiriet ierici ar mitru dranu un maigu mazgasanas
uz aru (skatit N1 un N2 attélu).

[idzekli. Nekad nelaujiet Skidrumam iek|at iekarta; nekad

lznemiet griez&jauklu no trimmera galvas. (P2 attéls). neiegremdgjiet nevienu iekartas dalu Skidruma.
Uzvelciet cimdus. Ar vienu roku satveriet spoli, lai to = Netiriet plastmasas korpusu un rokturi ar kodigiem
stabilizétu un otra roka panemiet 13 mm trieciena tiri$anas lidzekliem. Plastmasas dalas var sabojat
uzgrieznu atslégu (komplekta nav ieklauta), lai ar zinamam aromatizétam ellam, pieméram, priezu
atskrivetu uzgriezni pretéji pulkstenraditaja kustibas un citrona, un $kidinatajiem, pieméram, petroleju.
virzienam (P3 att.). Elektrotraumu var radrt art mitrums. Noslaukiet mitrumu
5. Nonemiet no motora varpstas uzgriezni, paplaksni, ar mikstu un sausu lupatinu.
spoli un aug$gjo dalu. = Ventilacijas atveru tri$anai korpusa aizmuguré
6. Lai nonemtu sprostgredzenu, izmantojiet rinkveida izmanltojiet nelielu suku vai nelielu puteklsticéja suku ar
liektas knaibles (komplekta nav ieklautas). Nonemiet gaisa izpludi.
ventilatoru. = Ventilacijas atveres nedrikst bt nosprostotas.

7. Nomainiet jaunu trimmera galvu un uzstadiet to ta, ka AUKLAS GRIEZEJASMENS UZASINASANA
tas paradits turpmakajos solos. .
P prskejos sa A\ BRIDINAJUMS! Vienmer aizsargajiet savas rokas,

Jaunas trimmera galvas uzstadiSana valkajot biezus cimdus auklas griezéjasmens apkopes
1. Ventilatora bloka salagojiet atslégas rievu ar motora darbu veiksanas laika.
varpstas rievu un uzstadiet ventilatora bloku (P4 att.) 1. Atskrivajiet abas skrives un nonemiet no aizsarga
[P41 [Rieva [Pa-2 [Atslagas rieva | auklas griezejasmeni (Q att.).
|Q-1 |Skrﬂves |Q-2 |Auklas griezéjasmens

2. Uzstadiet gredzenu, aug$gjo dalu, spoli un paplaksni
§ada seciba. Pievelciet uzgriezni ar trieciena 2

L. ~ Nostipriniet asmeni skravspile.
uzgrieznu atslégu.

3. Rupigi novilgjiet asmens griezéjmalas ar smalku zobu

Uzlieciet apaksgjo dalu. asinasanas vili vai asinasanas akmeni, un rikojieties

4. Uztiniet griezéjauklu. uzmanigi, lai saglabatu originalo griesanas lenki.
5. ledarbiniet masinu, lai redzétu, vai normali darbojas 4. Nomainiet aizsargam asmeni un nostipriniet to ar

auklas trimmeris. Ja tas ta nav, uzstadiet vélreiz, ka divam skravem.

aprakstits ieprieks. - .

IERICES UZGLABASANA

APKOPE = |znemiet no trimmera akumulatoru bloku.
A\ BRIDINAJUMS! Veicot apkopi, izmantojiet tikai = Pirms uzglabasanas rapigi nofiriet iekartu.
identiskas rezerves dalas. Jebkuru citu daju izmanto$ana = Uzglabajiet instrumentu sausa, labi védinama,
var radit apdraudéjumu vai instrumenta bojajumus. Lai aizsledzama vai augsta, bérniem nepieejama vieta.
garantétu droSu un uzticamu instrumenta darbibu, visi Neuzglabajiet ierici blakus méslojumam, benzinam vai
remontdarbi javeic kvalificétam servisa specialistam. citam kimikalijam.

A\ BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no smagam traumam,  APKartéjas vides aizsardziba

pirms instrumenta apkopes, tiriSanas vai materiala Neutiliz&jiet elektrisko aprikojumu, izlietoto
nonemsanas no iekartas, iznemiet no ta akumulatoru akumulatoru un 1adétaju sadzives
bloku. atkritumos! Nogadajiet So produktu uz

pilnvarotu parstrades punktu un
sagatavojiet atkritumu $kiro$anai.

s Elektriskos instrumentus janogada videi
nekaitiga parstrades rapnica.

A UZMANIBU! Ja ventilacijas atveres biis aizsérgjusas,
gaiss nevarés ieklGt motora korpusa un motors parkarsis
vai tiks sabojats.
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KLUDU NOVERSANA

trimmeris ir parkarsis.

Akumulatoru bloks ir atvienots no
iekartas.

Akumulatoru bloks ir izladgjies.

PROBLEMA CELONIS RISINAJUMS
= TrimmerT nav uzstadits u Uzstadiet trimmerT akumulatoru bloku.
akumulatoru bloks.
= Starp trimmeri un akumulatoru nav | = Iznemiet akumulatoru, parbaudiet kontaktus un
elektriska savienojuma. ievietojiet atpakal.
Auklas trimmeris = Akumulatoru bloks ir izladégjies. m Uzladgjiet akumulatoru bloku.
neiesldzas. = Bloké&$anas slédzis nevirzas uz m Pabidiet fiksacijas méliti uz priek$u, un tad
priekSu pirms atruma reguléanas nospiediet atruma regulé$anas slédzi.
slédza nospies$anas.
= Motora varpstu vai trimmera galvu | = Iznemiet zali no motora varpstas un trimmera
nosprostojusi zale. galvas.
m Uz trimmera nav uzstadits = |znemiet akumulatoru bloku un uzstadiet
aizsargs, ka rezultata griezéjaukla trimmerim aizsargu.
ir par garu un rodas motora
parslodze.
Auklas timmeris = [zmantota smaga griezéjaukla. = |zmantojiet ieteikto neilona griez&jauklu, kuras
apstajas griesanas diametrs ir 2,4 mm.
laika. = Akumulatoru bloks vai dzivzogu u Atdzesgjiet akumulatoru vai auklas trimmeri.

lelieciet atpakal akumulatoru bloku.

Uzladgjiet akumulatoru bloku.

Trimmera galva
nepadod auklu.

Motora varpstu vai trimmera galvu
nosprostojusi zale.

Spolé nav pietiekami daudz auklas
vai arf aukla partrikst atveres
actina.

Aukla ir sapinusies.

Aukla ir par Tsu.
lzmantota smaga griez&jaukla.

Trimmera galvas darbibas
traucgjumi.

Apturiet trimmeri, iznemiet akumulatoru un iztiriet
zali motora varpstu un trimmera galvu.

Iznemiet akumulatoru un nomainiet griezéjauklu;
skatiet §Ts rokasgramatas nodalu ,AUKLAS
MAINA".

Iznemiet akumulatoru; iznemiet no trimmera
galvas auklu un uztiniet no jauna; skatiet 8ts
rokasgramatas sadalu ,GRIEZEJAUKLAS
UZTISANA'.

Iznemiet akumulatoru un ar rokam velciet auklas,
vienlaikus nospiezot un atlaizot trimmera galvu.

Izmantojiet ieteikto neilona griez&jauklu, kuras
diametrs ir 2,4 mm.

Ja nepiecieSams veikt laboSanas darbus,
sazinieties ar EGO klientu apkalpo$anas nodalu.

Trimmera galva turpina
automatiski atbrivot
auklu.

lzmantota parak viegla
griezéjaukla.

Izmantojiet ieteikto neilona griezejauklu, kuras
diametrs ir 2,4 mm.

Asmens nenogriez
auklu.

m Garas zales grieSana pie zemes

Grieziet garu zali no augsas uz leju, katru reizi
viena gajiena nogriezot pa 20 cm, lai nepielautu
zales aptiSanos.
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PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

Trimmera galvai
paradijusas plaisas

m Arlaiku aizsarga auklas grieSanas
asmens mala k|Tst trula.

= Uzasiniet auklas grieS8anas asmeni ar vili vai
nomainiet to, ievérojot noradijumus.

Cracks on the trimmer
head

= Trimera galva ir nodilusi.

= Nekavéjoties nomainiet timmera galvu, sekojot
noradijumiem $is rokasgramatas sadala
,TRIMMERA GALVAS NOMAINA".

Griez&jauklu nevar
pareizi uztit uz trimmera
galvas.

Izmantota nepiemérota
griezéjaukla.

Trimmera galva ir uzkrajusies zales
atgriezumi vai netirumi, kas bloké
auklas spoles kustibu.

= Motors ir parkarsis, jo vairakkart
tika darbinata auklas uztiSanas
sistéma.

Zema akumulatora jauda

Aukla nav uztita spolé.

Bojata trimmera galva.

= Més iesakam izmantot EGO originalo neilona
griezéjauklu. Ja izmantojat EGO neilona auklu un
probléma joprojam pastav, ltdzu, vérsieties péc
padoma EGO klientu apkalpo$anas centra.

= |znemiet akumulatoru, atveriet trimmera galvu un
rapigi iztiriet.

= Laujiet auklas trimmerim dazas minttes darboties
bez slodzes, lai atdzesétu motoru, péc tam
méginiet atkartoti uztit auklu.

m Uzladéjiet akumulatoru

Izvelciet auklu un ievietojiet to no jauna.

Ja nepiecieSams veikt laboSanas darbus,
sazinieties ar EGO klientu apkalpo$anas nodalu.

levietojot auklu,
griezéjauklu nevar izvért
cauri trimmera galvai

m Griezgjaukla ir gala sadalijusies vai
saliekusies.

= Nogrieziet auklas nodiluSo galu un ievietojiet auklu
atpakal.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA
Ladzam apmeklét timekla vietni egopowerplus.eu, kur pieejama pilna EGO garantijas politikas noteikumu un nosacijumu

versija.
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MeTappaan Tou TPWTOTUTIOU TwV 0dNYIWV XPAONG
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AIABAZTE OAEZ TIz OAHTIEZ!

AIABAZTE TO EMXEIPIAIO XPHZHZ

Mpogidotoinan acpaAeiag

®opdre mpooTaTeUTIKA YUaNId — Popdte
TIAVTOTE TIPOOTATEUTIKA yUaAId A yuahid
ao@aleiag pe TAEUPIKR TTpoaTaCIA Kall
TARPN TIPOCTATEUTIKI TTPOCWTTIdA KATA
N AeIToupyia autol Tou TTPOidVTOG.

®opdre TpooTaTeUTIKG aKonG — Popare
TIAVTO TIPOTATEUTIKA AKONG OTaV
XPNOIMOTIOIEITE QUTO TO TTPOIOV.

® o b

Ta amépAnTa €18WV NAEKTPIKOU Kall
nAekTpovikoU eE0TTAIOLOU eV TTPETTEN VOl

Mpémel va rapadidovral o€ Eouaiodotn-
pévn povada avakikAwang.

E

KparioTe ao@akeig amoatdoeig —
H améaTaon petagu unxavig kai
TIAPEUPIOKOPEVWY TTPETTEI VAl Eivall
ToUAdioTov 15 .

MAdTog kotmg - MéyioTo TAdTog KOTTrG
XAooKOTITIKOU pE PETIVE(Q

ATOOUVOEETE TN GUATOIYIA UTTATAPIY
QT T0 XAOOKOTITIKG pE HETIVECD TIPOTOU
eKTEAETETE pyaaies ouvTApnong A

kaBapiopou
UK AuT 10 TTIPOIOV CULMOPPWVETAI |E TNV
cA 10xU0Usa vopoBeaia Tou H.B.
A Ampere
€K. Ekaroaté
by Zuvexég pelpa

QTTOPPITITOVTal OTA OIKIAKE aTTOPPIpuaTAL.

LYMBOAO AZOAAEIAZ

H Aerroupyia nAekTpIkwv epyaheiwv UTTopEi va TIpoKaAEDE
TNV EKTOGEUON EEVWV QVTIKEINEVWY OTAl JATIa OTG, HE aTTOTEAE-
opa ooBapd TpaupaTiopd. MpoTou EEKIVATETE T XPAoN Tou
NAEKTPIKOU EPYQAEIOU, POPATE TIAVTA TIPOTTATEUTIKG YUOAIG i}
yuahid ge TIAEUPIKI TIpOaTaTia Kall, EQOTOV amalTeital, TAd-
£ TTPOCTATEUTIKNA TTPOOWTTIdA. ZUVIOTOURE Pidt TTPOoWTTIdA
aogaheiag upeiag dpaang, yia xprian Tévw atmé yuakid A Ta
ouvriBn TTpoaTareuTikG yuaNid pe TIAEUpIKR TTpoaTaadia.

©

Mpokelpévou va pelwbei o kivduvog
TPAUNATIOHOU, O XPAOTNG TTPETTEN VOl
diaBacel 1o gyxelpidio xprang.

lMpoaTareudpevo aTméd wekaaud vepol amod
omoladrToTe KatelBuvan.

IPX4

Eyyunuévn o1éBun akouaTikAg 10X00G.

Kivduvog Aoyw eKa@evdOVIOUOU QVTIKEILE-
vwv — AvTIKeipeva TTou eka@evdovidovral
UTropei va 600TPaKIaTOUV, TIPOKAAWVTAG
Tpauparniopd 1 uhikég {nuiég. EEaopahilere
611 GMa aropa A katoikidia Tapapévouv
HOKPIG OTTd TO XAOOKOTITIKG OTAV QUTO
XpnolyotolEital.

@Q Mnv xpnaiuotoleite ueTaAAIKEG AeTTideG OTO
XAOOKOTITIKO pE PETIVECT

SV AléipeTpog peaivédag - Aidpetpog TG vaihov
UeaIvEQag

AuTd TO TTIPOIOV GUHHOPPWVETAI E TIG
€@appoaTées 0dnyieg Tg EK.

V Téon
XA XihioaTd
KING  KIAO

... INeTrTé - Avé AeTrTd
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TEXNIKEZ NPOAIATPAGEZ

Taon 56V =
XapnAA: 4800 /Aeté
(ZANA)
Tayumra xwpig poptio
YwnAs: 6000 /AetTo
(ZANA)
Mnxaviopog eaivédag Kepahn mpdokpouang
Tumog peaivédag 24 x\ vgu)\ov ,
OUOTPEPOPEVO VA
MAdTog KOTTAG 38 K.
qumwysvn Beppokpaaia 0°C - 40°C
Aermoupyiag
Oepuokpaaia amobrikeuong  |-20°C - 70°C
Bapog (xwpig auaToiyia
uTTaTapIwY) 35kg
Metpnuévn o1éBun nxnikig {90 dB(A)
1ox0og L, K=49dB(A)
2166un nXnTIkAG Trieang ato 78,1 dB(A)
auti Tou xelpioT Ly, K'=3dB(A)
Eyyunuévo emrimedo 10x00g
fxou L, (HéTpnon kara 95 dB(A)
2000/14/EK)
MmpoaoTiviy  [3,85 m/s?
AgioAdynon Xelpohapn K =1,5m/s?
Sovioewv a, iy 2,43 mis?
Xelpohapn K=1,5m/s?

= H OonAwBeioa auvolikA TR kpadaouwy €xel PeTpnoe
oUPQwva Pe TTPOTUTIN PEBODO DOKIPAG Kal UTTOpE
va xpnaiyomoinBei yia T alykpion piag HnXavAg We
Mg,

= H dnAwBeioa auvoliki TR Kpadaouwy PTTopei va
XpPnalyotoinBei, £Tmiong, 0 TPOKATAPKTIKN agloAdynan
ékBeang.

ZHMEIQZH: H petddoon tng d6vnang kard m
BIGPKEID TNG TIPAYMATIKAG XPAONG TOU PNXAVAPATOG
pmopei va dlagépel amod T dnAwBeioa Tipr, aTnv oToia
XPnalpotrolgital 1o pnyavnua. MNa tnv TpooTaagia Tou
XEIPIOTA, UTTO TIPAYHATIKEG TUVBAKES XPAONG TIPETTEN VOl
XPNO1HoToI00VTal YAVTIO KOl WTOOTTTIOEG.

=60
MEPITPAQH

'NQPIZTE TO XAOOKOINTIKO ME MEZINEZA (EIK. A1)
1. Niow AaBn

Alak6TNG UWnAAG/XaunAig TaxUtnTag
T'priyopa puBuIZéueVN pTTpoaTIVN XeIPOAapH
2TpOEQg
Koupmi POWERLOAD™
KahuTrpa
MoxAdg ypriyopng amodéapeuang
KoAapo kAeidwparog Uyoug
ZKavOAAn peTaBAnTAg TaxUTTAG
. ZKavOAAn acpdhiong

© o N o ok W

-
oo

. Mavtaho

—
N

. Mnxavioudg ektégeuang

-
w

. Koupmi amodéoyeuang pmatapiog

—
>

. Bpdyog 1pavra wyou
. KAeidi ahev
. Nertida KoTTAG vApaATOg

_ a a
~N o o

. ThwrTida amodéopeuang
. Meawéa

-
o o

. KegaAi} xAookoTrTikoU (kepalr) Tpdakpouang)

n
o

. lpévrag wuou

KATAAOTOE EZAPTHMATON EYEKEYATIAZ
(EIK. A1)

LYNAPMOAOTHZH

A MPOEIAOMOIHZH: ¢ mepimwan Tou KaTola
amd Ta gaptipaTa £gouv UTToaTel {nuid fy Aeitouv, n
XPNOIMOTIOINCETE TO TTPOIOV, PEXPI VA avTIKaTaoTaBolv.
H xprion autou Tou Tpoi6vTog e GBapuéva f EANITTH
eCaptipaTa pmropei va Exel wg amotéAeaua aopapd
TPAUPATIOPO.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv emiyelpnoete va
TPOTIOTIOINCETE AUTO TO TTPOIGV f} va dNPIOUPYACETE
TIOPEAKOEVA TTOU E GUVICTWVTAI YIa XPAON PE AUTO TO
xAhookoTTiké pe peaivéla. OTmoladnToTe TETOIO PETATPOTT
1} TPOTIOTTOINGT UTTOPET VOl TIPOKAAEDE! ETTIKIVOUVEG
OUVONKeG pe emakdAouBo aoBapd TpaupaTiaus.

A MPOEIAOMOIHEH: la va eumodicete Tuyaia
€kkivnon TTou Ba propolcoe va TTpokaAéael coapd aTopikd
TPAUPATIONO, ATTOPAKPUVETE TIAVTA T GUGTOIXiON UTTATaPIWV
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ZEAINAQMA A=ONA
A MPOEIAOMOIHZH: Mnv kpardre Tov dgova amd Ty

AapBpwan, yIa va PNV TPUTIOETE Ta XEPIA 1 T SAXTUAG
0aG.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv emixelproeTe va Béoete T0
xAookoTTTIKG € AeiToupyia rpoTol va ac@alioel o govag.

=edMmAWGTE TPOCEKTIKG ToV dgova, diac@ahidovrag i
10 KaAWdI0 BpiokeTal péaa o€ autdv, Kal aoPaAITTE PE TO
UTTIOUAGVI XpnaIpoTIoIWVTAG TO pnXavikd KAEIdi (Eik. B1 & B2).

NPOZAPTHZH KAAYNTPAZ

A MPOEIAOMOIHZH: ®opdre mavTa yavria kard mv
TPOaAPTNON 1 AVTIKATAGTACN TG KAAUTITPAG. Mpoaéxete
T Aemrida oTnv KAAUTITPA KaI TipoaTaTeUETe Ta XEPIa 0ag
amé Tpaupatioud Adyw Tng Aetridag.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnaiyotoliaete ToTé T0
pnxavnua xwpic va givar kahd TomroBetnuévn n KaAUTITPA.
H kaAUTTpa TpéTrel va BpiokeTal Tavta TpoaapTnuévn
07N pnXavA yia Ty mpoataaia Tou xproTn! Edaov

€xel TPooaPTNOET N KAAUTITPA, NV ETTIXEIPAOETE TTOTE

va TV aQaipéoeTe 1 va Tn pubpioete. Epooov amaitnBei
avTikaraoTtacon, auth Ba rpémel va die§ayBei amo
€CeI0IKEUEVO TEXVIKO TEpPIG!

TomoBeTAOTE T0 XAOOKOTITIKG pE TETOIOV TPOTTO, (WOTE N
KE@AAY) XAOOKOTITIKOU Va €ival aTpaupévn TTPOgG Ta ETAVW
(Eik. C1). EuBuypappioTe TIg oTrég TOTOBETNONG TNG
KaAUTITPAG PE TIG OTTEG aUVapPoAdyNaNG Kal, aTn CUVEXEID,
KAEIBWOTE TV KAAUTITPA TTAvw aTn Baan agova e Tig SUo
Bideg (Eix. C2).

IHMEIQZH: Aiac@ahioTe 611 n KaAUTITPO £XEI
TpooapBei oUppuwva pe Tig Eik. C1 kai C2, eviw
0TT0I00ATIOTE AVTIOTPOPN TTPOCAPTNON Eival EEAIPETIKA
emIKivduvn!

MPOXAPTHZH KAI PYOMIZH THZ MMPOZTINHZ

XEIPOANABHZ

1. XahapwoTe kal agaipéate T0 HoXAS ypriyopng
aTmodéapEUONG Kal TV TETaAOUda aTTd TNV PTTPOCTIVA
XelpoAapn (Eik. D1).

MmpooTiviy ,
D1-1 YEIPOAGBA D1-2  [MmAok aUo@Igng
D1-3 |Merahossa D14 | MOXASS vpiYopng arodé-
opeuang

2. Q6AaTe TV pmpoaTivi XelpoAan Tévw aTov dgova
€VTOG TG {Wvng ToTToBETNONG ETAE) Tou KoAdpOU
KAeIdwpatog Uyoug kai Tou aTpogéa (Eik. D2).

3. Eioaydyete 10 uTAok 0U0@IENG péaa oTnv 001
Aapng (Eik. D3).

4. TomoBetAaTE TO HOXAD Ypryopng aTTOdETHEUTNG Kall
TpaypaToToIaTe apxIki aUo@Ign atnv TeTaAouda.
BeBaiwbeite 611 n ummpooTiviy XelpohaBn eivai
ToTroBETNPEVN TTPOG Ta ETTAVW PE KaTEUBUVON TTPOg TO
emavw PéPog TG Triow XelpoAaBng (Eik. D4).

5. Tpapnére To poxAd ypriyopng amodéapeuang Tpog
O TIAVW Y1 VO PETAKIVAOETE/TEPIOTPEWETE TNV
umpoaTivi) XelpoAapn o€ pia dvetn BEan xpRong
Kal, TN OUVEXEID, aoQaAiaTE TO HOXAD YPRyopPNS
amodéopeuong (Eik. D5).

ZHMEIQZH: H pmrpooTiviy elpohapn mpémel va
TomoBeteiTal aTov dgova pdvo vog TG {wvng TotmoBéTong.

A MPOEIAOMOIHZH: To pnyavnua dev pmopei va
XPNao1uoTToIiNbei Xwpig va €xel oTepEwBE pe aoaAeia n
uTTPOCTIVA XEIPOAQPT).

PYOMIZH THX YWOZ TOY XAOOKOMNTIKOY

Edv 1o pAkog Tou d¢ova dev gival katdAAnAo yia v
epyaaia ou BEAETE val eKTEAETETE, UTTOPEITE va TO
pubuioete pe T BorBeia Tou KOAAPOU KAEIBWHATOS UYOUG.

1. AQaIpETTE TN GUCTOIXiA MTTATAPILY OTTO TO XAOOKOTITIKO.

2. Nava pubpioete 1o Uyog Tou ¥AookoTrTIKoU (BnA. TO
pikog aova), avoigre To KOAGPO KAEIdWUATOG UYWoug
Kal, oTn ouvéxela, aUPETE Tov Agova TPOG Ta TIAvVW
1) P0G Ta K&TW OTO €MBUUNTS UWOG, KAl A0PaAiaTE
TovV oTNV avtiaToixn Béon, médovtag 1o KoAdpo
KAe1dwparog Oyoug Tmpog Ta katw (Eik. E).

|E-1 |Ko)\dpo KA€IdWpaTOg Uyoug |

ZHMEIQZH: H umpooTiviy XeipoAaBn UTropei val XpelaoTei
va emmavaromoBeTBei petél amd petaBoAr Uyoug Tou
¥AookoTrTikoU.

MPOZAPTHZH IMANTA QMOY
lNa acealr kai kaAlTepn AciToupyia, Trepvare Tov 1pavta
Tévw amoé évav WUo Kal KAt Prikog Tng TTAGTNG 0ag.

1. XaAapwoTe 10 BIdwtd KOUPTTH Kail T0 E§aywvIKG
Tragiudad amé Tov Bpdxo Tou IpavTa wou (Eik. F1).

F1-1 |Bidwtd koupTi F1-2 |E§ava|Ké Taguad! |
F13 E}poxog IpavTa
(Wou

2. TomoBetAaTe TO BPOXO TOU INAVTA WHOU OE Pia AVETN
B¢an xpriong evidg TG {wvng eykatdoTaang Kal,
OTn OUVEXEID, OTEPEWOTE TOV aPiyyovTag T0 BISWTO
KOUWTTi Kail TO €§aywvIKG Tagiuddi.
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3. TNIEOTE TO KOPAUTTIVEP TOU IMAVTAl (WHOU TTPOG TOl KATW
Y101 VO TO QVOIEETE KAl TTPOTAPTATTE TOV IMAVTA WUOU
OTnV OTTA TIoU UTIAIPXE! aTO Bpoxo Tou 1uavTa (Eik. F2).

4. PuBpioTe 10 PriKog Kai TNV TOTTOBETNON TOU IpdvTa
WHoU o€ yia avetn BEan.

A\ MPOEIAONOIHEH: 5¢ mepimwon emeiyoviog
TEPIOTATIKOU, BYGATE apéowg Tov IpGvTa Wyou,
avegapTnTa ammd Tov TPOTIO TTOU TOV EXETE TOTTOBETATEI.

Mnv xpnoipoTTolgiTe Tov govo IAvTa Wuou Kai Tov dITTAG
IMGvTa WHOU TaUTOXPOVA.

‘Orav gopdre Tov 1pavTa, eEac@aNifete ot TiToTa dev
€UTTOdICEI TNV ATTODETUEUTT KQIl TNV AQAiPEDT TOU IMAVTAL.

AEITOYPTIA

A\ NPOEIAOMOIHIH: Popdre TAvTa TPOCTATEVTIKG
yuaAid i TTpoaTadia yIa TO PATIO PE TIAGYIO TTPOCTATEUTIKG
padi pe TpoaTagia akong. ZTnv avtibem mepiTTwan,
EVOEXETOI VO UTTAPEEI EKTOSEUDT) QVTIKEILEVWY OTa Pdmia
oag kal dAoi mbavoi goBapoi TpauuaTiopoi.

KoUpepa ypaa1diol kai aypidxoptwv yipw atmd Bepavreg,
PPAXTES KAl KATAOTPWHATAL.

Kotrn ypao1dioU mou kdBeTar dUOKoAa e Koivi XAooko-
TITIKA gNXavA.

NPOZAPTHZH/AMOMAKPYNZH THEZ ZYZTOIXIAZ
MMATAPIQN

Na xpnoipoTroigital yovo Pe TIg CUGTOIYIEG PTTATAPIWY
Kal Toug popTioTéG TN EGO ou avagépovtal aTnv
Eik. A2

ZHMEIQZXH: To pnxdavnua TpETel va XpnaluoToleiTal

e v Ae§o0da EGO BH1001 dtav xpnaipoToieital

n ouaTolxia pmarapiwv EGO 6,0 Ah ) peyaATepng
XWwPNTIKOTNTAG.

®opTioTe TARPWG TPIV ATT6 TNV TTPWTN XPAOT.

Mpoodptnon

EuBuypappioTe TIg veUpWOEIg TNG auaToIxiag Prrarapiv
JE TIG OTTEG TOTIOBETNONG KAl TTIECTE TN oUCTOIKia PTTaTa-
PILV TTPOG T KATW, PEXPI VO aKoUOETE «kAIKy (Eik. G1).

Agaipeon
MiéaTe 10 KoupTr i ATTOBETEUTNG TG CUTTOIXIOG PTTaTa-
piwv kai TpaBAgTe TV Pog Ta €§w (Eik. G2).

r
=00
aE—
KPATHMA TOY XAOOKOMNTIKOY ME MEZINEZA
(EIK. H)
lNa aogaréaTtepn kai KaAUTePN Aeimoupyia, ToTroBETHOTE
TOV IMAVTQ WHOU EYKAPTIA aTOV WHO. PUBYIOTE TO PAKOG
Kal TV TOTT0BETNON TOU IMAVTA WHOU OE pial Gvetn Béon
— KPATAGTE TO XAOOKOTITIKG Kal e Ta 600 ¥épiat: To éva
Xép! oV Triow xeipoAapr kai 1o GAAo OTNV UTTPOOTIVE
XEIPoAaBn.
ZHMEIQZH: H kepahr) xAookoTrTikoU TrpéTel va gival
mrapdAAnAa pog To £daPog O€ PIa GWAaTH aTéaTaCN
KOTIAG XWPIG 0 XEIPIOTAG val OKUPEI.

A\ POEIAONOIHEH: 5¢ epimmwon ermeiyoviog
TIEPITTATIKOU, BYAATE QUETWG TOV INAVTA WHOU,
avegdpTnTa amoé Tov TPATIO TIOU TOV EXETE TOTIOBETATEI.

ENEPIOMNOIHZH/ANENEPIOMOIHZH TOY
XAOOKOMTIKOY ME MEZINEZA (EIK. J)

Evepyomoinon

MeTakivioTe 10 HOXAG ao@ANITNG TIPOG Ta EUTTPOG Kall
kardmiv méaTe T okavOAAn eTaBAnTAG TaxUTag.

AiakoTg
aopaNiong

ZKavOaAn peTaBAnTAg

J-1 .
TayUTnTag

J-2

O diakéTTnG-oKavdaAn diabérel aBabuidwrn plBuion
TaxutnTag. Oago o oAU mECETe TN OKavOAAN, 600
augaverai n tax0tnta. PuBuioTe v TaxUTTa WOTE Val
QVTaTTOKPIVETaI OTNV £V AOyWw Epyacia.

ZHMEIQZH: To potép ekkiveital Povo 6tav o JoxAdg
AoQANIONG PETOKIVETAI TIPOG TA EUTTPOG Kal N aKAVOAAN
peTaBAnTAG TaXUTNTAG TTIECETAN TAUTOXPOVA.

AmrevepyoTroinon

METaKIVAOTE TO XAOOKOTITIKG LE HETIVELQ HOKPIA ATTO TOV
TopEQ KOTTAG Kal aTTodeapEUaTE TN okavOAAn peTaBANTAS
TaxUTnTaC.

A\ NPOEIAONOIHEH: Mavia amopakpivere
ouaTolyia uTratapiwy amd 10 XAoOKOTITIKG pE HeaIvE(a
Kar T didpkela dIGAEIMPATWY Kal PETG TNV OAOKAfpWaN
NG €pyaciag.

AEITOYPI'IA P'YOMIZHZ TAX'YTHTAZ (EIK. K)

To xA\ookoTTIKO e peaivéda diabétel dUo TayUTnTeG.
MeTakivioTe 10 S1akATITN UPnAAG/XapNARG TaxUTnTaG TTPOG
TO EUTTPOG 1 TTPOG Ta THOW Yia va EMAELETE TN XaunAf A
TNV UYNAA TaXUTATA.

|K-1 |A|aKc')mr]g uwnAig/xaunAng TaxitnTag |
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XPHZH TOY XAOOKOMNTIKOY ME MEZINEZA

Kabapicete Tnv Tepion koTmg TpIv amoé Kabe xprnon.
ATropakpUveTe OAa Ta QVTIKEIEVA, OTTWG TIETPEG, OTIACHEVA
yuahid, Kap@id, aUppara i HEaIVELEG, Ta oTToia UTTOPET val
EKOPEVOOVIOTOUV I} va EPTTAaKOUV OTO TTPOCAPTNHA KOTIG.
ATtopakpUveTe TaIBIA, TTAPEUPITKOPEVOUG Kal KaToIKidIa
até 10 Xwpo. Ta raidid, ol TTAPEUPICKOUEVOI Kal TOl KATOI-
Kidia pémel va Bpiokovtal ae amdataan Touldyiatov 15
. Evdéxetan va egakohoubei va uTrapyel Kivouvog yia Toug
TIOPEUPITKOPEVOUG AGYW EKTPEVEOVIOUOU QVTIKEIUEVWV. Ev-
BappuveTe TOUG TTAPEUPITKOUEVOUG VO popolv TTpooTaCial
yla Ta paria. EGv oag mpoaeyyioel KATToI0G, ATTeVEPYOTTOIN-
OTE APETWG TOV KIVTAPA Kall TO TTPOCAPTNHA KOTTAG.

Mpiv a6 KGBe xpnan eAEyXETE yia ESOPTAHOTA PE
{nuiég/pBopég

ENyEre TV ke@ar) Tou XAOOKOTITIKOU, TNV KAAUTITPA, TOV
IMAVTQ WHOU, TO BPOXO TOU IHAVTA WHOU Kl TAV UTTPOCTIVH
XelpoAaBn. AvtikaBiaTdre e§apthuara Tou gival payi-
opéva, oTpeBAwpéva, Auylopéva A KaTeaTpappéva KaTd
oTolovdATIOTE TPOTIO.

H Aemrida KoTAG peaIvECG aTnv Gkpn TG KaAUTITPagG WTTo-
pei va aTopwaoel e Ty Tépodo Tou XPAvou. ZuviaTaral va
TNV TPOXiCeTE avé TAKTA XpovIKG dlaaTApaTa We pia Aipa r

va TV avTikaBioTaTe Pe véa.

A MPOEIAOMOIHZH: ®opdre mavta yavria Kara Ty
ToTroBEéTan 1 avTikardioTaan TG KAAUTITPag A kard 10
TPOXIOHA 1) TNV avTikaTdoTaon Tng Aemidag. Mpoagxete
T Béon Tng AeTridag oTnv KaAUTITPA Kal TTPOCTATEVETE T
XépIa oag amoé TPAUPATIONS.

EAéygre yia eprAokn TnG KeQAARG XAOOKOTITIKOU

= [0 va amo@elyete eUTTAOKEG, SlaTnpeite kaBapr

TNV KEQAAR TOU XAOOKOTITIKOU. ATIOUOKPUVETE Tal
umroAeippaTa ypaaidiol, Ta UAA, TN Bpwpid Kai
otoladrTIoTE A CUCCWPEUUEVA UTTOAE AT TTPIV
Kal PETa amo Kabe xprion.

e TepiTTWaon EPTTAOKNAG, ATTEVEPYOTIOINATE TO
XAOOKOTITIKG e PETIVECT KOl AQAIPETTE TNV UTTATapIa
Kal, OTN OUVEXEID, AQAIPETTE TUXOV YPaTidl TIOU pTTOPET
va €xel TUNIXTED yOpw amo Tov Ggova Tou KivntApa 1 TV
KEPAAT) TOU XAOOKOTITIKOU.

Metd amd kébe xpAon, kabapileTe T0 XAOOKOTITIKO.

PYOMIZH TOY MHKOYZ THZ MEZINEZAZ (EIK. L)

H Ke@aAr AoOKOTITIKOU ETTITPETTEI GTOV XEIPIOTA VA
aTmodeapETEl TEPICTOTEPN PETIVE(D XWPIG Va OPRAOEN ToV
kivnpa. Kabuwg n peaivéda egrider i gBeipetan, pmopei va
ATTOSETHEUTET TIEPITATEPN, TIATWVTAG EAAPPE TNV KEPOAR
XAOOKOTITIKOU OTO £B0IPOG, V) AEITOUPYE] TO XAOOKOTTTIKO.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv amopakpuvete 1
TPOTIOTIOIEITE TN MOVADA TNG AETTIDAG KOTIAG PETIVELAG.

To umrepBoAikd peydho prikog peaivedag Ba TTpokaAéael
uTrEPBEPPAVON OTOV KIVATAPA KAl PTTOPET VO TIPOKUWEI
00Bapog TPAUHATIONOG.

lNa kaAOTepa amoteAéauara XTUTTAGTE TNV KEQAAR
¥AookoTTIkoU aTo £dagog fj o okAnpo xwya. Edv
TpoaTTaBNoETE va amodeapeUoeTe viua ae YnAd ypaaiol,
T0 HOTEP pTTopEi va utrepBeppaveei. Alatnpeite TTavra T
ueaivéCa oe TARpn éktaon. H amodéopeuan vipatog Ba
gival Mo dUOKOAN KaBWG T VAW KOTIAG YiveTal TTIo KOVTO.

ANTIKATAZTAZH MEZINEZAZ

THMEIQZH: XpnoipoTrolgite WAVTA T GUVICTWHEVN
véihov peoivéda diapérpou 2,4 XIA.

H xprion d1agopeTIKAG HETIVECQG a6 TV kaBopiopévn
umopei va mpokaAéael utrepBéppavan f {nuid oTo
Hnxavnua.

A\ NPOEIAONOIHEH: Mn xpnoiooieite ot
UETIVECQ EVIOKUPEVN pe LETAAO, KaAWDIO f} axoIvi. AuTEG
UTIOPE] VO OTTACOUV KAl vl EKTOGEUBOUV.

To xAookoTTIKG e PeaIVE(a gival EOTTAITUEVO e Eva
Tponykévo aUaTnua POWERLOAD™. To viua koifg
uTropei va TUNIXTET ETTavw aTo KapoUAI atmAd TriédovTag
éva pévo kouptri. H @optwan evog TA\Poug KapouAiol
amaitei ouvABwg 12 SeutepdAetrta. ATrogpedyeTe ThV
emavaAapBavopevn AsiToupyia Tou CUGTAROTOG
TUAiypaTtog pe ypRyopes diadoyikég Siadikaoieg, woTe
VO PHEIWOETE TNV MBavOTNTA {NMIGG OTOV KIVNTAPA.

1. AQaipéaTe TN GUCTOIKIA UTTATAPIWV.
2. Koyre éva koupaTl peaIvéqag 4 .

3. Eioayayete ™ peaivé{a oto opBaAuidio kal wbRaTe
TNV EXPI TEPMA, TIPOKEIPEVOU Val Byel aTTd TO GAAO
0@BaAuidio (Eik. M1).

M1 [Meoneza  [M12 [ogBaAuisio

ZHMEIQZH: Aev xpeideral va eubuypappioeTe Ta
o@Baidia yia va TotrobeThoeTe T peaivéda. Eav

N peaivéda dev ptmopei va eigayBei aTo o@BaAuidio,
TIPOCAPTATTE TN GUCTOIXIC UTTATAPIWY GTO XAOOKOTITIKO
karomiv mamoTe oTiypiaia o koupti POWERLOAD™ yia
VA ETAVAPEPETE TO PNXAVIOPS TUNiyHaTOG.

4. AQaipEaTe Tn GUGTOIXia UTTATAPIWY €AV £XEI
ToTroBeTBEi TO XAooKoTITIKS OTO Bripa 3.

5. Tpapnére T peaivéda amé v GAAn Aeupd, woTrou
Vvl EXETE I0Q PAKN PETIVECQG Kal OTIG SUO TIAEUPES TG
Ke@aAng xhookotrtikou (Eik. M2).
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6. EykataoTtAaTe T oUGTOIXiO UTTATAPIWY OTO
XAOOKOTITIKG e PETIVECQ.

7. TiéaTe Kai KpATAOTE TTATAEVO TO KOUNTTH
POWERLOAD™ yiat vat eKKIVATETE To HOTEP TUAiYATOG
peaivédag. H peaivéda Ba Tulivetal cuvexwg otV
KEQAAY) XAOOKOTITIKOU.

8. TMapakoAouBeiTe TTPOTEKTIKG TO UTTOAEITTONEVO PAKOG
NG HETIVELG. MPOETOINATTEITE WATE VO APTETE TO
KOUpTTi TIEpiTTOoU
otav amopeivouv 21 ek. PEaIVECQG ot kGBe TTAeupd.
MiéaTe aTIypIaia 1o KOUpTT @OPTWONG LETIVECQG Yia
Va TIPOCAPUOTETE TO PAKOG PEXP! 17 K. HETIVECQS OE
k&Be TAeupd (EIK. M3).

ZHMEIQZH: e mepimmwan mou To viua TpapnyTei kard
AaBog aTnV Ke@aAr XAOOKOTITIKOU, aVOIETE TNV KEPAAR Kall
TpaBASTE T0 VAPa KOG £§w aTTd To KapoUAI. AkoAouBraTe
TIG 0dnyieg Tng evotnTag «kEMANATOMOGETHZH
MEZINEZAZ» o710 Tapov yxelpidlo yia va
ETTAVATOTIORETATETE TN PETIVELQL.

EMANATOMOGETHZH MEZINEZAZ

ZHMEIQZH: Edav n peaivéla KoANRael aTnv KEQaA

TOU XAOOKOTITIKOU, Bl TTPETTEN VO AQAIPETETE TNV

uTtoAoITTn PeaIvéCa ammd TV KEQAAT Tou XAOOKOTITIKOU

Kal va akoAoubraeTe Ta TrapakdTw BApaTa yia va

ETTAVATOTIORETATETE T PETIVELQL.

1. AQaipéOTe TN GUCTOIKiO PTTATAPIWV.

2. MiéaTe TIg yAwTTidEG aTmodETpEUaNG OTNV KEQAAR TOU
XAOOKOTITIKOU KOl aQQIPETTE TO GUYKPOTNUA KATW
KaAUpPaTog TG KEGAARG XAOOKOTITIKOU TPABWVTAG TO
euBeia Tpog Ta 6w (Eik. N1 & N2).

N1-1 M\wtTida amodé- N1-2 TUYKPOTNUA KATW

opEUaNG KaAUppaTog

3. A@aipéaTe T PeaIVEa amoé TNV KEQaAR Tou
XAOOKOTITIKOU.

4. Kpamwvrag Pe 10 éva xép! To XAOOKOTTTIKG XpNOILOTIOIROTE
T0 GMO ¥ép! yia va TIIACETE TO GUYKPOTNHA KATW
KaAUPaTOG KOl EUBUYPAMIOTE TIG UTTODOXEG OTO
OUYKPOTNHA KATW KAAUPMATOG PE TIG YAWTTIOEG
amodéapeuang. MiETTE T0 GUYKPATNUA KATW KAAUPMATOG
EXPI VO KOUTTWGEI 0T B¢0T Tou, OTToTE Kail Bar aKoUTETe
vav XapaktnpIaTIKO AXO «KAIK» (EIK. N3).

TAwTTida aTodE-
oleuong

N3-1 N3-2 |Ymodoxn

5. AxolouBnarTe Tig 0dnyieg TG EvOTNTAG
«ANTIKATAZTAZH MEZINEZAZ» g0 TTAPOV
EYXEIPIDIO YIO VO ETAVAPOPTWOETE Tr PETIVE(A KOTTAG.

=60

ANTIKATAZTAZH KEQAAHZ XAOOKONTIKOY

A KINAYNOZ: Edv n ke@aAn Aaokdpel eTa
0TEPEWAN TNG, AVTIKATACTAGTE TNV APéTw. MOTE pn
XPNOIHOTIOIEITE VOl XAOOKOTITIKO L€ AAOKAPIOUEVO
TPOCdpTNUA KOTIAG. AVTIKOBIOTATE pia payiouévn, Pe
{nuUIES N @Bappévn kepaAr KOG apéawg, akdpa Kal eav
n {nuIG TrepiopideTal HOVO O€ ETIPAVEINKEG PWYHES. TETOIO
TIPOCAPTANATA UTTOPET VO OTIAOOUY OE UWNAR TaxUTnTa
Kal va TTpoKaAéaouv aoBapd TpaupaTiapd.

FvwpioTe TV Ke@aAn Tou xAookomTikoU (Eik. P1)

pi-q |FuvaproAsynan P1-5 |Podéha
avepioThpa

p1-p |AaKTUADwH P16 |Naguad
aoeaAeia

P13 |EUVKPOTHAKOPOU- |5, - (FUYKPGTIA KATW
Ao KaAUppaTog

P1-4 |Avw kGAupua

Amopdkpuvaon KepaAng XAOOKOTITIKOU
1. AQaIpETTE TN GUCTOIKi PTTCATAPILY ATTG T0 XAOOKOTITIKO.

2. Théate Tig yAwTTiOEG aTOdETHEUTNG OTNV KEPAAR
XAoOKOTITIKOU Kal aTTOpaKPUVETE TO KATW UyKpdTNUa
KAAUPATOG TNG KEQAARG XAOOKOTITIKOU TPABWVTAG TO
jola mpog Ta €§w (deite v Eik. N1 & N2).

3. AgaipéaTe T peaivéqa ammé v Ke@aAr Tou
¥hookorTikoU (EIk. P2).

4. Qopdre yavia. XpnoIUoTIoIAaTE T0 £val XEPI yia
va TMACETE TO GUYKPOTNHA KapoUuAIoU kal va T0
oTaBepoTroInoETe Kal T0 AANO XEpI YIa va KpaTAGETE
éva epyaleio TotmoBETNONG TrEpIKOXAiwv 13 XIA. (Bev
mepIAapBAaveTal) yia va Aaokdpete aplaTepdaTpoPa
10 TTagIpad! (Eik. P3).

5. AmopakpUvete To Tagiuddi, Tn podéAa, To ouykpdTUa
KapouAioU Kail TO ETTAVW KAAUPHA a6 Tov agova
poTép.

6. Xpnoigomoinate mévaa daxTuNIdWTAG aoaAeiag (dev
miepiAapBaveral) yia va agaipéaete T daxTuAIdwTA
ao@dAeia. AQaipETe TOV AVEUITTAPA.

7. AvTIKOTOOTAGTE PE pIa VEQ KEPAAT XAOOKOTITIKOU Kall
TomoBeTAaTE TNV GUPPWVA PE Ta GG PriaTa.
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Eykardaraon tng véag Ke@aAng XA0OOKOTITIKOU

1. EuBuypappioTe Ty utrodoxr KAEIBI0U aTo GUYKpOTNUA
QvepIoTApa Pe TN o@riva aTov Ggova oTEP Kal
TOTIOBETAOTE TO CUYKPOTNHA AVEUITTAPA 0T OWATH
6éon (Eik. P4).

P41 [soiva

|P4-2 |EvKo1'rr'] KAeIdI00 |

2. TomoBetaTe T0 YkpOREP, TO Avw kdAuppa, TO
OUYKPOTNHA KapoUAIOU Kail T podEAT e aUTH TN
0€Ipd. XpnoIHoTIoIRaTE €va KAEIDi ToTroBETang
TePIKOXAiWV ETMAvVW OTO TIEPIKOXAIO YIa Vel TO OQIEETE.

3. TomoBemaTe T0 GUYKPATNUA KATW KAAUPHATOG.
4. EMavagQopTwaoTe TN YeaIvE(a KOTTAG.

5. EvepyomoifaTe 1o unxdavnua yia va oeite €av 10
XAookoTTIKG e peaivela AeiToupyei ualohoyikd.
TNV avTiBETN TIEPITITWOT, ETTAVOCUVAPUOAOYAOTE
OTTWG TIEPIYPAPETAI TIAPATIAVW.

LYNTHPHZH

A MPOEIAOMOIHZH: Kard m ouvripnon Tou
epyaAeiou, XpNOILOTIOIEITE HOVO OOIC AVTAAAQKTIKA.
H xpron omoiwvdnTote GAwv e§aptnudtwy ptropei
va TpokaAéael kivduvo fi UNIKEG {nuieg. Mpokelpévou
va dlac@alioTei N ac@dAeia Kal n aglomiaTia, 6Ag ol
ETTIOKEVEG TIPETTEI Val SlevepyouvTal ad eEeIdIKEUpEVO
TEXVIKO TOU O£PPIG.

A MPOEIAOMOIHZH: Mpokeluévou va amogeuyBei
00Bapdg aTopIkGG TPAUPATIONOGS, APAIPETTE TN GUTTOIKia
PTTATOPIWY OTTO TO UNXAvNUa TIpIV aTTd EpYaaies
ouvTipnang, kaBapiopou f amé v agaipean UAIKOU aTmd
N Hovéda.

A MPOZOXH: Ta eumddia aTig 0TS eTodilouv
por Tou aépa aTo TEPIBANUA KIVTAPA Kail TIPOKaAOUY
umrepBEppavan f {nuié o€ auTov.

KAGAPIZMOZ THZ MONAAAZ

u KaBapidete Tn povada, XpnoipoTIoIwvTag éva
VWTTO Travi e ATTIO ammoppuTravTikd. Aev Tpémel va
EI0XWPINOOUV UYpd OTO ECWTEPIKO TNG UNXavAg. Mnv
BuBideTe TTOTE OTTOIOOATIOTE TAKA TNG MNXAVAS OE UYPA.

Mn xpnoiyoToIAaETe kavéva dPAaTIKG ATTOPPUTIAVTIKO
Tévw 0To TTAATTIKG TrEPiBANua 1y T xelpoAaBn. Auta
UTTOpOUV VO KATAOTPAPOUV ATTO 0PICHEVA APWHATIKA
£Aaia, OTTwg eUKo Kal Aepovi, kaBwg Kai atmd dlaAUTeg,
6Twg N Knpogivn. H uypacia pmopei, emiong, va
TIPOKAAETE Kivauvo nAekTpotTAngiag. ZkouTridete
€vOEXOUEVN Uypaaia Pe éva pahakd oTeyvo Travi.

= XpnoipoTToleiTe pia pikpn Bouptaa ) v £50d0 aépa
iag pIkpAG NAEKTPIKAG avappoenTikig BoupTaag yia va
KaBapioeTe TIG OTTEG agPITUOU Kal TO TTow TTEPiBANua.

= Aiatnpeite Ta avoiypara agpiopol Xwpig epTmadia.

TPOXIZMA THZ AEMIAAZ KOMHZ MEZINEZAZ

A\ NPOEIAONOIHEH: MpooéyeTe mavTa Ta xépia

0ag, OPWVTAG AVOEKTIKG yavTia 6Tav TIPAYUATOTIOIEITE

ouvtipnan ot Aemida Kot PETIVECDG.

1. Xahapwaote Tig 800 Bideg kal agaipéaTe T Aemrida
KOG HETIVECQS amrd TV KaAuTTTpa (EIK. Q).

|Q-1 |Bi6£g |Q-2 |/\eni6a KOTTAG VAHOTOG |

2. AoQaNiCeTe TN AeTrida O€ PO PEYYEVN.

3. AIgApETe TIPOTEKTIKA TIG AKPES KOTTAG TNG HETIVECQG
e pia Aipa AeTrTAg 006vVTWONG fi aKOVOTIETPA,
diatnpwvTag uwg aTabepr| TNV apxIkA ywvia TG
QAKUAG KOTTAG.

4. AvtikaraoThaTe TN Aerida Tavw aTnv KaAUTITPa Kail
ac@ahioTe MV oTn B¢on Tng pe dUo Bideg.

AMOGHKEYZH THZ MONAAAZ

= AQaIpéaTe Tn GUaTOIYia PTTATAPIWY ATTO TO
XAooKoTITIKO.

m KaBapiete axoAaaTIKA TO pnyavnua mpotol 1o
amoBnkeUOETE.

u AmoBnkeUeTe T Hovada ae aTeyvo, kaAd agpifopevo,
KAEIDWHEVO A AVUYWHEVO XWPO, HAKPIA a6 Tal
maidid. Mnv amoBnkeUete T povada emavw i diTha o€
Niréopara, Bevdivn i GAEG XnMIKEG OUTiEG.

MpooTtacia Tou mepifdAlovrog

Mnv amoppiTrTere NAKTPIKG eS0TAIGLO,
TIANIEG PTTATAPIES KAl POPTIOTEG OTAL
oIkiakd amoppippaTal Metagépete auto
T0 TTPOiOV O€ €E0UTI000TNUEVO KEVTPO
QVOKUKAWONG Kal TTapadwaTe T0 yia
EexwpioTh auloyn. Ta nAekTpIKG
epyaheia TPETTEN va ETIOTPEPOVTAI OF
TepIBahovTika aupparr povada
avakUkAwong.
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ANTIMETQIIZH NPOBAHMATON
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MPOBAHMA

AITIA

ANTIMETQMIZH

To xAOOKOTITIKO e PETT-
vEQQ Oev EKKIVEITAI.

= H guaTolyia umratapiwv Oev xel
TpoCapTNBEi OTO XAOOKOTITIKO.

Aev uTTapXEl NAEKTPIKA ETTAPH
peragy wakidiol kai auaTolyiag
UTTOTOPIGV.

H ouaTolyia umratapiwy éxel
adeidoel.

O diakoTTNG KAEIdWHATOG eV
METAKIVEITAI TTPOG TO EUTIPOG
€dv Oev METETE TN OKAVOAAN
peraBAnTg TaxuTnTag.

O &govag Kivnpa A n kepaAi
XAOOKOTITIKOU £X0UV UTTAOKAPE! E
ypaaiol.

= ToTOBETAOTE TN GUCTOIKiA PTTATAPIWY OTO
XAOOKOTITIKO.

ATTouakpUVETE TN GUATOIYiA UTTATAPIWY, EAEYETE
TIG EMAPEG KAl EYKATAGTATTE T GUGTOIY i
PTTOTOPIGWY €K VEOU.

DopriaTe TN GUCTOIiA PTTATAPIWV.

MeTakIviaTe To JOXAG aa@ANITNG TIPOG TA EUTTPOG
kal KatomIv TEOTE T OKaAVOAAN petaBAnTig
Tayx0tnTag.

AgaipéaTe 10 ypaaidl amé Tov dgova Tou KIvnThpa
Kal TV KEQAA ToU XAOOKOTITIKOU.

To XAOOKOTITIKO g PETT-
vé(a oTapaTdel kard TNV
KOTTA.

H KaAUTITpa dev Exel TOTToBETNBE
0TO0 XAOOKOTITIKO pE ammoTéAeTa
uia utrepPBoAikd pakpid peaivéda
Kal TV UTIEPQOPTWOT TOU
KivnThpea.

Xpnaipotrogital pia Bapid
eaIvECQ.

H guaTolyia umratapiwv rf 1o
XAookoTITIKG e peaIvela eival
utrepPOAIKA LeaTd.

H ouaToliyia umratapiwv éxel
amoouvdedei amoé T pnyaviy.

H ouaTolyia urratapiv Exel
adelboel.

ATTIOUAKPUVETE T GUGTOIXiO UTTATAPIWY KAl
TOTTOBETAGTE TNV KAAUTITPA GTO XAOOKOTITIKO.

XPNOIUOTIOIEITE TN GUVICTWHEVN VAIAOV HETIVELQ
diapérpou 2,4 XIA.

AQAOTE TNV PTTaTapia fi 10 XAOOKOTITIKG pE
METIVEQD VO KPUWTEL.

= EyKaTOOTAGTE €K VEOU T GUGTOIXIO UTTATOPIWY.

= QopTioTe TN CUCTOIXIA UTTATAPILV.
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NPOBAHMA

AITIA

ANTIMETQMIZH

H kepaAn xAookoTrTikoU
Oev TPOWOET T HETIVE-

(a.

= O dovag kivnipa i N ke@ad
XAOOKOTITIKOU £X0UV UTTAOKAPE! LE
ypaaiol.

Aev uTrapyel eTapkg PeaIvela
070 KApOUAI A n peaIvé(a
amodeapeveTal amod 10 0pBaAyidio.

H peaivéqa éxer pmmAexTei.

H peavéda eivar urepBoAika
KOVTH.

Xpnaoipotoigital yia Bapid
UETIVELQL.

Aucheitoupyia TG KepaArig Tou
¥AhookoTrTikoU.

m ATIEVEPYOTIOINOTE TO XAOOKOTITIKO, OTTOLOKPUVETE
TN UTmaTtapia kar kabapioTe Tov dgova KivnTipa Kai
NV KEQAAN XAOOKOTITIKOU.

= AQaIpéaTe TV PTTaTapia Kai avTikataoTAaTE T
peaIvé(a oUp@wva W TIG 0dnyieg TG evotnTag
«ANTIKATAZTAZH MEZINEZAZ» oT0 TTAPOV
€yxelpiolo.

AQaIpETTE TNV PTTATapIA, AQAIPETTE TN PETIVECQ
ammd TV KEQAAR Tou XAOOKOTITIKOU Kail TUAIgTE

€k véou. AkoAouBriaTe TIG 0dnyieg TG EvoTTag
«EMANATOMOOGETHZH MEZINEZAZ» oTO
Tapodv eyxeIpidlo.

ATTOPOKPUVETE TN UTTaTapia Kai Tpapngre

TN PECIVELQ pE TO XEPI, EVW TTIECETE TTPOG TA
KaTw Kail amodeapeleTe S1000XIKA TNV KEQAAR
xAookoTrTikoU.

XpNOILOTIOIEITE T OUVIOTWHEVN VAIAOV PETIVELQ
Slapétpou 2,4 XIA.

Kahéate v E§umnpémaon meAatav g EGO yia
BorBela.

H kepaAn Tou xAoo-
KOTITIKOU OuUveXider va
amodeTEVEl AUTOATA
peaivéda.

Xpnaiyotroigital pia eAa@pId
peaveqa.

XPNGIWOTIOIEITE TN GUVIGTWHEVN VAIAOV PECIVECQ
OlapéTpou 2,4 XIA.

Ymdpyel ypacidi yipw
amd v ke@aAn xAooko-
TITIKOU Kail T0 TrepiBAnua
Kivntipa.

Kot wnAoU ypaoidiol oe
mimedo edAPoUg

KoBete wnAé ypaaidl amé emavw TPog Ta KaTw,
amopakpOvovtag o1 epioadtepa améd 20 EK. e
KkGBe diéAeuan, woTe va epmmodicete TV TOAIEN.

H Aemida dev kOBel T
peoIveda.

H Aetrida koG Heavédag
070 GKpo TNG KAAUTITPAG £XEl
OTOUWOEI.

AkohouBraTe TIg 0dNyieg yia va TpoxioTe Ue
Nipa T Aemida kotrg peaIvECag 1 yia va TV
QVTIKOTAOTAOTE e VEQ.

Pwypég atnv KeaAr
TOU XAOOKOTITIKOU

H Ke@aAn XAOOKOTITIKOU £Xel
@Bapei.

AvTIKATAOTAGTE APECWS TV KEQAAR
xAookoTTTIKoU, akoAouBwvTag TIG 0dnyieg
NG evotnTag «ANTIKATAZTAZH KEQAAHE
XAOOKONTIKOY» aTo Tapdv eyxelpiodio.
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NPOBAHMA

AITIA

ANTIMETQMIZH

H peaivéa dev Tuhiyetal
OwaTd aTNV KEPAAR
¥AookoTTIKOU.

m XpnoipoToleital akaraAAnAn
ueaIVELQ.

21NV KEQAAR XAOOKOTITIKOU EXEI
OUOOWPEUTET ypaaidl 1 Bpwpid,
uTrAoKapovTag TV Kivnan Tou
KkapouAioU.

= O kivntpag €xel utrepBepavOEi
Aoyw emavelAnupévng xpriang Tou
OUOTARATOG TUAiypaTOG PETIVECQG.

XapnAj xwenTikéTTa prratapiag

H peoivéda dev TUAiyetal oTo
OUYKPOTNHA KAPOUAIOU.

H kepahn kot eival
EAQTTWHATIKN.

2ag guvIOTOUYE Va XPNaIHOTIOIETE YVATIa
vaihov peaivéCa g EGO. Eav o TpoRAnua
empével Tapd T xpron vAuarog kotmg g EGO,
ETTIKOIVWVACTE Mg TNV EUTINPETNON TIEAQTWY TNG
EGO yia BonBeia.

AQaIpEDTE TN CUCTOIXIO PTTATAPIWY, AVOIgTE
NV KEQaAK XAoOKOTITIKOU Kail kaBapioTe Thv
O1€odIKa.

AQroTE TO XAOOKOTITIKO e LETIVE(T va
AEITOUPYATEI XWPIG YOPTIO YIa PEPIKA AETTTA, WOTE
Va KPUWOEI TO POTEP, KATOTTIV TIPOOTIABAOTE Va
ETTAVAPOPTWOETE T PETIVELQ.

PoprioTe TN GUTTOIYIA UTTATAPIWY

Tpaprgre ™ peaivéda pog Ta £¢w Kal
ToTroBeTAGTE TNV §avd.

KaAéate v E§umnpémaon meAatwv mg EGO yia
BorBeia.

H peaivéda kotAg Oev
UTTOPET val TIEPATEI
péoa amd v KEPAAR
XAOOKOTITIKOU KaTdl TNV
TOTIOBETON HETIVELQG.

= H peaivé{a kotng éxel Gegrioer A
Auyioel atnv akpn.

Kowre tn @Bapuévn akpn Tng Peaivédag Kai
EI0QYAYETE TNV §ava.

EMTYHZH

MOAITIKH EFTYHZHZ EGO
Emokepbeite Tnv 10T00€AiGa egopowerplus.eu yia GAoug Toug 6poug kai Tig TTpolTroBEaelg TG ToATIKAG eyyUnang EGO.
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amy Go Orijinal talimatlar
aa—

TUM TALIMATLARI OKUYUN! GUVENLIK SEMBOLU

Elektrikli aletler kullanilirken yabanci nesneler gézlerinize
KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN firlayabilir ve bu da gézlerinize ciddi bicimde zarar verebilir.
Elektrikli aleti kullanmaya baglamadan nce daima géz
korumasi veya yan siperleri olan koruyucu gozliik takin ve
gerektiginde tam yiiz siperi kullanin. Gozliik Gizerinde kullanim
icin Genis Goriglli Guvenlik Maskesi takmanizi veya yan
siperleri olan standart koruyucu gozlik takmanizi dneririz.

Giivenlik Uvarsi Yaralanma riskini azaltmak icin kullanici,
Y kullanma kilavuzunu mutlaka okumalidir.

%)

Go6z Korumasi Kullanin - Bu Griint
kullanirken daima géz korumasi, yan
siperleri olan koruyucu gézlik ya da tam
yiiz maskesi takin.

IPX4  Sigrayan suya karsi koruma.

Kulak Korumasi Takin - Bu Girlini

kullanirken daima kulak korumasi takin. Garanti edilen ses glicii seviyesidir.

Firlayan nesnelere dikkat edin - Firlayan

nesneler sekebilir ve yaralanmaya veya

Atik elektrikli drtinler, evsel atiklar ile bir- maddi hasara neden olabilir. Misinali ot
likte bertaraf edilmemelidir. Yetkili bir geri ﬁ . - Dl
bigme makinesi kullanilirken diger insanlarin

dénlisiim merkezine teslim edilmelidir. .
s ve evcil hayvanlarin uzakta olduklarindan

I & O P

emin olun.
Glivenli mesafeyi koruyun - Makine ile - . -
P ) . 2 Misinali ot bigme makinesinde metal bigaklar
'I ® /ﬂ etraftakiler arasindaki mesafe en az 15 gh Q Kkullanmayin.

m olmalidir.

Kesme genisligi - Ot bicme makinesinin

maksimum kesme genigligidir = Misina ¢api - Naylon misinanin ¢apidir.

0|
S|
S
K 3

1 Bakim veya temizlik isleri yapmadan dnce c € Bu (riin, yirdrltikteki AB yonetmeliklerine
@ akilyti ot bigme makinesinden ayirin. uygundur.

UK Bu drtin, yurtrlikteki Birlesik Krallik

cA yasalarina uygundur. v Voltaj
A Amper mm Milimetre
cm Santimetre kg Kilogram
I Dogru Akim ...1dk.  Dakika Bagina
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TEKNIK OZELLIKLER

Voltaj 56V ==
Disuk: 4800 /dk. (RPM)
Yikstiz Hiz
Yiiksek: 6000 /dk. (RPM)
Kesme Misinasi Mekanizmasi |Misina Besleme Bagligi
Kesme Misinasi Tiirii 2’.4 Imm naylon bakild
misina
Kesme Genisligi 38cm
Onerilen Galisma Sicakligi |0 °C - 40 °C
Depolama Sicakligi -20°C-70°C
Agirlik (aki harig) 3,5kg
A T 90 dB(A)
Olglilen ses gticti seviyesi L, K =49 dB(A)
Operatodriin kulagindaki ses  |78,1 dB(A)
basinci seviyesi L, K'=3dB(A)
Garanti edilen ses glicl
seviyesi L, (2000/14/EC 95 dB(A)
uyarinca élgiilen)
4 3,85 m/sn.?
On tutma kolu .
Titre§im K= 1,5 m/sn.?
degeria, 2,43 misn.?
Arka tutma kolu K = 1,5 misn2

= Beyan edilen toplam titresim degeri, standart test
yontemine uygun olarak 6lgilmustir ve bir makineyi
diger bir makine ile karsilastirmak icin kullanilabilir.

= Beyan edilen toplam titresim degeri, maruz kalma
seviyesinin ilk degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

DIKKAT: Makinenin fiili kullanimi sirasinda olusan titregim
emisyonu degeri makinenin kullanim sekline bagl olarak
beyan edilen degerden farkli olabilir. Operatér korunmak
icin fiili kullanim kosullarinda eldiven ve kulak korumasi
takmalidir.

AGIKLAMA

MiSINALI OT BIGME MAKINENIZi TANIYIN (SEK. A1)
1. Arka Tutma Kolu

2. Yiksek/Dustik Hiz Digmesi

3. Hizli Ayarlanabilir On Tutma Kolu

=60
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5. POWERLOAD™ Diigmesi
6. Siper

7. Hizl Cikarma Kolu

8. Boy Kilitteme Mandali

9. Degisken Hiz Tetigi

10. Kilitleme Tetigi

11. Mandal

12. Cikarma Mekanizmas|
13. Akii Gikarma Diigmesi
14. Omuz AskisI Halkas!

15. Alyan Anahtari

16. Misina kesim bigagi

17. Agma Tiragi

18. Kesme Misinasi

19. Bigme Basligi (Misina Besleme Basligi)
20 Omuz Askisi

AMBALAJ iGERIGi (SEK. A1)
MONTAJ

A UYARI: Hasarli veya eksik parga varsa bu
parcalar degistirilinceye kadar Uriini alistirmayin. Bu
Urlintin hasarli veya eksik pargalar ile kullaniimasi ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

A UYARI: Bu iirlin tizerinde degisiklik yapmaya

veya bu ot bigme makinesi ile kullaniimasi 6nerilmeyen
aksesuarlar olusturmaya calismayin. Bu tiir degisiklikler
veya modifikasyonlar hatali kullanimdir ve ciddi kisisel
yaralanmalara neden olabilen tehlikeli durumlara neden
olabilir.

A UYARI: Ciddi yaralanmalara neden olabilen yanliglikla

calismayi dnlemek igin parcalari monte ederken akiiyl
mutlaka driinden gikarin.

MiLi AGMA

UYARI: Ellerinizin veya parmaklarinizin sikismamasi
igin mili baglant yerinden tutmayin.

A UYARI: Mil kilitlenmeden makineyi galistirmayin.

Kablonun milin iginde oldugundan emin olarak mili yavasca
acin ve verilen anahtari kullanarak civatayla mili kilitleyin
(Sek. B1 ve B2).
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SIPERI TAKMA

A UYARI: Siperi monte ederken veya degistirirken
daima eldiven takin. Siper lizerindeki bigaga dikkat edin ve
ellerinizi bigak yaralanmalarindan koruyun.

A UYARI: Siper diizgiin sekilde takili degilken asla
makineyi kullanmayin. Siper, kullaniciyr korumak igin
daima makineye takili durumda olmalidir! Siper takiliyken,
asla siperi glkarmaya veya ayarlamaya galismayin,
degistiriimesi gerekirse, yetkili bir servis teknisyeni
tarafindan gergeklestiriimelidir!

Makinenizi kesme bagligi yukari bakacak sekilde yerlestirin
(Sek. C1). Siperin montaj delikleri ile milin montaj deliklerini
hizalayin ve iki vida yardimiyla siperi mil tabanina
sabitleyin (Sek. C2).

DIKKAT: Siperin C1 ve C2 sekillerindeki gibi takildigindan
emin olun, siperin ters takilmasi gok buyuk tehlike olusturur!

ON TUTMA KOLUNU TAKMA VE AYARLAMA

1. Hizli gikarma kolunu ve kelebek somunu 6n tutma
kolundan gevsetin ve sékiin (Sek. D1).

D1-1 [On tutma kolu D1-2  [Sikistirma blogu

D1-3 |Kelebek somunu  |D1-4 |Hizli gikarma kolu

2. On tutma kolunu, boy kiliteme mandali ile mafsal
arasindaki montaj bolgesi igindeki mile itin (Sekil D2).

3. Kol yuvasina sikistirma blogunu sokun. (Sek. D3).

4. Hizli gikarma kolunu takin ve kelebek somunu
dnceden sikin. On tutma kolunun yukari yénlii
durdugundan ve arka tutma kolunun ist kismina
dogru baktigindan emin olun (Sek. D4).

5. On tutma kolunu rahat bir galisma konumuna hareket
ettirmek/dondtirmek icin hizl gikarma kolunu yukari gekin
ve ardindan hizli gikarma kolunu kilitieyin (Sek. D5).

DIKKAT: On tutma kolu, sadece montaj bblgesi iginde mil
Uzerine yerlestirilmelidir.

A UYARI: On tutma kolu giivenli bir sekilde takiimadan
makine kullanilamaz.

BiCME MAKINESi BOYUNU AYARLAMA

Milin uzunlugu ¢alistirma igin uygun degilse boy kiliteme
mandali ile milin uzunlugunu ayarlayabilirsiniz.

1. Akiyi ot bigme makinesinden gikarin.

2. Bigme makinesinin boyunu ayarlamak icin (6r. mil
uzunludu) boy kilitleme mandalini agin ve ardindan mili
yukari veya asadi kaydirarak istenilen boya getirin ve boy
kilileme mandalina bastirarak yerine sabitleyin (Sek. E).

|E-1 |Boy kilitleme mandals

DIKKAT: Bigme makinesinin boyu degistirildikten sonra 6n
tutma kolunun yerinin yeniden ayarlanmasi gerekebilir.

OMUZ ASKISINI TAKMA

Giivenli ve daha iyi kullanim igin omuz askisini bir
omzunuzun (izerinden ve sirtinizdan gegirin.

1. Omuz askisi halkasindan topuzlu vidayi ve altigen
somunu gevsetin (Sek. F1).

F1-1 |Topuzlu vida F1-2 |AIt|gen somun

F1-3 |Omuz askisi halkasi

2. Omuz askisi halkasini kurulum alani iginde rahat bir
calisma konumuna yerlestirin ve ardindan topuzlu
viday! ve altigen somunu sikarak sabitleyin.

3. Omuz askisi karabinasini agmak igin karabinaya
bastirin ve omuz askisini aski halkasindaki delige
takin (Sek. F2).

4. Omuz askisI uzunlugunu ve yerlesimini rahat bir
calisma konumuna ayarlayin.

A UYARI: Acil bir durumda, hangi sekilde takili olursa
olsun omuz askisini derhal omzunuzdan gikarin.

Tek omuz askisini ve Gift omuz askisini ayni anda
kullanmamalisiniz.

Kayis! takarken, kayisin serbest birakiimasini ve
cikariimasini engelleyen baska bir giysi/aksesuar
olmadigindan emin olun.

GALISTIRMA

A UYARI: Her zaman koruyucu gézliigiiniizli veya
yan siperlikli gdzIUgtinizii ve koruyucu kulakliginizi takin.
Aksi halde gozlerinize nesneler firlayabilir ve baska ciddi
yaralanmalar olugabilir.

Bigme: sundurma, ¢it ve zeminlerdeki ¢im ve yabani otlar.
Kesme: Normal bir bigme makinesiyle ulagilmasi zor olan
cimler.

AKU TAKIMINI TAKMA/GIKARMA

Sadece Sek. A2’de listelenen EGO akiilerini/batary-
alarini ve sarj cihazlarini kullanin.

NOT: Makine, EGO Akii takimi 6,0 Ah veya daha yliksek
kapasite kullanilirken EGO emniyet kemeri BH1001 ile
kullaniimalidir.

188
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ilk kullanimdan énce tamamen sarj edin.

Takmak igin

Ak disleri ile montaj yuvalarini hizalayin ve bir “tik” sesi
duyana kadar akuyi bastirin (Sek. G1).

Cikarmak igin

Akil gikarma digmesine basin ve akiyt cekip ¢ikarin
(Sek. G2).

MiSiNALI OT BiGME MAKINESINi TUTMA H)

Giivenli ve daha iyi galisma igin omuz askisini omzunuza
takin. Omuz askisi uzunlugunu ve yerlesimini rahat bir
calisma konumuna ayarlayin. Bigme makinesini bir elinizle
arka tutma kolundan ve diger elinizle de 6n tutma kolundan
olacak sekilde iki elinizle tutun.

DIiKKAT: Bigme basligi, operator egilmeden uygun bir
kesme mesafesinde yere paralel tutulur.

A UYARI: Acil bir durumda, hangi sekilde takili olursa
olsun omuz askisini derhal omzunuzdan gikarin.

MiSINALI OT BIGME MAKINESINi GALISTIRMA/
DURDURMA (SEK. J)

Calistirmak igin

Kilitleme diigmesini ileri dogru itin ve ardindan degisken
hiz tetigine basin.

|1 [Kiltleme digmesi |02 |Degisken hiz tetigi

Tetik, kademesiz hiz ayaridir. Tetigi ne kadar ok
cekerseniz, hiz da o kadar yiiksek olur. Yapacaginiz ise
uygun sekilde hizi ayarlayin.

NOT: Motor, yalnizca kilitteme diigmesi ileri hareket
ettirildiginde ve ayni anda degisken hiz tetigine
basildiginda caligir.

Durdurmak igin
Ot bigme makinesini kesme alanindan uzaklastirin ve
dedisken hiz tetigini birakin.

A UYARI: Mola verdiginizde ve isiniz bittikten sonra
daima akuyi ot bigme makinesinden gikarin.

HIZ AYARI iSLEVi (SEK. K)

Misinali ot bigme makinesinde iki hiz ayari vardir. Dugtik
veya yiiksek hizi segmek icin yiksek/distik hiz diigmesini
ileri veya geri hareket ettirin.

[kt |Vikseldisiik hiz diigmesi

=60

MiSINALI OT BIGME MAKINESININ KULLANIMI

Her kullanimdan énce kesilecek alani temizleyin. Tag, kirik
cam, Givi, kablo veya tel gibi firlayabilecek veya kesme
aparatina dolanabilecek tiim cisimleri temizleyin. Cocuklari,
liglincli sahislari ve evcil hayvanlari galisma alanindan
uzak tutun. Cocuklari, d¢tinct sahislari ve evcil hayvanlari
calisma alanindan en az 15 metre uzakta tutun; buna
ragmen (iclincii sahislarin firlayan nesnelerden yaralanma
riski olabilir. Uglincii sahislarin gz korumas! kullanmalari
dnerilir. Caligirken yaniniza yaklasan kimselerin olmasi
durumunda derhal motoru ve kesme aparatini durdurun.

Her kullanimdan dnce hasarli/aginmis parca olup
olmadigini kontrol edin.

Bicme bagligini, siperi, omuz askisini, omuz askis| halkasini
ve 6n tutma kolunu kontrol edin. Gatlamis, egilmis, bikiims
veya herhangi bir sekilde hasar gérmis parcalari degistirin.

Siper kenarindaki misina kesme bigagi zamanla kérelebilir.
Bu bigag diizenli olarak bir ege ile bilemeniz veya yenisiyle
degistirmeniz 6nerilir.

A UYARI: Siperi takarken veya degistirirken ya da
misina kesme bigagini bilerken veya degistirirken daima
eldiven giyin. Bigagin siper (izerindeki konumuna dikkat
edin ve ellerinizi yaralanmalara karsi koruyun.

Bigme bashginda tikanma olup olmadigini kontrol edin

= Tikanmay! 6nlemek igin bigme basligini temiz tutun. Her
kullanimdan énce ve sonra ¢im kirpintilarini, yapraklari,
kiri ve birikmis diger kalintilar temizleyin.

= Tikanma meydana geldiginde ot bigme makinesini
durdurun ve akiiyt ¢ikarin, ardindan motor miline veya
bigme bagligina dolanmis olabilecek gimleri temizleyin.

Her kullanimdan sonra bicme makinesini temizleyin.

KESME MiSINASI UZUNLUGUNU AYARLAMA (SEK. L)

Kesme basligi operatdriin motoru durdurmaya gerek kal-
madan kesim ipini salmasina olanak saglar. Misina aginir
veya yipranirsa ot bicme makinesi galigir durumdayken
bigme bagligini hafifge yere vurarak biraz daha misina
salmak mimkinddr.

A UYARI: Misina kesim bigagdi donanimini gikarmayin
veya degistirmeyin. Misina uzunlugunun cok fazla
olmasi motorun asiri isinmasina neden olur ve ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

En iyi sonucu elde etmek igin ot bicme basligini giplak
zemine veya sert topragda hafifge vurun. Ip uzun gim
lizerinde salinirsa, motor asiri isinabilir. Bigme misinasinin
daima tam agilmig olmasini saglayin. Kesim ipi kisaldik¢a

56 VOLT LITYUM IYON AKULU OT BIGME MAKINES| — ST1510E-T

ipin salinmasi zorlagir.




=660

MiSINANIN DEGISTIRILMESI

DIiKKAT: Her zaman 2,4 mm gapinda onerilen naylon
kesme misinasi kullanin.

Belirtilenin diginda misina kullanilmasi makinenin agiri
Isinmasina veya hasar gérmesine neden olabilir.

A UYARI: Asla metal takviyeli misina, tel, ip vb.
malzeme kullanmayin. Bunlar koparak tehlikeli bigimde
firlatilabilir.

Misinali ot bigme makinesi gelismis bir POWERLOAD™
sistemi ile donatiimistir. Kesme misinasi, tek bir digmeye
basilarak makaraya sarilabilir. Dolu bir makaranin
yiiklenmesi genellikle 12 saniyede tamamlanabilir.
Motorun hasar gérme olasiligini azaltmak igin sarma
sisteminin hizl bir gekilde art arda ¢aligtinimasindan
kaginin.

1. Aki takimini gikarin.
2. 4 muzunlugunda bir parga kesme misinasi kesin.

3. Misinayi delik halkaya yerlestirin ve misinanin ucu
karsidaki delik halkadan gikana kadar misinayu itin
(Bkz. Sek. M1).

[M1-1 |Kesme misinasi [M1-2 |Delik Halka

DiKKAT: Kesme misinasini yerlestirmek icin halkalart
hizalamak gerekli degildir. Misina delik halkaya
yerlestirilemiyorsa akiyii bigcme makinesine takin, ardindan
sarma mekanizmasini sififamak igin POWERLOAD™
digmesine kisaca basin.

4. 3. adimda bigme makinesine monte edilmisse akUyi
cikarin.

5. Bigme basliginin her iki tarafinda esit uzunluktaki
misina gérlinene kadar misinay! diger taraftan gekin
(Sek. M2).

6.  Akiyl misinali ot bigme makinesine takin.

7. Misina sarma motorunu galigtirmak igin
POWERLOAD™ diigmesini basili tutun. Misina,
araliksiz olarak kesme bagligina sarilir.

8. Kalan misina uzunlugunu dikkatlice izleyin. Her iki
tarafta yaklasik 21 cm'lik ¢izgi kaldiginda diigmeyi
birakmaya hazirlanin. Her iki tarafta 17 cm’lik misina
gorinene kadar uzunlugu ayarlamak i¢in misina
yiikleme diigmesine kisaca basin (Sek M3).

DIKKAT: Misina yanlislikia bigme basligina gekilirse
basligi agin ve kesme misinasini makaradan disari gekin.
Misinay! yeniden yiiklemek igin bu kilavuzdaki “KESME
MiSIiNASINI YENIDEN YUKLEME” bélimiinii takip edin.

KESME MiSINASINI YENIDEN YUKLEME

DiKKAT: Kesme misinasi bicme basligina sikistiginda
kalan kesme misinasini bigme bagligindan ¢ikarmaniz
ve misinay! yeniden yiklemek icin asagidaki adimlari
izlemeniz gerekir.

1. Akl takimini gikarin.

2. Bigme bashgindaki agma tirnaklarina bastirin ve
bigme baghginin alt kapak aksamini gekerek gikarin
(Sek. N1 ve N2).

|N1-1 |At;mat|rna§| |N1-2 |Altkapakaksam|

3. Kesme misinasini bigme basligindan gikarin.

4. Birelle ot bigme makinesini tutarken diger elle alt
kapak aksamini kavrayin ve alt kapak aksamindaki
yuvalarla agma tirnaklarini hizalayin. Alt kapak
aksamina yerine oturana kadar bastirin, bu sirada
belirgin bir tiklama sesi duyacaksiniz (Sek. N3).

|N3-1 |Agmat|rnag| |N3-2 |Yuva

5. “MiSINANIN DEGISTIRILMESI" bolimiindeki
talimatlari izleyerek misinayi tekrar takin.

BIGME BASLIGININ DEGISTIRILMESI

A TEHLIKE: Baslik yerine takildiktan sonra gevsiyorsa
derhal degistirin. Bir ot bigme makinesini asla gevsek bir
kesme aparatiyla kullanmayin. Hasar ylizeysel ¢atlaklarla
sinirli olsa dahi, gatlamis, hasarli veya aginmis bir kesme
bagligini derhal degistirin. Bu tir parcalar yiksek hizda
parcalanabilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Bigme baghgini taniyin (Sek. P1)

P1-1 |Fan Aksami P1-5 [Rondela

P1-2 |Halka segman |P1-6 [Somun

P1-3 |Makara aksami |P1-7 |Alt kapak aksami
P14 |Ust kapak

Bigme bashgini ¢ikarma

1. Akuyi ot bigme makinesinden gikarin.

2. Bigme bashginin izerindeki agma tirnaklarina bastirin
ve bigme basliginin alt kapak aksamini gekerek
cikarin (bkz. Sek. N1 ve N2).

3. Kesme misinasini bigme basligindan gikarin (Sek. P2).
Eldiven takin. Makara aksamini sabitiemek igin bir
elinizi kullanirken diger elinizle 13 mm'’lik bir darbeli
somun anahtar kullanarak (iriine dahil degildir)
somunu saat yoniiniin tersine gevsetin (Sek. P3).
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5. Somunu, rondelayi, makara tertibatini ve Ust kapagi
motor milinden sékin.

6. Halka segmani gikarmak icin segman pensesi (Urline
dahil degildir) kullanin. Fani ¢ikarin.

7. Yeni bir bigme basligiyla degistirin ve asagidaki
adimlari takip ederek takin.
Yeni bigme baghgini takma

1. Fan aksamindaki anahtar yuvasini motor milindeki gikinti
ile hizalayin ve fan aksamini yerine takin (Sek. P4).

|P4-1 |C|k|nt| |P4-2 |Anahtar yuvasl

2. Busirayla segman, st kapak, makara aksami ve
rondelay takin. Sikmak icin somun tizerinde bir
darbeli somun anahtari kullanin.

3. Alt kapak aksamini takin.

4. Kesme misinasini yeniden yikleyin.

5. Misinali ot bigme makinesinin normal galisip galismadigini
gormek icin makineyi galistirin. Diizglin calismiyorsa
yukarida agiklandigi gibi yeniden monte edin.

BAKIM

A UYARI: Bakim yaparken sadece orijinal yedek
parcalari kullanin. Diger parcalarin kullaniimasi tehlike
olusturabilir veya Urliniin hasar gérmesine neden olabilir.
Emniyet ve glvenilirligi saglamak igin tiim tamir isleri yetkili
bir servis teknisyeni tarafindan yapilmalidir.

A UYARI: Ciddi yaralanmalari dnlemek igin servis,
temizlik veya Uniteden malzeme gikarmadan énce aklyl
makineden gikarin.

A iKAZ: Hava deliklerindeki tikanikliklar motor
gdvdesindeki hava akimini engelleyerek agiri isinmaya ve
motor hasarina neden olabilir.

CIHAZIN TEMIZLENMESI

m Cihazi nemli bir bez ve yumusak deterjanla temizleyin.
Makinenin igine asla sivi girmesine izin vermeyin;
makinenin herhangi bir pargasini asla bir siviya batirmayin.

Plastik gévde veya tutma sapi tizerinde gticli
deterjanlar kullanmayin. Gam ve limon gibi belirli
aromatik yaglar ve kerosen gibi ¢6zlicii maddeler bu
ylizeylere zarar verebilir. Ayrica nem elektrik carpmasi
tehlikesi olugturabilir. Yumusak ve kuru bir bezle nemli
yerleri silin.

Arka gdvdedeki hava deliklerini temizlemek icin kiiglik
bir firga veya elektrikli stipirgenin hava cikisini kullanin.

Hava deliklerini tikanmalara kars! temiz tutun.
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MiSINA KESME BIGAGINI BILEME

A UYARI: Misina kesme bigag! lizerinde herhangi bir
bakim islemi gergeklestirirken daima dayanikli eldivenler
takarak ellerinizi koruyun.

1. Iki vidayr gevsetin ve misina kesme bigagini siperden
cikarin (Sek. Q).

la-1 [vidalar

|Q-2 |Misina kesme bigagi

2. Bigadi bir mengene ile sabitleyin.

3. Orijinal kesici kenar agisini koruyarak, bigagin kesici
kenarlarini ince dis bileyici veya bileme tasiyla
dikkatlice bileyin.

4. Bigag sipere takin ve iki vidayla yerine sabitleyin.

CiHAZIN DEPOLANMASI
= Akuyd ot bigme makinesinden ¢ikarin.
= Makineyi depolamadan énce iyice temizleyin.

m Cihazi gocuklarin ulasamayacagi kuru, iyi
havalandiriimisg, kilitli veya yliksek bir yerde depolayin.
Cihazi giibre, benzin veya diger kimyasal maddelerin
yakininda depolamayin.

Gevre korumasi

Elektrikli cihazlari, kullaniimis akdleri ve
sarj cihazini evsel atiklarla bertaraf
etmeyin! Bu (riinG yetkili bir geri doniistim
merkezine gétiiriin ve ayri bir sekilde
toplanmasini saglayin. Elektrikli aletler
cevreyle uyumlu bir geri donlisiim tesisine
gotirtimelidir.
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SORUN GIDERME

SORUN

NEDENI

¢0zim

Misinali ot bigme maki-
nesi baglatilamiyor.

m Ak, ot bigme makinesine takili
degildir.

Ot bigme makinesi ile akii arasinda
elektrik baglantisi yoktur.

Akl takimi bogalmistir.

Dedgisken hiz tetigine basmadan
once kiliteme digmesi ileri hareket
ettiriimemistir.

Motor mili veya bigme baslig
cimler nedeniyle tutukluk yapmistir.

m Akilyd bigme makinesine takin.

= Akiyi gikarin, temas noktalarini kontrol edin ve
akilyl yeniden takin.

m Akl takimini sarj edin.

u Kilitleme diigmesini ileri dogru itin ve ardindan
degisken hiz tetigine basin.

m Gimleri motor milinden ve bigme bashigindan
cikarin.

Misinali ot bigme ma-
kinesi kesim yaparken
duruyor.

Siper, bigme makinesine
takilmamistir ve bu nedenle kesme
misinasi ok uzun olmustur motor
fazla yiklenmistir.

Agir kesme misinas kullaniimigtir.

Akil veya misinali ot bicme
makinesi cok sicak.

Ak ile makinenin baglantisi
kesilmigtir.

Ak takimi bosalmigtir.

= Akiyi gikarin ve siperi ot bigme makinesine monte
edin.

= 2,4 mm gapinda 6nerilen naylon kesme misinasi
kullanin.
= Aklyi veya misinall ot bigme makinesini sogutun.

m Akiyd yeniden takin.

= Aki takimini sarj edin.

Kesme bagligi misinay!
ilerletmiyor.

Motor mili veya bigme baslig
cimler nedeniyle tutukluk yapmistir.

Makarada yeterli misina yoktur
veya misina delikten kopmustur.

Misina dolagmistir.

Misina ¢ok kisadir.

Agir kesme misinasi kullaniimistir.

Bigme basliginda ariza vardr.

= Bigme makinesini durdurun, akiyt gikarin ve
motor mili ve bigme bagligini temizleyin.

m Akilyii gikarin ve bu kilavuzdaki “MISINANIN
DEGISTIRILMESI" bolimiini izleyerek kesim
misinasini degistirin.

Akliyl cikarin ve bu kilavuzdaki “KESME
MiSINANI YENIDEN TAKMA” baliimiini izleyerek
misinay! bigme basligindan ¢ikarin ve yeniden
sarin.

Akuy elinizle gikarin ve ardi ardina makine
kafasina basarak ve serbest birakarak misinalari
cekin.

= 2,4 mm capinda onerilen naylon kesme misinasi
kullanin.

= Yardim igin EGO Musteri Hizmetlerini arayin.
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SORUN

NEDENi

¢OziM

Bigme basligi misinay!
otomatik olarak birak-
maya devam ediyor.

Hafif kesme misinasi kullanimigtir.

2,4 mm ¢apinda 6nerilen naylon kesme misinasi
kullanin.

Gimler, kesme basligi-
nin etrafina ve motor
govdesine dolaniyor.

Uzun gimler zemin seviyesinde
kesilmistir.

Uzun gimleri Gstten alta dogru kesin, dolanmayi
onlemek igin her gegiste en fazla 20 cm kesin.

Bigak misinayi kesmi-
yor.

Siperin kenarindaki misina kesme
bigagr kérelmistir.

Talimatlari izleyerek misina kesim bigagini bir ege
ile bileyin veya yeni bir bigakla degistirin.

Bigme basliginda catlak-
lar oluguyor.

Bigme bashigi aginmistir.

Bu kilavuzdaki “BIGME BASLIGININ
DEGISTIRILMESI” baliimiini izleyerek bir an dnce
bigme baghgini degistirin.

Kesme misinasi, bigme
basligina diizglin sarila-
miyor.

Yanlis kesim misinasi kullaniimigtir.

Kesme basliginda ¢imen
artiklari veya kir birikmistir ve
misina makarasinin hareketini
engellemigtir.

Misina sarma sisteminin tekrar
tekrar galismasi nedeniyle motor
asir isinmistir.

Akli kapasitesi dusuktir

Misina, makara tertibatina
sarlimamigtir.

Bigme bashigi arizalidir.

EGO orijinal naylon kesme misinasi kullanmanizi
oneririz. EGO naylon misinay! kullandiginizda
sorun yasamaya devam ederseniz liitfen yardim
almak i¢in EGO miisteri hizmetlerini arayin.

Akliyl cikarin, bicme basligini agin ve iyice
temizleyin.

Motorun sogumasi igin misinali ot bicme
makinasini yliksiiz olarak birkag dakika galistirin
ve ardindan misinay! yeniden yikleyin.

Akliyl sarj edin

Misinayi disari gekin ve tekrar takin.

Yardim igin EGO Miisteri Hizmetlerini arayin.

Kesme misinasi, misina
takilirken bigme bagli-
gindan gegemiyor

Kesim misinasinin ucu bélinmis
veya bikilmustr.

Asinmis misina ucunu kesin ve yeniden takin.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI
EGO Garanti Politikasina iligkin tiim hiikiimler ve kosullar icin liitfen egopowerplus.eu adresindeki web sitesini ziyaret edin.
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LUGEGE KOIKI JUHISEID!

LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

Ohutusteade

HOIATUS:Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Kandke selle
toote kasutamise ajal alati kaitseprille voi
kilgkaitsmetega kaitseprille ja taielikku
naokaitset.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!
Seadmega to6tades kasutage alati
kuulmiskaitset.

Elektriseadmete jaatmeid ei tohi visata
olmejaétmete hulka. Viige volitatud taas-
kéitleja juurde.

Hoidke ohutut kaugust — masina ja
kdrvalseisjate vaheline maa peab olema

vahemalt 15 m (50 jalga)
\ 38cm Likelai N . .
P dikelaius - jhvtrimmeri maksimaalne
@ |6ikeulatus
- Enne hooldus- v&i puhastustoimingute
@ alustamist eemaldage johvtrimmerilt
akuplokk.
UK Toode vastab kohaldatavatele
CA  Uhendkuningriigi digusaktidele.
A Amprit
cm Sentimeeter
by Alalisvool

OHUTUSSUMBOL

Mis tahes elektriliste todriistade kasutamine véib pdhjusta-
da vddrkehade paiskumist silma, mis vdib tekitada tdsiseid
silmakahjustusi. Elekriliste todriistade kasutamise ajal
kandke alati kaitseprille voi kiilgkaitsmetega kaitseprille ja
vajadusel téielikku ndokaitset. Soovitame kanda prillide
peal laia vaatealaga kaitsemaski véi standardseid kiilg-
kaitsmetega kaitseprille.

©

Vigastusohu vahendamiseks peab kasutaja
enne toote kasutamist kasutusjuhendit
lugema.

Kaitstud igast suunast tulevate pritsmete
vastu

IPX4

Garanteeritud helivéimsuse tase.

Vodrkehad véivad rikoSetiga eemale paisku-
da ja selle tagajarjeks voivad olla kehalised
vigastused vdi vara kahjustumine. J6hvtrim-
meriga téotamise ajal ei tohi laheduses olla
loomi ega teisi inimesi.

Arge kasutage jshvtrimmeril metallterasid

®

= Johvi diameeter - nailonist I5ikejéhvi 1abimddt
c € Toode vastab kohaldatavatele EU direkiivi-
dele.
V Pinge

mm Millimeeter

kg Kilogramm

...Imin  Minutis
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SPETSIFIKATSIOONID

Pinge 56V ==

Vaike: 4800 /min (pdoret
minutis)

Tiihikéigu kiirus
Suur: 6000 /min (pddret
minutis)

L6ikeliini mehhanism Muhuga pea

2,4 mm nailonist johv

Laikeliini tlitip (keerdumusega)

Loikelaius 38cm

Soovituslik tdokeskkonna 0°C kuni 40 °C

temperatuur

Hoiutemperatuur -20 °C kuni 70 °C
Kaal (ilma akuplokita) 3,5kg

Mdddetud helivéimsuse 90 dB(A)

tase L, K=4,9dB(A)
Helirdhk seadme operaatori 78,1 dB(A)

korva juures L, K=3dB(A)

Garanteeritud helivéimsuse
tase L, (mG6detud vastavalt |95 dB(A)
direktiivile 2000/14/EU)

Eesmine 3,85 m/s?
Vibratsiooni |kéepide K=1,5m/s?
a, moGtmine Tagumine 243 mis?

kéepide K=1,5m/s?

m Esitatud vibratsioonitaseme nait on méddetud
standardsete testmeetodite kohaselt ja seda voib
kasutada erinevate masinate vdrdlemiseks.

m Esitatud vibratsioonitaseme naitu voib kasutada ka
algse kokkupuutehinnangu andmiseks.

MARKUS! Tegelikul kasutamisel tekkiv vibratsioonitase
voib esitatust erineda; turvalisuse eesmargil peaks masina
kasutaja kandma tegelikes kasutustingimustes kindaid ja
kuulmiskaitsmeid.

KIRJELDUS

TUNNE OMA JOHVTRIMMERIT (JOONIS A1)
1. Tagumine k&epide
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Suure/madala kiiruse luliti
Reguleeritav eesmine abikéepide
Hing

POWERLOAD™ nupp
Kaitsepiire

Kiirvabastushoob

Kérguse lukustuskrae

© ©° N ok LD

Kiiruse reguleerimise paastik
. Lukustussakk
. Lukusti
. Véljutusmehhanism
. Akuvabastusnupp

- a a a
w N S o

. Olarihma aas

—_
(S I

. Kuuskantvdti

—
>

. Johvi Ioiketera

-
]

. Vabastussakk

—
oo

. Loikejdhv
. Trimmeripea (muhuga pea)
. Olarihm

PAKENDI LOEND (JOONIS A1)
KOKKUPANEK

A HOIATUS: Kui mdni osa on kahjustatud voi puudub,
arge kasutage toodet enne, kui see osa on asendatud. Kui
kasutate kahjustatud vdi vajalike komponentideta seadet,
véite saada raskeid vigastusi.

A\ HOIATUS: Arge iiritage seadet timber ehitada ega
kasutada lisatarvikuid, mis pole mdeldud kasutamiseks
selle johvtrimmeriga. Kéik niisugused muudatused loetakse
vaarkasutuseks ja need vdivad pdhjustada ohtlikke
olukordi, mis I8ppevad raskete vigastustega.

N =
o ©

A\ HOIATUS: Raskeid vigastusi pohjustada véiva
juhusliku kaivitumise véltimiseks eemaldage masina osade
kokkupaneku ajaks alati akuplokk.

VARRE LAHTIVOLTIMINE (AVAMINE)

A HOIATUS: Kéte ja sérmede muljumise valtimiseks
arge hoidke vart Gihenduskohtadest.

A\ HOIATUS: Arge kiivitage trimmerit enne, kui vars on
lukustatud.

Voltige vars ettevaatlikult lahti ja jalgige, et juhe on varre
sees, seejarel lukustage vars kahe kruvi ja komplektis
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KAITSEPIIRDE PAIGALDAMINE
A HOIATUS: Piirde paigaldamise vdi vahetamise ajal

kasutage alati kindaid. Olge piirdel oleva teraga ettevaatlik
ja kaitske oma kasi vigastuste eest.

A HOIATUS: Arge kasutage masinat, mille kaitsepiire
pole korrektselt paigaldatud. Kasutaja turvalisuse huvides
peab kaitsepiire masinale kogu aeg kinnitatud olema.
Kaitsepiirde paigaldamise jargselt arge kunagi Uritage seda
eemaldada ega kohandada. Véljavahetamise vajaduse
korral peab seda tegema kvalifitseeritud tehnik!

Seadke trimmer nii, et trimmeripea on ilespoole (joon. C1).
Joondage kaitsedetaili paigaldusaugud aluse aukudega

ja kinnitage kaitsedetail nende kahe kruvi abil aluse kiilge
(joonis C2).

MARKUS! Veenduge, et kaitsepiire on kinnitatud vastavalt
joonistel C1 ja C2 antud juhistele. Juhiste eiramine tekitab
vaga ohtliku olukorra!

EESMISE ABIKAEPIDEME PAIGALDAMINE JA

REGULEERIMINE

1. Vabastage ja eemaldage esikaepidemelt
kiirvabastushoob ja tiibmutter (joonis D1).

D11 |ESSMNe 1545 Ikinnitusplokk
kéepide
D1-3 |Liblikmutter |D1-4 |Kiirvabastushoob

2. Liikake eesmine kaepide véllile kérguslukustuskrae ja
hinge vahelises paigaldustsoonis (joonis D2).

3. Sisestage kinnitusplokk kdepidemepesasse.

(joonis D3).

4. Paigaldage kiirvabastushoob ja eelnevalt pingutage
tibmutter. Veenduge, et eesmine abikaepide on
suunatud lespoole ja tagumise k&epideme Ulaosa
suunas (joonis D4).

5. Témmake kiirvabastushoob (iles, et ligutada/pdérata
esikéepidet mugavasse td6asendisse ja seejarel
lukustada kiirvabastushoob (joonis D5).

MARKUS! Esikiepide tuleb asetada vollile ainult
paigaldustsooni piires.

A HOIATUS: Masinat ei saa kasutada ilma kindlalt
kinnitatud esikaepidemeta.

TRIMMERI KORGUSE REGULEERIMINE
Kui varre pikkus ei ole td6tamiseks sobilik, siis saate varre
pikkust reguleerida 1&bi kdrguse lukustuskrae.
1. Uhendage akuplokk trimmerist lahti.
Trimmeri kérguse (st varre pikkuse) reguleerimiseks

avage korguse lukustuskrae ja seejérel libistage vars
liles vdi alla soovitud kérgusele, kinnitades selle
paigale, vajutades kdrguse lukustuskrael (joonis E).

|E-1 |K6rguse lukustuskrae |

MARKUS! Vsimalik, et pérast trimmeri kdrguse muutmist
tuleb esikdepide Uimber paigutada.

OLARIHMA KINNITAMINE
Ohutuks ja paremaks td6ks pange rihm Ule Uhe dla ja selja.

1. Vabastage kruvinupp ja kuuskantmutter 6larihma
aasast (joonis F1).

F1-1
F1-3

Kruvi hoob kinni  |F1-2  |Kuuskantmutrid

Kinnita rihma aas

2. Asetage dlarihma aas paigaldustsoonis mugavasse
todasendisse ja seejarel kinnitage see kruvinuppu ja
kuuskantmutrit pingutades.

3. Avamiseks vajutage dlarihma karabiinil ja kinnitage
dlarihm rihma aasa avasse (joonis F2).

4. Reguleerige dlarihma pikkus ja paigutus mugavasse
tddasendisse.

A HOIATUS: Onnetuse korral eemaldage see koheselt,
Uikskdik millises asendis rihm on.

Uhe- ja kaherihmalisi rakmeid ei tohi kasutada
samaaegselt.

Rihma kandmisel ei tohiks iikski muu kantav ese rihma
vabastamist ja eemaldamist segada.

KASUTAMINE

A HOIATUS: Kasutage alati kaitseprille voi
kiiliekaitsmetega kaitseprille ja kuulmiskaitsmeid. Vastasel
korral voib teile midagi siima paiskuda ja véite saada ka
muud laadi raskeid vigastusi.

Muru ja umbrohu eemaldamiseks valistrepi, aia ja veranda
Umbert.

Sellisee muru l6ikamiseks, millele on tavalise niiduki abil
keeruline ligi paaseda.

AKUPLOKI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE
Kasutage ainult joonisel A2 esitatud EGO akuplokke
ja laadureid.

MARKUS. Masinat tuleb kasutada koos EGO rakmetega
BH1001, kui kasutatakse EGO akupakki 6,0 Ah v6i
suurema vdimsusega.
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Enne esmakasutamist laadige taielikult téis.

Paigaldamine

Joondage aku sooned paigaldusavadega ja suruge
akuplokki alla, kuni kostub kigpsatus (joonis G1).
Eemaldamine

Vajutage akuvabastusnuppu ja tommake akuplokk valja
(joonis G2).

JOHVTRIMMERI HOIDMINE (joonis H)

Ohutu ja parema kasutamiskogemuse jaoks asetage
6larihm Ule 6la. Reguleerige larihma pikkus ja paigutus
mugavasse td6asendisse — hoidke trimmerit kahe kéega:
Uiks kasi tagumisel kdepidemel ja teine kasi esimesel.
MARKUS! Trimmeripea peaksid olema Giges
|dikekauguses maapinnaga paralleelselt, ima et seadmega
toGtaja peaks kummarduma.

A HOIATUS: Onnetuse korral eemaldage see kohesel,
Uikskdik millises asendis rihm on.

JOHVTRIMMERI KAIVITAMINE/PEATAMINE (JOON. J)
Kaivitamine

Liigutage lukustushooba ettepoole ja seejarel vajutage
kiiruse reguleerimise paastikut.

Muutuva kiirusega

J-1 [Lukustusluliti i
paastik

—
q

2

Paastiku abil saab reguleerida kiirust sujuvalt (mitteastmeli-
selt). Mida kaugemale paastikut tommata, seda suuremaks
kiirus laheb. Reguleerige kiirus parajasti tehtava t66 jaoks
sobivaks.

MARKUS. Mootor kaivitub vaid siis, kui lukustushooba
ligutatakse ettepoole ja samaaegselt vajutatakse kiiruse
reguleerimise paastikut.

Seiskamine

Liigutage lisatarvik Idikepiirkonnast eemale ja toitepea
peatamiseks vabastage kiiruse reguleerimise paastik.

A HOIATUS: Toopauside ajal ja pérast to0 1opetamist
eemaldage alati akuplokk trimmeri kiiljest.

KIIRUSE REGULEERIMISE FUNKTSIOON (JOON. K)

Johvtrimmeril on kaks kiiruseseadistust. Liigutage kérge/
madalate kiiruste litit ette- voi taha, et valida madal voi
kdrge kKiirus.

[k [Suureimadala kiruse it |

aam
=0
a—
JOHVTRIMMERI KASUTAMINE

Enne t60 alustamist puhastage td6piirkond alati véorke-
hadest. Eemaldage alalt kdik kivid, klaasikillud, naelad,
juhtmed ja n6orid, mis vdivad seadme 66 tottu lendu
minna voi selle kiilge voi sisse kinni jaada. Jalgige, et
todpiirkonnas poleks lapsi, kérvalisi isikuid ega loomi.
Lapsed, kdrvalised isikud ja loomad peavad olema
vahemalt 15 meetri kaugusel; ka selle tingimuse taitmise
korral séilib ikkagi mdningane oht kérvalistele isikutele
paiskuvatest esemetest pihta saada. Soovitage kdrvalistel
isikutel kasutada kaitseprille. Kui keegi teile laheneb,
seisake mootor ja Idikeseade koheselt.

Enne iga kasutuskorda kontrollige seadme
kahjustuste/kulumise suhtes.

Kontrollige trimmeripead, kaitset, 8larihma, 6larihma aasa ja
eesmist kdepidet. Asendage kdik osad, mis on mdranenud,
kdverdunud, painutatud vai mis tahes viisil kahjustatud.

Johvi Iiketera kaitsepiirde serval vib aja jooksul kuluda.
Soovitatav on seda aeg-ajalt viiliga teritada vi nlrinemise
korral uue vastu vahetada.

A HOIATUS: Piirde paigaldamise voi vahetamise ning
tera teritamise voi vahetamise ajal kasutage alati kindaid.
Jélgige tera paiknemist ja olge ettevaatlik, et te ei vigastaks
oma kési.

Kontrollige trimmeripea ummistumist

= Ummistumise valtimiseks hoidke trimmeripea puhtana.
Eemaldage rohuldiked, lehed, mustus ja muu
kogunenud praht enne ja parast iga kasutamist.

= Ummistuse korral peatage johvtrimmer ja eemaldage
aku, seejarel eemaldage kogu muru, mis véib olla
Umber mootori vélli voi trimmeripea.

Puhastage trimmerit parast iga kasutuskorda.

LOIKEJOONE PIKKUSE REGULEERIMINE (JOON. L)

Trimmeripea abil saab kasutaja pikendada joéhvi seadet
seiskamata. Kui jhv laheb katki vai kulub, puudutage jdhvi
pikendamiseks I6ikepeaga kergelt maad ilma trimmerit
seiskamata (joon. M).

A HOIATUS: Arge eemaldage ega kohandage j6hvi
|diketera moodulit. Liiga pikk johv pdhjustab mootori
(ilekuumenemist, mis omakorda suurendab raskete
vigastuste ohtu.

Parima tulemuse saavutamiseks koputage toitepeaga vastu
paljast teepinda voi kéva mulda. Kui Uritate johvi pikendada
tihedale murule koputades, vdib mootor (ile kuumeneda.
Johv peab t66 kéigus alati sirge olema. Laikejchvi
vabastamine muutub j6hvi lihenedes jarjest raskemaks.
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JOHVI VAHETAMINE

MARKUS! Kasutage alati soovitatud nailonist I5ikeliini
labimédduga 2,4 mm.

Maaratud liinist erineva kasutamine voib kaasa tuua
trimmeri tlekuumenemise vdi kahjustumise.

A HOIATUS: Arge kunagi kasutage metalliga
tugevdatud j6hvi, traati voi kéit vms. Need véivad murduda
ning dhku paiskudes ohtlikuks muutuda.

Murutrimmer on varustatud taiustatud POWERLOAD™
stisteemiga. Laikejohvi pooli peale kerimiseks tuleb
vajutada ainult Gihte nuppu. Pooli taiskerimine votab
tavaliselt aega umbes 12 sekundit. Valtige siisteemi
korduvat jarjestikust kasutamist, et vahendada mootori
kahjustumise riski.

1. Eemaldage akuplokk.

2. Ldigake (4 m) tiikk I5ikeliini.

3. Sisestage liin auku (joonis M1) ja liikake liini seni, kuni
selle ots tuleb vastaspoole august valja.

[M1-1 [Loikejohv

[m1-2 |Auguke |

MARKUS! Likeliini sisestamiseks e ole vaja aasasid
joondada. Kui liini ei saa aasa sisestada, paigaldage aku
trimmerile ja vajutage kerimismehhanismi lahtestamiseks
korraks nuppu POWERLOAD™.

4. Eemaldage aku, kui see on 3. sammus trimmerile
kinnitatud.

5. Tommake liin teiselt poolt kuni mélemal pool
trimmeripead on sama palju liini (joonis M2).

6. Paigaldage akuplokk johvtrimmeri kiilge.

7. 1. Liini kerimise mootori kéivitamiseks vajutage ja
hoidke all POWERLOAD™ nuppu. Liin keritakse
katkestamatult trimmeripea sisse.

8. Jalgige hoolikalt jérelejaénud jdhvi pikkust. Valmistuge
nupu vabastamiseks niipea, kui umbes
Malemale kljele jadb 21 cm joont. Vajutage hetkeks
liini laadimise nuppu, et reguleerida liini pikkus nii, et
mdlemalt poolelt jaéb vélja 17 cm (joonis M3).

MARKUS! Juhul kui johv tommatakse kogemata
trimmeripeasse, siis avage trimmeripea ja témmake
I6ikejdhvi poolilt maha. Liini uuesti laadimiseks jargige
juhiseid kaesoleva kasutusjuhendi jaotises ,LOIKELIINI
UUESTI LAADIMINE".

PANGE POOLILE UUS LOIKELIIN.

MARKUS! Kui liin Iaheb katki avadest, kust see valja
tuleb, vai kui liin ei tule trimmeripea vastu koputades
vélja, siis jargige jargmisi etappe, et jarelejaanud 1dikeliin

eemaldada ja see uuesti laadida.
1. Eemaldage akuplokk.

2. Vajutage trimmeripea vabastussakkidele ja eemaldage
trimmeripea alumise katte moodul, tdmmates see otse
vélja (joonis N1 & N2).

[N1-1 |Vabastussakk  [N1-2 |Alumise katte moodul

3. Eemaldage 6ikejohv trimmeripeast.

4. Hoides Uhe kaega trimmerist ja haarates teise kaega
alumise katte moodulist, joondage alumise katte
mooduli avad vabastussakkidega. Vajutage alumise
katte moodulit alla, kuni see kinnitub selgelt kuuldava
kidpsatusega (joon. N3).

[N3-1 |Vabastussakk  [N3-2 [Pesa

5. Johvi uuesti laadimiseks jrgige juhiseid jaotises
,JOHVI VAHETAMINE".

TRIMMERIPEA VAHETAMINE

A OHT! Kui Ioikepea tuleb parast kohale fikseerimist
lahti, vahetage see viivitamatult valja. Arge kunagi
kasutage lahtise l6ikeseadmega trimmerit. Mdranenud,
kahjustunud vai kulunud I1dikepea tuleb viivitamatult valja
vahetada, isegi kui kahjustuseks on vaevumargatav mora.
Niisugused lisaseadmed véivad suurel kiirusel puruneda ja
pohjustada raskeid vigastusi.

Tutvuge trimmeripea iilesehitusega (joonis P1)

P | |15 [S2b

P1-2 [Vedruréngas  |P1-6 [Mutter

P1-3 |Pooli moodul P1-7 |Alumise katte moodul
P1-4 |Ulemine kate

Eemaldage trimmeripea
1. Uhendage akuplokk trimmerist lahti.

2. Vajutage trimmeripea vabastussakkidele ja eemaldage
trimmeripea alumise katte moodul, tdmmates selle
otse vélja (joonised N1 ja N2).

Eemaldage I6ikejohv trimmeripeast. (joonis P2).

4. Kandke kindaid. Haarake Uihe kdega pooli moodulist,
et seda stabiliseerida ning hoidke teise k&ega 66kvotit
(ei kuulu komplekti) ning keerake mutter selle abil
vastupéeva lahti (joonis P3).

5. Eemaldage mutter, seib, pooli moodul ja tlemine kate
mootorivdlli kiiljest.

6. Vedrurdnga eemaldamiseks kasutage vedrurdnga
tange (ei kuulu komplekti). Eemaldage ventilaator.
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7. Vahetage trimmeripea uue vastu valja ja paigaldage
see jargnevalt.

Paigaldage uus trimmeripea
1. Joondage ventilaatori mooduli vétmeava mootorivélli
tihvtiga ja paigaldage ventilaatori moodul (joon. P4).

P41 |Tihvt P42 |votmeava

2. Paigaldage vedrurdngas, tilemine kate, pooli moodul
ja seib selles jérjekorras. Pingutage mutrit [66kvdtme
abil.

Paigaldage alumise katte moodul.
4. Pange poolile uus I1ikej6hv.

Kaivitage tooriist, et naha, kas johvtrimmer téotab
normaalselt. Kui t6tab, siis pange see kokku nii, nagu
on kirjeldatud jargnevalt.

HOOLDUS

A HOIATUS: Remontimisel kasutage vaid
originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine
voib pdhjustada ohtlikke olukordi véi toodet vigastada.
Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab koiki
parandustéid labi viima kvalifitseeritud hooldustehnik.

A HOIATUS: Raskete kehavigastuste valtimiseks
eemaldage alati akuplokk, enne kui asute seadet
remontima, puhastama vai kinni jadnud materjali
eemaldama.

A ETTEVAATUST! Ohutusava ees olevad objektid
takistavad 6hu padsemist mootori korpusesse ning selle
tulemusena vdib mootor tile kuumeneda vdi kahjustusi
saada.

SEADME PUHASTAMINE

= Seadme puhastamiseks kasutage leebetoimelise
puhastusvahendiga immutatud niisket lappi. Arge
kunagi laske vedelikel masinasse sattuda; arge kunagi
kastke tihtegi masina osa vedelikku.

Arge puhastage plastmasskomponente véi kiepidet
tugevatoimeliste puhastusainetega. Seadme osi vdivad
kahjustada teatud aromaatsed &lid (nt manni- voi
sidruni6li) ja teatud ained (nt petrooleum). Niiskus véib
tekitada elektrildgiohu. Eemaldage niiskus pehme
kuiva lapiga.

Tagumise korpuse dhutusavade puhastamiseks
kasutage véikest harja vdi tolmuimeja véikese harja
6huvaljutusava.

Arge blokeerige ventilatsiooniavasid.

| |Q-1 |Kruvid

L _____J
=60
L
LOIKETERA TERITAMINE

A\ HOIATUS: Kite kaitsmiseks kandke johvi IGiketera
hooldamisel alati tugevast materjalist kindaid.

1. Keerake lahti kaks kruvi ja eemaldage I6ikeliini tera
kaitse kiljest (joonis Q).

[a2 [Loikelin tera

2. Kinnitage tera kruustangide vahele.

3. Viilige tera Idikeservi hoolikalt peenehambalise viili v6i
luisuga, séilitades Idikeservade algse I6ikenurga.

4. Paigaldage tera piirdele tagasi ja kinnitage see kahe
kruvi abil.

SEADME HOIUSTAMINE
= Uhendage akuplokk trimmerist lahti.
= Puhastage masin enne hoiulepanekut pdhjalikult.

= Hoidke tddriista kuivas, hasti ventileeritavas, lukustatud
kohas ja korgel, lastele ligipaasmatus kohas. Arge
hoiustage seadet vaetiste, bensiini vi muude
kemikaalide peal v&i lahedal.

Keskkonnakaitse

Arge visake elektriseadmeid, kasutatud
akut ega laadurit olmepriigi hulka! Viige
toode volitatud taaskaitleja juurde ja
vdimaldage selle komponendid
sorteerituna kérvaldada. Elektritooriistad
tuleb viia keskkonnakaitsendudeid
jargivasse jaatmekaitluskeskusesse.
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TORKEOTSING

PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Johvtrimmer ei kéivitu.

= Akuplokk pole trimmeriga
(ihendatud.

Trimmeri ja aku vahel puudub
elektriline Ghendus.

Akuplokk on tihi.

LukustuslUlitit ei ligutata enne
muutuva kiirusega paastiku
vajutamist ettepoole.

Rohi on ummistanud mootori valli
voi trimmeri pea.

= Kinnitage akuplokk trimmeri kiilge.

= Eemaldage aku, kontrollige ihendusi ja pange
akuplokk tagasi.

Laadige akuplokki.

= Liigutage lukustushooba ettepoole ja seejérel
vajutage kiiruse reguleerimise paastikut.

m Seisake trimmer, (ihendage lahti aku ja eemaldage
mootori vélli ja trimmeripea imber kogunenud rohi.

Johvtrimmer seiskub
niitmise ajal.

Kaitsepiire pole trimmeri killge
kinnitatud, mist6ttu on jéhv
liiga pikaks lainud ja mootor (ile
koormatud.

Kasutatakse rasket johvi.

Akuplokk v6i jshvtrimmer on liiga
kuum.

Akuplokk on masina kljest
eemaldatud.

Akuplokk on tiihi.

= Eemaldage akuplokk ja kinnitage piire trimmeri
kulge.

= Kasutage soovitatud nailonist Idikeliini
labimédduga 2,4 mm.
= Jahutage akut vdi johvtrimmerit.

= Paigaldage akuplokk tagasi.

m Laadige akuplokki.

Trimmeri pea ei anna
lisajohvi vélja.

Rohi on ummistanud mootori valli
voi trimmeri pea.

Pooli imber pole piisavalt jphvi voi
johv puruneb augukese lahedalt.

Johv on sdlme lainud.

Johv on liiga lihike.

Kasutatakse rasket johvi.

Trimmeripea rike.

= Seisake trimmer, (ihendage aku lahti ja puhastage
mootori vélli ja trimmeri pead.

= Eemaldage aku ja vahetage liin, jérgides
kéesoleva juhendi jactises ,LIINI VAHETAMINE”
antud juhiseid.

= Eemaldage aku ning kerige liin trimmeripealt maha
ja tagasi, jargides juhiseid kdesoleva juhendi
jaotises ,LOIKELIINI UUESTI LAADIMINE’.
Eemaldage aku ja témmake jéhve kasitsi ning
vajutage samaaegselt mitu korda trimmeri pea
peale.

= Kasutage soovitatud nailonist IGikeliini
|abimddduga 2,4 mm.

Helistage abi saamiseks EGO klienditeenindusse.

Trimmeripea jatkab
liini automaatset
vabastamist.

Kasutatakse kerget I6ikeliini.

= Kasutage soovitatud nailonist Idikeliini
labimdoduga 2,4 mm.

Rohi on keerdunud
Uimber trimmeri pea ja
mootori korpuse.

Korget rohtu Idigatakse maapinna
lahedalt.

= Alustage kérge muru I6ikamist Glevalt ja
keerdumise valtimiseks eemaldage korraga kuni
20 cm.
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PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Tera ei l6ika johvi.

u Piirde johvi Iikav &&r on kulunud.

= Johvi [dikava aare teritamiseks voi selle uue vastu
vahetamiseks jérgige juhiseid.

eemaldage trimmeripea

Trimmeripea on kulunud.

= Vahetage trimmeripea kohe vélja, jargides
kéesoleva juhendi jaotises ,TRIMMERIPEA
VAHETAMINE" antud juhiseid.

Loikejohvi ei saa
katkestamatult
trimmeripea sisse
kerida.

Kasutatakse vale I6ikejohvi.

Trimmeripeasse on kogunenud
murujadke ja prahti ning see
blokeerib jdhvi pooli liikumist.
Johvi kerimise stisteemi korduva
kasutamise tdttu on mootor (ile
kuumenenud.

Aku taituvus on madal

Liin ei ole pooliséme sisse keritud.

Trimmeri pea on defektne.

= Soovitame kasutada EGO originaalset nailonist
[6ikeliini. Kui kasutate EGO nailonjohvi ja probleem
piisib, votke nduannete saamiseks ihendust EGO
klienditeenindusega.

= Eemaldage aku, avage trimmeripea ja puhastage
seda pohjalikult.

m Laske j6hvtrimmeril mootori jahutamise eesmargil
mdne minuti jooksul tihikéigul toétada ning
seejdrel proovige liin uuesti laadida.

Laadige akut
= Tdmmake liin vélja ja sisestage see uuesti.
= Helistage abi saamiseks EGO klienditeenindusse.

Loikejohvi ei saa
johvi pealepanekul
trimmeripeast 1abi
suunata.

Loikejdhv on purunenud véi selle
ots on paindunud.

= | digake johvi kulunud ots dra ja paigaldage j6hv
uuesti.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED
Taielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.eu.
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MPOYMTAWTE BCI IHCTPYKLI!

MPOYUTANTE NOCIBHUK 3
EKCMNYATALJ

lMonepemxeHHs Woao besnekn

3aBxan HociTb 3acobu 3axucTy o4eit.
3aBXau HOCITb 3aXxuCHi okynsipn abo
3aXUCHI OKyNsipn 3 BiYHUMM LUMTKaMK Ta
3aXMCHY Macky Ha Bce 0bnnyysi nig yac
poboTH 3 LM BUPOBOM.

S

Hocitb 3acobu 3axucty opraHis cryxy —
nig yac po6oTu 3 LM BMPOBOM 3aBXaM
BUKOPWCTOBYIATE 3aCO0M 3aXUCTY OpraHiB
cnyxy.

®

Binxoau enexktpuynnx Bupobis He crig

BUKWAATW Pa3oM i3 NOBGYTOBUM CMITTSAM.
3BEPHITLCS 10 aBTOPU3OBAHOTO MYHKTY
nepepobk.

z

[otpumyiitecs 6e3neyHoi BigcTaHi.
BiacraHb Mix MaLLMHOK Ta CTOPOHHIMM
0cobamu Ma€e CTAHOBUTU HE MEHLLE Hix

15m
/E B || IypHa pisaHHs — MAKC, WHVHA pi3aHHs!
@ nickoBOro Tpumepa
[ Bin'eqHyitTe akymynsTop Big nickosoro
@ TpUMEpa nepes BUKOHAHHAM PobiT i3 Tex-
HiuHoro 06cnyroByBaHHs abo OUNLLEHHS

UK Lleit Bupi6 Bignosigae YHHOMY
CA  3akoHonascTsy BenmkoBpuTaii.

A Awvnepu
c™ CaHTmeTpy
s MocTilHuiA cTpym

CHMBOI BE3MEKH

BukopucTahHs 6yab-sKuX eneKTpOIHCTPYMEHTIB MOXe
Np13BECTV A0 NOTPANMSHHS CTOPOHHIX NPeAMETIB B oui,

LLIO MOXE CMIPUYMHIATM CEPIO3HE MOLLKOLKEHHS O4EN.

[Neper no4aTkoM ekcnnyartallii enekTpoiHCTpyMeHTa

3aBXAV HafisraiiTe 3aKpuTi 3axucHi okynsipu abo BikpuTi
3aXVICHI OKyNsipK 3 GIYHNMM LLTaMM Ta, SIKLLO NOTPIBHO,
noBHOMPOMiNBHY 3aXvCHY Macky. Mu pekoMeHYyeMO 3axvucHy
Macky LUMPOKOro Po3mipy [i1st BUKOPUCTaHHS MOBEPX OKyrIsipiB
abo CTaHAapTHi BIAKPYTI 3aXVCHI OKyNApK 3 GiYHUMM LUTamu.

©

IPX4  3axucrt Big 6pu3ok BOAK.

3 METOI0 3MEHLLEHHS PU3UKY OTPUMAHHS!
TPaBM KOpUCTYBaY MOBUHEH NPOYMTAT
nociBHuK 3 excnnyaTallji.

["apaHTOBaHWI1 piBEHb 3BYKOBOT NOTYKHOCTI.

OcrtepiraiiTecs BigkMHYTUX NPeAMETiB — Big-
KWHYTI NPEAMETU MOXYTb BilPUKOLLETUTUC
i Npu3BecTy o TpaBM abo NOLKOMKEHb
MaitHa. MepekoHarnTecs, Lo iHWi nioam Ta
[OMaLLHi TBAPUHM 3aNULLAKOTLCS Ha BigCTaHi
B} NICKOBOTO TPUMEpa, KoM BiH BUKOPUCTO-

BYETHCA.
Q He BukopucToByiiTe MeTanesi nesa 3
NiCKOBUM TPUMEPOM
SV [liameTp nicku — giameTp HENNOHOBOI pixyy4oi
h nickm

c € Lie# Bupi6 BiANOBigae YNHHM AMPEKTUBAM
€c.

B Hanpyra

MM MinimeTp

Kr Kinorpamu

.IxB  Ha xBunuHy
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN

Hanpyra 56 B ===
Husbka: 4800 /xB (06/x8)
LLIBnaKicTb x0noCTOro XoAYy
Bucoka: 6000 /x8 (06/xB8)
MexaHiam pixyyoi nicku YnapHa rornoBka
. . 2,4-miniveTpoBa
Tun pixyJoi nick . .
HelinoHoBa BITa nicka
LLInpuHa pisaHHs 38cm
[liana3oH pekomeHA0BaHMX 0°C  +40°C
pobouux Temnepatyp
Temnepatypa 36epiraHHs -20°C ... +70°C
Bara (6e3 akymynsitopa) 3,5kr
BuMipsHuit piBeHb 3ByKOBOI 90 aB(A)
noTyxHocTi L, K=4,9 nb(A)
PiBeHb 3ByKOBOTO TUCKY Ha 78,1 0b(A)
Micui Byxa oneparopa L, K=3 ab(A)
['apaHTOBaHWI1 piBeHb 3BYKOBOT
noTyxHocTi L, (BignosiaHo fo |95 ab(A)
cranpapty 2000/14/EC)
MepenHs pyyka 3,85 mic*
OuiHKa K=1 ,5 m/c?
BibpaLi a, 2,43 mic?
3apHs pyyka K=15 wic?

= BkasaHe 3aranbHe 3HaueHHs BibpaLlii BumipsiHe
3a CTaHAapPTHUM METOLOM TECTYBAHHS Ta MOXe
BUKOPWCTOBYBATUCA ANS NOPIBHAHHS OJHIEI0 MALLNHOK
3 iHLWOH0.

= 3asBneHe cymapHe 3HayeHHs BibpaLjii MoxXe Takox
BMKOPUCTOBYBATICh /1151 NONEPELHBOT OLHKM BMNUBY.

MPUMITKA. Ewmicis BiGpaLii nig yac daktuyHoro
BUKOPUCTaHHS MaLLMHW MOXE Bifpi3HATUCA Bif 3asiBNeHol
BENWYMHM, Y SIKill BUKOPUCTOBYETLCS MalLuHa. LLlo6
3aXMCTUTY onepaTopa, KOpUCTyBaY MOBUHEH OasraTi
PYKaBWYKM Ta 3aXWCHi HaBYLUHWMKM B peanbHUX yMoBax
BUKOPUCTaHHS.
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O3HAWOMIEHHS 3 NICKOBWM TPUMEPOM (PUC. A1)
3apHs pyyka

lMepemukay HU3bKOI/BUCOKOT LLBUAKOCTEN

MepenHs pyyka Ans LWBWAKOTO perynioBaHHs

LlapHip

Knorka POWERLOAD™

LLuTok

Baxinb LWBMAKOrO 3BiNbHEHHS

Komip i3 dhikcajieto BucoTu

© ©° N ook w2

[TyckoBMit Nepemukay 3i 3MiHHOIO LUBWAKICTIO

—
o

. Tpurep BnokyBaHHs

-
=

. 3acyska

—
N

. MexaHi3am BUKMOaHHS

-
w

. KHonka 3BinbHeHHs akymynstopa

—
>

. Ckoba ANA Nne4yoBoro pemeHsa

—_
o

. Wecturpannmii kntoy

-
(=2

. NickoBuit Hix

-
]

. ®ikcatop

—
oo

. Pixyya nicka

—
©

. [onoska Tpumepa (yaapHa ronoeka)
20. TneyvoBwit peMiHb

MAKYBATHUH CTIMCOK (PUC. A1)
3BUPAHHS

A\ NONEPEMKEHHS. Sikwo siics yacTiHm
noLkopKeHi abo BiACYTH, He KOPUCTYITECH LM
{HCTPYMEHTOM, 0K/ BOHU He ByayTb 3amiHeHi.
BukopucTaHHs Lisoro B1poBy 3 NoLKOmKEHMI abo
BiAICYTHIMM AETansM1 MOXe NPU3BECTY O CEPNO3HUX
TPaBM.

A MONEPEMXXEHHS. He Hamaraiitecs BAOCKOHanMTH
Liei1 nickoBuii Tpumep abo 3actocyBaTi Npunasas,

He pekoMeHaoBaHe Anst Hboro. KoxHa Taka 3amiHa uu
nepepobka € hakToM HEMPaBUIbHOTO KOPUCTYBaHHSI,
CcTBOpIoe Hebe3neyHi yMOBM 11 3arpoxye CEpHo3HUMM
TpaBMamu.

A MONEPEMXEHHS. o6 3ano6irtv Bunagkosomy
3anycky, L0 MOXE CTIPUYMHUTY CEPII03Hi TPaBMH, 3aBXaM
BUiMaliTe akymynsiTopHy 6atapeto 3 Bupoby nig vac
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PO3KNALAHHA BATIA

A MONEPEMXEHHA. [ins Toro 106 He 3aTucHyTv
pyku abo nanbly, He TpUMaliTe Ban 3a 3'eAHaHHs.

A\ NONEPEMKEHHS. He vavaraimecs sanycrumi
Tpumep, soku Ban HE 6yne 3abnokosaHo.

0B6epexHO PO3ropHiTh Barl, NEPeKOHaBLLNC, LLO Kabenb
nepebysae BcepeavHi Bana, i 3adpikcyiite ioro 6ontom 3a
[0MOMOrot0 JOAAHOTO rankoBoro krtova (puc. B1iB2).

YCTAHOBJIEHHA LLUUTKA

A\ NONEPEMKEHHS. Min vac ycraHoaneHHs a6o 3avin
LTKa 3aBXM CIify HOCUTU pyKaBIku. ByabTe oBepexHi Ta
obepiralite pyku B, TPaBMyBaHHS! N1E30M Ha LUUTKY.

A MONEPEMXEHHA. Hikony He BukopucToByitTe
iHCTPYMEHT, SIKLLO LLMTOK MILIHO He 3aKpinneHo.
LLuTok 3aBxan Mae Byt Ha IHCTPYMEHTI ANs 3axucTy
kopuctyBaya! Konm wmtok 3adikcoBaHo, Hikonu

He HamaraunTecs 3HaTU abo BifperynoBaTh LUTOK.
FAKLO NOTPIOHO 3aMiHKUTK 110r0, Lie Mae BUKOHYBaTH
KkBanigikoBaHmin TEXHIYHUIA nepcoHan!

PoawmicTitb Tpumep Tak, 106 ronoska Tpumepa byna
3BepHeHa Bropy (puc. C1). BupiBHsnTe KpinumnbHi 0TBOpU
LyuTKa 3 0TBOpamu Ans 36ipku, a NoTiM 3adikcyiiTe LWMTOK
Ha OCHOBI Bara 3a OMOMOroto BOX rBUHTIB (puc. C2).

MPUMITKA. MepekoHainTeCh, LLO 3aXMCHUIA LLUTOK
3aKpinnexuit BignosigHo Ao pucyHkis C1i C2, i byab-
sike 3BOPOTHE KPINNeHHs MOXe NPU3BECTM 10 BENMKOT
Hebeaneku!

YCTAHOBIEHHS TA PETYNIOBAHHS NEPEOHBOI
PYYKK

1. MocnabTe Ta 3HIMITb BaXinb eKCLIEHTPUKA Ta raliky 3
nepeaHboi pyykn (puc. D1).

D1-1 [MepenHs pydka D1-2 |3atuckHuii 6ok

D1-3 |laiika-DapaHeup |D1-4 |Baxinb excLeHTpuka

2. HapiHbTe nepeaHto pyKkosTKY Ha Ban y Mexax 30Hu
KpinneHHs Mix KoMipoM i3 cikcaLlielo BUCOTU Ta
LwapHipom (puc. D2).

3. Bcraste 3atuckHuin 6ok y rHisno ans pyyky (Puc. D3).

4. YCTaHOBITb BaXiNb EKCLIEHTPYKA Ta 3rerka 3aKkpyTiTh
raiiky-bapaHeLib. MepekoHaiTec, Lo NepeaHs pyyka
HanpaBrieHa Ha BEPXHIO YaCTUHY 3a1HBOI Pyuky (puc. D4).

5. TloTSrHiTb BaXirnb EKCLEHTPUKA Bropy, o6
nepemicTUT/NOBEPHYTU NEPELHIO PYKOATKY Y 3pyUHE
poboye nonoxeHHsi, a NoTiM 3adikcyitTe Baxinb
eKcLeHTpuka (puc. D5).

MPUMITKA. MepenHs pykosiTka Mae po3TalLoByBaTHCh Ha
Bany TiNbKK B MeXax 30HU KPINneHHs.

A MONEPEMXEHHSA. IHcTpymMeHT He MoxHa
BMKOPUCTOBYBATM B3 HagiliHoI cikcaLyii nepeHbOT pyykm.

PErYNIOBAHHA BUCOTU TPUMEPA

ki AoBXMHA Bana He nifxoauTh Ans poboTy, Bu
MOXETe BigperynioBaTi JOBXVHY Bana 3a A0NOMOroio
CTONOPHOTO KinbLiA Ans dikcaii BUcoTu.

1. Buimitb akymynsTopHy Gatapeio 3 TpuMepa.

2. IWo6 sigperynioBatyv BUCOTY TpUMepa (TOBTO JOBXKUHY
CTPUXHS), BIOKPUATE CTOMOPHE KiNbLie BUCOTH, @ MOTIM
NoCyHbTE CTPYXKEHb Bropy abo BHU3 Ha NOTPIOHY
BUCOTY, 3adhikCyBaBLUW AOTO Ha MICLli HAaTUCKaHHAM Ha
CTOMOPHE KinbLie B1coTH (puc. E).

|E-1 |KOMip i3 chikcaLlieto B1COTH

MPUMITKA. MepeaHto pyyky, MOXn1BO, NoTpibHO byae
TMOBTOPHO BiIPErymioBaTV MiCNsi 3MiHN BUCOTU TPUMEPA.

KPINNEHHA NNEYOBOr0 PEMEHA

[ins 6e3neyHoi Ta edeKTMBHILLIOT Po6OTH HAASATHITL peMiHb
Ha OZHE Nrieye Ta Ha ClvHy.

1. TMocnabTe rBUHT i LLECTUIPaHHY raiiky neTri
nneyvoBoro pemens (puc. F1).

F1-1 |IBuHTOBa pyyka |F1-2 |LI.IecmrpaHHa raitka
F1-3 MeTtns nneyosoro
pemeHs

2. TloMicTiTb NETMI0 NNEYOBOrO PEMEHS B 3pyUHe
poBoye NOMNoXeHHs B MeXax 30HM KpinmeHHsl, a
NoTiM 3aKpiniTh ii, 3aTArHyBLUM IBUHTOBY Py4Ky Ta
LUIECTUrPaHHY raiiky.

3. HartucHiTb Ha kapabiH nne4oBoro pemens, Wwob
BIAKPUT 110r0, | 3aKPiNiTb NNEYOBMIA PEMiHb B OTBOPI
Ha neTni ans pemens (puc. F2).

4. BinperynioiiTe JOBXMHY NNEYOBOrO PeMeHst Ta oro
PO3MiLLEHHS B 3py4HOMY POBHOHOMY NOMNOXKEHHI.

A MONEPEMXEHHA. Konm tpannseTscs HagssuyaiiHa

CUTYaLlis, HEeralHo 3HIMITb NNEYOBMIA PeMiHb i3 nneya,

He3anexHo Bi TOro, Y sikWiA Cnocib OAsrHEHO PEMiHb.

He cnig oaHo4acHO BUKOPUCTOBYBATW OAMHAPHUA i
NOABINHWI NNEYOBMI PEMiHb.

Opsratouu pemiHeLb, NepekoHaNTECs, LU0 XOAEH iHLIIA
npeameT He 3aBaxae Po3CTIOHYTH Ta 3HATU PeMiHeLlb.
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EKCMNYATALIA

A\ NONEPEMKEHHS. 3asiay Hocits akpuTi a60
BifIKpUTI 3aXMCHi OKyNsipi 3 GIYHMMM LUTKaMKM Pa3oM i3
3aXMCHIMI HaBYLLHMKaMW. Be3 okynspis B1 puankyeTe
TpaBMaMut 0yelt Bif, BUKUHYTIX NPEAMETIB Ta iHLWMMK
CepNO3HIMM TpaBMaMM.

O6pizaHHs Tpasu Ta Byp’sHiB HABKONO BepaHA, Oropox i
[EepeB’sHUX HacTUNIB.

CTpuKKa: BUKOPUCTOBYETHCS ANS 3pi3aHHs Tpasy, Ky
BaXKO AiCTaTh 33 AOMOMOTOH 3BUYAIHOT KOCAPKW.

YCTAHOBJIEHHA | BUBANEHHS AKYMYNIATOPA

BukopucToBYiiTe nNuLLE aKyMynATOPK Ta 3apAaHi
npuctpoi EGO, nepeniveni Ha puc. A2

MPUMITKA. IHCTpyMEHT Ma€ BUKOpHCTOBYBATHUCS

3 pemeHem EGO BH1001, sIKLLO BUKOPUCTOBYETLCA
akymynstopHa 6arapest EGO emnicTio 6,0 A-rog abo binbLue.

[MoBHicTHO 3apsAAITbL Nepea NepLMM BUKOPUCTAHHAM.

YcTaHoBneHHs

BupiBHAITE BUCTYNM Ha akyMynaTopi 3 KpinubHUMI
0TBOpaMM Ta HaTUCHITb Ha akyMynsTopHy 6atapeto, AoKK
He nouyeTe «knauanHs» (puc. G1).

BupaneHus

HaTUCHITb KHOMKY 3BiNbHEHHS akyMynsATOpa Ta BUTATHITL
akymynsTopHy 6atapeto (puc. G2).

AK TPUMATW NICKOBUA TPUMEP (PUC. H)

[ns 6e3neyHoi Ta kpaLoi poboTh HaasiraiTe pemiHeLb
Yepes nneve. Biaperynioiite AOBXMHY Ta PO3MILLEHHS
NNEYOBOro peMeHs Tak, LLob 6yno 3pyyHo npawoBaTit —
TpUMaiiTe TpumMep o6oMa pykamu: OfHIEN PYKOIO 3a 3afHIO
PYKOSITKY, @ iHLLIOK PYKOIO 3a NEPEHIO PYKOSITKY.

MPUMITKA. Tonoska Tpumepa Mae 6yTi napanenbHoto
3eMni Ha AOCTATHIN BiACTaHi N pi3aHHs, onepaTop He
NOBMHEH HarMHaTUCS.

A MOMNEPEMXEHHA. Konm TpannseTbest HaaaenyaitHa
CUTYaLlisl, HeralHo 3HIMITb NNEYOBMI peMiHb i3 nneya,
He3anexHo Bi TOro, Y skWiA cnocib oAsrHEHo peMiHb.

3ANYCK/3YMUHKA NICKOBOIro TPUMEPA (PUC. J)

3anyck

MepemicTiTb Nepemukay 6rokyBaHHs Briepes, NoTim
HaTUCHITb NYCKOBMIA NepeMmKay 3i 3MIHHOKO LUBMAKICTIO.

lMepemukay
6rokyBaHHst

[MyckoBuit nepemukay 3i

J-1 . .
3MIHHOK LIBUAKICTIO

J-2
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Lleit Baxinb cnyrye ans nnaBHOro perynioBaHHs
wampakocri. Lo Ginblue Bu nigHiMaeTe Baxinb, TO BULLE
LUBMAKICTb. Bigperyntoite WBMAKICTb BiANOBIAHO 40
MOCTaBMEHOr0 3aBLaHHs.

MPUMITKA. MoTop 3anyckaeTbes nuLue Togj, Konm
nepemukay 6rokyBaHHs nepemillaeTbCs Bnepeq i
O[JHOYACHO HATUCKAETLCS TPUrEp 3i 3MIHHOK LUBMAKICTIO.

3ynuHka

MpnbepiTb TPUMEP i3 30HM pi3aHHs Ta BigNyCTiTb TpUrep 3i
3MiHHOIO LLIBUKICTHO.

A MONEPEMXEHHA. 3asxau Buitmaiite

akymynsiTopHy 6atapeto 3 nickoBOro TpuMepa nig Yac
nepepB y poboTi Ta nicns 3akiHyeHHst poboTy.

®YHKLIA PEFYNIOBAHHA LLBUAKOCTI (PUC. K)
JlickoBuit TpUMEP Mae ABa HanaLLTyBaHHS LUBWAKOCTI.
[NepeMicTiTb Nepemmkay BUCOKOI/HM3bKOT LLBMAKOCTI Bepes
abo Hasag, 1106 BuBpaTH HI3bKy aBo BICOKY LUBIAKICTb.

|K-1 |I'IepeM|/|Kaq BUCOKOI/HU3bKOT LIBUIKOCTEN |

BUKOPUCTAHHA JICKOBOIrO TPUMEPA

OunLyiiTe AINSHKY NiApisaHHs nepes KOXHUM
BUKOpPUCTaHHAM. Buaanitb yci npeaMeTy, Taki sik kameHi,
6uTe ckno, LBsxu, ApoTr abo nicky, ski MoXyTb ByTH
BifKuHyTi abo 3aTArHyTi B pixyye obnagHanHs. Mpnbepitb
i3 poboyoi 0bnacTi AiTeit, CTOPOHHIX | AOMALLHIX TBAPHH.
[MpyHaimHi TpuMaliTe BCiX AiTen, CTOPOHHIX CnocTepiradis
| IOMaLLHiX TBapWH Ha BiACTaHi He MeHLwe 15 M; npoTe
NS CTOPOHHIX CriocTepirayiB yce 04HO Moxe ByTi pusnk
Bif BiAkuHYTUX npeameTie. CTOPOHHIM cnocTepirayam cnig
peKoMeHayBaTH HoCUTI 3acobu 3axucTy oueit. Mepen
HaBNWXEHHSAM 3yNUHITL MOTOP i PiXXy4uiA NPUCTPIt HeralHo.

Mepea KOXHUM BUKOPUCTAHHSAM NepesipTe
HasIBHICTb NOWKOAKEHNX/3HOWEHNX AeTaneil

[NepeBipTe ronoBky TpUMEPa, 3aXUCHUIA KOXyX, NNeYoBIi
peMiHb, NETM0 NNEYOBOr0 PEMEHS Ta NEPEAHI0 PYKOSTKY.
3amiHiTb yci fetani, siki TpicHynu, aecopmysanmcs,
NorHynmest abo NoLIKOZKeHi.

Pixy4mit NiCKOBMIA HiX Ha Kpato LLMTKa MOXe 3aTynuTucs 3
yacom. PekoMeHayeTbCs NepioAnyHO 3aTo4yBaT oo 3a
[70MOMOrOI0 Hanumka abo 3aMiHUTY 10r0 Ha HOBE fe30.

A MONEPEOXEHHA. 3asxau cnig HocuTi pykaBuyku
nig yac kpinneHHst abo 3amiHu WuTka abo 3aTouyBaHHs

4y 3amiHu nesa ans obpisaHHs nicku. 3BEPHITL yBary Ha
po3TallyBaHHs Ne3a Ha LMTKY Ta 3aXVCT BaLLWX pyK Bif
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MepeBipTe, 4Un Hacapky-TpUMep He 3a6NOKOBaHO

u 1|06 3ano6irTit 3acMiveHHs, TpuMaiTe Hacagky-Tpumep
y uuctoti. Bugansiite obpiskv Tpasu, nucts, 6pya
i ByAb-siKe iHLLEe CMITTS, Lo CcKynuunocs, 4o i nicns
KOXHOTO BUKOPUCTaHHS.

Akuwo cTanocs 3acMiveHHs, 3ynuHITL NiCKoBUIA TpUMEP
i BUIMITb aKymMynsiTop, a noTimM BUAAniTb yCio TpaBy,
fika MOrna HaMoTaTucs Ha Ban MoTopa abo Hacazky-
TpUMEp.

Micns KOXHOro BUKOPUCTaHHS OYMCTLTE TPUMEP.

PErYNIOBAHHSA AOBXWHM PDKYYOI NICKU (PUC. L)

Hacapka-Tpumep fjae onepatopy 3mory BunyckaTit

GinbLue pixyyoi nicku, He 3ynuHsioun moTop. Konm

nicka cTUPaeTbCs abo 3HOLLYETLCS, MOXHA BUMYCTATM
[0AaTKOBY licKy, 3Merka BapuBLLM rONIOBKOIO TpuMepa 06
3eMnto nig yac poboTu 3 TPUMEPOM.

A MONEPEOXEHHS. He supansiite Ta He 3MiHoiTe
pixyye ne3o B 360pi. HagmipHa JoBXvHa nickv npusseae
70 Neperpisy MOTOPa Ta MOXE CNPUYUHUTI CEPNO3HI
TpaBmu.

Lllo6 oTpumaTy HailkpalLi pesynbTaTy, BAapTe ronoBKo
Tpumepa o6 rony 3emnto abo KopcTKuiA IPYHT. AKLLO
cnpoByBaTyt BUNYCTUTY MKy Y BUCOKil TpaBi, MOTOP MOXe
neperpitucs. 3aBxau TpumariTe pixydy nicky NOBHICTIO
BUMYLLEHOI. BUnyck nicku cTae cknagHiluuM, Konu pixyya
nicka cTae KOpOTLLOK.

3AMIHA NICKK

MPUMITKA. 3aBXau BUKOPUCTOBYIATE PEKOMEHAOBAHY
HeWNOoHOBY piXyyy Nicky 3 fliameTpom 2,4 MM.

BukopucTaHHst iHLLOT nicki, BIAMIHHOI Bif ykasaHo,
MOE CPUYMHIATI NEPErpiBaHHS IHCTPyMeHTa abo ioro
MOLIKOAKEHHS.

A MONEPEMXEHHSA. Hikonu He BukopucToBYitTe
apMoBaHy MeTarnom ficky, ApiT, MOTY3Ky TOL0. BoHn
MOXYTb 3MamMaTuCb i cTaTn HebGeaneyHMI cHapsigamu.

JlickoBuin TpMep OCHALLEHNI NepesoBoLo CUCTEMOK
POWERLOAD™. Pixyuy nicky MoxHa HamoTaTti

Ha KOTYLUKY MPOCTUM HATUCKaHHSIM OJHIET KHOMKY.
3aBaHTaXeHHs NOBHOT KOTYLUKI MOXe BYyTH BUKOHAHO 3a
12 cekyHn. He BUKOPUCTOBYITE CUCTEMY HAMOTYBaHHS
Kinbka pasiB nocninb, 06 3MEHLLMTI AMOBIPHICTb
MOLUKOZKEHHS MOTOpa.

1. Buitmitb akymynstopHy 6atapeto.
2. BippixTe WwmaToK nickv 3aBAOBXKM 4 M.
3. TpocyHbTe nicKy Y BYLLKO i NPOLUTOBXYIATE MiCKY, AOKM

il KiHeLb He BUiiAE 3 NPOTUMEXHOTO ByLUKa (puc. M1).

[M1-1 [Pixysanica  [M12 [Bywro

MPUMITKA. He 0608'13k0B0 BMpiBHIOBATY NtOBEPCH, 110G
BCTaBUTK PixyYy MicKy. SAKWO NiCKy He MOXHa BCTABUTM

Y BYLLKO, BCTAHOBITb akyMynsiTOp Ha TPUME, a MoTiM
KOPOTKO HaTUCHITL kHonky POWERLOAD™, 1106 CkiuHyTH
MeXaHi3aM HaMOTyBaHHS.

4. 3HimiTb akymynsTopHy 6atapeto, fikwo ii Byno
BCTAHOBIEHO Ha TPUMeEP Ha Kpoji 3.
5. BuTArHITb Nicky 3 iHLLIOT CTOPOHK, AOKM HE 3'9BUTLCA

piBHa KinbKicTb ficku 3 060X 60OKIB ronoBku TpUMEpa
(puc. M2).

6. YcTaHOBITb akyMynsiTOp Ha MiCKOBWiA TpUMep.

7. HatucHitb i ytpumyitte kHonky POWERLOAD™, 1106
3anycTUTI MOTOP HaMoTyBaHHst Nicku. Jlicka Byae
Be3nepepBHO HAMOTYBATUCS HA TPUMEPHY FOMOBKY.

8. YBaXHO CTexTe 3a AOBXMHOK MiCKM, O
3anuwaeTbest. MpuroTyiTecs BignyCTUTH KHOMKY,
LLOVIHO 3 KOXHOrO BOKy 3anmiunTbes MpubnuaHo 21 cm
nick1. HaTUCHITB i BigNYCTiTb KHOMKY 3aBaHTaXEHHS
nickw, Wob BigperynioBaTy AOBXMHY nicku 4o 17 cm i3
KoxHoro 6oky (puc. M3).

MPUMITKA. Y Bunagky, Sikwo nicka BUNagkoBo
BTATHYNAcs B roMoBKy TPUMepa, BiAKPUITE ronosky

Ta BUTATHITb PiXydy Nicky 3 KOTyLKK. [loTpumMyiTech
po3giny «3AMPABEHHS PDKYYOI MICKU» & upomy
noci6HuKy, Wob 3anpaBuTy ficky.

3AMPABNEHHS PDKYYOI NICKM

NMPUMITKA. Konwm pixyya nicka 3acTpsie B ronosLi
TpuMepa, Bam noTpibHO Byae BUAANUTK pixydy Nicky, Lo
3anuLLnnacs, 3 ronoBkM TPUMepa i BUKOHATI HaBeaeHi
HIKYE KPOKW, 06 3anpaBuTy nicky.

1. BuimiTb akymynstopHy 6atapeto.

2. HaTucHiTb Ha dhikcaTopu Ha ronosLji Tpumepa Ta
3HIMITb HUXHIO KpULLKY B 360pi, BUTATHYBLUM ii (puc.
N1iN2).

|N1-1 |®iKcaTop |N1-2 |HVI>KH$I kpuika 8 360pi |

3. BuitmiTb pixydy nicky 3 ronoBku Tpumepa.

4. Tpumatoum OfHIEL0 PyKOo TPUMEP, IHLLOK PyKOKD
Bi3bMITbCS 3 HUXHIO KPULLIKY B 360pi Ta CyMICTiTb
OTBOPM B HVXKHI KpuLuLi B 360pi 3 chikcaTopamu.
HaTuckaiiTe Ha HUXHIO KpULLIKY B 360pi, AOKV BOHA HE
3adhikCyeTbCs Ha MicLy, | Tofi BU NoYyeTe BUPasHuiA
3BYK knaLjaHHs (puc. N3).

[N3-1 |oikcarop  [N3-2 [orsip
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5. [otpumyitteck iHCTpyKLilt y po3aini «3SAMIHA
TIICKW», 11106 3anpasuTy pixydy nicky.

3AMIHA rOJI0OBKUA TPUMEPA

A HEBE3MEKA. fkwo KpinneHHs ronosku
nocnabntoeTbes nicns dikcaii B ii NONOXeHHi, HeranHo
3aMiHiTb ii. Hikonu He BukopucToByiTe Tpumep i3
He3aKpinneHum pixy4ynum Npuctpoem. HeraiHo 3amiHiTb
TPICHYTY, NOLIKOXEHY abo 3HOLLEHY PiXy4y rONoBKY,
HaBiTb AKLLO MOLUKOXXEHHS SBNse cOBOo0 nuLle
NOBEPXHEBI TPILLMHK. Taki HacafKn MOXYTb PYIHYBaTUCA
Ha BMCOKl1 LUBMAKOCTI | NPU3BECTY 40 CEPIO3HNX TPABM.

O3HaloMNeHHs 3 ronoBKoto Tpumepa (puc. P1)

Bentunatop y

P11 ! P15 |LLaiiGa
360pi

py.p |CTOMOPHE P16 |Faiika
Kinble

P1-3 |Kotywuka B 360pi [P1-7 |HuxHs kpuLka B 360pi

P1-4 |BepxHs kpuiLka

3HATTSA ronoBKM TpMMepa
1. Buimitb akymynsatopHy 6atapeto 3 Tpumepa.

2. HatucHiTb Ha chikcaTopy Ha ronosLj Tpumepa Ta
3HIMITb HUXHIO KpULLIKY B 300pi, BUTATHYBLUK i (AKB.
puc. N11iN2).

3. BwuitmiTb pixcydy nicky 3 ronosku Tpumepa
(Puc. P2).

4. BpsrHitb pykaBuuki. OfHielo pyKoto BisbMiTbCS 33
KoTyLuky B 360pi, 106 cTabinisyBaTy ii, a iHLLOW
PYKOI0 TPUMaiTe yAapHWUiA rainkoBepT Ha 13 MM (He
BXOOMTb Y KOMNAEKT), o6 BIAKpYTUTH raiiky npoTy
TOAMHHUKOBOI CTpinky (puc. P3).

5. 3HimiTb raiiky, Wwariby, KOTyLIKy B 360pi Ta BEPXHIO
KpWLLKy 3 Bana MoTopa.

6.  BukopucToBy#Te WML AN1S1 CTONOPHMX Kineub (He
BXOOSTb Y KOMNAEKT), o6 3HATU CTOMOPHE KinbLie.
3HiMiTb BEHTUNATOP.

7. 3aMiHiTb Ha HOBY rONOBKY TPUMEPa Ta BCTAHOBITH i,
BMKOHABLUW NepeniyeHi Hikye Aii.

YcTaHOBNeHHS HOBOI FONOBKM TpUMepa

1. CyMicTiTb OTBip Ha BEHTUNATOPI 3 LNILIOM Ha Bani

MOTOpa | BCTAHOBITb BEHTUNSATOP Ha Micue (puc. P4).

LUniuese

P4 |-
3'eHaHHA

P4-2 |THi3po ans kntova
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2. YCTaHOBITb CTOMOPHE KiNbLie, BEPXHIO KPULLIKY,
KOTyLLKy B 360pi Ta Waitby B Takih NOCNiAOBHOCTI.
3aTArkiTh raiiky yAapHuM raiikoBepTom.

3. YCTaHOBITb HUXHIO KpULLKY B 360pi.
4. 3anpasTe pixyuy nicky.
5. 3anycTiTb iHCTPYMEHT, 1106 nepesipuTH, Yu NiCkoBUI

TPUMEp NpaLitoe HOpMasbHO. FAKLLO Hi, TOBTOPHO
36epiTb 1Oro, Ik ONMUCAHO BULLE.

0BCNYrOBYBAHHA

A MONEPEMXEHHSA. Bukopuctosyiite ans
TEXHIYHOro 06CNYroBYBaHHS NULLE IAEHTUYHI 3an4acTUHN.
BukopucTanHs Byab-sKkiX iHLLKX YaCTWH CTBOPIOE
Hebeaneky abo Moxe Npu3BecTH A0 NONOMKI BUPODY.
[ins rapaHTyBaHHs 6e3nekn Ta HagiiHOCTi BCi PEMOHTHI
po60TW NOBMHEH NPOBOAMTY KBaNichiKOBAHNI TEXHIHMIA
crneujanicr.

A\ NONEPEMKEHHS. 1106 3ano6irmv cepiiosHutm
TpaBMaMm, BUMaiTe akyMynsTopHy 6atapeto 3
iHCTpyMeHTa nepep 06CnyroByBaHHAM, O4MLLEHHAM abo
BUAAneHHsM MaTepianis i3 NpucTpolo.

A 3ACTEPEXEHHSA. 3acmiyeHHsi BeHTUNALAHNX
OTBOPIB NEPELLKOKAE NPOHUKHEHHO MOBITPS B KOPMYC
MOTOpa i MOXe Npu3BECTU 10 neperpiBy abo MOLIKOLKEHHS!
moTopa.

OYULLEHHA NPUNADY

u OuncTbTe Npunag BOMOrok raHuipKo 3 M'SKUM
MUAHUM 3acobom. Hikonm He fonyckaitTe NoTpannsHHs
OyAb-KOT pifyHYU BCepeaunHy iIHCTPYMEHTa; HiKonn He
3aHyptoitTe Byab-AKy YacTUHY iHCTPYMEHTA B PiyHY.

He BuKopuCTOBYITE CUMbHI MUIOYi 3aC0BN Ha
NnacTukoBOMy kopnyci abo pyuLli. BoHn moxyTb

6YyTV NOLLKOMKEHI AeSKIMMM apOMaTUYHUMK

macrnamm, Hanpuknag XBOVHUM i IMMOHHWM, a TakoX
PO34MHHMKaMM, TakuMK 5K rac. BonoricTb Takox Moxe
cTaHoBUTK Hebeaneky yaapy. OBepexHo npoTpiTh
BOSOY M'SKOIO CYXOt0 TKaHUHOO.

BukopucToByiiTe HeBenmKy LuiTKy abo HeBenuKuiA
NUOCOC i3 BAAYBOM MOBITPS AN OYMLLEHHS
BEHTUNALHUX OTBOPIB 33a/ly HA KOpnyCi.

He fonyckaiite nepekpuTTs BEHTUNALAHNX OTBOPIB.
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3ATOYYBAHHA NIICKOBOIO HOXA 3axucT goBkinns
A MONEPEMXEHHA. 3apxay saxuiaiite pyku, He B”K“nam,e EnexTpudHe 06”_ajuHaHH9"
OAAralodM MiLjHi PYKaBUYKM TMif] Yac BUKOHaHHS Gy/b-sIkoro aKyMynaTop | 3ap?nﬂmm npuctpmy
TEXHIYHOro 0BCNYroByBaHHS MiCKOBOTO HOXa. nobyrosi eiaxoau! Bigwecits uev B”p'6v
aBTOPU30BAHOMY NepepoBHUKy i HapaiiTe
1. MocnabTe ABa IBUHTM Ta 3HIMITb MICKOBUI HiX i3 110ro Ans po3ainbHOro 36upaHHs.
3axucHoro koxyxa (puc. Q). I EnekTpoiHCTpymMeHTH HeobxiaHo

| NOBEPHYTM B NIANPUEMCTBO, LLO
3alMaeTbCs ekonoriyHo 6e3neyHor
nepepobkoto.

|Q-1 |rBI/IHTVI |Q-2 |J'IiCKOBvu71 HiXK

2. 3akpiniTb HiX y newarax.

3. AkypaTHO 3aTOuiTb pixydi KPOMKI HOXa APIBHAM
Hanunkom abo TouWbHIM KameHeM, A6atoun npo Te,
1406 36eperTn BUXIAHMI KyT PiXy4oi KpOMKY.

4. YCTaHOBITb HiX Ha 3aXMCHUI KOXYX Ta 3addikcynTe
/0ro 1BOMA rBUHTaMM.

3BEPIFAHHA MPUNALQY

= Buitmitb akymynstopHy 6aTapeto 3 Tpumepa.

u [lepen 306epiraHHsIM PeTenbHO OYNCTBTE IHCTPYMEHT.

u 36epiraitte npucTpiit y cyxomy, fobpe
BEHTUNbOBAHOMY, 3aKpuTOMy abo BICOKO
po3TaLLOBaHOMY HeJOCTYNHOMY ANs AiTen MicL.

He 36epiraiiTe npuctpii 6ins MiHepanbHux 4obpus,
BeHanHy Ta iHLWKX XiMikaTiB.
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YCYHEHHS HECTIPABHOCTEM

HECIMPABHICTb MPUYMHA BUPILWEHHA
u AkymynstopHa 6atapes He u [lig'eqHaitTe akymynatop 4o TpUmepa.
npvenHaHa Ao TpuMepa.
m Hemae enekTpU4HOro KOHTaKTy Mix | m BuidMiT akymynsiTop, nepesipTe KOHTakTH Ta
Tpumepom i 6atapeeto. 3HOBY BCTaHOBITb aKyMymnsaTop.
. ; u AkymynstopHa 6atapes " A0iTb aKyMynsiTopHy 6ar. .
TlicKoBMi TpUMEp He Oz ;/ Xezz a baTape: 3apsgiTb akymynsTopHy 6atapeto
3aMyCcKaeTbCs. POSPALL '
= Bumukay 6nokyBaHHs He = [lepemicTiTb Nnepemukay 6rokyBaHHs Bepes,
pyXaeTbCst BNepes 40 HaTUCKaHHS NOTIM HAaTWUCHITb NYCKOBII NepemMukay 3i SMiHHOK
KypKa 3MIHHOT LUBMAKOCTI. LIBMAKICTHO.
= Y Bani Motopa abo ronosLi = Buaanitb Tpasy 3 Bana MoTopa Ta rofosku
TpUMepa 3acTpsrna Tpasa. Tpumepa.
m [l|TOK He BCTAHOBMEHO Ha = Buitmitb akymynsTopHy GaTapeto Ta BCTaHOBITb
TPUMEp, Y pesynbTari Horo pixy4a LYWTOK Ha TpUMep.
iicka HaAMipHO oBra i MOTop
nepeBaHTaxeHo.
= BUKOpUCTOBYETHCS BaXka pixydya |m BuKopuUCTOBYITE PEKOMEHAOBAHY HEMOHOBY
Tickosuit TpUMep nicka. pixyJy nicky 3 AiameTpom 2,4 Mm.
3YNUHAETLCSA Nif Yac . . . . ;
piaaHHs u Akymynsatop abo nickouit pumep | m OcTyaiTb akymynsTop abo nickosui Tpumep.
' 3aHaATo rapsui.
u AKyMYNATOp Bif’€AHAHO Bif = 3HOBY BCTAHOBiTb akyMynsiTOpHy BaTapeto.
{HCTpyMeHTa.
u AkymynstopHa 6atapes = 3apsgitb akymynsTopHy batapeto.
po3psmKeHa.
= Y Bani MoTopa abo rono.L u 3yNWHITb TPUMEP, BUIMITb akyMynsiTOp i 04NCTbTE
TpUMepa 3acTpsirna Tpasa. Ban MoTopa Ta ronoBKy TpuMepa.
= Ha KOTyLULji He[oCTaTHBO NickM = BuiiMiTb akymynaTop i 3aMiHiTb pixydy nicky;
abo nicka BMPMBAETLCA 3 BYLLKA. [OTpUMYiATECs BKasiBok y po3gini «SAMIHA
JICKW» B LboMy NOCiBHMKY.
= Jlicka 3annyTanacs. u 3HiMiTb akyMynsiTOp, BUTSITHITB FiCKY 3 TPUMEPHOI
roroBKY Ta nepemoTaiiTe; AOTPUMYITECS BKA3iBOK
TpuMepHa ronoska He y posaini «_3AI1PABJ1EHH$| PDKYYOI NICKK» B
npocyBag micky. UbOMY NOCIBHUKY.
= [licka 3aHafTOo KOpOTKA. = BuiiMiTb akyMynsaTop i BUTATHITH iCKky BPYYHY,
nonepemiHHO HaTUCKaroun Ta Bignyckatoum
TPUMEPHY rONOBKY.
= BUKOpUCTOBYETHCS BaXka pixyya |m BuKopuCTOBYITE PEKOMEHAOBAHY HEMNOHOBY
nicka. pixydy ficky 3 AiamMeTpom 2,4 MM.
= HecnpaBHICTb ronoBkv TpUmepa. | m 3BEPHITLCS N0 AONOMOTY A0 KIiEHTCHKOT Cryx6u
EGO.
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HECMPABHICTb

NPUYNHA

BUPILLEHHA

TpumepHa ronoska L]
NpOAOBXYy€E aBTOMATHY-
HO BUMYCKATM MCKY.

BukopucToByeTbCA nerka pixyya
nicka.

= BukopucToBY#iTe pekoMeHoBaHy HENrNOHOBY
pixydy nicky 3 AiameTpom 2,4 Mm.

TpaBa HamoTanacs Ha
TONOBKy TPUMEpa Ta
Kopryc MoTopa.

PisaHHsi BUCOKOT TpaBu Ha piBHi
3emni

BupisaliTe BUCOKY TpaBy 3ropu BHI3, BUAANSIOUM
He GinbLue 20 cM 3a koXeH NpoxiA, L4o6 3anobirTn
HaMOTyBaHHIO.

Jle30 He pixe nicky.

Pixyumit nickoBuiA Hix Ha kpato
LYMTKa 3aTynMBCS.

[loTpumyiTech IHCTPYKLiiA, LLOB 3aTO4NTV NiCKOBWIA
HiX Hanunkom abo 3aMiHUTY Ha HOBWIA HiX.

TpiLUMHYM Ha TPUMEPHIt
ronisL

[onoska TpUMepa 3HoLLeHa.

3aMiHiTb TPUMEpHY roNoBKY HerainHo;
[oTpUMyiiTecs BKasiBok y po3gini «3AMIHA
[FONOBKW TPUMEPA» B LjboMy NOCIBHHKY.

Pixyda nicka He Moxe
6yTv HamoTaHa Ha
TOMoBKy TpUMepa
HanexXHUM YNHOM.

BukopucToByeTbCS HeBignoBiaHa
pixy4a nicka.

Tpasa abo 6pyp ckynumunmcs B
ronosLj Tpumepa i 3abnokysanu
PYX KOTYLLKY i3 JTiCKOI0.

Motop neperpitui yepes
BaraTopa3oBe CripaLtoBaHHs
CcUCTEMM NiHiHOT 0BMOTKM.

Huabka eMHiCTb akymynsTopa
Jlicka He HamoTaHa Ha KOTYLLKY.

onoBska TpuMepa HecnpasHa.

MM nponoHyemo Bam BUKOPUCTOBYBATH
opuriHanbHy HeitnoHosy nicky EGO. Akwo nig vac
BUKOPUCTaHHS HelnoHoBoi nickn EGO npobnema
He 3HIKHE, 3BEPHITbCS A0 LiEHTPY 06CMyroByBaHHs
EGO gns oTpumaHHs koHcynbTaLlii.

BuimiTb Gatapeto, BiKpuiATe Ta 04nUCTbTE
TPUMEPHY TONOBKY.

[aitte nickoBomy Tpumepy nonpaoBaTi 6e3
HaBaHTaXeHHs NPOTArOM AeKiNbKOX XBUMWH, o6
MOTOP 0XOrI0B, NOTIM CNPOBYITe 3anpaBuTy MiCKy.

3apsaiTb akymynsTop

BuTsirHiTh nicky i 3HoBY BCTaBTe i

3BepHITbCA MO JONOMOTY A0 KIIEHTCHKOT Cryx6u
EGO.

Mip vac BcTaBNEHHA
nickn MOXHa npony-
CTUTH T Yepes ronosky
Tpumepa.

Ha KiHui pixyya nicka
PO3LLEnmioeThes ab0 3arMHAEThCS.

O6pixTe 3HOLIEHWA KiHeLb NiCku Ta 3HOBY
BCTaBTE.

m TAPAHTIA

MPABUITA FAPAHTIi EGO

Binginaiite Beb-cailT egopowerplus.eu s OTPUMaHHS MOBHOTO TEKCTY YMOB rapaHTiiHoi nonituku EGO.
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I'IpeBo,q Ha OPUTMHANHUTE UHCTPYKLUWUN

MPOYETETE BCUYKI UHCTPYKLIM!

NPOYETETE PbKOBOLACTBOTO HA
OMEPATOPA

CurHan 3a 6esonacHoct

Hocerte 3aluTa 3a 0uuTe - BUHArK HoceTe
npeanasHu o4mna Cbe CTpaHUIHa 3aluTa
1 NpefinaseH ekpaH 3a UANoTo nuue,
Korato paBoTuTe C TO3W NPOLYKT.

Hocete 3aluura Ha cnyxa - Bunaru
HoceTe 3alyyTa 3a criyxa, koraTo
paboTuTe C TO31 MPOAYKT.

® o P

OTnagbyHUTE eNEeKTPUHECKA MPOAYKTH He
TpsiGBa fja GbAaT UBXBBLPMAHM 3860HO C
[OMaKuHCKIs oTnagbk. OTHeceTe ro 4o
YITBIHOMOLLEHO MACTO 38 PeLKIpaHe.

z

Mopnbpxalite 6e30nacHo pascTosiHue
- PascTosH1eTO Mexy MalumHaTa u
OKOMHUTE Xopa Tpsiea fa 6bae Hait-

manko 15 m
(j:{s“m LLInpuHa Ha psi3aHe - MakcumanHata
@ PEXeLLa WUPUHA Ha KOPAIOB TPUMED
- PaseauHeTe akymynatopHaTa 6atepus ot
[] || *opaoeu Tpnmep, e s wasspue
paboTa Mo NoAAPbKKa UK NOYMCTBaHE

Toan NPOAYKT € B CbOTBETCTBME C

UK NPUAIOXMMOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha
CA
BenukobputaHus.
A Awnepa
M CaHTumeTsp
] [MocTosiHeH ToK

=60

CMMBON 3A BE30MACHOCT

Ekcnnoaraunsita Ha BCUUKN €NEKTPUYECKN UHCTPYMEHTH,
MOXe Aia OBEAE 10 U3XBBPIISHE Ha YyXaW NpeameTh
KbM BalLMTE 04M, KOETO MOXE [ja [JOBEAE [0 CepHO3HO
HapaHsiBaHe Ha ouuTe. Mpean 3anoyBaHe Ha pabota ¢
€NEKTPUYECKN MHCTPYMEHT, BUHArM HOCETE MpeanasHu
ounna CbC CTPaHIYHa 3alLyTa v BU3LOP 3a LSMOTO NNLE,
KkoraTo e Heobxoaumo. Hue npenopbyBame npeanasHa
Macka C LIMpOK BM3bOP 3a ynoTpeba Haz ouvna unm cTah-
[apTHY MPeanasHi ounra Cbe CTPaHUYHa 3aLLuTa.

©

3a HamansiBaHe Ha OnacHocTTa ot
HapaHsiBaHe, noTpebutensT Tpsbsa Aa
npoyeTe PbKOBOACTBOTO Ha onepaTtopa.

IPX4

3alLuTa OT BOAHM NPBCKNA.

["apaHT1paHO HUBO Ha MOLYHOCT Ha 3ByKa.

MaseTe ce OT U3XBbPIEHN NPEAMETH -
W3xBbpreHuTe 0GeKTM MoraT Aa pukoLmpat
11 4a A0BEAAT [0 HapaHsBaHe U WeTH Mo
cobCTBEHOCTTa. YBEpETE Ce, Ye pYrv Xopa
11 AOMaLLHM MoBUMLK cria3BaT AoCTaTbyHO
pa3cTOsiHIE OT KOPAOBMS TPUMEP, KOraTo ro
u3non3sare.

He u3non3saitte MeTanHuTe ocTpueTa Ha
KOpAoBYS TPUMEP

[nametsp Ha kopaaTta - lnameTsp Ha
HallnoHoBaTa pexella kopaa

Toan NpoayKT e B CbOTBETCTBIE C NPUMOXKH-
muTe anpekTuem Ha EC.

\Y HanpexeHrue

MM Munumetbp

Kr Kunorpam

../MuH B MuHyTa
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CMELIMOUKALIK

HanpexeHue

56 V===

CkopocT 6e3 HaToBapBaHe

Huckm: 4800 /mun
(oBopoTi B MUHYyTa)

Bucoku: 6000 /MuH
(060poTH B MUHYTa)

MexaHu3bM 3a psizae Ha kopaara

YnapHa rnasa

Pexelua kopaa tvn

2.4 M HalnoHoBa
ycykaHa kopaa

LLnpuHa Ha psizaHe 38cm
lMpenopbuuTenHa paboTtHa 0°C - 40°C
Temnepatypa
Temnepartypa Ha CbxpaHeHue -20°C-70°C
Terno (6e3 akymynatopHa 6atepus) |3,5 kg
113mMepeHo HMBO Ha cuna Ha 3Byka |90 dB(A)
Laa K=4,9 dB(A)
HWBO Ha 3ByKOBO Hansraxe npu 78,1 dB(A)
yX0TO Ha onepatopa L, K=3 dB(A)
["apaHTpaHO HWBO Ha cuna Ha
3Byka L, (3MepeHo cbriacHo 95 dB(A)
2000/14/EC)

MpeaHa pbkoxBaTka i,ti51m/sz /52
OueHKa Ha =15mis
BubpaLm a, 3 243 m/s?

ajiHa pokoxsatka |- 1,5 mis?

= [leknapupanusT obLy pasmep Ha BUGpaLm e u3smepeH
B CbOTBETCTBIE CbC CTAHAAPTHIUS METOZ, 33 TECT U
Moxe Aa Gbzie U3non3saH 3a CpaBHeHe Mexay fse

MalLLnHY;

[leknapupaHusT 6Ly pasvep Ha BUGPaLMN MOXe ChLLo

Taka Aa 6bje 13non3BaH 3a npegsapuTenHa oLeHka Ha

BNUAHKETO.

BENEXKA: BubpauyoHH1Te emmucum no Bpeme Ha
AelicTBUTENHaTa ynoTpeba Ha MalLMHaTa Moxe Aa ce
pasnuyasa oT Aekrnapupatqara ctoiHocT. C uen a ce
3alLuTV onepaTopa, NoTpebuTensT TpsibBa Aa HocK
PbKaBULM 1 @HTUCDOHM B IEACTBUTENHM YCTIOBUS HA

pabora.

OMACAHUE

3ATIO3HAWTE CE C BALLWS! KOPIOB TPUMEP
(®UT. A1)

3afHa pbkoxBaTka

lpeBknioyBaTEN 3a BUCOKa/HIUCKA CKOPOCT
Bbp30 perynupyema npeaHa pbkoxsaTka
LllapHup

BytoH POWERLOAD™

lMpeanasuten

Jloct 3a 6bp30 ocBobOKAABaHe

flka 3a 3aKntouBaHe Ha BUCOYMHATa

© ® N O R W

Cnycbk 3a NPOMEHNMBA CKOPOCT
10. Cnycbk 3a 3aknioyBaHe

11. Pese

12. MexaHu3bM 3a U3BaxaaHe

13. ByToH 3a ocBoboXgaBaHe Ha 6aTepusTa
14. KoHTyp Ha pembk 3a pamo

15. LlecTocTeHeH kntoy

16. PexeLy HoX 3a kopaaTa

17. ByToH 3a ocBoboxaBaHe

18. Pexela kopaa

19. TpumepHa rnasa (ynapHa rnasa)
20. Pembk 3a pamo

OMAKOBBYEH JTUCT (®Ur. A1)
MOHTAX

A NPEOYNPEXOEHUE: Ako Hsikou OT YacTuTe ca
MOBPE/IEHI N NIUMCBAT, He PaBoTeTe C TO3W NPOAYKT,
[0KaTO YacTuTe He ce NOAMEHST. M3nonasaHeTo Ha To3u
MPOAYKT C MOBPEAEHN UMM NINCBALLM YaCTh MOXE fa
[0Be[e 10 CepUo3HO NNYHO HapaHsBaHe.

A NPEOYNPEXOEHWE: He ce onutaaiiTe ga
MoaMdmLmMpaTe TO31 NPOAYKT UMK Aa ch3afaneTe
aKcecoapy, KOUTO He ce MpenopbYBar 3a ynotpeba

C TO3M KOp0B TpUMep. Bcska Takasa npoMsiHa Unu
MoaudmKaLus e anoynotpeba 1 Moxe Aa AoBese A0
OMacHy YCrioBust C NOCTEANLM OT Bb3MOXHM CEpHO3HM
HapaHsBaHusl.

A NPEAQYNPEXOEHWE: 3a na npegoTepatuTe
CryyaifHo CTapTMpaHe, KOeTO MOXE Aa NMPUUYMHI CEPUO3HO
HapaHsiBaHe BUHarM U3BaXdanTe akyMmynaropHara
BaTepus OT NpoAyKTa, Korato crnobsieate vactuTe.
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PA3rbBAHE HA BANA

A\ NPEOYNPEXOEHVE: 3a na wsbervere
npuLimneaHe Ha pbLUeETe UK NPLCTUTE CU, HE APBXKTE
Bana B CbY/1EHABAHETO.

A\ NPENYNPEXOEHVE: He ce onvrsaiire aa
cTapTipaTe TpuUMepa, 0KaTo BaIbT € 3aKMoYeH.

Pa3rbHeTe Bana BHUMATENHO, kaTo ocurypute kabena
BbTPe BbB BaNa v ro ukcupaitTe ¢ 6onTa ¢ focTaBeHms
raeyeH kmiod (Gur. B1 n B2).

MOHTAX HA NMPEANA3UTENA

A NMPEAYNPEXAEHWUE: Bunaru HoceTe pbkasuuy,
Korato MOHTUpaTe UM MOAMEHSITE NPEANa3nTens.
BHumaBaliTe 3a HoX@ Ha NpefnasuTens 1 npeanassaite
pbLETE C1 OT HapaHsiBaHe OT HoXa.

A NPERYNPEXOEHWE: Hukora He paboTeTe ¢
MalumHaTa 6e3 npeanasuTensT fa € 34paBo Ha MACTOTO
my. Mpeanasutenst TpsibBa BUHArM Aa e Ha MalumHaTa,
3a a npeanasga notpebutens! Korato npegnasutenst e
huKeMpaH, HUKora He ce onuTBaliTe Aa U3BaaWTE UNK aa
perynvpate npeanasuTens, ako e Heobxoanuma noamsiHa,
TpsibBa Aa 6bae M3BbPLLEHA OT KBaNUULUMpaH CepBU3eH
TEXHUK!

lMosuunoHupaiiTe TpUMepa Taka, Ye rnaeata Ha Tpumepa
Aa coum Harope (®ur. C1). MNopgpaBHETE MOHTaXHUTE
OTBOPY Ha NPEANasnTens ¢ 0TBOPUTE 3@ MOHTaKHUS
MeXaHU3bM U Criefl TOBa 3aXBaHETE NpeanasnuTens Bbpxy
OCHOBaTa Ha Bana ¢ fjata BuHTa (dur. C2).

BENEXKA: YBepeTe ce, Ye npeanasutenst e sakpeneH
cbrnacHo ¢ur. C1 u C2, Besiko 3akpenBaHe Ha 06paTHO
LLie MPMYMHI ronsiMa onacHocT!

MOHTUPAHE U PEF'YNUPAHE HA NPEQHATA

PBKOXBATKA

1. Pa3sxnabete u u3BageTe nocta 3a 6bp30
ocsoboxaaBaHe W kpunyatata raiika oT npegHara
pbkoxBaTka (dur. D1).

D1-1 |MpepHa pvkoxsaTka (D1-2  [3atsravy 6nok
D1-3 |Kpwnuararaia  |Di-4 |MO°T %8 6vp30
ocBoboxaaBaHe

2. HatucHeTe npepHaTa pbKoxsaTka BbpXy Barna B
30HaTa 3a MOHTaX Mexay 3akrioyBallata BUCOYMHaTa
sika 1 naHTara (dur. D2).

3. TocraBeTe 3atsralyus 6rok B npopesa Ha
pbkoxBaTkata (dur. D3).

4, MoHTupaiiTe nocta 3a 6bp3o ocBoboxaBaHe
Y NpesBapuUTenHo 3aTerHeTe kpunyarata
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raiika. YeepeTe ce, ye npegHaTa pbkoxBaTka e
No3M1LMOHMpPaHa Harope W Co4W KbM Bbpxa Ha 3agHaTa
pbkoxsaTka (cur. D4).

5. VagbpnanTe nocra 3a 6bp3o ocBoboxaaBaHe Harope,
3a [la NpeMecTBaTe/3aBbpTUTe NpefHaTa PbKoXBaTka
B yA06HO paboTHO NONoXeHMe, Crnep KOeTo 3aKknoyeTe
nocra 3a 6bp3o ocsoboxaasate (dur. D5).

BENEXKA: MpegHata pbkoxsaTka Tpsibea aa Gbae
pas3nonoXeHa BbXY Bana caMmo B 30HaTa 3a MOHTaX.

A MNPEOYNPEXOEHUE: MawwHaTa He Moxe aa 6bae
13nonaBaHa 6e3 CUrypHo 3aTerHara npefHa pbkoxsaTka.

PEFYNUPAHE HA BACOYUHATA HA TPUMEPA
AKo AbIKMHATA Ha Bara He € noaxoasila 3a paborta,
MOXeTe Aia perynupate AbMkuHaTa Ha Bana Ypes skata 3a
3aKMoYBaHe Ha BUCOYMHATA.

1. WsBapete akymynatopHata batepus ot Tpumepa.

2. 3apa perynupate BUCOYMHATa Ha TpUMEpa (T.e.
ObIKMHATa Ha Bana), 0TBopeTe sikata 3akroysalla
BMCOYMHATA W Crie TOBA NITb3HETE Bana Harope unu
Hagony Ao xenaHaTa BUCOYMHA, KaTo sl 3akpenuTe
Ha MSICTO Ype3 HaTWCKaHe Ha sikaTa 3aKmioyBaLla
BUcoumMHaTa (cur. E).

|E-1 |F|Ka 3a 3aK/0YBaHe Ha BUCOYMHaTa

BENEXKA: MpegHata pbkoxsaTka MOXe Aa Ce Hanoxm
na Gb/e npemecTeHa Crief MPOMSHa Ha BUCOYMHATA Ha
TpUMepa.

3AKPEMBAHE HA PEMBK 3A PAMO
3a BesonacHa u no-gobpa paboTa noctaseTe pembka
BbPXY E[1HO OT paMeHeTe W HanpeyHo Ha rbpba cu.

1. Pasxnabete BUHTOBOTO KOMYe U LLIECTOCTEHHATA
rafka OT KOHTypa Ha pembka 3a pamo (Pur. F1).

F1-1 |Konye 3a BUHT F1-2 ||.|JeCTOCTeHHa raiika |
F1-3 KoHTyp Ha pembka
33 pamo

2. TocTaBeTe KOHTYpa Ha pemMbka 3a pamo B yA06HO
paboTHO NONOXeHMe B 30HaTa Ha MOHTaX W cnep ToBa
ro chyKcupariTe, KaTo 3aTerHeTe KONYeTo 3a BUHTA U
LUeCTOCTeHHaTa raika.

3. HatucHete kapabuHepa Ha peMbka 3a pamo, 3a fia ro
OTBOPWTE W MPUKPENeTe pemMbka 3a pamo KbM 0TBOPa
Ha pembka (cpur. F2).

4. PerynupaiiTe AbMmKUHATA M Pa3nonoXeHNeTo Ha
pembka 3a pamo B yA06HO paboTHO NonoxeHue.
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A NPEOYNPEXAEHWUE: Mpu Hanvume Ha aBapuitHa
cUTyaLmsl, He3abaBHO CHeMETe pembka 3a pamo OT
pamoTO Ci, HE3aBUCMO MO KO HAUMH € MOCTaBeH
pembka.

He TpsiGBa aa u3nonasate eauHUYEH 1 JBOEH PEMbK 3a
pamo eJHOBPEMEHHO.

KoraTo HocuTe pembka ce yBepeTe, Ye HUKoe Apyro
NPEHOCMMO YCTPOICTBO He Mpeyy Ha 0cBOBOXAaBaHETO U
OTCTPaHABAHETO Ha PeMbKa.

EKCNNOATALIA

A NPEQYNPEXOEHWUE: Butaru HoceTe cTaHaapTHU
npeanasHi 04Mna unv NPeanasHu o4una Cbe CTpaHnyHa
3alluTa, 33eJHO ChC 3aluTa 3a CriyXa. Ao He ro
HanpaBuTe MOXe fia [10Bee [0 U3XBbpAsAHe Ha NpeaMeT!
KbM OUUTE BI M PYry Bb3MOXHU CEPUO3HU HApaHSBaHNS.

Mopapsi3BaHe: Tpesa 1 NNIEBENM OT OKOIO BEPaHAM,
orpagu v nnatopmy.

KoceHe: TpeBa, k0sITO € TpyaHa 3a JocTUraHe npu
ynotpe6a Ha 061KHOBEHa Kocauka.

MOHTUPAHE/M3BAXOAHE HA
AKYMYJIATOPHATA BATEPUA

M3non3BaiTe eAMHCTBEHO aKyMynaTopHu G6aTepun
EGO v 3apsgnu ycTpoiicTBa U36poeHn BbB ®ur. A2

BENEXKA: Mawwu+ara Tpsbea aa ce u3nonasa ¢ pembka
Ha EGO BH1001, koraTo ce 13nonasa akymynatopHa
6atepns EGO c kanauutet 6,0 Ah unu no-ronsm.

3apepaeTe HaMbAHO NpeAM MbpBaTa ynotpe6a.

3a pa 3akpenute

MoapasHeTe pebpata Ha akymynaTopHaTa 6aTepus ¢
MOHTaXHuTe xneboBe 1 HaTUCHeTe BaTepusTa Hagony,
poKaTo uyeTe ,LipaksaHe” (dur. G1).

3a pa usBagute

HatucHete ByToHa 3a ocBobOXaaBaHe Ha batepusita u
n3pgbpnaite akymynaropHara 6atepus HasbH (Pur. G2).

XBALLAHE HA KOPAOBUA TPUMEP (®UT". H)

3a no-nobpa v besonacHa paboTa, noctaBeTe pemMbka 3a
pamo npe3 pamoTo cu. PerynupaiTe gbikvHaTa Ha peMb-
ka 3a pamo ro noctaseTe B yA06HO nomnoxexue 3a pabota
- XBaHeTe TpMMepa C AiBe pbLie, efHaTa pbka Ha 3aaHaTa
pbkoxBaTka, a AipyraTa Ha npefHaTa pbkoxBaTka.
BENEXKA: masata Ha Tpumepa e ycropeaHa Ha 3emsta

Ha NpaBuIHO pascTosHue 3a psidaHe, 6e3 onepaTopsT Aa
ce npuBexaa.

A MPEAYNPEXOEHWE: Mpu Hanuuve Ha aBapuiiHa
CUTYyaLysi, He3aBaBHO CHEMETE PEMbka 3a pamo OT PamMoTo
CU1, HE3aBICMMO MO KO HAUMH € NOCTaBeH pembka.

CTAPTUPAHE/CMIMPAHE HA KOP[IOBUSI TPUMEP
(OUT. J)

3a pa craptupare

I'IpemeCTeTe 3aKntoyBaLlna NpeBKnoYBaTen Hanpea u
Cnef T0Ba HaTUCHeTe CryCbka 3a NPOMEHNNBA CKOPOCT.

3akntoysaLly
npeBKtoyBaTen

Cnycbk 3a npoMeHnmea
cKkopocT

J-1 J-2

CnycbKbT perynupa besctenenHo ckopocTTa. Komkoto
noBeve U3bprBaTe Crycbka, TONKoBa No-BIUCOKa €
ckopocTTa. Perynupaiite ckopocTTa 3a Aa € NMoAxopsilla 3a
HacTosilaTa 3agava.

BEJNEXKA: [isuratenst ce cTaptipa camo Korato
3aKMIOYBALLMST NPEBKIIOYBATEN € NPEMECTEH Harpes

11 6[JHOBPEMEHHO C TOBA € HAaTMCHAT CMYCbKbLT 3@
MPOMEHIINBA CKOPOCT.

3a pa cnpete

OrgnarnedeTe KOPAOBIS TPUMEP OT 30HaTa Ha KOCEHE 1
ocsoboeTe CryChbka 3a MPOMEHNNBA CKOPOCT.

A\ NPEOYNPEXOEHVE: Buwary ussaxaaiire
akymynatopHata 6aTepus oT TpuMepa no Bpeme Ha
paﬁOTHM NpeKbCBaHUA U cnep 3aBbpLiBaHe Ha paGOTaTa.

®YHKLMUA 3A PETYJIMPAHE HA CKOPOCTTA
(PUr. K)

KoprosusT Tpumep 1Ma fiBe HacTpowku Ha ckopocTTa. Mpe-
MecTeTe NpeBkrloyBaTens 3a BUCOKa/H1CKa CKOpOCT Hanpes
WY Ha3ag, 3a [1a M3BepeTe Hicka UM BICOKa CKOPOCT.

|K-1 ||-|peBKJ'I}0‘-|BaTeJ'I 3a BICOKa/HWCKa CKOpOCT

WU3MNON3BAHE HA KOPIOBUSA TPUMEP

[MouncTeTe 30HaTa, KosiTO TpsiGBa Aa Gbae NoapsidaHa
npeau Bcsika ynotpeba. Mounctete Beuykn 06ekTy, kato
KaMbHU, CYyNeHn CTbKIa, MMPOHU, kaBenu unm BbxeTa,
KkouTo MoraT aa GbaaT U3XBLPIEHN UK Aa ce onnetar

B MpUCTaBKaTa 3a psisaHe. VauncTeTe 3oHaTa oT fela,
OKOMHM X0opa Unu AoMaLuHu nlbumup. Kato MuruMym
LPbXTE BCUYKM AeLia, OKOHW Xopa U OMALLHM MoGuMLum
MUHUMYM Ha 15 M pa3cTosiHue, BbMPEKU TOBa Nak MOXe
[1a CbLLECTBYBA PUCK 33 OKOMHUTE OT U3XBBLPIEHN 0GEKTH.
OkonHuTe Habntofateny Tpsbsa fia 6GbAaT HacbpyeHU a
HOCSIT 3alLuTa 3a ouuTe. AKo GbzieTe NpUBNUKEH OT YoBeK
cnpeTe HesabaBHO MOTOpa W NpUCTaBKaTa 3a psi3aHe.
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Mpeaw Bcsika ynotpeba npoBepsiBanTe 3a
noBpeAeHNM3HOCEHN YacTn

MpoBepeTe rnasaTta Ha TPUMePa, NPEANANTENSs, peMbka
3a pamo, KOHTYpa Ha PeMbka 3a pamo 1 npeaHaTa pb-
KoXBaTKa. 3aMeHeTe BCUYKN YacTy, KOUTO Ca Hanykahu,
W3KPUBEHM, OrbHATM MM NOBPE/EHH N0 KaKbBTO U Aa €
HauvH.

PexeLumsT Hox 3a kopaaTta Ha pb0a Ha npeanasutens
MOXe [a Ce 3aTbMi B TeyeHe Ha BpemeTo. Mpenopbysa
ce NeproanYHO Aa ro 3aTouBare C Nuna Unu Aa ro nogme-
HUTE C HOB HOX.

A MPERYNPEXOEHWUE: BuHaru HoceTe pbkasuuu,
KoraTo MOHTMpaTe N NoaMeHsTe NpeanasuTens

UMW KOTaTo 3aTOYBATE UMK NOAMEHSITE PEXELLS HOX

3a koppata. OT6enexeTe No3uLMATa Ha HOXa BbPXY
npegnasuTens 1 3alUMTeTe BallaTa Pbka OT HapaHsiBaHe.

poBepeTe 3a 6nokMpaHe Ha rnaBaTa Ha TpUMepa

= 3a ga npepotBpatute GrokvpaHe, noaabpxanTe
rnaBata Ha Tpumepa uucta. OTCTpaHsiBaitTe okoceHaTa
TpeBa, nUcTaTa, MpbCOTUSTa U BCSKAKBY ApYru
HaTpynaHu OTnagbLy Npeau v creq Besika ynoTpeba.

= Korato ce cnyuu 3anyLuBaHe, CripeTe Tpumepa 1
n3Bagete batepusiTa, cneq KOeTo OTCTpaHeTe Besika
TPEBa, KOSITO MOXe Aa Ce € yBMa OKONO Bana Ha
[BUraTens Unv rnaeara Ha Tpumepa.

Cnep Besika ynoTpe6a nouucTeTe Tpumepa.

PETYJIUPAHE HA TIDKUHATA HA PEXELLATA
KOP[IA (®Mr. L)

ImasarTa Ha TpuMepa No3BonsiBa Ha oneparopa a oTryc-
He noseye pexelua kopaa Ges fa crvpa motopa. Korato
Kopaiata CTaHe paskbcaHa U U3HoceHa, Moxe aa 6bae
0TMycHaTa AOMbIHUTENHA KOPAA YPes3 NeKo NoTynBaHe B
3eMATa Ha rf1asarta Ha TpUMepa o Bpeme Ha paboTa Ha
TpUMepa.

A MPEQYNPEXOEHUE: He npemaxsaiite unu
NPOMEHSIATE YCTPOWCTBOTO Ha PEXELLYS HOX 3a KopaaTa.
MpexaneHara AbMKUHA Ha KOPAATa LU MPUYMHI
nperpsiBaHe Ha MOToOpa W MOXe fia [JOBEfle 10 CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

3a Hait-obpu pesynTaTi NoTynBaiiTe rnasata Ha Tpumepa
BbPXY rona 3ems Unu TBbpfa noysa. Ako onutate
0cBobOXaBaHe Ha KopAa BbB BIUCOKA TPEBa, MOTOPBT
MOXe fia nperpee. BuHaru fpbxTe pexellara kopaa
HambIHO nambHaTa. OcBoGoXaBaHeTo Ha kopfa cTasa no
TPYAHO, C HaMansiBaHeTo Ha kopaara.

aam
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NOOMAHA HA KOPLIATA

BENEXKA: BuHaru uanonssanTe npenopbynTesniHata
HaliNoHOBa pexella kopaa ¢ AMameTbp 2,4 Mm.

ManonaeaHe Ha KopAa pasnuyHa OT nocoveHata Moxe da
NPUYNHK NperpaBaHe 1Unu nospesa Ha MallnHara.

A NPEAYNPEXAEHUE: He nanonsgaiite Hukora
ycuneHa ¢ MeTan kopaa, Ten unv Bbxe 1 T.H. Te MoraT aa
Ce CHYNAT U i@ CTaHaT OnacHu NeTALM NPeaMETH.

KopnosusiT Tpumep e 06opynBaH C yCbBbPLUEHCTBAHA
POWERLOAD™ cuctema. Pexeluata kopga Moxe

na bbae HaBUTa Ha MakapaTa ¢ NpOCTO HaTVCKaHe

Ha euHMYeH 6yTOH. 3apexaaHeTo Ha MbiHa Makapa
06VKHOBEHO MOXe fia Gbae N3BBPLUEHO 3a 12 cekyHaM.
Ma3bsreaiite nosTapsila ce paboTa Ha cuctemara 3a
HaBMBaHe B 6bp3a nocneaoBaTeNHOCT, 3a 4 HamanuTe
BEPOSITHOCTTA OT MOBpeza Ha MoTopa.

1. TNpemaxHeTe akymynatopHaTta batepus.
2. OtpexeTe napye pexeLya kopaa ¢ Ab/KuHa 4 M.

3. BapaifTe kopgata B yxoTo 1 n3byTaitTe kopaata, Aokato
KpasiT 3nese oT NPOTUBOMOMOXHOTO yXo (Pur. M1).

|M‘I-1 |Pe»<eu4a Kopaa |M1-2 |\/xo |

BEJIEXKA: He e Heobxoaumo aa noapaBHsisaTe

ylUMTe, 32 Aa NOCTaBUTE pexellaTa kopaa. Ako kopaata
He Moxe Aa Obie nocTaBeHa B 0TBOPA, MOHTUpaiTe
BaTtepusiTa BbpXy TPUMEPA, CNEf KOeTo HaTUCHeTe ByToHa
POWERLOAD™ 3a kpaTko, 3a Aa Hyn1paTte MexaHuama
3a HaBMBaHe.

4. W3Bapete batepusTa, ako e Guna MoHTMpaHa Ha
TpyMepa B CTbrKa 3.

5. [lpbnHeTe kopaaTa oOT Apyrata cTpaHa, 4okaTo
€e[iHaKBM AbITKWHW KOpAa Ce NOSIBAT OT BETe CTpaHu
Ha TpUMepHaTa rnasa (Pur. M2).

6.  WHcTanupaiite akymynatopHata 6atepust kKbM
KOPAOBMS! TPUMED.

7. HatucHete v 3agpbxTe 6ytoHa POWERLOAD™, 3a
[Ja cTapTupaTte ABUraTens 3a HaBuBaHe Ha kopaara.
Koppata Lie 6bae HaBuTa B TpUMepHaTa rnasa
HenpekbcHaTo.

8.  Habniopasalite BHUMaTENHO OCTaBaLLaTa AbmkuHa
Ha kopgara. lMoaroteeTe ce Aa ocBoboanTe ByToHa
BefHara LLoM npubnuautenHo 21 cM kopga ocTaHar ot
BCsika CTpaHa. bbp3o HaTucHeTe ByToHa 3a 3apexaaHe
Ha kopfa, 3a fia perynupare AbmkuHara, aokato 17
CM Kopga Ce nokaxat oT BCsika cTpaHa (Pur. M3).
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BENEXKA: B cnyyait Ye kopaaTa e usgbpnaHa B
TPUMepHaTa rnaBa nopaan MHUMGEHT, OTBOPETE [raBaTa
1 U3gbpnaiiTe pexelyaTa kopaa ot Makapata. Cneggaite
pasgen “MPE3APEXOAHE HA PEXELLATA KOPOA” B
TOBa PbKOBOACTBO, 3 [ia Npe3apeauTe kopaaTa.

NPE3APEXOAHE HA PEXELLATA KOPLA

BEJIEXKA: Korato pexelaTa kopaa 3acefHe B
TPUMepHaTa rmaga, Le TpsibBa fa npemaxHeTe
ocTaHarara pexella Kopfia OT TpuMepHaTa rnasa v fia
criefiBate CTbMKWTe No-40Ay, 3a 4a npesapeauTe Kopaara.

1. TpemaxHeTe akymynaTopHata batepus.

2. HatucHete nnactuHuTe 3a ocBobOXaaBaHe Ha
TPUMepHaTa rnasa 1 cHeMeTe JONHWS Kanak Ha
TpUMepa, kaTo ro usgbpnate HaebH (cour. N1 1 N2).

ByToH 3a ocBo-

N1-1
60xnaBaHe

N1-2 |Bb3en Ha gonHWs Kanak

3. OrtcrpaHeTe pexelyara Kopaa OT TpUMepHara rnasa.

4. C epHata ci pbka ApbXTe TpUMepa, u3nonasaiTe
apyrata cyl pbKka ja XBaHeTe JOMHUS kanak 1
noapaBHeTe NPOPE3NTE H AOMHMS kanak ¢ MNacTuHuTe
3a ocBoGoXaaBaHe. HaTvcHeTe AonHWS kanak,
A0KaTo Ce (hUKCMPa Ha MACTO, MK KOeTo Lie YyeTe
XapaKkTepeH LupakBall, 3ByK (pur. N3).

|N3-1 |5yTOH 3a 0cBoBOXaBaHe |N3-2 |I'Ipopes |

5. Cneppaitte uHcTpyKuumTe B pasgena “MOAMAHA HA
KOPLIATA” B TOBa PbKOBOACTBO, 3a Aa Npe3apeaute
pexelyata kopaa.

NOAMAHA HA TPUMEPHATA MMABA

A OMACHOCT: MogmexeTe He3abasHo, ako rmasara
ce pa3xnabv crief kaTo cTe 1 3akpenuiu B NO3uLKsI.
Hwvkora He nnonasaiTe Tpumepa ¢ pasxnabenu
npucTaBky 3a psidaHe. [MoaMeHeTe He3abaBHO HanykaHa,
noBpezeHa Nk U3HOCeHa pexelLa rnasa, Aopy ako
LETUTE Ca OrpaHNYEHU 4O MOBBPXHOCTHN MyKHATUHMU.
Mopo6HN NpucTaBKki MoraT Aa ce NPbCHAT NpK BUCOKN
CKOPOCTM 1 i@ MPUUMHSIT CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

3anosHaiTe ce ¢ TpumepHara rnasa (®ur. P1)

P1-1 [Bb3en Ha BeHTunatopa |P1-5 |(LWaitba

P1-2 |3erepoB npbCTeH P16 |laitka

P1-3 [Bb3en Ha makapaTa P1-7 Busen Ha
[OMHMS kanak

P1-4 |lopeH kanak

[leMOHTUpaHe Ha TpMMepHaTa rnaBa
1. W3BapeTe akymynatopHara Gatepus oT Tpumepa.

2. HatucHete nnactuHuTe 3a 0cBOOOXAABAHE Ha
TpUMepHaTa InaBa U CHeMeTe ONHUS kanak, kaTo ro
u3gbpnate npaso HaBbH (BIX dur. N1 v N2).

3. OtcTpaHeTe pexellata Kopaa OT TpUMepHaTa rnasa.
(cour. P2).

4. Hocete pbkaBuum. /ianon3sante egHata cn
pbKa, 3a a XBaHeTe Bb3ena Ha ponkata, 3a Aa
cTabunuaupare u U3non3sanTe apyrata cv pbka,
33 Aa AbpXUTe yaapHus rankosept 13 Mm (He e
BKMIOYeEH), 3a Aa pasxnabuTe raiikata B nocoka
obpaTHa Ha YacoBHMKoBaTa cTpenka (dur. P3).

5. OrcTpaHere raitkaTa, Wwaiitbata, Bb3ena Ha ponkata u
TOPHUS Kanaka oT Bara Ha suratens.

6. V3nonagaiTe kneLwuu 3a 3erepoBu NPBLCTEHN (He ca
BKITKOYEHW B KOMMNIEKTA), 32 [ja OTCTPaHuTe 3erepoBust
npbcTeH. CHemeTe BeHTUnaTopa.

7. 3ameHeTe C HOBa TPUMeEpHa rnaBa 1 | MOHTUpaliTe
CbITIACHO CEHUTE CTHMKN.

WHcTanupaHe Ha HoBaTa TpUMepHa rnasa

1. TloppaBHeTe LWNOHKOBWS KaHan BbB Bb3ena Ha
BEHTUNATOPa C LUMOHKATa BbB Bana Ha fBuraTens v
MOHTVpaiiTe Bb3ena Ha BeHTUNaTopa Ha MsCTo (cpur.
P4).

|P4-1 |LI.In0H|<a |P4-2 |LI.In0H|<os kaHan |

2. MoHTMpaiiTe 3erepoBus NPLCTEH, FOPHUS
Kanak, Bb3ena Ha Makapata 1 waibata B Tasu
nocnegoBaTenHocT. /3nonaBaiite yaapeH rankosepr,
3a [1a 3aTerHeTe rankara.

3. MoHTupaiiTe Bb3ena Ha AONHWUS Kanak.

Ea

MpesapezeTe pexeLyarta kopaa.

5. CraptupaiiTe MalmHaTa, 3a fja BUANTE fanm
KOpLOBUAT TpUMep paboTu HopManHo. Ao He,
crnoeTe ro 0THOBO M0 OMUCAHNS NO-TOPE HAUMH.

MOAAPBXKA

A NPEAYNPEXOEHME: Korato obcnyxsate,
1310M3BaiiTe CaMo UAEHTUYHI PE3EePBHM YacTy.
Ynotpebata Ha kakBUTO 1 f1a € [ipYrv 4acTv MOXe
[a Cb3fazie ONacHoCT Nk ia Npeanssitka nospeaa
Ha npogykTa. 3a Aa ocurypute 6esonacHocTTa u
HaAeXaHOCTTa, BCUUKV Monpasky TpsibBa fa ce
13BBPLUBAT OT KBANUULMPAH CEPBU3EH TEXHMK.
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A MPEQYNPEXOEHUE: 3a na npegotepatute
Cepuo3Ho HapaHsBaHe, U3BadeTe akymynaTopHaTa
GaTepus OT MalLMHaTa, Npeay 06CryxBaHe, NoUMCTBaHe
WM N3BaXaaHe Ha MaTtepuar oT YCTPONCTBOTO.

A BHUMAHME: 3anyLBaHus Ha BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPY LLiE NPeOTBPATAT HaBNM3aHe Ha Bb3ayX BbB
Kopryca MoTopa U Lie A0BeAaT [0 MperpsiBaHe uim
noBpefia Ha MOTopa.

NMOYNCTBAHE HA YPELA

= [loynctere ypena 113M0N3Balikv BNaxHa Kbpna n
MeK nouyucTsaly npenapar. Hwkora He nossonsBaiTe
HWKaKBa TE4YHOCT [a nonafHe BbTpe B MallkHaTa,
HWKOra He noTansnTe KOATO M Aa € YacT OT MaluuHaTa
B TEYHOCT.

He u3non3Baite cuneH nouncTBaly npenapat no
nnactmacarta Ha kopryca unu pbkoxsatkata. Te

moraT Aa 6baaT noBpesieHn OT onpeseneHn apoMaTHu
macna kato 6op 1 IMMOH 1 OT Pa3TBOPUTENM KaTo
KepocuH. Bnarata CbLLO MOXE [ja MPUYMHI TOKOB yaap.
V136bpLueTe BCakaksa Brara ChC Cyxa, Meka Kbpna.

M3nonaBaiite Manka YeTka Unn u3nyckaHara Bb3agyluHa
CTPYS OT Maska YeTka Ha npaxocmykayka 3a fia
MOYNCTUTE, BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU B 3ajHaTa
CTpaHa Ha kopnyca.

u [IpbXKTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU CBOGOAHM OT
3anyluBaHe.

3ATOUYBAHE HA PEXELLMA HOX 3A KOPOATA

A NPEQYNPEXOEHWUE: BuHaru 3awuTasaiite

pbLETE CH, KAaTO HOCUTE PbKaBULM 3a TexKa ynoTpeba,

KOraTo U3BbPLUBATE NOAAPBXKKA HA PEXELLUS HOX 3a

Kopaata.

1. Pa3sxnabete ABaTa BUHTa 1 U3BAJETE PEXKELLMS HOX
3a kopaata oT npegnasutens (dur. Q).

|Q-1 |BVIHTOBe |Q-2 |Pe»<eu4 HOX 3a kopaarTa

2. 3aTerHeTe HoXa B MEHreme.

3. BnumatenHo 3aTouyete pexeluute ppboBe Ha
HOXa C (p¥Ha NNa UnM TOYMNOo KaTo 3anasuTe
MbPBOHAYAMHWS BIbI1 HA PEXeLLs pbo.

4. TlocTaBeTe OTHOBO HOXa BbPXY NpeanasuTens u ro
3aTerHeTe Ha MACTO C [jBaTa BUHTA.

=60

CBbXPAHABAHE HA YPEQLA
= i3agete akymynatopHata 6arepus ot Tpumepa.

= [louncTeTe MalLMHaTa CTapaTenHo, npean Aa s
npubepere.

CbxpaHeTe ypesia B Cyxo MsicTO ¢ Jo6pa BeHTURaLNs,
3aKIKOYEH UMK ChXpaHsiBaH Ha BUCOKO M3BBH JOCTBbNA
Ha JeLa. He cbxpaHsiBaitTe ypeaa B 6n13ocT unm
BbPXY TOP, GEH3VH UM JpYrA XUMUKaNU.

Ona3BaHe Ha oKonHaTa cpepa

He n3xBbpnsiite enekTpuyecko
obopyaBaHe, 13nonseaxa 6atepus unu
3apSAHO YCTPOICTBO B JOMAKMHCKMS
otnaabk! OTHeceTe npoaykta Ao
yMbIHOMOLLEHa thrpMa 3a peLmknupaqe
1 O NpefjocTaBeTe 3a pasfenHo
cbbupaHe. Enexktpuyeckute MHCTpyMEHTH
TpsibBa fia 6bAaT BpbLYaHM B
CbOPBKEHNS 3a peLyknnpaHe
CbBMECTUMM C OKOMHaTa cpefa.
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OTCTPAHABAHE HA MPOBNEMU

NPOBNEM

NPUYUHA

PELLEHUE

KopposusT Tpumep He
MOXe fia cTapTipa.

= AkymynatopHata batepus He e
npyKpeneHa KbM Tpumepa.

Hsima enekTpu4ecky KoHTakT
Mexay Tpumepa v batepusiTa.

AkymynaTopHata batepus e
13TOLLEHA.

u Kniovarkara 3a U3KioysaHe He
ce MpuaBYKBa Hanpes, npeav fa
HaTICHe CryCbka 3a MPOMEHNBa
CKOPOCT.

BarnbT Ha MoTOpa 1 TpUMepHaTa
rnaBa ca 0bBuUTH B TpeBa.

= 3akpeneTe akymynaTtopHata 6atepust KbM
TpUMepa.

M3Bagete batepusiTa, npoBepeTe KOHTAKTUTE U
nocTaBeTe HAaHOBO akyMynaTopHaTa 6atepus.

3apefieTe akymynaropHara 6atepus.

L] I'IpemeCTeTe 3aKntoyBaLlna npesknoyBaten
Hanpen u cnej ToBa HAaTUCHETE CNyCbKa 3a
NPOMEeHMBa CKOPOCT.

= |3BafeTe TpeBaTa OT Bana Ha ABuraTens 1
TpUMepHaTa rnasa.

KopnosusiT Tpumep cnu-
pa o Bpeme Ha psizaHe.

MpeanasuTensr He e MOHTUPaH

Ha TpuMepa, KOeTo BOAN 10
npekaneHo Abira pexella kopaa u
nperpsBaHe Ha MOTopa.

W3non3saHa e Texka kopaa 3a
psisaHe.

» AkymynatopHata batepus unm
KOPAOBMSIT TPUMEP Ca TBbPAe
ropeLLy.

AkymynaTopHata batepus e
paseAvHeHa oT MalLnHaTa.

AkymynaTopHata batepus e
13TOLLEHA.

= 13BageTe akymynatopHata 6atepusi v
MOHTMpaiiTe NpeanasuTens Ha TpuMepa.

ManonagaiTe npenopwvynTenHa HainoHoBa
pexella kopaa ¢ AMameTsbp 2,4 MM.

OxnageTe GaTepusiTa U KOPAOBUS TPUMEP.

MoHTupaiiTe OTHOBO akymynaTopHata bartepus.

3apefieTe akymynaropHara 6atepus.

nasata Ha Tpumepa He
13abpnBa kopaata.

BanbT Ha MOTOpa M TpMepHaTa
rnasa ca 06BUTY B TpeBa.

Hsima goctatbyHo Kopaa Ha
Makapata unu cCkbCBaHe Ha
KopAdaTa oT yX0To.

Kopgarta e onneteHa.

Kopgarta e TBbpae Kbca.

Wanon3saHa e Texka kopaa 3a
pssaHe.

HeI/IGFIpaBHOCT Ha TpumepHaTta
rmaea.

CripeTe Tpumepa, ussagete Gatepusita u
roYMcTeTe Barna Ha MOTopa 1 TpUMepHara rnasa.

OrtctpaHeTe baTepusita 1 nogMeHeTe kopaaTa 3a
psisaHe, kato cnepgate pasgen ,[IOAMAHA HA
KOPLATA" B TOBa pbKOBOACTBO.

V13Bapete GaTepusTa, u3BaaeTe kopaata Ot
rnaBaTa Ha TpUMepa W st NpeHaBwiiTe, cneaBaiite
pasnen “MPE3APEXOAHE HA PEXELLATA
KOP[IA” B TOBa PbKOBOACTRO.

M3Bagete batepusita u u3gbpnante pbyuHo
kopaata, kaTo nocnefoBaTenHo HaTUCHETe 1
oceoboauTe rnasata Ha TpUMepa.

V3non3gaiTe npenopbunTenHa HalnoHosa
pexella kopaa ¢ AMameTsbp 2,4 MM.

Obapete ce Ha obcnyxBaHe Ha knneHT Ha EGO
33 PEMOHT.
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NPOBJIEM

NPUYUHA

PELUEHUE

TpumepHata rnasa
npogbikasa aa
ocsoboxaasa kopaata
aBTOMATU4HO.

= /l3non3saHa e neka kopza 3a
psisaHe.

V3nonasaiite npenopbyuTenHa HalnoHosa
pexelLa kopaa ¢ AMameTsbp 2,4 MM.

Tpesata obrpbLya
rmaBaTa Ha Tpumepa u
kopnyca Ha fiBuratensi.

Psi3aHe Ha Bucoka TpeBa npu
HMBOTO Ha 3emATa

PexeTe Bucoka Tpesa OT rope Ha fjory, kato
He oTCTpaHsBaTe noseye oT 20 CM Npu BCSKO
npemuHaBaHe 3a fja NpeaoTepaTuTe yBIUBaHe.

HoxwbT He pexe kopaa-
Ta.

PexeLmaT Hox 3a kopaaTa Ha
pbba Ha npeanasnTens ce e
3aTbNum.

CreiaiiTe MHCTPYKLUUTE, 3a fia 3aTO4UTE
pexeLLVst HOX 3a kopAaTa ¢ nuna Unm ro
MOAMEHETE C HOB.

MyKHATUHW Ha TpUMEp-
HaTa rmaea

'naBaTa Ha Tpumepa € U3HoceHa.

MoameHeTe He3abaBHO rnaBaTa Ha TpUmMepa
cneppaitkn “rIOAMAHA HA TTTABATA HA
TPUMEPA” B TOBa pbKOBOLCTBO.

Koprara He moxe fa
6bae HaBuTa B TPUMEP-
HaTa rnaea npaBusHo.

M3non3eaHa e HenpaBunHa kopaa
3a psi3aHe.

OtnaraHus oT Tpesa Ui
3aMbpCsIBaHNA ca Ce HaTpynanu B
rnasata Ha Tpumepa 1 Griokvpar
[IBVXEHUETO Ha Makapara.

[lBuratenst e nperpsn nopagu
MOBTapSILLO Ce AENCTBIE Ha
cucTemara 3a HaBuBaHe Ha
koppata.

Hucbk KanauuTeT Ha ﬁaTepVIﬂTa

Kopaara He ce HasvBa BbB Bb3ena
Ha Makapara.

TpumepHaTa rnaBa e aedekTHa.

Mpeanarame By [ja U3non3BsaTe opuriHanHa
pexelLa kopaa oT HaitnoH EGO. Ako
13non3eare HaiinoHosa kopaa EGO u
npobnemsbT NpoAbXasa, Mons, obagete ce Ha
notpebutenckus cepens Ha EGO 3a cbBeT.

/13BapeTe Gatepusi, 0TBOpETE 1 NoumCTETE
LiSINOCTHO [aBaTa Ha TpuMepa.

OcTaseTe kopfoBus Tpumep Aa paboTn 6e3
HaTOBapBaHe 3a HSIKOMKO MUHYTW, 3 fia ce
OXMnaau BuraTensT, cnef Toa ce onuTaiiTe aa
3apeqvTe OTHOBO KopaaTa.

3apepeTe akymynatopHata 6atepus

/i3agbpnaitte kopaata 1 s nocTaBeTe OTHOBO.

Obapete ce Ha obcnyxBaHe Ha knneHTn Ha EGO
32 PEMOHT.

Kopgara He Moxe fa
npemiHe npes Tpumep-
HaTa rnasa npu BMbKBa-
HETO Ha kopaiara.

Kopaara 3a psisate e pasuenea
MY OrbHaTa B Kpast.

OTpexeTe U3HOCEHHS KpaWt Ha kopaaTa U i
BMbKHETE OTHOBO.

TAPAHLNA

FAPAHLUWOHHA NOJIUTUKA EGO
Monsi, noceteTe yebcaiita egopowerplus.eu 3a MbIHUTE CPOKOBE 1 YCMOBUS N0 rapaHLMoHHaTa nonutuka Ha EGO.
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Prijevod izvornih uputa

PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!

PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

Upozorenje u vezi sigurnosti

Nosite zadtitu za o¢i - obvezno nosite
zatvorene zastitne naocale ili sigurnosne
naocale s boénim Stitnicima i $titnik za
cijelo lice kada rukujete ovim proizvodom.

Nosite zastitu za sluh - nosite zastitu za
sluh kada koristite ovaj proizvod.

Otpadni elektrini proizvodi ne smiju
se odlagati s otpadom iz ku¢anstva.
Odnesite ih u ovladteni centar za
recikliranje.

Odrzavajte sigurnu udaljenost —
udaljenost izmedu stroja i promatraca
treba biti najmanje 15 m

Sirina rezanja - maksimalna $irina rezanja
$idaca s reznom niti

Prije obavljanja radova na odrZavanju
ili ¢iscenja, baterijski modul odvojite od
SiSaca s reznom niti

Ovaj je proizvod u skladu s vazec¢im
zakonodavstvom UK.

Amperi

Centimetar

Istosmjerna struja

SIMBOL SIGURNOST!

Rukovanje elektricnim alatima moze rezultirati odbacivan-
jem stranih predmeta u o€i, $to opet moZe izazvati teSke
ozljede o€iju. Pri radu s elektricnim alatom nosite zatvorene
zadtitne naocale ili zastitne naocale s bocnim Stitnicima, a
prema potrebi i 8titnik za cijelo lice. Preporucujemo no3enje
sigurnosne maske proizvodaca Wide Vision preko naocala ili
nodenje standardnih zadtitnih naocala s bocnim Stitnicima.

©

IPX4

mm

kg

... Imin

Radi smanjenja opasnosti od ozljeda korisnik
treba procitati korisnicki priru¢nik.

Zastita od prskajuce vode.

Zajaméena razina snage zvuka.

Pazite na odbacene predmete — odbaceni
predmeti mogu odskogiti i rezultirati tjelesnim
ozljedama ili materijalnom $tetom. Pobrinite
se da druge osobe i kuéni ljubimci ostanu
podalje od $iSaca trave s reznom niti kad je
u uporabi.

Nemojte upotrebljavati metalne noZeve na
SiSacu s reznom niti

Promjer rezne niti - promjer plasticne rezne
niti

Ovaj proizvod je u skladu s vazecim direktiva-
ma EU.

Napon

Milimetar

Kilogram

U minuti
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TEHNICKI PODACI

Napon

56 V==

Brzina u praznom hodu

Nisko: 4800 o/min (RPM)

Visoko: 6000 o/min
(RPM)

Mehanizam rezne niti

Rezna glava

Najlonska rezna nit 2,4

Tip rezne niti mm
Sirina otkosa 38cm
Preporu€ena radna 0°C-40°C
temperatura
Temperatura skladiStenja -20°C-70°C
TezZina (bez baterijskog 35kg
modula)
lzmjerena razina zvucne 90 dB(A)
snage L, K'=4,9dB(A)
Razina zvu¢nog tlaka kod uha (78,1 dB(A)
rukovatelja L, K =3 dB(A)
Zajaméena razina zvucne
snage L, (izmjereno u skladu |95 dB(A)
s 2000/14/EZ)
2
Prednji rukohvat i,fiﬂn;/s /52
Procjena =1loms
vibracija a 2
" Straznji rukohvat i’gn;/?n /52

m Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
koristiti za usporedbu jednog stroja s drugim;

m Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija mogu se koristiti
i u preliminarnoj procjeni izloZzenosti.

OBAVIJEST: Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja
stroja moze se razlikovati od deklarirane vrijednosti u
kojoj se stroj koristio; Radi zastite rukovatelja, korisnik
mora nositi rukavice i Stitnike za usi u stvarnim uvjetima

koristenja.

OPIS
UPOZNAJTE SISAC S REZNOM NITI (SL. A1)

© ©° N ook w2

N = — & a2 a2 & 3 o
O ©W 0 N OO g~ W N 2o

Straznja drska

Sklopka za visoku/nisku brzinu
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Prednji rukohvat s brzim pode$avanjem

Zglob

Gumb POWERLOAD™
Stitnik

Rucica za brzo oslobadanje
Obru¢ za fiksiranje visine
Okida¢ s regulacijom brzine

. Gumb za otklju¢avanje

. Zasun

. Mehanizam za izbacivanje
. Gumb za oslobadanje baterije
. Oméa naramenice

. Imbus klju¢

. Noz za odsijecanje rezne niti
. Jezi¢ak za oslobadanje

. Rezna nit

. Glava $iSaca (rezna glava)

. Naramenica

OTPREMNICA (SLIKA A1)
SASTAVLJANJE

A UPOZORENJE: Ako je bilo koji dio ostecen ili
nedostaje, nemojte upotrebljavati proizvod dok se ne
zamijene dijelovi. Upotreba proizvoda na kojemu nedostaju
dijelovi ili su oSte¢eni, moZe dovesti do ozbiljne tjelesne
ozljede.

A UPOZORENJE: Ne pokusavaijte obavljati preinake
na ovom proizvodu ili raditi pribor koji nije preporucen za
uporabu s ovim $iSacem trave s reznom niti. Sve takve

izmjene ili preinake predstavljaju nepropisno koristenje i
mogu rezultirati opasnim stanjima koja mogu dovesti do
mogucih teskih tjelesnih ozljeda.

A UPOZORENJE: Kako biste sprijecili slu¢ajno
pokretanje koje moze prouzrociti teSke tjelesne ozljede,
baterijski modul uklonite iz proizvoda kada sastavljate
dijelove.
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RASKLAPANJE VRATILA

A UPOZORENJE: Vratilo nemojte drzati na zglobu
kako ne bi doslo do prikljestenja $aka ili prstiju.

A UPOZORENJE: Nemojte pokretati $isac dok vratilo
nije uévrséeno.

Pazljivo rasklopite vratilo, pazeci da je kabel u vratilu pa ga
fiksirajte s dva vijka koriste¢i isporuceni kiju¢ (slika B1 i B2).

POSTAVLJANJE STITNIKA

A UPOZORENJE: Pri postavijanju ili zamjeni titnika
nosite rukavice. Budite oprezni s nozem na stitniku i
zastitite ruke od ozljeda od ostrice.

A UPOZORENJE: Stroj ne upotrebljavajte bez dobro
priévrééenog titnika. Stitnik mora uvijek biti na stroju radi
zadtite korisnika! Kada je Stitnik ucvréen, nemojte ga
skidati il podeSavati. Ako ga je potrebno zamijeniti, neka to
obavi kvalificirani serviser!

Postavite SiSa¢ tako da je njegova glava okrenuta prema
gore (sl. C1). Poravnajte otvore za postavijanje Stitnika

s otvorima za postavljanje, a zatim privrstite $titnik na
postolje drSka pomocu dva vijka (sl. C2).

OBAVIJEST: Uvjerite se da je stitnik pricvrscen u skladu
sa slikama C1i C2, svako obrnuto priévri¢ivanje izazvat ¢e
veliku opasnost!

POSTAVLJANJE | PODESAVANJE PREDNJEG

RUKOHVATA

1. Otpustite i uklonite rucicu za brzo oslobadanje i krilnu
maticu s prednjeg rukohvata (sl. D1).

D11 |Fredn D12 |Stezni biok
rukohvat
D1-3 |Krilna matica |D1-4 |Rucica za brzo otpustanje

2. Gurnite prednji rukohvat na vratilo unutar zone ugradnje
izmedu prstena za fiksiranje visine i $arke (sl. D2).

3. Umetnite stezni blok u utor za drsku (sl. D3).

4. Montirajte rucicu za brzo otpustanje i pritegnite krilnu
maticu. Pazite da je predniji rukohvat okrenut gore i
prema gornjem dijelu straznjeg rukohvata (sl. D4).

5. Povucite rucicu za brzo otpustanje prema gore da
pomaknete/zakrenete prednji rukohvat u udoban radni
poloZaj i zatim fiksirajte rucicu za brzo otpustanje (sl. D5).

OBAVIJEST: Prednji rukohvat treba postaviti na vratilo
samo unutar zone montaze.

A UPOZORENJE: Stroj se ne smije upotrebljavati ako
prednji pomoéni rukohvat nije sigurno pricvrscen.

PODESAVANJE VISINE SISACA
Ako duljina vratila nije prikladna za upotrebu, duljinu
mozete prilagoditi pomocu ovog prstena za fiksiranje visine.

1. lzvadite baterijski modul iz Si$aca.

2. Da biste podesili visinu $iSaca (tj. duljina vratila) otvorite
prsten za fiksiranje visine i zatim gurnite vratilo prema
gore ili prema dolje do Zeljene visine, pricvrstite ga na
mjestu pritiskom na prsten za fiksiranje visine (sl. E).

|E-1 |Prsten za fiksiranje visine |

OBAVIJEST: Prednji rukohvat mozda ce trebati premjestiti
nakon promjene visine $iSaca.

PRICVRSCIVANJE NARAMENICE
Za siguran i bolji rad, stavite remen preko jednog od
ramena i preko leda.

1. Otpustite gumb s navojem i Sesterokutnu maticu iz
omce naramenice (sl. F1).

F1-1 F1-2 |Sasterokutna matica

F1-3

Gumb s navojem

Omca naramenice

2. Postavite oméu naramenice u udoban radni polozaj
unutar zone ugradnje, a zatim je ucvrstite zatezanjem
gumba s navojem i Sesterokutne matice.

3. Pritisnite karabiner naramenice da biste ga otvorili i
pricvrstili naramenicu na rupu na oméi naremenice (sl. F2).

4. Podesite duljinu naramenice i polozaj za udoban radni
polozaj.

A UPOZORENJE: U slucaju nuzde, naramenicu odmah
skinite s ramena bez obzira na koji nacin je naramenica
postavijena.

Ne biste trebali istodobno koristiti jednostruku i dvostruku
traku za rame.

Kada nosite naramenicu, pazite nijedan drugi uredaj
koji nosite na sebi ne ometa otpustanje i uklanjanje
naramenice.

RAD

A UPOZORENJE: Uvijek nosite zatvorene zastitne
naocale ili zastitne naocale s bo¢nim $titnicima, zajedno
sa zastitom za sluh. Nepostupanje u skladu s tim moze
rezultirati odbacivanjem predmeta u o€i i drugim moguéim
teSkim ozljedama.

Sisanje trave: trava i korov u okolini trijemova, Zivica i terasa.

Rezanje: trava koju je teSko dohvatiti pomocu normaine
kosilice.
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POSTAVLJANJE | UKLANJANJE BATERIJSKOG
MODULA

Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i punjaci-
ma tvrtke EGO navedenima na sl. A2

NAPOMENA: Stroj se mora koristiti s EGO pojasom

BH1001 kada se koristi EGO baterijski modul kapaciteta
6,0 Ah ili veceg kapaciteta.

Baterijski modul potpuno napunite prije prve
upotrebe.

Postavljanje
Poravnaijte izbocenja baterije s montaznim utorima i

utiskujte baterijski modul prema dolje dok ne zacujete klik
(sl. G1).

Uklanjanje

Pritisnite gumb za oslobadanje baterije i izvucite baterijski
modul (sl. G2).

DRZANJE SISACA S REZNOM NITI (SL. H)

Za siguran i bolji rad, preko ramena stavite ramenu traku.
Podesite duljinu naramenice i polozaj u udoban radni
poloZaj - drZite SiSac s obje ruke: jednom rukom na strazn-
jem, a drugom na prednjem rukohvatu.

OBAVIJEST: Glava $i$aca trave je u paralelnom polozaju
u odnosu na tlo na propisnoj razdaljini za rezanje bez
naginjanja rukovatelja prema naprijed.

A UPOZORENJE: U slucaju nuzde, naramenicu odmah
skinite s ramena bez obzira na koji nacin je naramenica
postavljena.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE SISAGA S NITI
(SL.J)

Pokretanje

Pomaknite sklopku za oslobadanje prema naprijed pa
pritisnite okidac s regulacijom brzine.

iz Sklopka za 12 Okidac¢ s regulacijom

oslobadanje brzine

Okidat kontinuirano podesava brzinu. Sto vise pritisnete
okidag, to ¢e brzina biti veca. Prilagodite brzinu zadatku.

NAPOMENA: Motor se pokreée samo kada se istodobno
sklopka za oslobadanje pomakne naprijed i utisne okida¢ s
regulacijom brzine.

Zaustavljanje

Odmaknite Siac trave od podrucja rezanja i otpustite
okidac s regulacijom brzine.
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A UPOZORENJE: Za vrijieme prekida i nakon zavrsetka
rada, izvadite baterijski modul iz trimera.

FUNKCIJA PODESAVANJA BRZINE (SL. K)

Siga¢ s reznom niti ima dvije brzine. Pomaknite sklopku
za visoku/nisku brzinu naprijed ili natrag za odabir niske ili
visoke brzine.

|K-‘I |Sklopka za visoku/nisku brzinu |

UPOTREBA SISACA S REZNOM NITI

Prije svake uporabe o€istite radno podrucje. Uklonite sve
predmete poput kamenja, razbijenog stakla, ¢avala, Zica

ili niti koje stroj moZe odbaciti ili koji se mogu zaplesti u
rezni nastavak. Iz podru¢ja udaljite djecu, promatrace i
kuéne ljubimce. Djecu, promatrace i kuéne ljubimce udaljite
najmanje 15 m; ¢ak i tada postoji opasnost od odbacenih
predmeta za promatrace. PromatraCe potaknite da nose
zastitu za o€i. Ako Vam netko prilazi, odmah zaustavite
motor i rezni prikljucak.

Prije svake uporabe provjerite oSte¢enelistroSene
dijelove

Provjerite glavu trimera, $titnik, naramenicu, om¢u nara-
menice i predniji rukohvat. Zamijenite sve dijelove koji su
napuknuti, iskrivljeni, savijeni ili o$te¢eni na bilo koji nacin.

Noz za odsijecanje rezne niti na rubu Stitnika vremenom
moze otupjeti. Preporucujemo povremeno o$trenje noza
turpijom ili zamjenu noza novim.

A UPOZORENJE: Nosite zastitne rukavice pri
postavljanju ili zamjeni titnika, pri oStrenju ili zamjeni noza
za odsijecanije rezne niti. ZabiljeZite mjesto noza na Stitniku
i zadtitite ruke od ozljeda.

Provjerite je li glava SiSaca zacepljena

Da biste sprijecili zaCeplienje, drZite glavu $isaca
¢istom. Uklonite pokoSenu travu, liS¢e, prijavstinu i sve
ostale nakupliene ostatke prije i nakon svake uporabe.

Kada dode do zacepljenja, zaustavite $iSa¢ s reznom
niti i izvadite bateriju, a zatim uklonite svu travu koja se
omotala oko vratila motora ili glave SiSaca.

Siga¢ s reznom niti odistite nakon svake uporabe.

PODESAVANJE DULJINE REZNE NITE (SL. L)

Glava $i$aca trave rukovatelju omogucuje otpustanje
viSe rezne niti bez zaustavljanja motora. Ako se rezna nit
pohaba ili istrosi, laganim udarcem glave $i$aca trave o
tlo tijlekom rukovanja Sisacem trave moguce je otpustiti
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A UPOZORENJE: Ne uklanjajte sklop rezne ostrice

i ne obavljajte preinake na njemu. Prekomjerna duljina
niti prouzrogit ¢e pregrijavanje motora $to moze rezultirati
teSkim tjelesnim ozljedama.

Za najbolie rezultate lupnite glavom Sisaca po golom tlu ili
tvrdom tlu. Ako oslobadanie niti pokusate u visokoj travi, motor
se moZe pregrijati. Nit SiSa¢a mora biti do kraja izvucena.
Otpustanje niti postaje teze kako se rezna nit skracuje.

ZAMJENA REZNE NITI

OBAVIJEST: Uvijek upotrebljavajte preporucenu
plastiénu reznu nit promjera 2,4 mm.

Upotreba nepreporucenih reznih niti moZe prouzro€iti
pregrijavanje ili oStecenje stroja.

A UPOZORENJE: Nikada nemojte koristiti metalom
ojacane niti, Zice ili uzad i sl. Mogu se odlomiti i postati
opasni projektili.

Sigat s reznom niti opremljen je naprednim sustavom
POWERLOAD™. Reznu nit moguce je namotati na kalem
jednostavnim pritiskom na jedan gumb. Stavljanje punog
koluta obi¢no se moZze zavrsiti za 12 sekundi. Izbjegavajte
ponavljani brzi rad sustava namotavanja kako biste
smanijili moguénost o$tecenja motora.

1. Uklonite baterijski modul.
2. lzrezite jedan komad rezne niti duljine 4 m.

3. Umetnite reznu nit u uSicu i gurajte je dok njezin kraj
ne izade na suprotnoj usici (sl. M1).

|M1-1 |Rezna nit

12 Jusica |

OBAVIJEST: Nije potrebno poravnati usice kako biste
umetnuli reznu nit. Ako se nit ne moze gurnuti u usicu,
montirajte baterijski modul na $iSac i zatim kratko pritisnite
gumb POWERLOAD™ da biste resetirali mehanizam za
namotavanje.

4. Uklonite baterijski modul ako je montiran na $i$a¢ u
koraku 3.

5. Vucite reznu nit s druge strane dok rezna nit ne bude
iste duljine s obje strane glave $iSaca trave (sl. M2).

6.  Ugradite baterijski modul u $i$a¢ s reznom niti.

Pritisnite i drzite gumb POWERLOAD™ pritisnutim kako
biste pokrenuli motor za namotavanje rezne niti. Rezna
nit kontinuirano ¢e se namotavati u glavu isaca.

8.  Pazljivo pazite na duljinu preostale rezne niti.
Pripremite se za otpustanje gumba &im sa svake
strane ostane 21 cm niti. Kratko pritisnite gumb za
namotavanje rezne niti kako biste podesili duljinu tako
da sa svake strane ostane 17 cm rezne niti (sl. M3).

OBAVIJEST: U slucaju nehoticnog uvlacenja rezne niti

u glavu $iSaca trave, otvorite glavu i izvucite reznu nit iz
kalema. Za ponovno namotavanje rezne niti slijedite upute
u poglaviju “‘NAMOTAVANJE REZNE NITI".

NAMOTAVANJE REZNE NITI

OBAVIJEST: Kad se linija za rezanje zaglavi u glavi
§iSaca, morat ¢ete ukloniti preostalu reznu nit iz glave
SiSaca i slijediti postupak u nastavku da za ponovno
namotavanije rezne niti.

1. Uklonite baterijski modul.

2. Pritisnite jezicke za otpustanje na glavi SiSaca i
uklonite sklop donjeg poklopca glave $iSaca povlaceci
ga ravno van (sl. N1iN2).

JeziCac za

i oslobadanje

N1-2 |Sklop donjeg poklopca

3. lzvadite reznu nit iz glave SiSaca.

4. Jednom rukom drzite $iSac trave, drugom rukom
uzmite sklop donjeg poklopca i poravnajte utore u
sklopu donjeg poklopca s jeziCcima za otpustanje.
PritiS¢ite sklop donjeg poklopca dok ne ulegne u svoje
leziSte, pri Cemu Cete Cuti karakteristi¢an zvuk (sl. N3).

|N3-1 |Jeziéac za oslobadanje |N3-2 |Utor

5. Za ponovno namotavanje rezne niti slijedite upute u
odjeljku “ZAMJENA REZNE NITI".

ZAMJENA GLAVE SISACA

A\ OPASNOST: Akose glava nakon pricvrscivanja otpusti,
odmah je zamijenite. Sida¢ trave nikad ne upotrebljavajte ako
je rezni prikljucak otpusten. Puknutu, o3tecenu ili istroSenu
reznu glavu odmah zamijenite ¢ak i ako je oStecenje
ograni¢eno na povrsinske pukotine. Takvi prikljucci mogu se
raspuknuti pri visokoj brzini i prouzrociti teke ozljede.

Upoznajte se s glavom Sisaca (SI. P1)

P1-1 [Sklop ventilatora Podloska

Sigurnosni

P1-2
prsten

Matica

P1-3 |Sklop koluta Sklop donjeg poklopca

P14

Gornji poklopac

Uklanjanje glave SiSaca trave
1. lzvadite baterijski modul iz Si$aca.

2. Pritisnite jezi¢ce za otpustanje na glavi SiSaca trave
i uklonite sklop donjeg poklopca glave $iSaca trave
povlace¢i ga ravno van (pogledaijte sl. N1 N2).
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Uklonite reznu nit iz glave $i8aca (sl. P2).

4. Nosite rukavice. Jednom rukom prihvatite sklop
kalema kako biste ga stabilizirali, a drugom rukom
drzite udarni klju¢ od 13 mm (nije isporucen) kako
biste otpustili maticu ulijevo (sl. P3).

5. S vratila motora uklonite maticu, podloSku, sklop
kalema i gornji poklopac.

6. Za uklanjanje sigurnosnog prstena upotrijebite klijesta
za sigurnosni prsten (nisu isporucena). Uklonite
ventilator.

7. Zamijenite glavu SiSaca trave i postavite je u skladu sa
sliede¢im postupkom.

Postavljanje nove glave SiSaca trave

1. Poravnajte utor za klin u sklopu ventilatora s
uzubljenjem na vratilu motora i postavite sklop
ventilatora na njegovo mijesto (sl. P4).

=60

= Za CiSenje plasticnog kucista ili rukohvata ne
upotrebljavajte jake deterdzente. Mogu ih ostetiti
neka aromati¢na ulja, kao $to su borovo i limunovo
ulje i otapala kao Sto je kerozin. Vlaga moze izazvati
opasnost od strujnog udara. Vlazna mjesta obrisite
mekanom, suhom krpom.

= Za CiS¢enje ventilacijskih otvora na straznjem kucistu
koristite malu Eetku ili mali usisavac.

= Ventilacijske otvore drZite slobodnim od zapreka.

OSTRENJE NOZA ZA ODSIECANJE REZNE NITI

A UPOZORENJE: Kad obavljate radove odrzavanja

noza za odsijecanje rezne niti, uvijek zastitite ruke

noSenjem debelih rukavica.

1. Otpustite dva vijka i uklonite noZ za odsijecanje rezne
niti sa Stitnika (sl. O).

|Q-1 |Vijci |Q-2 |N02 za odsijecanje rezne niti

[P4-1 [Uzublienie P42 [Utor za kiin

2. Postavite sigurnosni prsten, gornji poklopac, sklop
kalema i podlo$ku ovim slijedom. Za pritezanje matice
upotrijebite udarni klju¢.

3. Postavite sklop donjeg poklopca.

4. Ponovno namotajte reznu nit.

5. Pokrenite stroj kako biste vidjeli da li $isac trave s
reznom niti ispravno radi. Ako to nije slu€aj, ponovno
ga sastavite prema gornjim uputama.

ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Pri senvisiranju koristite samo
identi¢ne zamjenske dijelove. Koristenje drugih dijelova
moze izazvati opasnost ili prouzrogiti otecenje proizvoda.
Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati
kvalificirani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Radi sprecavanja teskih tjelesnih
ozljeda, prije servisiranja, ¢is¢enja ili uklanjanja materijala
izvadite baterijski modul iz alata.

A OPREZ: Prepreke u ventilacijskim otvorima

sprjeCavaju da zrak struji u kuciSte motora $to uzrokuje
pregrijavanie ili oSte¢enje motora.

CISCENJE UREDAJA

= Uredaj oCistite viaznom krpom i blagim deterdZentom.
Nikada ne dopustite da teku¢ina ude u stroj; nikada
nemojte uranjati bilo koji dio stroja u tekucinu.

2. Ugvrstite noz u Skripcu.

3. Pazljivo obradite rezne bridove ostrice turpijom s finim
zupcima ili kamenom za o$trenje, odrZavajui pritom
originalni kut reznog brida.

4. Ponovno stavite noZ na Stitnik i pricvrstite ga dvama
vijcima.

SKLADISTENJE UREDAJA
= |zvadite baterijski modul iz $iSaca.
= Prije spremanja temeljito oCistite stroj.

m Uredaj skladistite na suhom, dobro prozraéenom mjestu
koje je moguce zakljucati ili koje je na visini izvan
dohvata djece. Jedinicu nemojte skladistiti u blizini
gnojiva, benzina ili drugih kemijskih tvari ili u njihovoj
blizini.

Zastita okolisa

Elektriénu opremu, iskoriStenu bateriju i
punjac ne odlazite u otpad iz ku¢anstval
Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar
za reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektri¢ne alate potrebno je
vratiti u ekoloski prihvatljiv pogon za
reciklazu.
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RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Sigaé trave s reznom niti
ne pokrece se.

= Baterijski modul nije priklju¢en
na $isac.

Nema elektrinog kontakta izmedu
Skara i baterije.

= Baterijski modul je ispraznjen.

Sklopka za isklju¢ivanje
zaklju¢avanja ne pomice se
naprijed prije pritiska na okidac s
regulacijom brzine.

Vratilo motora ili glavu SiSaca trave
blokira trava.

= Postavite baterijski modul na $iac.

= [zvadite bateriju, provjerite kontakte i ponovno
stavite baterijski modul.

= Napunite baterijski modul.

= Pomaknite sklopku za oslobadanje prema naprijed
pa pritisnite okidac s regulacijom brzine.

= Uklonite travu s vratila motora i glave SiSaca.

Sigac trave s reznom
niti zaustavlja se tijekom
rezanja.

Stitnik nije postavijen na $isas
trave, $to rezultira predugackom
reznom niti i preoptere¢enjem
motora.

= Koristi se debela rezna nit.

Baterijski modul ili iSac trave s
reznom niti previse je vrug.

Baterijski modul je odvojen od
stroja.

Baterijski modul je ispraznjen.

= Uklonite baterijski modul i na $iSa¢ postavite
Stitnik.

= Koristite preporu¢enu plastiénu reznu nit promjera
2,4 mm.
u Ohladite bateriju ili $iSa¢ s reznom niti.

= Ponovno umetnite baterijski modul.

= Napunite baterijski modul.

Glava $iSaca ne izvlaCi
reznu nit.

Vratilo motora ili glavu $iSaca trave
blokira trava.

Na kolutu nema dovoljno rezne niti
ili je ista pukla na usici.

Rezna nit se zapetljala.

Rezna nit je prekratka.

Koristi se debela rezna nit.

Neispravnost glave $isaca.

m Zaustavite $iSac trave, izvadite bateriju i oCistite
vratilo motora i glavu $i$aca trave.

m |zvadite bateriju i zamijenite reznu nit prema
uputama u odjeljku “ZAMJENA REZNE NITI" u
ovom priruéniku.

= [zvadite bateriju, uklonite reznu nit s glave SiSaca

i ponovno je namotajte prema uputama u odjeljku

“NAMOTAVANJE REZNE NITI” u ovom priruéniku.

Uklonite bateriju i ru¢no povucite rezne niti dok

izmjeniéno pritiSete i otpustate glavu $iSaca trave.

= Koristite preporuéenu plastiénu reznu nit promjera
2,4 mm.

= Za pomoc se obratite korisnickoj sluzbi
proizvodaca EGO.

Glava $iSaca i dalje
automatski otpusta nit.

= Koristi se tanka rezna nit.

= Koristite preporucenu plastiénu reznu nit promjera
2,4 mm.

Trava se omotava oko
glave SiSaca i kucista
motora.

= Rezanje visoke trave na razini tla

= Visoku travu rezite odozgo prema dolje i pritom ne
rezite viSe od 20 cm u svakom prolazu kako biste
izbjegli omotavanje.
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Noz ne odsijeca reznu
nit.

= NoZ za odsijecanje rezne niti na
rubu $titnika je tup.

Noz za odsijecanje rezne niti naostrite turpijom
prema uputama ili ga zamijenite novim.

Pukotine na glavi isaca

Glava $iSaca trave istroSena je.

Odmah zamijenite glavu $isaca; slijedite upute u
odjeljku “ZAMJENA GLAVE SISACA TRAVE” u
ovom priru¢niku.

Rezna ne moze se
pravilno namotati na
glavu Sisaca.

Koristi se nepropisna rezna nit.

Na glavi $isaca nakupili su se
ostaci trave ili prijavstina i blokirali
su pomicanje koluta s reznom niti.

Motor se pregrijao zbog uzastopne
upotrebe sustava za namotavanje
rezne niti.

Nizak kapacitet baterije

Nit se namotava u sklop koluta.

Glava $iSaca trave je neispravna.

Predlazemo da upotrijebite EGO originalnu
plasti¢nu reznu nit. Ako koristite EGO najlonsku
reznu nit, a problem ne nestane, nazovite
korisni¢ku sluzbu tvrtke EGO i potraZite savijet.

lzvadite bateriju, otvorite glavu $i$aca i detaljno
je ocistite.

Pustite SiSac s reznom niti da nekoliko minuta
radi bez opterecenja da se ohladi motor, zatim
pokusajte ponovno namotati nit.

Napunite bateriju
Izvucite nit i ponovno je umetnite.

Za pomo¢ se obratite korisnickoj sluzbi
proizvodaca EGO.

Rezna nit ne moze
se provuci kroz glavu
SiSaca prilikom njena
umetanja.

= Rezna nit je pukla ili se savila na
svom kraju.

Odrezite istroSeni kraj niti i ponovno je umetnite.

JAMSTVO

PRAVILA U VEZI JAMSTVA TVRTKE EGO
Cjelokupne uvjete i odredbe pravila jamstva tvrtke EGO potrazite na web-mjestu egopowerplus.eu.
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Prevod originalnog uputstva -_ G o
aa—

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA! SIGURNOSNI SIMBOL

. N Rukovanje svakim elektri¢nim alatom moze da dovede
PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA do izbacivanja stranih predmeta ka o¢ima, $to moze da
RUKOVAOCA dovede do ozbiljnog ostecenja odiju. Pre zapoginjanja rada

sa elektri¢nim alatom, uvek stavite sigurnosne naocare

sa bo¢nim Stitnicima ili po potrebi masku za celo lice.
Preporucujemo no$enje bezbednosne maske proizvodaca
Wide Vision preko naoc¢ara ili no3enje standardnih zastitnih
nao¢ara sa bo¢nim Stitnicima.

Radi smanjenja opasnosti od povreda,
Sigurnosno upozorenje @ korisnik treba da procita priru¢nik za
rukovaoca.
Nosite zadtitu za o¢i - Uvek nosite
sigurnosne naocare ili sigurnosne
naocare sa bo¢nim Stitnicima i masku za
celo lice kad rukujete ovim proizvodom.

IPX4  Zaétita od zapljuskivanja vode.

Nosite zadtitu za sluh — Kada rukujete
ovim proizvodom, uvek nosite zastitu
za sluh.

Garantovani nivo zvuéne snage.

Otpadni elektriéni proizvodi ne smeju Cuvajte se izbacenih predmeta — Izbaceni

da se odlazu sa otpadom iz domadin- predmeti se mogu odbiti i izazvati telesnu
stva. Odnesite ih u ovlaséeni centar za povredu ili ostetiti imovinu. Osigurajte da

I @ O P

drugi ljudi i kuéni ljubimci budu udaljeni od

reciklazu. trimera sa strunom kada je u upotrebi.
Odrzavaijte bezbednu udaljenost - - " .
P ?ﬁ Udalienost izmedu masine | brojaznika @Q Ne Koristite metalna seciva na trimeru sa
'II ® ) P strunom

mora biti najmanje 15 m

w
5
3

Sirina sedenja - Maks. $irina secenja
trimera sa strunom

Precnik strune - Precnik najlonske strune za
secenje

él’

Odvojite akumulator od trimera sa
strunom pre vrenja operacija odrzavanja

C E Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim
ili Ciscenja

Direktivama EU.

BB

UK Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim

cA zakonima UK. v Napon
A Amperi mm Milimetar
cm Centimetar kg Kilogram
ryd Jednosmerna struja .. Imin U minuti
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SPECIFIKACLJE

Napon 56 V===

Manja: 4800 /min (o/min)

Brzina bez opterecenja - - -
Veeca: 6000 /min (o/min)

Mehanizam strune za se€enje |Izbocena glava

2,4 mm najlonska

Tip strune za secenje
upletena struna

Sirina kosenja 38 cm

Preporucena radna

0d 0do40°C
temperatura

Temperatura skladistenja 0d-20do 70 °C

TeZina (bez baterije) 3,5kg
lzmereni nivo zvuéne snage |90 dB(A)
Las K=4,9dB(A)
Nivo zvuénog pritiska kod uha (78,1 dB(A)
rukovaoca L, K =3 dB(A)
Garantovani nivo zvuéne
snage L, (izmereno u skladu |95 dB(A)
sa Direktivom 2000/14/EC)
. 3,85 m/s?
Prednja drska .
Procena K=15mis’
vibracija a, . . 2 43 m/s?
Zadnja drska K=15ms?

= Deklarisane ukupne vrednosti vibracija su izmerene u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu da
se primenjuju za poredenje jedne masine sa drugom.

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije moZze se koristiti i
u preliminarnoj proceni izlaganja.

OBAVESTENJE: Emisija vibracija tokom aktuelne
upotrebe masine moze da se razlikuje od deklarisane
vrednosti u kojoj se masina upotrebljavala. Korisnik radi
zastite treba da nosi rukavice i Stitnike za usi u aktuelnim
uslovima upotrebe.

OPIS

UPOZNAJTE SVOJ TRIMER SA STRUNOM (SLIKA A1)
1. Zadnja drka

2. Prekidac za veliku/malu brzinu

3. Brzo podesiva prednja drska

4. Zglob

5. Dugme POWERLOAD™

6. Stitnik

7. Poluga za brzo oslobadanje

8. Obujmica za podeSavanije visine
9. Okidac varijabilne brzine

10. Okida¢ za zaklju¢avanje

11. Reza

12. Mehanizam izbacivanja

13. Dugme za otklju¢avanje baterije
14. Karika remena za rame

15. Inbus klju¢

16. Noz za secenje strunom

17. JeziCak za otpustanje

18. Struna za secenje

19. CGlava trimera (rezna glava)

20. Remen za rame

POPIS PAKOVANJA (SLIKA A1)

SKLAPANJE

A UPOZORENJE: Ako su neki delovi osteceni ili
nedostaju, nemojte koristiti ovaj proizvod dok delovi ne
budu zamenjeni. Koris¢enje ovog proizvoda sa oste¢enim
ili nedostaju¢im delovima moze dovesti do ozbiljnih telesnih
povreda.

A\ UPOZORENJE: Ne pokusavaite da modifikujete
ovaj proizvod ili da pravite dodatke koji nisu preporuceni
za koriS¢enje sa ovim trimerom sa strunom. Svaka takva
promena ili modifikacija je zloupotreba i moZe dovesti do
opasnih uslova koji mogu da dovedu do ozbiljnih telesnih
povreda.

A UPOZORENJE: Da biste spreili nehoti¢no
pokretanje koje bi moglo izazvati ozbiljne telesne povrede,
uvek uklonite bateriju iz proizvoda kad sklapate delove.

OTKLAPANJE DRSKE
A UPOZORENJE: Da biste izbegli priklestenje ruku ili
prstiju, ne drZite vratilo na zglobu.

A UPOZORENJE: Nemojte poku$avati da pokrenete
trimer dok ne zabravite drsku.

NeZno rasklopite vratilo vodeci ra¢una da kabl bude u njemu i
zakljucajte ga zavrtnjem koristei priloZeni kijuc (slika B1 i B2).

240
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POSTAVLJANJE STITNIKA

A UPOZORENJE: Uvek nosite rukavice kad montirate
ili zamenjujete titnik. Cuvajte se noza na Stitniku i zastitite
ruke od povrede nozem.

A\ UPOZORENJE: Nikada ne koristite maginu bez
8titnika Gvrsto na mestu. Stitnik mora uvek biti na masini
da bi zastitio korisnika! Kad je $titnik fiksiran, nikad ne
pokuSavajte da skinete ili podesite Stitnik; ako je potrebna
zamena, nju treba da uradi kvalifikovani servisni tehnicar!

Pozicionirajte trimer tako da glava trimera bude usmerena
prema gore (sl. C1). Poravnajte montazne rupe $titnika

sa rupama na sklopu pa zatim zakljucajte Stitnik na bazu
vratila pomo¢u dva vijka (slika C2).

OBAVESTENJE: Uverite se da je &titnik priévricen
u skladu sa sl. C1i C2. Svako obrnuto pri¢vréivanje
izazvace veliku opasnost!

POSTAVLJANJE | PODESAVANJE PREDNJE
DRSKE

1. Olabavite i uklonite polugu za brzo oslobadanje i leptir
navrtanj sa prednje drske (slika D1).

D1-1 |Prednjadrska |D1-2 Stezni blok
D1-3 |Leptirnavrtka  |D1-4 Poluga za Ibrzo
oslobadanje

2. Gumite prednju drSku na vratilo u zonu montiranja izmedu
obujmice za podeSavanie visine i Sarke (slika D2).
Umetnite stezni blok u prorez drske (slika D3).

4. Postavite polugu za brzo oslobadanje i malo zategnite
leptir navrtku. Uverite se da je prednja drSka okrenuta
prema gore i da je usmerena prema gornjem delu
zadnje drske (slika D4).

5. Povucite polugu za brzo oslobadanje nagore da biste
pomerilifokrenuli prednju drsku u udoban radni polozaj a
zatim zakljucajte polugu za brzo oslobadanije (slika D5).

OBAVESTENJE: Prednja dréka treba da bude

postavljena na vratilo iskljucivo unutar zone montiranja.

A UPOZORENJE: Masina se ne moze Koristiti ako
prednja drska nije ¢vrsto fiksirana.

PODESAVANJE VISINE TRIMERA

Ako duzina vratila nije pogodna za rad, mozete da je
podesite pomo¢u obujmice za podeSavanie visine.
1. lzvadite komplet baterija iz trimera.

2. ZapodeSavanije visine trimera ({j. duzine vratila),
otvorite obujmicu za podeSavanje visine a zatim

=60

gurnite vratilo prema gore ili dole na Zeljenu visinu i
ucvrstite ga pritiskanjem obujmice za pode$avanje
visine (slika E).

|E-1 |Obujmica za podeSavanje visine

OBAVESTENJE: Prednju driku ¢e mozda trebati
premestiti nakon menjanja visine trimera.

PRICVRSCIVANJE REMENA ZA RAME

Za bezbedan i bolji rad, stavite remen na jedno rame i
preko leda.

1. Olabavite vijak i inbus maticu sa karike remena za
rame (slika F1).

F1-1 |Vijak
F1-3

F1-2 |Inbus matica

Karika remena za rame

2. Postavite kariku remena za rame u udoban radni
polozaj unutar zone instalacije a zatim je fiksirajte
zatezanjem vijka i inbus matice.

3. Pritisnite karabiner remena za rame da biste ga otvorili
i pricvrstite remen za rame u rupu na karici remena
(slika F2).

4. Podesite duZinu i mesto remena za rame u udoban
radni polozaj.

A UPOZORENJE: Kada se desi hitan slucaj, odmah

skinite remen za rame sa ramena, bez obzira kako je

remen namesten.

Ne bi trebalo da koristite remen za jedno rame i remen za
oba ramena istovremeno.

Kad nosite naramenicu, vodite racuna da ostala ode¢a ne
ometa njeno oslobadanije i skidanje.

RAD

A UPOZORENJE: Uvek nosite zatvorene zastitne
naocare ili zastitne naocare sa bocnim $titnicima zajedno
sa zastitom za sluh. Nepostupanje u skladu sa tim moze da
rezultira odbacivanjem predmeta u o¢i i drugim mogucim
teSkim povredama.

Trimovanje: trava i korov oko tremova, ograda i terasa.
Secenje: trava koju je teSko dosegnuti normalnom
kosilicom.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE BATERIJE

Upotrebljavajte samo baterije i punjace proizvodaca
EGO navedene na slici A2
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NAPOMENA: Masina mora da se koristi sa EGO pojasom
BH1001 kad se koristi EGO akumulator od 6,0 Ah ili veceg
kapaciteta.

Potpuno napunite pre prve upotrebe.

Postavljanje

Poravnaijte rebra baterije sa prorezima za montiranje i
pritisnite bateriju nadole dok ne Cujete ,$kljoc” (slika G1).

Za odvajanje

Pritisnite dugme za otpustanje baterije i izvucite bateriju
(slika G2).

DRZANJE TRIMERA SA STRUNOM (SLIKA H)

Radi bezbednog i boljeg rada, stavite ramenu traku preko
ramena. Podesite duzinu i mesto remena za rame u udo-
ban radni polozaj — drZite trimer obema rukama: jednom
rukom za zadnju dr8ku a drugom za prednju drsku.
OBAVESTENJE: Glava trimera je paralelna sa tlom i na
odgovarajucoj razdaljini secenja bez saginjanja rukovaoca.

A UPOZORENJE: Kada se desi hitan slu¢aj, odmah
skinite remen za rame sa ramena, bez obzira kako je
remen namesten.

STARTOVANJE/STOPIRANJE TRIMERA SA
STRUNOM (SLIKA J)
Za pokretanje

Pomerite prekida¢ za zaklju¢avanje unapred a zatim
pritisnite okidac varijabilne brzine.

iz Prekidac za 12

- . Okidag varijabilne brzine
zaklju¢avanje

Okidag je kontinuirani regulator brzine. Sto vi$e povlatite
okidag, brzina je veca. Podesite brzinu tako da odgovara
poslu koji obavljate.

NAPOMENA: Motor startuje tek kad se prekidac za
zaklju¢avanje pomeri unapred i okidac varijabilne brzine
pritisne u isto vreme.

Za zaustavljanje

Odmaknite trimer sa strunom dalje od podrucja secenja i
pustite okidac varijabilne brzine.

A\ UPOZORENJE: Uvek izvadite bateriju iz trimera
tokom pauza u radu i posle zavr$etka rada.

Funkcija podesavanja brzine (SLIKA K)

Trimer sa strunom ima dve postavke brzine. Pomerite
prekidac za veliku/malu brzinu unapred ili unazad da biste
izabrali malu li veliku brzinu.

|K-1 |Prekidaé za veliku/malu brzinu

UPOTREBA TRIMERA SA STRUNOM

Ocistite podrucje na kojem ¢ete seci pre svake upotrebe.
Uklonite sve predmete poput kamenja, razbijenog stakla,
eksera, Zica li strune koji bi mogli biti izbaceni ili zakaceni
dodatkom za secenje. Uklonite decu, prolaznike i ku¢ne
ljubimee iz podrucja gde cete raditi. U najmanju ruku, drzite
svu decu, prolaznike i ljubimce na udaljenosti od najmanje
15 m; i dalje mozZe postojati rizik po posmatrace od iz-
bacenih predmeta. Posmatrace bi trebalo podstaci da nose
zastitne naocare. Ako vam neko pride, odmah zaustavite
motor i dodatak za secenje.

Pre svake upotrebe proverite da li ima o$tecenih/
pohabanih delova

Proverite glavu trimera, $titnik, remen za rame, kariku
remena za rame i prednju dr8ku. Zamenite sve delove koji
su napukli, iskrivijeni, savijeni ili na bilo koji nacin osteceni.

Noz za secenje strune na ivici Stitnika moZe vremenom
da se istupi. Preporucuje se da ga periodi¢no naostrite
turpijom ili da ga zamenite novim nozem.

A UPOZORENJE: Uvek nosite rukavice kad montirate
ili zamenjujete Stitnik ili kad oStrite ili zamenjujete noz za
secenje strune. Imajte u vidu lokaciju noza na Stitniku i
zastitite Sake od povreda.

Proverite blokiranje glave trimera

= Da biste spreili blokadu, odrzavajte glavu trimera
Cistom. Uklonite poko$enu travu, lis¢e, zemlju i svu
ostalu nagomilanu prijavstinu pre i posle svake
upotrebe.

Kada dode do blokade, zaustavite trimer sa strunom i
izvadite bateriju, a zatim uklonite travu koja se mozda
omotala oko vratila motora ili glave trimera.

Nakon svake upotrebe, ocistite trimer.

PODESAVANJE DUZINE STRUNE ZA SEGENJE
(SLIKAL)

Glava trimera omogucava rukovaocu da otpusti jo$ strune
za secenje bez zaustavljanja motora. Kako struna postaje
iskrzana ili pohabana, jo$ strune se moze otpustiti laganim
tapkanjem glave trimera o tlo tokom rukovanja trimerom.
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A UPOZORENJE: Nemojte da uklanjate sklop noza za
secenje strune za secenje ili nemojte da ga modifikujete.
Prevelika duzina strune prouzrokovace pregrevanje
motora, $to moze da rezultira teSkim telesnim povredama.

Za najbolje rezultate, tapkajte glavu trimera o golo tlo ili
tvrdu zemlju. Ako otpustanje strune pokuSate u visokoj
travi, motor moZe da se pregreje. Uvek odrzavajte strunu
za trimovanje potpuno izvuéenu. Otpustanje strune
postaje teze kako struna za seCenje postaje kraca.

ZAMENA STRUNE

OBAVESTENJE: Uvek upotrebljavajte preporuéenu
najlonsku strunu za secenje preénika 2,4 mm.

Upotreba strune koja je drugacija od navedene moze da
prouzrokuje pregrevanie ili oSte¢enje masine.

A UPOZORENJE: Nemojte nikada da upotrebljavate
metalom oja¢ane niti, Zicu ili uze i sl. jer mogu da se
odlome i da postanu opasni projeklili.

Trimer sa strunom je opremljen naprednim POWERLOAD™
sistemom. Struna za secenje se moZe namotati na kalem
jednostavnim pritiskom na jedno dugme. Namotavanije celog
kalema se obi¢no moze zavrsiti za 12 sekundi. Izbegavajte
ponavljani rad sistema za namotavanje sa kratkim
vremenskim razmacima da biste smanjili moguénost
ostecenja motora.

1. lzvadite bateriju.
2. Odsecite jedan komad strune za se¢enje duzine 4 m.

3. Udenite strunu u rupicu i gurajte strunu dok njen kraj
ne izade iz naspramne rupice (slika M1).

|M1-1 |Struna za secenje |M1-2 |Rupica |

OBAVESTENJE: Nije neophodno poravnati rupice da

bi se umetnula struna za secenje. Ako ne mozete da
umetnete strunu u rupicu, montirajte akumulator na trimer
a potom kratko pritisnite POWERLOAD™ dugme da biste
resetovali mehanizam namotavanja.

4. Uklonite bateriju ako je bila montirana na trimer u
koraku 3.

5. Vucite strunu sa druge strane dok se jednake duzine
strune ne pojave sa obe strane glave trimera (slika M2).

6. Instalirajte bateriju na trimer sa strunom.

7. Pritisnite i drzite POWERLOAD™ dugme da biste

startovali motor za namotavanije strune. Struna ¢e se
neprekidno namotavati u glavu trimera.

8.  PaZljivo vodite rauna o duZini preostale strune.
Pripremite se da pustite dugme ¢im priblizno
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21 cm strune preostane sa obe strane. Kratko pritisnite
dugme za pomeranje strune da biste podesili duzinu dok
17 cm strune ne bude virilo sa svake strane (slika M3).

OBAVESTENJE: U sluéaju da struna bude nehoticno
uvucena u glavu trimera, otvorite glavu i izvucite strunu
za seCenje iz kalema. Pratite odeljak ,FONOVNO
NAMOTAVANJE STRUNE ZA SECENJE* u ovom
prirucniku da biste ponovo udenuli strunu.

PONOVNO NAMOTAVANJE STRUNE ZA SECENJE

OBAVESTENJE: Kad se struna za se¢enje zaglavi u glavi
trimera, moracete da uklonite preostalu strunu za secenje
iz glave trimera i da pratite korake ispod da biste ponovo
namotali strunu.

1. lzvadite bateriju.

2. Pritisnite jezike za oslobadanje na glavi trimera i
skinite sklop donjeg poklopca glave trimera tako $to
¢ete ga ravno izvuci napolje (slika N1iN2).

JeziCak za .
N1-1 otpustanie N1-2 [Sklop donjeg poklopca

3. Uklonite strunu za secenje iz glave trimera.

4. Jednom rukom drZite trimer, drugom rukom uzmite
sklop donjeg poklopca i poravnajte proreze u sklopu
donjeg poklopca sa jeziccima za otpustanje. Pritisnite
sklop donjeg poklopca dok ne $kljocne na svoje
mesto, kad ¢ete Cuti karakteristiCan zvuk Skljocanja
(slika N3).

|N3-1 |Jeziéakza otpustanje |N3-2 |Prorez

5. Zaponovno namotavanje strune za seenje pratite
uputstva u odeljku ,ZAMENA STRUNE".

ZAMENA GLAVE TRIMERA

A\ OPASNOST: Ako se glava nakon pri¢vrs¢ivanja
otpusti, odmah je zamenite. Nemojte nikada
upotrebljavati trimer ako je priklju¢ak za seCenje
otpusten. Puknutu, oStecenu ili istroSenu reznu glavu
odmah zamenite ¢ak i ako je oStecenje ograni¢eno
na povrsinske pukotine. Takvi prikljuéci mogu da se
rasprsnu pri visokoj brzini i da prouzrokuju teSke
povrede.

Upoznajte svoju glavu trimera (slika P1)

P1-1
P1-2
P1-3
P1-4

Podloska
Matica

Sklop ventilatora |P1-5
P1-6
P1-7

Elasti¢ni prsten

Sklop kalema Sklop donjeg poklopca

Gorniji poklopac
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Uklonite glavu trimera
1. lzvadite komplet baterija iz trimera.

2. Pritisnite jezicke za otkljucavanje na glavi trimera i
skinite sklop donjeg poklopca glave trimera tako $to
¢ete ga ravno izvuéi napolje (pogledaite sliku N1 i N2).

3. Uklonite strunu za secenje iz glave trimera (slika P2).

4. Nosite rukavice. Jednom rukom uhvatite sklop kalema
da biste ga stabilizovali, a drugom rukom uzmite 13 mm
udarni klju (nije prilozen) da biste olabavili navrtanj
suprotno od smera kazaljke na satu (slika P3).

5. Skinite navrtanj, podlo3ku, sklop kalema i gornj
poklopac sa vratila motora.

6. Klestima za elasticne prstenove (nisu prilozena)
izvadite elasticni prsten. Skinite ventilator.

7. Zamenite novom glavom trimera i montirajte je prema
sledecim koracima.

Instalirajte novu glavu trimera

1. Poravnajte prorez za klju¢ u sklopu ventilatora sa
Zlebom na vratilu motora i montirajte sklop ventilatora
na njegovo mesto (slika P4).

P41 |Z1e

|P4-2 |Prorez za klju¢ |

2. Montirajte elasticni prsten, gornji poklopac, sklop
kalema i podlosku, ovim redosledom. Koristite udarni
klju¢ da zategnete navrtan;.

3. Postavite sklop donjeg poklopca.
4. Ponovo namotajte strunu za secenje.
5. Pokrenite maSinu da biste videli da li ¢e trimer sa

strunom raditi normalno. Ako to nije slucaj, rastavljanje
obavite na prethodno opisani nacin.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Tokom servisiranja, koristite samo
identicne rezervne delove. Upotreba bilo kakvih drugih
delova moze da dovede do opasnosti ili da izazove
oStecenje proizvoda. Da bi se osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
servisni tehnicar.

A\ UPOZORENJE: Da biste sprecili ozbiljine telesne
povrede, izvadite bateriju iz maSine pre servisiranja,
¢is¢enja ili uklanjanja prijavstine sa jedinice.

A OPREZ: Prepreke u ventilacionim otvorima

sprecice protok vazduha u kuciSte motora i prouzrokovati
pregrevanie ili oSte¢enje motora.

CISCENJE JEDINICE

= Jedinicu Cistite vlaznom krpom i blagim deterdZentom.
Nikad ne dozvolite da te¢nost ude u masinu; nikad ne
potapajte nijedan deo masine u te¢nost.

= Ne koristite jake deterdZente na plasticnom kucistu i
drski. Mogu ih o$tetiti odredena aromati¢na ulja, poput
bora i limuna, i rastvaraci poput kerozina. Viaga moze
da izazove i opasnost od strujnog udara. Obrisite svu
vlagu mekom, suvom krpom.

Za CiScenje ventilacionih otvora na zadnjem ku¢istu
upotrebljavajte malu Cetku ili ispustanje vazduha iz male
Cetke usisivaca.

» QOdrzavajte otvore za vazduh bez prepreka.

OSTRENJE NOZA ZA SECENJE STRUNE

A UPOZORENJE: Uvek zastitite ruke tako $to cete
nositi debele rukavice kad radite bilo kakvo odrzavanje na
nozu za secenje strunom.

1. Olabavite dva vijka i skinite noz za secenje strune sa
Stitnika (slika Q).

|Q-1 |Vijci |Q-2 |N02 za koSenje strunom

2. Ugvrstite noZ u stegu.

PaZljivo obradite ivice za se¢enje noza turpijom sa
finim zupcima ili kamenom za ostrenje i pritom vodite
rauna da odrzavate originalni ugao ivice za secenje.

4. Vratite noz na njegovo mesto na Stitniku i priévrstite ga
pomocu dva zavrtnja.

SKLADISTENJE JEDINICE
m |zvadite komplet baterija iz trimera.
= Temeljno o€istite masinu pre skladistenja.

= Skladistite jedinicu na suvom, dobro provetrenom
mestu, zaklju€anu ili na visini, van doma3aja dece. Ne
skladistite jedinicu na ili pored dubriva, benzina ili drugih
hemikalija.

Zastita Zivotne sredine

Ne odlazite elektriénu opremu, potroSene
baterije i punjace u kuéni otpad! Odnesite
ovaj proizvod u ovlaséeni pogon za
reciklaZu ili ga odvojite od ostalog smeca
radi zasebnog prikupljanja. Elektricni alati
moraju se odneti u ekoloski prihvatljiv
pogon za reciklazu.
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RESAVANJE PROBLEMA
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PROBLEM

UZROK

RESENJE

Trimer sa strunom nece
da se ukljuci.

Baterija nije spojena na trimer.

Nema elektri€nog kontakta izmedu
trimera i baterije.

Baterija je prazna.

Prekida¢ za zaklju¢avanie nije
pomeren unapred pre pritiskanja
okidaca varijabilne brzine.

Vratilo motora ili glavu trimera
blokira trava.

Spojite bateriju na trimer.

Izvadite bateriju, proverite kontakte i ponovo
stavite komplet baterija.

Napunite bateriju.

Pomerite prekida¢ za zaklju¢avanje unapred a
zatim pritisnite okidac varijabilne brzine.

Uklonite travu sa vratila motora i glave trimera.

Trimer sa strunom
se iskljucuje tokom
secenja.

Stitnik nije postavijen na trimer, §to
rezultira predugackom strunom za
secenje i preoptere¢enjem motora.

Upotrebljava se debela struna za
secenje.

Baterija ili trimer sa strunom su
prevruci.

Baterija se odvojila od masine.
Baterija je prazna.

lzvadite komplet baterija i postavite Stitnik na
trimer.

Koristite preporuéenu najlonsku strunu za secenje
precnika 2,4 mm.

Ohladite bateriju ili trimer sa strunom.

Ponovo stavite komplet baterija.
Napunite bateriju.

Glava trimera nece da
izvladi strunu.

Vratilo motora ili glavu trimera
blokira trava.

Na kalemu nema dovoljno strune ili
se struna otkinula na usici.

Struna se zapetljala.

Struna je prekratka.

Upotrebljava se debela struna za
secenje.

Kvar glave trimera.

Zaustavite trimer, izvadite bateriju i oCistite vratilo
motora i glavu trimera.

lzvadite bateriju i zamenite strunu za secenje;
pratite odeljak ,ZAMENA STRUNE" u ovom
prirucniku.

Izvadite bateriju, izvadite strunu iz glave trimera i
ponovo je namotajte; pratite odeljak ,PONOVNO
NAMOTAVANJE STRUNE ZA SECENJE" u ovom
prirucniku.

Izvadite bateriju i ruéno vucite strune dok
naizmenicno pritiskate nadole i pustate glavu
trimera.

Koristite preporu¢enu najlonsku strunu za secenje
preénika 2,4 mm.

Pozovite EGO korisni¢ku sluzbu radi pomoci.

Glava trimera nastavlja
da ispusta strunu
automatski.

Upotrebljava se tanka struna za
secenje.

Koristite preporu¢enu najlonsku strunu za secenje
precnika 2,4 mm.

Trava se omotala oko
glave trimera i kucista
motora.

Visoka trava sece se od nivoa tla

Secite visoku travu odozgo nadole, uklanjaju¢i ne
viSe od 20 cm u svakom prolasku da biste sprecili
omotavanje.

NoZ ne sece strunu.

Noz za secenje strune na ivici
Stitnika je tup.

Noz za secenje strune naostrite turpijom prema
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PROBLEM

UZROK

RESENJE

Pukotine na glavi
trimera

Glava trimera je pohabana.

= Odmah zamenite glavu trimera; pratite odeljak
LZAMENA GLAVE TRIMERA" u ovom priruéniku.

Strunu za secenje
nije moguce pravilno
namotati u glavu
trimera.

Upotrebljava se neodgovarajuca
struna za secenje.

U glavi trimera nakupile su se
naslage trave ili necistoce i
blokiraju kretanje kalema za strunu.

Motor se pregreva zbog
ponavljanog rada sistema
namotavanja strune.

Nizak kapacitet baterije

Struna nije namotana u sklop
kalema.

Glava trimera je defektna.

= PredlaZemo da koristite originalnu EGO najlonsku
strunu za secenje. Ako upotrebljavate najlonsku
strunu proizvodaca EGO, a problem i dalje postoji,
za savet nazovite EGO sluzbu za korisnike.

= [zvadite bateriju, otvorite glavu trimera i dobro je
oCistite.

= Neka trimer sa strunom nekoliko minuta radi bez
optereéenja da se motor ohladi, a zatim pokuSajte
ponovo da namotate strunu.

= Napunite bateriju
= [zvucite strunu i ponovo je umetnite.

m Pozovite EGO korisni¢ku sluzbu radi pomoci.

Strunu za secenje nije
moguce provuéi kroz
glavu trimera prilikom

umetanja strune.

Struna za secenje se rascepila ili
savila na kraju.

» Odsecite istro$eni kraj strune i ponovo ga
umetnite.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE

Posetite veb-lokaciju egopowerplus.eu za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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Prijevod originalnog uputstva za upotrebu

PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK.

=

-] o ® o P

cm

Simbol upozorenja

Nosite zastitu za o¢i. — Kada
upotrebljavate ovaj proizvod, uvijek nosite
zatvorene zastitne naocale ili zastitne
naocale s bocnim Stitnicima i Stitnik za
cijelo lice.

Nosite zastitu za sluh. - Kada
upotrebljavate ovaj proizvod, uvijek nosite
zastitu za sluh.

Otpadni elektricni proizvodi ne smiju
se odlagati s otpadom iz domaginst-
va. Odnesite ih u ovlasteni centar za
reciklazu.

Odrzavajte siguran razmak. — Razmak
izmedu proizvoda i drugih prisutnih osoba
treba biti najmanje 15 m.

Sirina rezanja — maks. $irina rezanja
trimera s reznom niti

Prije obavljanja radova odrzavanja ili
CiS¢enja, odvojite komplet baterija od
trimera s reznom niti.

Ovaj proizvod je u skladu s vazecim
zakonodavstvom Velike Britanije.

Amper

Centimetar

Istosmjerna struja
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SIGURNOSNI SIMBOL

Rukovanje elektricnim alatima moZe rezultirati odbacivan-
jem stranih predmeta u o€i, Sto opet moZe izazvati teSka
oStecenja ociju. Prije pocetka rukovanja elektricnim alatom,
uvijek nosite zatvorene zastitne naocale ili zastitne naocale
s bo&nim §titnicima, a prema potrebi i Stitnik za cijelo lice.
Preporucujemo no3enje sigurnosne maske proizvodaca
Wide Vision preko nao¢ala ili noenje standardnih zastitnih
naocala s bo¢nim titnicima.

Radi smanjenja opasnosti od povreda,
korisnik treba progitati korisnicki prirucnik.
IPX4  Zastita od prskanja vode.

Zagarantovani nivo zvu¢ne snage.

Cuvajte se odbadenih predmeta. — Odbaceni
predmeti mogu odskogiti i rezultirati tjelesnim

A povredama ili materijalnom $tetom. Pobrinite
se da druge osobe i kucni ljubimci ostanu
podalje od trimera s reznom niti tokom
upotrebe.

@‘Qﬁ Na trimeru s reznom niti nemojte

upotrebljavati metalne nozeve.

A

9 Precnik rezne niti — pre¢nik najlonske rezne
niti

Ovaj proizvod je u skladu s primjenjivim
direktivama EU.

N
m

v Napon

mm Milimetar

kg Kilogram

.../min U minuti
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TEHNICKI PODACI

Napon

56 V==

Brzina vrtnje bez optere¢enja

Niska: 4800 o/min

Visoka: 6000 o/min

Mehanizam rezne niti

Rezna glava

Vrsta rezne nii

Najlonska rezna nit
2,4 mm

Sirina rezanja 38cm
Preporucena radna temperatura |0 °C - 40 °C
Temperatura skladistenja -20°C-70°C
Masa (bez kompleta baterija) 3,5kg
Izmjereni nivo zvu¢ne snage L, 90 dB(A)
A |K=4,9 dB(A)
Nivo zvuénog pritiska kod uha 78,1 dB(A)
rukovaoca L, K'=3dB(A)
Zagarantovani nivo zvuéne
snage L, (izmjereno u skladus |95 dB(A)
Direktivom 2000/14/EZ)
. 3,85 m/s?
Procjena Prednji rukohvat K=15m/s?
vibracija s
- 2,43 m/s
a |
h Straznji rukohvat K=15ms?

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
primjenjivati za poredenje jedne masine s drugom.

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija mogu se
primjenjivati i u preliminarnoj procjeni izlozenosti.

NAPOMENA! Emisija vibracija tokom aktuelne upotrebe
masine moze se razlikovati od deklarisane vrijednosti
u kojoj se masina upotrebljavala. Korisnik radi zastite
treba nositi rukavice i Stitnike za usi u aktuelnim uslovima

upotrebe.

OPIS

UPOZNAJTE SVOJ TRIMER S REZNOM NITI (SL. A1)

ﬂ 1. Straznji rukohvat
2.

Prekida¢ za odabir visoke/niske brzine

3. Brzopodesivi predniji rukohvat

4. Zglob

5. Dugme POWERLOAD™

6. Stitnik

7. Rucica za brzo otpustanje

8. Obujmica za zabravljivanje podesene visine
9. Okidni prekida¢ za varijabilnu brzinu
10. Okidni prekidac za zaklju¢avanje
11. Bravica

12. Mehanizam za izbacivanje

13. Dugme za oslobadanje baterije

14. Omca ramene trake

15. Inbus klju¢

16. NoZ za rezanje rezne niti

17. JeziCak za otpustanje

18. Rezna nit

19. Glava trimera (rezna glava)

20. Ramena traka

SADRZAJ PAKOVANJA (SL. A1)
SASTAVLJANJE

A UPOZORENJE! Ako je bilo koji dio ostecen ili ako
nedostaje, nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok ne

zamijenite dijelove. Upotreba ovog proizvoda oSte¢enih
dijelova ili dijelova koji nedostaju moZe rezultirati teSkim
tielesnim povredama.

A\ UPOZORENJE! Nemojte pokusavati da modifikujete
ovaj proizvod ili da pravite pribor koji nije preporuéen za
upotrebu s ovim trimerom s reznom niti. Sve takve izmjene
il modifikacije predstavljaju nepropisnu potrebu i mogu
rezultirati opasnim stanjima koja mogu dovesti do mogucih
teskih tjelesnih povreda.

A UPOZORENJE! Radi sprec¢avanja iznenadnog
pokretanja koje moZe uzrokovati teSke tielesne povrede, uviiek
izvadite komplet baterija iz proizvoda kada sastavijate dijelove.

OTKLAPANJE DRSKE

A UPOZORENJE! Drsku nemojte drzati na spoju da
izbjegnete prikljestenje ruku ili prstiju.

A UPOZORENJE! Nemojte pokusavati pokretati trimer
dok ne zabravite drku.

Dr8ku otklopite njezno, vodeci rauna da kabel bude u njoj
i zabravite je matiénim vijkom pomocu prilozenog kljuca (sl.
B1iB2).
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POSTAVLJANJE STITNIKA

A UPOZORENJE! Pri postavijanju titnika ili zamjeni
Stitnika uvijek nosite rukavice. Budite oprezni s nozem na
Stitniku i zastitite ruke od povreda nozem.

A\ UPOZORENJE! Masinu nemojte nikada
upotrebljavati bez évrsto postavlienog titnika. Stitnik uvijek
mora biti na masini radi zaStite korisnika! Kada je Stitnik
pricvrécen, nemojte nikada pokusavati da ga uklanjate

ili podesavate. Ako je potrebna zamjena, treba je obaviti
kvalifikovani servisni tehnicar!

Pozicionirajte trimer tako da glava trimera bude okrenuta
prema gore (sl. C1). Poravnajte montazne provrte na
Stitniku s montaznim provrtima i 8titnik zatim priévrstite na
kuciste drske pomocu dva vijka (sl. C2).

NAPOMENA! Uvjerite se da je stitnik pricvrécen u skladu
sa sl. C1i C2. Svako obrnuto priévr¢ivanje izazvat ¢e
veliku opasnost!

POSTAVLJANJE | PODESAVANJE PREDNJEG

RUKOHVATA

1. Otpustite i uklonite ru¢icu za brzo otpustanje i krilnu
maticu s prednjeg rukohvata (sl. D1).

D14 |Predni D1-2 |Stezni blok
rukohvat
D1-3 |Krilna matica |D1-4 |Rucica za brzo otpustanje

2. Gurnite predniji rukohvat na drsku u zoni postavljanja
izmedu obujmice za zabravljivanje podesene visine i
zgloba (sl. D2).

U utor rukohvata umetnite stezni blok (sl. D3).

4. Postavite ru€icu za brzo otpustanje i pritegnite krilnu
maticu. Uvjerite se da je prednji pomoéni rukohvat
okrenut prema gore i da je usmjeren prema gornjem
dijelu straZnjeg rukohvata (sl. D4).

5. Povucite rucicu za brzo otpustanje prema gore da

pomierite/rotirate prednji rukohvat u udoban radni polozaj,
a zatim zabravite ru¢icu za brzo otpustanje (sl. D5).

NAPOMENA! Predniji rukohvat treba postaviti na drsku
samo u zoni postavljanja.

A UPOZORENJE! Masina se ne smije upotrebljavati
ako prednji rukohvat nije dobro pricvrscen.

PODESAVANJE VISINE TRIMERA

Ako duzina drske nije prikladna za rad, duzinu drke
mozete podesiti pomocu obujmice za zabravljivanje
podesene visine.

1. lzvadite komplet baterija iz trimera.
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2. ZapodeSavanje visine trimera (npr. visine drke)
otvorite obujmicu za zabravljivanje podeSene
visine, a zatim gurnite dr8ku prema gore ili dolje na
Zeljenu visinu i uvrstite je zatvaranjem obujmice za
zabravljivanje podesene visine (sl. E).

|E-1 |Obujmica za zabravljivanje pode$ene visine

NAPOMENA! Nakon promjene visine trimera, mozda
bude potrebno ponovo podesiti prednji rukohvat.

PRICVRSCIVANJE RAMENE TRAKE
Za siguran i bolji rad stavite traku preko jednog ramena i
preko leda.

1. Otpustite okretno dugme i Sesterostranu maticu na
om¢i ramene trake (sl. F1).

F1-1 |Vij¢ano dugme F1-2 |Sesterostrana matica
F1-3 Om¢a ramene
trake

2. Omcu ramene trake postavite u poloZaj ugodan za rad
u zoni postavljanja, a zatim je pricvrstite pritezanjem
vijéanog dugmeta i Sesterostrane matice.

3. Stisnite karabiner ramene trake da ga otvorite i
pricvrstite ramenu traku u otvor na om¢i ramene trake
(sl. F2).

4. Podesite duzinu i polozaj ramene trake u ugodan
poloZaj za rad.

A UPOZORENJE! U slucaju nuzde ramenu traku
odmah skinite s ramena, bez obzira na nacin na koji je
stavljena.

Jednostavna i dvostruka ramena traka ne smiju se
istovremeno upotrebljavati.

Kada nosite ramenu traku, pobrinite se da nijedan drugi
komad odje¢e ne ometa otpustanje i uklanjanje ramene
trake.

RAD

A UPOZORENJE! Uvijek nosite zatvorene zastitne
naocale ili zastitne naocale s bo¢nim titnicima, zajedno
sa zastitom za sluh. Nepostupanije u skladu s tim moze
rezultirati odbacivanjem predmeta u o€i i drugim moguéim
teSkim povredama.

Podrezivanje: SiSanje trave i korova oko trijemova, ograda
i verandi.

Rezanje: rezanje trave koju je teSko dosegnuti normalnom
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POSTAVLJANJE/UKLANJANJE KOMPLETA BATERIJA

Proizvod upotrebljavajte samo s EGO kompletima
baterija i punja¢ima koji su navedeni na sl. A2
NAPOMENA! Kada se upotrebljava EGO komplet
baterija od 6,0 Ah ili veceg kapaciteta, masinu je potrebno

upotrebljavati s EGO sistemom za no3enje na ledima BH1001.

Komplet baterija potpuno napunite prije prve upotrebe.

Postavljanje

Poravnajte kontakte baterije s montaznim utorima i
pritiscite komplet baterija prema dolje dok ne zacujete zvuk
klikanja (sl. G1).

Skidanje

Pritisnite dugme za oslobadanje baterije i izvucite komplet
baterija (sl. G2).

DRZANJE TRIMERA S REZNOM NITI (SL. H)

Radi sigurnog i boljeg rada stavite ramenu traku preko
ramena. Podesite duzinu i poloZaj ramene trake u ugodan
poloZaj za rad — trimer drZite objema rukama: jednu ruku
drZite na straznjem rukohvatu, a drugu na prednjem
rukohvatu.

NAPOMENA! Glava trimera je u paralelnom polozaju
u odnosu na tlo na propisnoj udaljenosti za rezanje bez
naginjanja rukovaoca prema naprijed.

A UPOZORENJE! U slucaju nuzde ramenu traku
odmah skinite s ramena, bez obzira na nacin na koji je
stavljena.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE TRIMERA S
REZNOM NITI (SL. J)
Pokretanje

Pomijerite prekidac za zaklju¢avanje prema naprijed, a
zatim pritisnite okidni prekida¢ za varijabilnu brzinu.

1 Prelfldvac za 12
zaklju¢avanje

Okidni prekidac za
varijabilnu brzinu

Okidni prekidad je kontinuirani regulator brzine. Sto vie
povlacite okidni prekidac, to je brzina visa. Prilagodite
brzinu trenutnom zadatku.

NAPOMENA! Motor se pokre¢e samo istovremenim
pomicanjem prekidaca za zaklju¢avanije i pritiskom na
okidni prekida¢ za varijabilnu brzinu.

Zaustavljanje

Trimer s reznom niti odmaknite od podru¢ja rezanja i
otpustite okidni prekida¢ za varijabilnu brzinu.

A\ UPOZORENJE! Komplet baterija uvijek izvadite
iz trimera s reznom niti tokom pauza i nakon zavrsetka
radova.

FUNKCIJA PODESAVANJA BRZINE (SL. K)

Trimer s reznom niti ima dvije postavke brzine. Prekida¢ za
odabir visoke/niske brzine pomijerite naprijed ili nazad za
odabir visoke/niske brzine.

K1 |Prekidat za odabir visoke/niske brzine

UPOTREBA TRIMERA S REZNOM NITI

Ocistite radno podrucje prije svake upotrebe. Uklonite sve
predmete poput kamenja, razbijenog stakla, eksera, Zica

ili niti koje trimer moze odbaciti ili koji se mogu zaplesti u
rezni priklju¢ak. Iz podrudja udaljite djecu, druge prisutne
osobe i ku¢ne ljubimce. DrZite djecu, druge prisutne osobe
i kuéne ljubimce udaljene najmanje 15 m; za druge prisutne
osobe Cak i tada postoji opasnost od odbacenih predmeta.
Druge prisutne osobe potrebno je zamoliti da nose zastitu
za oci. Ako vam neko prilazi, odmah zaustavite motor i
rezni prikljucak.

Prije svake upotrebe provjerite ima li ostecenih/
istroSenih dijelova.

Provjerite glavu trimera, $titnik, ramenu traku, oméu
ramene trake i prednji rukohvat. Zamijenite dijelove koji su
napukli, deformisani, savijeni ili oSte¢eni na bilo koji nacin.

NoZ za rezanje rezne niti na rubu Stitnika vremenom moze
postati tup. Preporucujemo povremeno ostrenje noza
turpijom ili zamjenu noza.

A UPOZORENJE! Pri postavijanju ili zamjeni titnika ili
ostrenju ili zamjeni noZa za rezanje rezne niti uvijek nosite
rukavice. Zapamtite mjesto noza na Stitniku i zastitite ruke
od povreda.

Provjera blokade glave trimera

m Kako biste izbjegli blokadu, glavu trimera odrzavaijte
Cistom. Prije i nakon svake upotrebe uklonite pokosenu
travu, liSce, prijavstinu i druge nakupliene naslage.

= U slu¢aju blokade zaustavite trimer s reznom niti,

izvadite bateriju, a zatim uklonite travu koja se mozda
omotala oko vratila motora ili glave trimera.

Ocistite trimer nakon svake upotrebe.

PODESAVANJE DUZINE REZNE NITI (SL. L)

Glava trimera rukovaocu omogucuje otpustanje vise rezne
niti bez zaustavljanja motora. Ako se rezna nit pohaba

ili istro8i, laganim dodirivanjem glave trimera o tlo tokom
rukovanja trimerom moZe se otpustiti viSe niti.
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A UPOZORENJE! Nemojte uklanjati sklop noza za
rezanje rezne niti ili ne obavljajte preinake na njemu.
Prevelika duZina rezne niti uzrokovat ¢e pregrijavanje
motora, $to moze rezultirati teSkim tjelesnim povredama.

Za najbolje rezultate postavite glavu trimera na golu ili
¢vrstu podlogu. Ako pokusSate otpustiti nit u visokoj travi,
motor se moZe pregrijati. Nit trimera uvijek drZite potpuno
ispruzenom. Otpustanje niti teZe je kako se rezna nit skracuje.

ZAMJENA REZNE NITI

NAPOMENA! Uvijek upotrebljavajte preporuc¢enu
najlonsku reznu nit pre¢nika od 2,4 mm.

Upotreba rezne niti druk¢ije od navedene moZze uzrokovati
pregrijavanie ili ostecenje masine.

A UPOZORENJE! Nemojte nikada upotrebljavati
metalom ojac¢ane niti, Zicu ili uze i sl. jer mogu se odlomiti i
postati opasni projekdili.

Trimer s reznom niti opremljen je naprednim POWERLOAD™
sistemom. Reznu nit moguce je namotati na kalem
jednostavnim pritiskom na jedno dugme. Namotavanje na
kalem u cijelosti obiéno je moguce obaviti za 12 sekundi.
Izbjegavajte ponavljani brzi rad sistema namotavanja
kako biste smanjili mogucénost ostecenja motora.

1. lzvadite komplet baterija.
2. lzreZite jedan komad rezne niti duzine 4 m.

3. Umetnite reznu nit u uSicu i gurajte je dok njen kraj ne
izade na suprotnoj usici (sl. M1).

[M1-1 [Reznanit  [Wt-2 |Usica

NAPOMENA! Usice nije potrebno poravnati za umetanje
rezne niti. Ako reznu nit nije moguce umetnuti u usicu,
stavite komplet baterija na trimer, zatim kratko pritisnite
dugme POWERLOAD™ da resetujete mehanizam za
namotavanje.

4. l|zvadite komplet baterija ako je u koraku 3 postavljen
na trimer.

5. Povlacite reznu nit s druge strane dok ne bude iste
duZine s obje strane glave trimera (sl. M2).

6.  Postavite komplet baterija na trimer s reznom niti.

7. Pritisnite dugme POWERLOAD™ i drZite ga
pritisnutim da pokrenete motor za namotavanje rezne
niti. Rezna nit kontinuirano ¢e se namotavati u glavu
trimera.

8.  Vodite ratuna o duZini preostale rezne niti. Budite
spremni da otpustite dugme ¢im sa svake strane
ostane oko 21 cm rezne niti. Kratko pritisnite dugme za
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namotavanje rezne niti da podesite duZinu tako da sa
svake strane ostane 17 cm rezne niti (sl. M3).

NAPOMENA! U slucaju nehoticnog uvlacenja rezne niti

u glavu frimera otvorite glavu i izvucite reznu nit iz kalema.

Za ponovno namotavanje rezne niti pratite upute u odjeljku
‘PONOVNO NAMOTAVANJE REZNE NITI" u ovom priruéniku.

PONOVNO NAMOTAVANJE REZNE NITI

NAPOMENA! Ako se rezna nit zaglavi u glavi trimera,
preostalu reznu nit je potrebno ukloniti iz glave trimera i
pratiti korake za ponovno namotavanje rezne u nastavku.

1. lzvadite komplet baterija.

2. Pritisnite jezicke za otpustanje na glavi trimera i
uklonite sklop donjeg poklopca glave trimera poviageci
ga ravno van (sl. N1iN2).

N1 [JeEicakza N1-2 |Sklop donjeg poklopca

otpustanje

3. lzvadite reznu nit iz glave trimera.

4. Jednom rukom drzite trimer, drugom rukom uzmite
sklop donjeg poklopca i poravnajte utore u sklopu
donjeg poklopca s jezi¢cima za otpustanje. Pritisc¢ite
sklop donjeg poklopca dok ne ulegne u svoje leZiste,
pri éemu ¢ete Cuti jasan zvuk klikanja (sl. N3).

|N3-1 |Jeziéakzaotpu§tanje |N3-2 |Utor |

5. Za ponovno namotavanje rezne niti pratite upute u
odjeljku “ZAMJENA REZNE NITI".

ZAMJENA GLAVE TRIMERA

A OPASNOST! Ako se glava nakon pricvrscivanja
otpusti, odmah je zamijenite. Trimer nemojte nikada
upotrebljavati ako je rezni prikljucak otpusten. Puknutu,
ostecenu ili istro$enu reznu glavu odmah zamijenite ¢ak i
ako je ostecenje ograni¢eno na povrsinske pukotine. Takvi
prikljuéci mogu se raspuknuti pri visokoj brzini i uzrokovati
teSke povrede.

Upoznajte glavu trimera (sl. P1)

P1-1 |Sklop ventilatora|P1-5 [Podloska

Sigurnosni

P1-2
prsten

Matica

P1-3 [Sklop kalema Sklop donjeg poklopca

P1-4 |Gorniji poklopac

Uklanjanje glave trimera
1. lzvadite komplet baterija iz trimera.
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2. Pritisnite jeziCke za otpustanje na glavi trimera i
uklonite sklop donjeg poklopca glave trimera poviageci
ga ravno van (vidjeti sl. N1iN2).

3. lzvadite reznu nit iz glave trimera (sl. P2).

4. Nosite rukavice. Jednom rukom prihvatite sklop
kalema kako biste ga stabilizovali, a drugom rukom
drzite udarni klju¢ od 13 mm (nije u sadrzaju isporuke)
da otpustite maticu u smjeru suprotnom smjeru
kretanja kazaljki na satu (sl. P3).

5. S vratila motora uklonite maticu, podlo$ku, sklop
kalema i gornji poklopac.

6. Za uklanjanje sigurnosnog prstena upotrijebite klijeSta
za sigurnosni prsten (nisu u sadrzaju isporuke).
Uklonite ventilator.

7. Zamijenite glavu trimera i postavite je prema sljede¢im
koracima.

Postavljanje nove glave trimera

1. Poravnajte utor za klju¢ na sklopu ventilatora s
rascjepkom na vratilu motora i postavite skiop
ventilatora u leZiste (sl. P4).

|P4-1 |Rasciepka  [P42 [Utor zakiug

2. Postavite sigurnosni prsten, gornji poklopac, skiop
kalema i podlosku ovim redoslijedom. Za pritezanje
matice upotrijebite udarni kljuc.

3. Postavite sklop donjeg poklopca.
4. Ponovo namotajte reznu nit.
5. Pokrenite masinu kako biste vidjeli da li trimer

s reznom niti ispravno radi. Ako to nije slucaj,
rastavljanje obavite na gore opisani nagin.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identiéne zamjenske dijelove.
Upotreba drugih dijelova moZe uzrokovati opasnost

ili o$tecenje proizvoda. Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani
servisni tehnicar.

4\ UPOZORENJE! Prife senvisiranja, &iscenja il
uklanjanja materijala s jedinice uklonite komplet baterija iz
masine da izbjegnete teske tjelesne povrede.

A OPREZ! Zapreke u ventilacijskim otvorima sprijecit ¢e
protok zraka u kuciste motora i rezultirati pregrijavanjem ili
oStecenjem motora.

CISCENJE JEDINICE

= Jedinicu Cistite vlaznom krpom i blagim deterdZentom.
Nemojte nikada dozvoliti da tekucina dospije u masinu i
nemojte nikada uranjati dijelove masine u tekucinu.

Za CiScenje plasticnog kucista ili rukohvata nemojte
upotrebljavati jake deterdzente jer mogu ih otetiti
neka aromatiéna ulja, kao $to su borovo i limunovo
ulje i rastvori kao $to je kerozin. Vlaga moze izazvati
opasnost od strujnog udara. Vlazna mjesta obrisite
mekanom suhom krpom.

Za CiScenje zracnih ventilacijskih otvora na straznjem
kucistu upotrebljavajte malu ¢etku ili ispustanje zraka iz
male Cetke usisivaca.

= Ventilacijske otvore drZite slobodnim od zapreka.
OSTRENJE NOZA ZA REZANJE REZNE NITI

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove odrzavanja

na noZevima za rezanje rezne niti, uvijek zastitite ruke

noSenjem debelih rukavica.

1. Otpustite dva vijka i uklonite noz za rezanje rezne niti
sa §titnika (sl. Q).

|Q-1 |Vijci |Q-2 |Noi za rezanje rezne niti

2. Osigurajte noz u Skripcu.

3. PaZljivo obradite rezne bridove noZa turpijom s finim
zupcima ili kamenom za oétrenje i pritom vodite
ratuna da odrZavate originalni ugao reznog brida.

4. Ponovo stavite noZ na $titnik i osigurajte ga s dva
vijka.

SKLADISTENJE JEDINICE
m [zvadite komplet baterija iz trimera.
= Masinu dobro oistite prije skladistenja.

= Jedinicu skladistite na suhom, dobro prozraenom
mjestu koje je moguce zakljucati ili koje je na visini izvan
dohvata djece. Jedinicu nemojte skladistiti na gnojivima,
benzinu ili drugim hemikalijama niti u njihovoj blizini.

Zastita zivotne sredine

Elektri€nu opremu, iskoristenu bateriju i
punja¢ ne odlaZite u kuéni otpad! Ovaj
proizvod odnesite u ovlasteni centar za
reciklaZu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektricne alate potrebno je
vratiti u ekolo$ki prihvatljiv pogon za
reciklazu.
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Trimer s reznom nije
moguce pokrenuti.

= Komplet baterija nije priévrséen
na trimer.

Nema elektri¢nog kontakta izmedu
makaza i baterije.

Komplet baterija je ispraznjen.

Prekida¢ za zaklju¢avanje nije
pomaknut prema naprijed prije
pritiska na okidni prekidac za
varijabilnu brzinu.

Vratilo motora ili glavu trimera
blokira trava.

u Pricvrstite komplet baterija na trimer.

m |zvadite bateriju, provjerite kontakte i ponovo
stavite komplet baterija.

= Napunite komplet baterija.

= Pomjerite prekidac za zakljuCavanje prema
naprijed, a zatim pritisnite okidni prekidac za
varijabilnu brzinu.

= Uklonite travu s vratila motora i glave trimera.

Trimer s reznom niti
zaustavlja se tokom
rezanja.

Stitnik nije postavijen na trimer, §to
rezultira predugackom reznom niti i
preopterecenjem motora.

Upotrebljava se debela rezna nit.

Komplet baterija ili trimer s reznom
niti je previse vrué.

Komplet baterija je odspojen od
masine.

Komplet baterija je ispraznjen.

= |zvadite komplet baterija i postavite Stitnik na
trimer.

= Upotrebljavajte preporucenu najlonsku reznu nit
precnika od 2,4 mm.
= Ohladite bateriju ili trimer s reznom niti.

= Ponovo stavite komplet baterija.

= Napunite komplet baterija.

Glava trimera ne izvlaci
reznu nit.

Vratilo motora ili glavu trimera
blokira trava.

Na kalemu nema dovoljno rezne
niti ili se nit otkinula na usici.

Rezna nit se zapetljala.

Rezna nit je prekratka.

Upotrebljava se debela rezna nit.

Kvar glave trimera.

= Zaustavite trimer, izvadite bateriju i odistite vratilo
motora i glavu trimera.

u |zvadite bateriju i zamijenite reznu nit uz pracenje
uputa u odjeljku “ZAMJENA REZNE NITI" u ovom
prirucniku.

= |zvadite bateriju, uklonite reznu nit iz glave trimera
i ponovo je namotajte uz pracenje uputa u odjeljku
“PONOVNO NAMOTAVANJE REZNE NITI" u
ovom priruéniku.

Izvadite bateriju i rukom povucite rezne niti dok
naizmjenicno pritiscete i otpustate glavu trimera.

= Upotrebljavajte preporucenu najlonsku reznu nit
preénika od 2,4 mm.

= Za pomoc¢ se obratite centru korisnicke sluzbe
proizvodaca EGO.

Glava trimera nastavlja
automatski otpustati
reznu nit.

Upotrebljava se tanka rezna nit.

= Upotrebljavajte preporucenu najlonsku reznu nit
preénika od 2,4 mm.

Trava se omotava oko
glave trimera i ku¢ista
motora.

= Visoka trava reze se od nivoa tla.

= Visoku travu rezite odozgo prema dolje i pritom
nemojte rezati viSe od 20 cm u svakom prolazu da
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PROBLEM UZROK

RJESENJE

» NoZ za rezanje rezne niti na rubu

Noz ne reze reznu nit. Stitnika je tup.

Noz za rezanje rezne niti naoStrite turpijom prema
uputstvima il ga zamijenite novim.

) . lava trimera je istroSena.
Pukotine na glavi Glava trimera je istroSena

trimera

Odmah zamijenite glavu trimera uz pracenje uputa
u poglaviju “ZAMJENA GLAVE TRIMERA" u
ovom priruéniku.

Upotrebljava se neodgovarajuca
rezna nit.

U glavi trimera nakupile su se
naslage trave ili necistoce i
Reznu nit nije moguce blokiraju kretanje kalema za nit.
pravilno namotati u
glavu trimera.

Motor se pregrijava zbog
ponavljanog rada sistema
namotavanja niti.

Nizak kapacitet baterije

Rezna nit nije namotana u sklop
kalema.

Glava trimera je neispravna.

Preporucujemo upotrebu originalne najlonske
rezne niti proizvodaca EGO. Ako upotrebljavate
najlonsku reznu nit proizvodaca EGO, a problem
i dalje postoji, za savjet nazovite EGO korisnicku
sluzbu.

Izvadite bateriju, otvorite glavu trimera i dobro je
oCistite.

Neka trimer s reznom niti nekoliko minuta radi bez
optere¢enja da se motor ohladi, a zatim pokuSajte
ponovno namotati reznu nit.

Napunite bateriju
Izvucite reznu nit i ponovno je umetnite.

Za pomo¢ se obratite centru Korisnicke sluzbe
proizvodaca EGO.

Reznu nit nije moguce Rezna nit se rascijepila ili savila
provuci kroz glavu na kraju.
trimera pri umetanju niti.

OdreZite istroSeni kraj rezne niti i ponovo
umetnite..

GARANCIJA
POLITIKA GARANCIJE PROIZVODACA EGO

Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.eu.

254 AKUMULATORSKI TRIMER S REZNOM NITI | LITIJ-IONSKOM BATERIJOM OD 56 V — ST1510E-T







=660

Jad ) AlLial)

Glaletll glaly @lld g ¢ 5l e 55150 (ol Jagel Algia sy oall ul, m ol b i)

Ll 138 e B33 Gl iy and 352,10 55 el
e g siadl (Lol Sall lad ladid dlua s w P, DRV S XS NEQRREC P S

L A s S 1Y EGO A8 i (g ¢ sLll
ot AE & il s EGO S48 (e o shl
Sacludll Ul EGO A8 iy fadd andy Juaiy!
a4l g 53l Gul )y il Ayl (Al m | b il el A ) s m

Cile A8 5a piay e a9 8 3l

sl bl s (K Y
530l Gy Jals L)
Do ol i
s G sl Jea 950 e Jai ladll 55 5 A5 m| Joadill o a3l ads pnpdi 5 m e LS
Laall S gisale) Jola <l aay g o jaall 3 m dadll Caa Uil ) ) i
il ail m atdiedgjhadl ol w
RUERIIS Pr U B NEY O Cilede gane ) dll s alal w
PR
Baeluall Ul EGO 4S8 jdy oDleall 4023 sy Joail w0 Bl ey 8 Jhe Gllin

Ll Jiay aef o5 (JSliall st oy okl w skl vie fie gl andie Sall i w LA o (S Y
53180 el e Sl
el Jlay) xie

Clanall
EGO glaa Al
LEGO (o duliu Lalall ALl ASY1 5 oy e i el e gopowerplus.eu s 5y @ sall 3k Juail

25 B 5 56 0 sl sl ey Alalad) LW LtV 55) 32 — ST1510E-T




GO

Leadla) y Julas ) Cilisiog

Jall ) Alial)
35000 Al e sane Sy o8 m| 3500al (AAS e e Ay lhdlde seae w
S i e @l (a1l Gandl 5 iy el fl3) m 3300 o S S Jlail 2 0 Y m
Al de sana Al
Aot de sane gl Al de sene a2 m Lt e s Y
e pudl 005 e Tkl & Gl ) il Aliie S a w U LS JiEl) ke oy i Sy Y m| bl AL 550
il 6% Sl AN e Jauy baaall
i axiall de )
Al Gl s daall dgae e sl 5w ,MMH,&JP@&_‘.‘;;&@ .
B30 Gy
35050 e F0 85 d el de pena o) m| Lesas ai0all Lo (S e e ISl m
S Aall sk alad o ) (g5
oaall e i) Jaa
e 2.4 b oL e 4 | Sall o aadia) ikt T alasinl ]
a0 2.4 ki U (e 4 paasall Dall ki . ghihad s & om Sl AL 535
s adl 3505 sl A jUadl @ i m | dasdll Alaladl 55150 4 jUadl de sane w el ol Cad g
Al dsal
Al de sene oS ioel m AV e W pnte iy ol de gane m
Abdlde sane gasl m Al de sane s 2 m
& aall 3 gae calaig gyl wlal g a30al Cail m| s G sl dsee Jsn Ciile udie dlia m
RSN EY) RS NE
Ciladeill il dllds Ol Iaa Jadiad s bl (i) w | S chgpalCile e S A s n Y m
s e ) Jlagady aud 85 ) Al e dn g )3 e e Ll iy
i385 Gl e Jadll alal s iyl o) w Gliie bl w i )
b Jrand ale )y aud 8531 ) Cilagdadl) a5 4l Bl (el p sl ¥
Al 13 e Gad) AU al) sy
S a8 Lty sy o sl comd 5 2 ) W31 Al pailal) w
Lo pa3 5 Y 531580 il e Bkally o slie
e 2.4 Sl G ey asall Gall ik a0di) m RO SR BAVENNERL W Iy |
Sacludl Uk EGO 48 iy odeal) dadd sy Sl w0 B3 BN SRR N8| EQEI L
o0 2.4 iy U e 4y oasall Gl ok paki) m it adad ok aladind o | (B8 Gl e
Ll aad) e
Y sk A1) ae cJiny el e dyshall uliall ol m| ¥ (5 st die Jishall Qudall 52w U cale il
o uliall Gl aial 3 5e JS 8 an 20 08 2 I 55305l Ll
REOAEN] & jaall
plaaiily ladll adad 508 Ay AalAl Glaledll il m| o 30 ga gall Jadll adad 3 05 Cinpal  m il i Y 5

Suas sl Ledaiad ol 2y

EXISTE EEI

58 56 ¢ sl s A Uay Alelall AL Ladl) 551 32 — ST1510E-T

251




258

r
=00
L
Ban gl (33

330580 e g el de sena o3) m
oA J8 1 0a AV Calay w
o OsSs dum Ay sl B il dihais ddaagll G35 m
@l Jlite o 13 () s G dle Sl i glSa
S sall gf 3l gl saand) e sas sl o a4 Y JukY)
Lol s b s A el
Ao Llea
Ladl ol Ak el lanall (e i Y
o 1 ) el G calall o Al
i 3 ale] S5 ) il Vg da s
dale) caad 3 jiie JS 5 Al lalie (5S4
Godna 53 s3le) Ay ) Al 5<U YY)

A —

al ‘s)ﬁwgguy&)dlgd;ﬁlﬁA
bl o dibuall Jeel o) ja) Jid AV e 4l de sana
Ban sl (e o) gall 1130

@mwu,@l@aﬁ;.uﬂ\guﬁﬂ\@\,d\;A*.s:A

i gl e jaall A5 Al ) g5 B Lo sa s el yadd) JS (3

& jall

San gl ikt

Y i Caliie pe Alle (il Akl pladiuly sas ol ol m
e sl a3 Y V) Jals ) 39 s ol DA 13 mans
DY e s (sl il sud) B Lo

osiall o SRl el e 8 clilaie gl aiis Y
i sinall Jia e g ylae gy s Bl () sia jra gl
bl o 8 LS G 5 Sl Jie dillas Jmdy 5 ¢ silll 5
s il Aaday JU (sl el Al 5eS danial (i el G
Aacls

il yeS A 3La i ) sell oyl 51 5 ppa BLi 8 a0diu) w
LA ISl 82 5 sall o) gl lath Calati 85 ja

G sall (e o sell clad G e ldla m

hgﬁ\@ébuh.&

NEF ISR INGENINISGRETRICY |

ol adad 5 jas e Dlpa Juel gl ol ja) xie 4y 8 ol

(Q Sl G0 (g Tl a5 25 il g o lasall iy 1

T T ] Q1]

Alaie B AL S 2

S Ol acls 3 yue aladiuly iy s 2l adaill Cilsa 3 ) 3
ALY adadll dils gl 5 o Lliall sle) e aa (G e

ARECIRERPE COE RVETO LU {ABE § R RUTG. IV R
A uaadall o el

5 56 0 sl sl ey Alalad) LW LtV 55) 32 — ST1510E-T




(P Jsall) 33150 () Ao s

535 P1-5| dasall e sens| P1-1
Wsdal P1-6 Gdas| P12

A e Cale de gane
Hindl elbill e sanal - P1-7 1| P18
sl eladll|  P1-4
5315 Gl da

5150 e AUl de sane gdal 1

Al 63 sl Gul 52 g sall el Al Jle baral 2
Gk o 530 3all el 3 e sall Jlad) clasll de sana
(N25 N1 JSall jlail) s (S8 & A ) s

S3al el e el b i) 3
(P2 Jsal)

AlsaY! S el saa) aaiil Y ol e (a a) 4
8 oAV ) aasil 5 gl b i) Cile de gana
Gl (B e ) pe 13 lie larally by ) Sleay el
(P3 Jsall) delud) (o jlie oladl (uSe b Al saliall

o gslal) elaadl s o il Cale de gane s A saliall 3} 5
oaall 2 gae

Al A8 ) Al (Al (488 e pe) 45LS 2031l 6
Aoyl

Gl hall By 48 ) o5 ey aba31all ol a7
Aglall

all 33100 (el s 5
o da s el e gana b 5253 sall Uikl A 3liany 1

Ao el e sane S a8 el jall s see (3 sa el Sall
(P4 Jsal) s s

I

| clid | P4-2]

Cale e sanay oo sball slballs o330 dils S d 2
Gleralls by y Slea aadial cust il 13gs 835l 5 da sl
KAl A peliall Ly )

il sl (<5 3

Ol Quesioel 4

I Jaris Jadlll 331 a0 cilS 1) L il AV Jii Il 5
il e Leasand el ¢ anla JS8 dari ol o) o2
odlef i sall

Ulall

Jlecl ¢l a) die Adial e alad Jaid aadiu ;#AA:A
Gy ol e Ly 8 Al o) 3al G alasin) oY Al
3 Cany dpalaie ) 5 LDl lasal (Rl il (i ja3
(J8 5e Aadd 8 U8 e 2 3aY) Jueel pen

o
=0
o
880l (B LeaS 5 8 8 1Y Ay Uil Ao sane A1 4
35 5hall
Ll Jshll i ) sels Sia AV Gilall e bdll sl 5
(M2 JSall) 551 5l Gl 5 ails DS e
Anaadl 851 Ja (A4 el Ao sane S iy 8
Jsis e 2 POWERLOAD™ ) (e il po Jaiical
53030 Gl dals ) dasdd) G s Jadld) s & jae
el i JSy
e Ol aoadl el Aliey il Jadll Jhalagml 8
G i) Glall IS e Bl e s 21 1 sm el
Gn s 17 Jeda of (Y Jshall daaail it Jaasd 5 e
(M3 JSall) caalall S e Lol

caad 5385l Gl Jals ) et s Jla 8 1AM
Cladetl) al Lo gudll Cala ga Sall Jasd ondd 5l )1
aale Y i 138 e« Gadl Bl Juand Balely and i 5o )5l

Al Jhess
Gall il Jueas sale)

) U Cogn 33 Jall el ) 8 Sad) ek e 13) Aaadla

sbial &l shadll g Ll 5 6531 ) Gl 5 e stiall Sadl Jad A1) )

Ll Jueaisaley

Atk de sene fda)

A5 6 all Gul s 3 s sl el Al e daral 2
Gk e 301 0al el B2 sa sall o) slaall de gana
((N25 N1 JSill) adiiess JS5 7)) ) Lass

[ ind ol i o] N1-2]

ol oLu-ll N1-1|

33080 G e el e il

ATl aasil ey (5aals 531 sl el Ly

53 53 sall Claidl) 313lae e i) eUall de panay Gl
e il et Al ae i) el de gana B
Cany Oy el (el of ) Jiull elaal) de sane
(N3 U8l Aaal 55585 g geansion 13

| i N3]

i o] N3

Jaani saley «hgi.“ Jlasialy ?.ﬁ @ BJ)\}]\ U_nLQS\LL‘m bﬁ\ 5
el A

3300l Gy i

JASRILEE RYPICYPRE P AW B\ RE L) #A

AsSie S ale L 310 13 a3t VI e (asal

s sl e JSE ol calall g sasa) Sall Gl Jaad
alaai 28 laalall @l Jie Y Aadass CHlEES 3 jae Gl IS
opha Glbla) duee Llladl Cile ) 2ie

58 56 ¢ sl s A Uay Alelall AL Ladl) 551 32 — ST1510E-T

259




260

=660

g!;\gés):mauuaasj\g;muudﬁt;,,‘:\asA
Ol gl Lllasial o Tkl adad 5 ik da v f callaiad
llay el e iy aal 5 o Al e 83 g gall 3,850
53150 Gl Ml e (583
AL 350l Gl Al e Bils eV pidd w
Al e (3l e (sls gl s 5 G5V 5 i) il
odny g aladinl S U8 o Al
g;‘@)w\cx‘a\,hgg\z)\}dfmgé}iulwaﬁ;n—_ "
330a0 G S adl o sae Jon 8 sila )5S0 8 adie gl 3 3
phR3a S a2 851l il

(L Jsidl) Sadt Jad Jgha Jyams
«_q\.u\u}a_)dlh;ua.u),dl)FM@.\QUIF\LF\J
@}Fu&‘&@u}i)@ubﬁlc@ulw & adl
el & gm ¥ e 530 Gl s 55 Gasle e bl

_3)'\)'.;]1 JFES]

ﬁ.;g\s)m__gs)ﬂmcwdﬂ;.;}iégg:y;ﬁSﬂA
38 Lo el pmall Al jaall 4 sad) ) Tl il 50 skl sa
ek Ay s el b sy

el ya ol e 30 ) el ol i) Jumdl e J puanll
5 Jyshall Caall e Lol pai A e s 1)) Alady i
Sl il bk v e Wila Bdla )5 JS8 ) Gaesy
a8l ke Latie 2y g STy s

Ladl) Jasie)
bl 4 gall (sl bl aladia) o Wil a el raul
2.4

WAl Ay 84y agall e );..L.\;e\.\;.\u\uy

_s_d.\ﬂl.(_.aﬂjh\l)‘lé\.k)ul\

(ina el f g@mjy@e\mglieigY:)gSﬁA

(o il 5 ot 8 LY Gl (Y @l i L (Jis

Bl eluil s

G oiill POWERLOAD™ alals 5 jgas Jadll 53 3o

Sle bl vie Al J$ b pall Cale e Sall il (il (e

Al 12 A JalS dapa cale Juant (S e sale aaly )

O aall g e lady Jald) Gans U ) S0} Jdidl) cudas

Ll & aal) (gl gl Aglladal

Aptbd) de sane i) 1

el 4 el sh Gl i e dadad ol 2

Ll Gl s of ) s a5 el 3 hdd) Jaal 3
(M1 JSall) AL deall 8 'l

520 | M|

| mi-2]

L Jay dal e sl 3l3ae (555 el (e a1 ABANA
Ao sane S i b ol e Baall Jlay) 53313 ad)
POWERLOAD™ ) (e Jaial & 331 jall & 4, jUad)
L) Cas A1 e pale Y 5 i Al )

(H Jsad) Jid) 53) 5o Stlasa)

ar Cumy S ) a1 Ul STy Jumil IS8 Jtall
Jidi gy e animgay Sl Gl s Jsha vl (i€l e
Gl el e ol sas) el WIS 5 51 el dlasl — 7 50
=Y gl e s AV,

Al o g G550 83150l (il 058 O (o rdBadla
LAY Jadie ) laial 50 2Dl Sa

Sle Sl e q:sn?\)';gs\ (s ta Eugas die : }SAJA
A A8l o il s sl

(J Joad) ad) 851 5 B/ RS 22

Jeual) pad

3ol de ) ol e araal o calal) ) Ja #lide o ja
il el 053] J-2] dal i -1

G S8 7 535 (5 Ayl nay S 3l ZUikall i
Aagall w3 Cuay de yud) Jasal Aol il 6 S i 3l gl
Lo s A

) Jil ke o a3 sie T Jaall b & jaall fay AN
L) s 35 puaial) A ) 2U ) e Jaall 5 HLaY)

ey
dopudl a5 a s el dahie Ge e Lt 351 a ol s
il

$35a0 (e Ul e pane g3 Jle Uiy msal 2 pind A
el Cpo sl da s da) sie¥) oL Laally Alalal)

(K JSal) A juud) bapa Al g

) At lfA N de ol #like & ja lie s gy Jasdll 53 3
el i dmidial) de pud) laay caldll Ll

| il el ] K|

L) 531 e aladi

i) maan e palds A ladiad IS U8 Sl dilaie Calis
Lol ol ISV 5 paelisall o puSall Zla 0 ) il e
JUlaY) pe Alla dibaidll ol Al 5f el Sale 8 Jaxi 8 )
sl pall g JalY) Jaal (J8Y) e 480V il gaall g oyl el
a5 38 ¢ 15 e J8 Y Adlee e AadY) il sl
O pall gl any 5l ial) o LaiSU (81 sl (o a3 et
i pand gl )l de el e <l sl el ) e
sl e 5all aley sl

AT/AAY 21321 pand) aladiul JS S8
;ﬂgnf\}sjﬁ,ggﬂgne\},‘ujw,‘sjb‘g\u‘i)u&\

TUE oe UK b )
asala e N Adla e 53 ga sall Jadl) ada 3 50l maad 8
plasinly AY O (e sy o8 Ol g oemsall o B 550

Buaa 5k Llladul 5 3

5 56 0 sl sl ey Alalad) LW LtV 55) 32 — ST1510E-T




Sl 2 A qus

LS aal (558 o) 3ol g cJumil 5 el J e J gl

gl e o) e

500 o el Ao A galiall g il 13 jlawddl Gl 4
(F Jsall) sl o) e

N T I R

sl A ass,e| F1-3

Gl a1y g e Joiedi g se (4 Sl ol a8 50 a2
el (63 Jlassall Loy ok (e Ll o8 oS il Al
8 5 anitl i) ol o palad) aeall 35kl e iy bkl 3
(F2JSa) ol a3 5 ja83 g sl Aniall 8 il o) ja S S
e dedi pay e animga g Sl Gl s g danal 4

e S e I o ) g5 s e it A
A A8 )b e il (kg sl

S g0 3l Sl g o jiall S o) S 228505 YT g
SOl e

A AT el g Jalam YT e (e sal cal 3all o)) vie
EHE PRENSTEN SRS

)

U gl piall il g o)) e Ll el ;J;mA
les @l ol ) ALYl coplad) e g 555 30 les
celive oLl Jsaa Al JEaY) aie e aaty B udY)
Bohad clilal ¢ 85 dllaial 5

el 5 385 Y1 Jsn (g 5 jball Giliall g aial) 5o ;)}H
Ad A jall ¥l

Adle 531 a pladiuly ) J g sl Comeay (31 Caliall 1)

4 ) e gana @i/ 5
EGO () gdig s il gana a W) AW psdind ¥
A2 Jsal A ds )

Sk e EGO &l 5 i e AV aladinl any 1ABAN
el 6.0 G EGO &t e sana il e BH1001
el el s

A J5Y alaiia) g Jalslly 4 ) e

[y

ol Bialy e lati g dyadl clele s slilaas
(G IS iy & sm gt o Y JanY A Ul e sane
adan

Ao sane il g gl a5 e Jind Y Baal

(G2 i) sl )4y )

L J
=00
L J
A s

sl S i vie @l 3 el ) e Wiy ga gl ;Jg:\gA
Ga iy aal s ¢ B e Aadall 55l (e 13 S allagiad
B Jady LB (il

AlSals A1) cudi 055 (e V) Jaris Gl a1 pedag A
Lesie lardienall dglaad V) 3 Ll 315D S 5 gy 4Sa 3
e 5 tnay Jand gl gl (31T Jlad Y e 1S 0 S
loaadie lua i iy a6l of iy @llainy 4l

(C1 8l eV Unia s 3al ol 05 dumy 351 all o
S el lat e 1 a5 il Blilaey o8
(C2 I8l 03 bamsally 3 sanll 52013 e

1S Hhlie A oy 38 Glld Callay e g

sy Ala¥l Gadall o i
O Aninall A saliall s g pudl i) 2281 A1) el 8 4
(D1 J8all) el pnial)

Sl A D1-2 =Y Gaidl| D1-1
ol il dx8) 1 D1-4 Aaiae A gla| D1-3

O S il A Jals 3 gaall e el Gl g83l 2

(D2 JSll) Alaiall 5 gl ,¥) Lapa Ji G55k

(D3 JSall) Gl da 8 cluiall ALS Jaa

Lo Al &) saliall Juy )5 e ) o pall ndl oS i

S oads el ) e (A1 Gl 0585 o e G a)

(D4 JSall) AL (gl e s shall ¢ 5ol 4als

Caddl /el adl oY gl o ail dadl ) cad 5
o) Axd) ) Ja1 Gl a5 e ye Jsl a5 ) (aleY)
(D5 Jsill) gyl

~

Gl (8 3 gaall o ol miall i o Jasiia any 1ABAN
i S il ddhais

Casiall i alSa) 50 AV pladind oS Y :)gl;iA

Lok

33158 Ui lagaa

dganll Joh Jasn Gli€ad (il Cuulin 56 3 gaadl sl S 13)
) L 8 55 I e

330080 e el de sene i) 1

Jjéd,kc:é\‘(;}Aldﬁ‘éi)sjtplzm)\h‘a} 2
) Y sas Jisy 5l oY 3 sanll @l a5 g lis,Y) b
Jaud Lataall 35k e 4ile 455 &5 st el i,y
(E JSal) glas V) i Jé8 55k e

| Pl Y1l Ji 58] E-1)

ax ae i 5l Jaa sale) ) eleY) il zling 26 rddiadla
B0al gl s

58 56 ¢ sl s A Uay Alelall AL Ladl) 551 32 — ST1510E-T

261




262

r
=00
L
POWERLOAD™ L5 .5
S .6
gl poaillgl 37
gl ¥ laus Ji 35l 8
5 i) de yull 53 SHasl ol 9
Ja 265 .10
¥ .1
TAYIAN 12
Aol 3,513
sl ol a5 e 14
4yl #lie 15
Ll oJais 4k 16
ool gl 17
Sallla 18
(amall el ) 3531580 G5 19
<l ol 3a .20

(A1 Jsid) il ginal) daild

aadl)

13 Jareliy o8 Y col ad (ol 8 28 5 Cals s 13 ;)ﬂs;:A
elal asm s e il 138 aladiud ol aY1 Jlagial s V) il
Bophd dpads clilial g iy ) 5o 8 2 5ike o A8

tm\}i@;ﬂnm&amﬁgm);w}uy;Jé:mA
23 Tl Alalall 3 ) el ge aladiudl L age e liale
JARPXYVIE PRRECH P TPt LY ISPR FEVS I RV
Alding s plad Lpadd clilia) g 585 A a8 phad o

Q!éé}gﬁéustM‘ﬁéml;@M:#MA
e gene pld o Wily ajal 68 pha dpadd Glilal ¢ 5
LY aand vie gl (g Ay Ul

3)\4\‘1\4‘949‘;‘:&‘5

) Cuiati S Jeaiall (a5 10Y) 3500 st Y :),\SaA
L3V daal i ey

Ja e 2K 2 Y150 el Juis s Jslas Y :)g'JAJA
A8l drin se (A5 MY 2 5ac

o calalay 3 g gall JoSU LY pa ¢33 0 30Y) 2 gae (o b
3l Tl 2l pAAE, a3 ) 3 a0
.(B2,B1 Jsa)

Gl gall
= il 56 ERBYLN/RVEN]

& 4dl) 4885/4800 :daidic
(iad des g5 de pull

(3882 3 2al) 2£/6000 e
2l il Oall &1
ae 2.4 M e J s ik Salllhsg s
~ 38 Sl pa e
i il 3 ) ya A 2
L5wda040-0 oo

454,070 - 20- O A Bl pa Aa o

28 35| (A sas g ¢ysn) 035

(a3 90| LA i gaall 3.8 (5 snna
(T)dss 4.9=K Lya

() 78,1| e & guall ladia (5 5inne
(1) dsa 3=K Lo, A9 e 03

) ) Oseall 368 (5 siua
(1) 95| iy ki ) L, , o3

( 2000/14/EC el
%50, 3,85 Ladd
2a 1.5=K | s L
20,243 gada| 3 IR
A4 15=K| A

i) 48y Hlal 1G5 Lgadd o daaa gl 31 5iaS0 LISH el m
!d}LM]LJMPMﬁ}@@

pll A Ao sall ) 5300 A0S0 Aell aladil Sy LS m
Lol gl

AU el ladil] U ) e ) clilayl Calias 8 jAlaadle

AIYI i dilanl s el A1 plasind o A Al Al o

Gl A Al g5l U el aadiial) e ey

Auladl) Aaa3Y)
W

(A1 JSal) Bl 5315 o i
SRl il
Rl de ull it 2
@l bl L5 Ul pade 3
Laie 4

5 56 0 sl sl ey Alalad) LW LtV 55) 32 — ST1510E-T




Aala¥) cilalal)

Slo b dilay (el jhd e aall
el s el B axdisal)

el (e Alaal)

Osaaall Gpall 38 (5 s

e bpiall oLuaE — 5 plaiall (L&Y sl
il gl dads bl ) g3 s x5 8 A
AY GalizY el e o el cilSbiadll
Lol Alalal) 531580 e 18m A80Y) il sl
Lealasinl oL

LAl 85l e Aiaeal) il RGN aadius Y

Qb e g siadl Gall i kLAl

33 gall 3algd Gl 5 e (38 5 C_u.d\ \;m
Lt dsanall (EC) 555!

S 2l

e

ploasls

Aagdall 4_@

=60

Tbagail) asas i )

Jasdl) Sl § 8 @

L) gay
G e 8 a5 s )yl il ol g3 5 ghy e o3 R ol gl ) B e A1 i g 3
sie aa ) JalS1 3l g2 ekl 50 D el A S Gl B 61355 e Ll om o) LML AL A1
sl g 00l kel Tl s gl (el s 5 b AW ) s RaSd) g6 €154 o5 o0

s Ll i) - el Bles <l gaf 35
s eomilall e Gl 5835 5al) Al
el 138 Juands ol b an gl JalSE B o))

e Gl (el dgles gl 35
il 138 Jaans vie (idY) Ales & ol 615 )

A0l Al 5eSH 3 3eaY) e aldill cany Y
sile) 3S e Al Sleadl an 55 A il a8
dliza 938

Aileadl J85 Yy — ) ddla e Lils
S5 15 Ge 0ull 5l Galasd) s A o

Laal) 55315 Da el (i) aall-Ball (e

el al A Tl 351 5 e A el de sane Jadl
calanl) f Blal) Jlac

saniall ASLeal) a5 e (3 e il 138
Lo Jgandll

5 56 (53l sl Ay jday Alalad) LSL) Lali 531 30 — ST1510E-T

cm

263




=660

|nno

n'o

n'ya

0IN N7 DX IT'NYNI NIRIINN DX DpPym
.UTN 272 19'700 IX NN'YD NITYA qn'nn

791N |ANN DX NN VIN 2N .
by

qNIN N1'X 207N
.0INN NX

ANK 2PV, TN UNINN UKD DX 197NN e
v'oimn "¥ninn UXY nona" 7702 nikdnn
AT

A72 wnnn WK e

YNNI D'PTO
wninn

AIENN (17U )INN 172 YNNWNYT DN XE

2w i7" vina p'wnnwn onx ox .EGO v

>IN0 DY R NX NKIX,N'wnn nvanl EGO
.EGO 2w nn'wn

171 WNINN WK DX INND ,n77100 NX N'onm
.27 INIX

2V NIET NNd7 ony X747 TIAy? vINN DTIA7 INE
|'VONY7 101 [P0 ANKY71 VIInn IR NP7 nin
.0INN DX UTNN

n7710n NX N'Yonm
.UTNN INIX 101901 VINN NX 197U m

n72p7 EGO 7w ninig7n nn'w? nupnne
Ty

.0'RNN X7 QNN VIN YIN'Y nWUYIm

WNRID NQ0XN 72X IK RYT NOURE

.0INN 7'70 NYIN DX IMONI Wnnn

%722 TN 72V AN DANND yianne
9197 N>YN 7w NTANN N72Y9N
.0Inn

N1 n7710 N m
[7'70n 71750 )IN2 9o 'k viINne

.09 YNInn UXm

0dN7 N1 X7
JIN'NN VIN DX
wnann UxY 7R
brhb]

vINN 7Y 'R720 N0 7Y NXPN DX DNNE
.YUTNN 1001

797NN IX 7¥9NN JIN'NN vINE
RhNral

IR N7 N1 X7
7T IMNN vIN
ny2 Unnn Ux
.0INN MTNN

NIMNKX

EGO v nimnxn nirm
.EGO 7w nimnxn NI 7w 0'x700 NIANNNI D'RIN |1Y7 1) egopowerplus.eu TNXA 1717 [N

264

0INYX 17 DTIA 1-D1'NY7 V71 56— ST1510E-T




nI'yaa 719'01 NN

=0

)

m'o

n'ya

.UnINn 7R 77100 TR DX ITXNE

1'PNNI DNIANN DX P72 ,N77100 DK N'oNm
.N77100 TIXN DX UTNN

.n7710n TONN DX 'YONE

7V 1¥XN7 PN ANKR712D/AONN NN DX IT'TNE
NN NN annn

UNINN URAEVIINN 29N KYTN DX N'onm

.UnIN% 1ainn n1'R n77100 ke

.N77107 UnINn "2 “mwn van |'ke

NP 77100 TN N7 e

197 NnFTR TTIN K7 n7'WIn anne
.NINYNN NN AN 7Y nxN7n

D'X70 UNINN UKD IX YIIRn uine
NYUTL

nX 7'vonY? [N X7
.o7IAN

122 7V [ANN DX 129701 177100 TIRD DX N'oNm
J7nwnin wnann

q0I7 DY [17"0 Y7imn NN 0N IYNNYne
n" 2.4 % 0N

.0INN DTIA DX IR 177100 DX 111¥m

.N7710N TANA DX WTNN D'PNne
.N7710N RN X N'VONE

,UNINN 23 7 207m 1R |annm
AIM'NN VINY X'N ARXINN YUK
vinn 7 antony W' JNX

TN T2 |IN'N VN YWIN'Y nWVlm

D'MN XYTN 0TI IR 077100 TONNE
4

'wdNN N pnim n7710n IXne
NP 77100 TIRR N7 e

{7'09n DTIAN VIN
nYya IN71Y9 NX
Jimnn

n7710n DX 1N'ON ,WNINN D71V NX 1j7'09Nw
.UNINN UK DRI YINRN 0IN DX 1721

,IN'NN VIN DX 1917001 177100 IR NoNe
vIN N97NA" 77N NIKYINN INK 127V
.NT T v'omn "Imnn

YUNIN JIN'NN VIN DX 17'0N ;N7710N DX N'oNm
NIXIINN INK QPY ,UTNN NIX 19971 ynINn
y'oimn "Jnnn vin Y UThn n1'wu" 77N

AT M

1T |9INQ D'UINN DX DWAI N77100 DX N'ONm
WX NI NINWI DL '9'7) 1XNY7 AT INIXAI
.unann

201 DY [17'0 Y7nimn JImnn 0N IYANYne
n"n 2.4 %9 0in

n7ap? EGO 7w ninig'7n nnwh nupnine
Ty

D'R7N UNINN UK IX YIINN UINe
NUTL

IX '7'70n 22 7y vIN 7'90N |'Km
WA N RXI 0INNY

JAanon vinne

ST X IN'NN Vine

TN T2 NN 0N WIN'Y nwylm

UNINN UM N7ne

NI'X Ynnn UK
.0INN DX DTN

201 DY 17" Y7nmn NN 0N IYAnYne
n" 2.4 % oin

2T 77 NN VIN YIN'Y NWYIE

wninn wxa
NYY 'wnn
191X VINN DX

J0NIVIX

,NON 1972 [I'7WN 77NN N D12 RYT DNNE VYN D222 NI RYUT 7Y DITam q97nNNn RYT
12yn 752 n"o 20-n INI* 01'ON DII'R TWUKD wnann WX 110
.Q19'7 yim'7 nn 7y Vimn Xni

0INYX 17 DTIA 1-DI'N7 V7N 56— ST1510E-T

263




=660

2V TIT'N A2 IX 2070 'W7 Dvod iwnnwn .3
AWND ,JIN'NN 207 NIYP DX NN TTRY? Nn
DINNN AXP 27U NAIERN DT 7V DNNY DNR

INIX IN'VANI AN 22 7Y 2070 IR wTNNn Inan .4
.0'N2N Y DY Mizna

nT'N'n IoNX

.UNINNN 77100 MXN K N'ON =

.2IONK 197 NIMTIOA YWONN DX 171 =

71¥1 ,20'N MIINKND W' DIZN2 AT DK NONK. =
X .0'T7 7Y DT aWN 7NN LN DN IR
IX 77T MNIN L, |UT NN 2N AT'N' DK DONKN
.DNKR D77

nanon 7y naan

NI7710 1yon 'mun TI'Y PNT7 'R
NP In'M2 NoWKR Dy TN NI77101
IXTII-1 J20IN MITNN T2IN7 178 DXIN
ATNNY? W' .TI9] §10'K7 DT DY
D'XNNN TAN [7NN 7R D"'Mun D7)

90"

(P4 1'R) mipn?

nnony-wnl P4-2| nu-ﬁ:\| P4-1|

Q12N DX L|I'7VN N0dAN DR MO0 NN DN .2
NN9NA IWNNWA .NT 1TOQ qUIYN NXI 7700
2720 DX TR NI 7y 0N

[INANA N237NN N0dN NKX 127N 3
AMNn 0N DR YUThn 10'yn

V19 DTIAN WRIW XTI T2 2'wdnn DX 17'wo0N
W% DrTw¥n '9 72y wnn 2070 X7 DX .27

nITNN

1 YNNI N NITAY 79 N7nd :aaTR A
217V DNX 917'N PPN win'y 0T 9170 RN
NIN'VA N'VANYT NIN 7Y .AXINY P11 IK N1207 DAY
NITY2 NID7NNNI DAIFNN 72 DR Y¥A7 U NI'NKI
.noin NN'Y 'R1DV

,NNINN NI'Y'R NIY'YD YIan? Nin 7y :aaTx A
VIX'2 197 wnin 1'wdnn 077100 TR DX N'on
¥ N10N IX DTAR NO7NN L [I'PY NN NTIAY 7D
'wOnnn oNnin

AMIRD A1V INIRD 'AN92 D'AIONA (NINAT A
IX D' DIN'N DN DRYINDIYINN N 7R DT
yim4 opn

TN I

TV 120 DY DNY Y700 DTV AT DR 7). .
;2'wWONN M 7R 01207 0717 1WAN 7R D71YY
.0"771) N2 'wonn 7Y 27N 70 17'20N X D71

NN 7V D'PTN 1P NN WINYY IWYN R =
7V 711 DN% DA'NY? 717V NPT 2 7Y IR 7'00790
V1,121 IR (120 ,001M7 D"ONNK DINY T
11207 DNA7 DA N717Y NINY .09 [ D'onn *T!
.Y DD N'70n NTYA NINY 72 171 nwen iy

DT DY NYIQNA IXK NIV7 YN WIN'Y 1YY =
'NNS NX NIZI7 NIN 7Y |0 AR ARIY U VRN
SMINKRD RN 70 RN

.NN'ONN D19 VIR 'NND NX N'RYUN - =

oinn IN'n an7 nThwn

NI99> W7 T 7 T 72w T'AN A0 :ANTR A
.0INN NIN 2072 DPITNN N7IYD 75 YIX NV NI

0INN NN AN? IR N'0NI 0NN W DR NNY- .1
Q) jannn

oin IN'n 3n'7| 0-2| n'n:| Q-1|

.o¥nM Mva AN NR prnn .2

266

0INYX 17 DTIA 1-D1'NY7 V71 56— ST1510E-T




IMNN NN n03n| N1—2| NNy J'I'JIU'7| N1—1|

.OTIAN URAN IN'NN 0IN DR 0N

T2 IYNNYN ,UNINN DX D' TN DNK T YUK
IMNNN NN NOdN2 TINKY? NN 7y nMwn

DY INNNN N22INN 102N DY NN DR N

TV INNNN 10N 71700 7V 1XN7 .ANNun Ny
(N3 r'x) ynwa a2 pp 79 mipn 0101 XInw

| Y'1n| N3-2| wnnwnmuﬁl N3-1|

"IN vIn NB7NA" 77N NIKINN K 2UY
AIMNN VIN DR YT 'YonY? nan 7y

5

DTIAD WX NO7ND

,NIPNA Y127 INKY7 99N [TV URIN DX :N1D0 A
ATAN UKD DTIA2 WNNWAN 7R D71W7 .TN INIK 9700
Y2 IN 1T ,21ITO JIN'N WX 9700 9910 JIN'Nn
.D"'NUY D'PTOY7 722N 1IN DX 17'9X , TN 'X72 'IN'0
DNA7I NINIRA NI'NNA 017 D17V 17X DMIAN
X NYYoY

(P1 1'x) wnann UrY DR DA

npoT| P1-5/ Auxnan| P1-1

nix| P1-6 99| P1-2

ImNN NN nodn|  P1-7 790 12'n| P1-3
"7y nodn| P1-4

DTIAN UKRY NX 10N

.wUnannn 077100 TIXA DX N'oN

TIX N'ONI DTIAN WX 7V TNNWN NIIwY 7y 1xnY
NNINN) Y 172 AXIND N'WN T 7Y DTN WX
(N2 -1 N1

(P2 21'x) nTIan XN JIMNN VIN DX 0N

q12'N2 TINKY T2 NNXK T2 IWNNYN NI 1wan
TINK? T2 N™IWN T2AI MK A7 NIn 7w 7700
1 (7175 X7) n”n 13 “mwn pa1a NnNona

{(P3 x) pywin > a1 2320 nX NNy

NI 7'700 NA'N DX ,QUIYA IR ,A7100 DX N'oNn
yimn Xxnn ||"7yn noonn

nX 'on? ' (7175 X7) circlip nimaxa wnnwin
NIIRNN DX N'on .circlip -n nyao

DXNNA INIX 1201 WTN OTIA WK DY 1917000
.0'NaN D7YY

A1
2

YUTNN OTIan UK Mgnn

DY MIIXKNN 12N NNO9NA YN DX Ny
TIINAN 112N DX 12701 YIIND XN nvan

A

=60

,IdNNA PTINNN VINA WNNWN 7X D71Y7 :AInTR A
NINYI DTN A PNINNT7 0717V N7X 1720 IR 7'
.N10

1 .nnTznn POWERLOAD™ n>ayna Tivn 07ian
NX'N7 *T' 7V VIYD 770N 7X IN'NN VIN DX 9977

12 3m nntnon 7% 072 K71 7'70 nonyn AIM9d
DX AT 'NIIVA NITIN 1917 N7IYON Yana NIy
V1Y% n'pTaY j1>'on NN N'NON7 Nan 7y

.N7710N TIXN NX 10N
. 4 771x2 NN VIN 7Y NNX NO' IDNN

TV VINN DX 19NTI N'WYA 7R VINN DX 10190
N'TAIN NN A KX 0INN 79 WD YNy
(M1 'x)

A
2
3

| D']'U| M1-2|

NN Jnnl M1-1|

0IN DX 01917 T2 NN DX W7 X 'R YT
,N'WA M7 VINN DX 01O07 N X7 DX . IN'NN
1I¥XN7 20 AINK71 WNNN 7Y NI77100 TIRA DX 12970
X 09X7 ' NM¥7a POWERLOAD™ aimodn 7y
Q1970 [11am

wnIinn 7y N2d1In X' DX n'77100 DX Non
.31%wn

D'DIIN MWK TV 2WUN TXN [0 0INN NIX DYWL I9NT
UNINN WX "TTY IWn 0'R¥N1 0IN 7w oIt
(M2 1'x)

.0INN 0TI 7Y 297100 TR DX 'R

nin 72y POWERLOAD™ |¥n'7n nX 17 TNinI 1¥NY
YR M 7R 9917 01NN 1970 yim NX 7'won?
.Nj709n X77 wnnn

2INYY7 1DNN NN VIND IR NN 10N
2520 NN vin 7w n"o 21 1AW ya1a |xn7n NX
NN 7y 0INN 9197 N9 7V N¥PA IXNYT T
0'X1 VIN 7w n"0 N0 17-2¥W TV IRN NKR 17
(M3 x) ¥ 02

4

,UNINN WK 78 NIy02 011 VINN 2 NPNA YT
X7 .7"700 [0 JIN'NN VIN DX DYWL WRIN DX INND
N7 )T "yMnn vIn YV TN n1'yo” 77NN NX

.0INN X YTNN [1IV07 Nan 7y

qIN'NN VIN 7Y YTNN N1'WO

NN LUNINN WX YPN1 JINNN VIN UKD YT
wNINN 7¥ 1IUXRIN NN JINNN VIN DX 10N DY
.0INN DX YTNN [IY07 T2 0'RAN D7WUN DK VXTI

.N7710N TIXN DX 10N

TIX N'ONI DTIAN WK 7V ANNwn Ny 7y 1xn?
IN2>'wN T 7Y DTIAN 7Y INNNN N2DINN Nodn
(N2 -1 N1 2'R) "t 172 nxinn

0INYX 17 DTIA 1-DI'N7 V7N 56— ST1510E-T

A
2

261




=660

INTI,NINON 727 21T DA 7921 NIIR DALY DT
15 nino7 7w PnIna ov'n '72va1 NIIRD MY L0 T7Y
.D'PAT) DMXYN MR N7 [12'0 NIY 7200 1M1 ;'n

.0"1'WN 7Y N1AN 'WYNK WIAN7 NIIX Ay TTIv? v

TINI YIINN DR NXY 207NN INYM D'KIN DNK DX
TR INNN TAR

D'ITA/'R72 Dy 0PN Y IRTA ,WIntY D oY

NX717 ,9N00 NYIXT AN ,UNINN WX DX P72
D'?70N 72 DX 19'7NN .N'RTRR NITIEQNON NYIXY
.0MIA9N IX 091920 ,0NIVNN ,D'IToN

.ATN DY NP NIFA7 191N 2NN DX JINNN VIN 2NY
IX NT'¥D NITYA NN VIN AN7 DX T'NWAY Ymin
.YUTn 2an7a 19'7nn"Y

IX [ANN N2DIN NYA NIDOD TN IYAN :NINTR A
2070 DIP'AY 27 'Y .N97NN IX AN7N DTN VI
.NY'Y9 190 DT 7V 1AN1 ann 7y

DTIAN UK 79 An'On W' DX 1772

N'ON .'71 DTIAN WK 72V NNY ,Nn'on yian'? ' =
NN2VXNY NINK N7109 721 71727 ,0'7W ,RWUT MMA
WIn'w 75 "nN1 197

N'ONI 1PN DTIA X NXY ,NYNINN NN'ONN TYUKD =
INY KUTN 72 NN N'ON PN INKRY7IE,N77100 DX
.DTIAN WX IX YIINN 0IN 210 1NXY DX q0Y

.UnIna NN 7 ,Win'y '3 InX?

(L 2'x) q3im'nn vIN IR NNXRNN

NN VIN NI ANYY? 7'W9N7 WWORN DTIAN UKD
NI'N7 191N JNNN VIN TWKRD YINN N'YY K77
JIMN VINANYY [N, 100 DRON IR qQUDIYN
Y2 YN v DTN URY 27U 07 nx'n T 7w qon
.DTIAN N7YON

N7 )W DX NYN IX N'ON 7R D71IY7 :nnTR A
7Y AN' DIR'NY% DNA' T )R JINNVINC. NN VIN
.NINN N'Y'R NY'¥97 DNA7 717V 12T vinnn

DTIAN WX NIX 1IXN7 QNI NI0N NIRXINND 17277
NYUTA 0IN NNY? D'01N DX .NY{7 IX N9IYN MNTR 7Y
IT'OPN .ATNAN 7V AN DNNNNY 717V Yinn ,nina
NI'N7 191N WNNY LIXI7N2 IXIN JINN 0IN 7Y TN
NI IXP NIFY 91N NN VINY 79 NI R

JIN'NN VIN NO7NN

117" Y'7ind JIN'NA VINA TN IYNNYA AYTI
.n"n 2.4 7w 017 ny

217V ]'1¥NN JINNN 0IN AWK INK JINN 0INY YIn'Y
.0'9011 0'{PT7 IX 1'WONN 7w N DN DA

Tnyn? nin'y

TINN NIX I¥XN71 N2 YN DY 077100 71V DR N
(G1rx) "7 ynwn QWK TV NLn '973 n77100

nlon

TINA NN IN'XINE N77100 7NN M9 7v 1xnY
(G2 r'x) n7710n

(H ar'x) vinn o7TIa npTRD

qndN NWIXY DK W27 AN ANIATNAI0 N7V90 1Y
NNIF'M DN NN NWIXY IR DN DI .qNdY7 un
MY UNINN DX 1'TNN — NN N7V90 NNNY

2V NMIYN TR NNINKD IR Y INK T 00T
DTRN DT

NN PNINA Y7 7apn wninn URY ayTin
99N 7'wonnw IX K77 D'RNN

T 9NON NYIXY DX 10N ,DIN'N AXNA :ANATR A
.NN2IN X' N2 NT7 W K77 ,9ndnn

(J ar'x) vind oTA 7w AD/A7YON

n7uoaY

ANNN 7V 1¥NY7 20 ANK7112/A%Y00N ann DX TN
NN nirnnny

NN ann
ninian

J-2[ wan/non ann| U1

220 NN DX D% Nin 7y 01 wanny
IN'RNN .NNNAN 7TAN 72,001 ANNN DR DYNNY
N'N2IN NN'WNY D'RNNY )2 DINNN DX
NI N7'WIN DFTIWRD 71 7W91In yinn nava
.NAT 12 YIN? NRIAR DN Annn nnee

"mnnYy
ANAN IR MNYIEIN'NN TN VINA OTIA DX 1'NN
AN NNy

DTIAN 077100 TAIRN DX T'AN N0 :ANTR A
.NTIAYN DI'0 TNKY7I NIZOON NYA KUTN

(K 21'x) ninan (i nuymio

ANN DX IT'TA NN NNTAN MY W 0IND DTIAY
TIX 7INAY7 T MINK I n'Te n2Ini/nnan nnnn
.NNIAN IX NDININ DN

n2IMi/Nna-nintn mn| K—1|

LVINN DTIAY YIN'YUD
D'MXY N'ON .WIN'Y 72 197 DITA7 W'Y TR DX 172

0'72> IX D'VIN ,D"N0N ,NDIdT NAY ,DWWY70 12D
|'RY IXTI IN'NN TR 0917 IR 717 0717w

268

0INYX 17 DTIA 1-D1'NY7 V71 56— ST1510E-T




N7'W1 [NKRIX 7V DX'N7 T 79 MIpna IMNLVaX
((E 2'x) mann

NaA N7 mnul E—1|

DTN NN WTNA DN I AN PR YT
UNINN NI 'Y INR? DTN

D'"SNdN NYIXI N

NNK 7N NYIXIN DX NN N1 2101 NIV 71Y9N7

22N anNY1 DUeNdN

NX7170 NYIYNN DIX NIRRT AR NNy .1
.(F12rx) 9ndon nyixa

F1-1
F1-3

nwiun nml F1-2 nanT

nd NVIXY NX71?

NN N7Y90 NNIN2 QNON NYIXY NR7I7 IR Inan .2
2V DNIX 1PN [N INRZ1,NIPNNN TR N
NYIYNN DIKE AN DT RIT T

72071 NIX NIN9Y7 7T 9NdN NVIKY 7w 2 v yn? .3
.(F2 1K) nyixan nx2172 0% qnon nuixd nx

NNINY DA™ DR ONON NYIXY IR DX IN'kNn .4
.nnn non

TN QNN NYIXY DX 171'0N,DIN'N A¥N :AINTR A
.NMIN X' N T? Wi K97 ,9100n

N719> N NYIXIAI NNX 9N NYIXI UNNWN? X7 K]
INK NIV Ny

YMI9nw 1NN U7 019 |'RY KTl ,AVIXIN nwa? nya
.NNN0NI NYIXIN WNNYY

a72von

NIN'VY 'OPWYN IX AN '9PWN TN 1T :NINTX A
IWYN X7 DX .NYyMY 21 0y TN ,NATTY N1an DY
DNA7 NI7I7v1 DD7W 0w NITNY 0717V DYV ,NINT
.NInn ny'yey

NNTAI NIO9INN DAVYI RYT :DIT'A
.70 XUT NNOdN DY I'7XR YAN7 NURY RYUT :In'n

n7710n TN YW noa/nTnyn

EGO 7w nnyvunal n77100 'TIXNY 71 wnnwn? v
A2 qri'xa D'oIONn

EGO nnn oy V'wona wnnwn? ¢ iayn
IX EGO 6.0 Ah ni?710 Tixkna win'w nyaBH1001
AN AN Ny

JIURID Win'wn 197 AN nayon yxah v

=60

|ann NN

N97NN IX NN NYA NIDOD TNN IWIAN :DAINTR A
2V 11201 AnN 22 72Ww 200 DY DT L Ann
.An7nn NN 19n DdYw DU T

AWK 1'WONN DR 7'WONY7 'R D7IV7 :DINTR A

12 7Y T'AN NIFMY7 (2NN 7Y 017N K¥N1 2K [ann
NXN) 2NN WK lwnnwunn 7y 207 D 72y v'wonn
DX .JANN NIX [211D7 IX 7'0N7 NI017 'K D71Y7 ,Inlj7na
T2V NIYYI7 2T YL, ann DR 947007 i v
Mnom nin'w 'RV

1975 WNINN URIY D DO7Y wnaNn DX ITyn
oy ann 7¥ NN Nin nx Nwt L (C1 k) nwn
0INN 0'02 7K AN NIX 17V PN INKYTI 2NN NIN

.(C2 ) 012 1w Nty

C1 D"I'K7 DRNNA INI7NA 71V) AW INTIH AYTIA
In71ma N21207 DMan nd1on 7w 75 ,C2 -1
N'NTEA ATYA NPT 7Y [IRIDI NN

DIN DX 'ND ANNYA DY DR onl Nny .1
(D1 'x) nmTn NN 90

D1-2
D1-4

D1-1
D1-3

7T nnTE N

NN NNy N 1979 DIX

NYaL 2 UMD W NMIEN TR DT AR 19NT .2
(D2 A'x) ¥l n7wan

TN YN R 2ITan pi7a nk onn .3
(D3 1K)

212 DX NI INNN1L,N7'WIN om DT AR 10N 4
N7un '975 NID NMTPN YN DT IRTI.19190
NAINKD DTN 7 w0 2700 (107 nyaxni
(D4 ~ix)

[rT? "1 7yn 9 RN YNNUN DT R pwn- .5
ANXY7I LN N7Y90 2¥n% N'ATEN DT DK 12107
(D5 rx) ' ANNYN DT DR 1751 PN

umn 7 nnpgmn nIrnY N>y nmTEa DTN YT
NN TR )N N

N'TN K77 1'WONa Wnnwn? Nt Nt K7 :anTR A
.NNVI] NNIPNA DY N'ATPEN

wUnInn Naia NnXNN

TIX 21127 [N ,N7V907 D'RNN 1'K VINN IX DX
17X N2 N7'W) '¥N'7n NIYYNNA DR

.wninnn n7710n kN Nx non .1

,(bIMN IR M) YnInn DA R ne? - .2
17700 21 INR71,NAAN N7'WA [IRIX DX INND
N LU¥IN D27 nuNY I N7YNY vINn DX

0INYX 17 DTIA 1-DI'N7 V7N 56— ST1510E-T

263




=660

™ n'voaon
POWERLOAD™ |xn%
1an =56V nnn

TR NNY7 900 (7"70) njz 17 4800 :ndM2

(T"70) njz77 6000 :n12a

o N o o

NAIA N'7'va Nyao only X77 nn'nn

nnian nrnnn ann .9

Ay pn .10 no*A WK NN 17 [12n
nma .11 2.4 %9 100 |17 vin
p 7NN VIN 10
nL™Yo [N .12 nn
n7710 ANNY N> .13 n"o 38 qm'n ann

Qnd NUIXY NX717 .14
n7Y9n N1IvI9NLV

nwiwn nnon .15 0C°-40C° n¥7nIn

qmnn vin N7 .16
A Ny 17 -20C° - 70C° JIONX NIVIDNV
Jnnoin .18 Y235 TINN X7Y) 7pwn
(nu'71 wr) DT wx 19 e (n7'710
and> nuix1 .20 90 dB(A)| nTTn1 717 Nnxiy nnn

(A)

K=4.9dB(A
(A1 21'x) ATIX NNV ® b
78.1 dB(A) |TINA 717 YN'7 o0

()

hRbah) K=3dB(A Ly, 7vonn

“bam 7P NAXIY NN
95 dB(A)| oanna 1) L, nn
(2000/14/EC-7

X ,0M0N IX D'PIT D'?7N DIY' DX IDIATR A
wIn'y 197010 17X 07N YUK TV 1'WONN DX 17'YON
DNA7 717V DM0N IX DMIA9 D'P7N DY AT 1'wONa

.MINN N'YIR NY'YoY 2nmwln 3,85
Zamw/n 1.5=K Tz R
DTN XY IX IR TR N0YY 1010 7K :nantr AN nown
IX 'Y 9 .0TIAN DY TN wWIn'W7 0¥ DN WK 2hmu/n 2,43 nT a, onm
DNA7 717V1 1'WDNA 121 X7 WIN'Y DIINN DY N90IN Zamw/n 1.5=K NMINK

NYOR MINN N'WR NY'Y9Y7 1721 TR D101 D'RINY
NU'YY? DXNNA TTN1 1NXINN 7700 VLIN W
DINA7 D717V 21w D790 YN T Nt A 2 NIWAY T A WNNWAY N1 NTITI00 NPT
NI7710N0 TIXN DX T'AN 10N ,NNINN N'1912 NY'XD7 NN

.0'770 N2> N2 Wwnnn
N2IWN2 NN 7750 VLN WA YNNYAY? NIE

vma g .N9'WN 7w NIYKD
29 MR NNIFNA LA K FTNNY X T AN 1'wON1 'WYNN YIN'Wn DY BUIN NO™S VTN
.00%W NIYAYND IN DTN 7Y NI0AY YN nn 1'WINN WK XN WA [ MY N7 71!
wUnnwunn 7y ,7'wonn 7y [an7 1 win'wa X¥n
0NN WK TV WNINA DR 770907 'R IINTR A .NYUYN7 Uin'yn Nya 07X 220l N9 win?7?

.nipna 71iva

AIXR'N
qIM2 7250Y N'LANYTI NNATA VIAN NR 7197 W! (A1 A1) 09w LINA DTIA TIK A
D'A12N NN9N NIYXAKA 112N DY INIXK 71V171 0N ' '
.(B2-1 B1 21'R) 9nixnn nank T L1

nomy/nnna-nnn ann .2

m 117 Mna IR Y N .3
27“ 10INYN 17 0TI -0 v 56— ST1510E-T




NIMIEAN NIXIINN 7¥ DN

' NIY'¥DY [I2'0N DX N'NONYT T
.UNnwn? )TN NX XN

.0'N NN 191 N1an

.nNvaIN 717 naxiy N

D'D7WIN DMYY - 0'9Y D'AXYA NNTN
NY'¥97 DNA7I NNTN2 qIv7 0717y
D'WINY IXTI.WIDNY 7127 IN N'WU'R
0INN 7NN D'R¥NI TANN NI'NIEDNR
.0TIA2 YIN'WUN NY2 DTN

DTIA 7w NdNNN 'an2 Wnnwn? 'R
uinn

|70 JIN'AN VIN VIF-0IN VI

nroan7an CE-n ninpn'? oXin Nt axm

nnn

N
DIy

npT?

©

IPX4

Cce

Nl ...

=60

Inixnn 5 N IXg

NIXANN P"2TN DX IR

nin'va ‘mo

Amn 1% 0Na7 71990 12T ,00'WN M 7R PaTn7 0T 0mxy? a7 a7 ovmun T 7 %W nvon
“I¥N N2, NMTTY N1AN DY NIN'VA 'OPWN IX AN 'DPWN TN 1My ,"'7Mun NTIay 75 7w n7u9nn 1947 .0y
197WUN YIN'W 7V IX [ANN 'DPWN7 7un NN NIN'0A N>0N2 YIn'Y 7y 0¥ X .0190 73 11y naan
N'TTY N1AN DY NIN'LA

A
i

niN'va NXNN

vian? ¥' .0 |an T'An wianh v
oY NIN'0Q '9PYN IX AN '9pPYNn T'NN
AXIN N7Y5n0 Nya K71 019 [anl TX 1an
T

TNN IYNhwn - 0DMITIN 1202 IYnnwn

.NT IXIN N7Y9N NY2 DMITIXK a0

NOWKRN DY D"7MYN DIXIN PINT? 'R
™IN7 1'WdNN NX Xn7 ¥ .nman
.nom Itnn

2'WONN |2 7RNNN - NIV 7NN Y NNy
'n 15 nIN97 NI'n7 1 NAIK Ny

¢ "70'0p0N YNNI 2ANN-)INN 2NN
DTIAN VIN

197 VINN OTIAN NI7710N TINN DX 17N
"IN DPITAN NITIAY VIXA

D"0AI7IN O'PINY DRIN N7 XN
.1V

D9NX

aon'uio

'Y DT

0INYX 17 DTIA 1-DI'N7 V7N 56— ST1510E-T




L ™

F’I:IWEI'-\GD LINE TRIMMER

ST1510E-T

'OINYX 17 OTIA ['-D1IM7 071 56 HE

il 56 &g sl oy ALlal ALY Bkl 8358 AR

FR




